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Marcus Aurelius (Marcus Aurelius Antoninus Augustus) este cunos- 
cut atát ca ímpárat al Romei, cát si ca filozof stoic. Náscut la Roma, 
la 26 aprilie 121 p. Chr., íntr-o familie senatorialá de origine hispa- 
nicá, a fost adoptat de viitoml ímpárat Antoninus Pius, la cererea 
ímpáratului Hadrian. Primeste o educatie aleasá, studiind retorica cu 
Marcus Cornelius Fronto si Herodes Attícus si filozofia cu Quintas 
Iunius Rustícus, Apollonius din Calcedonia si Sextus din Cheroneea. 
Domnia sa este marcatá de un sir de catástrofe (ciumá, inundatii, 
cutremure), dar si de numeroase rázboaie, purtate cu succes; ín plan 
militar, Marcus Aurelius a fost preocupat sá respingá atacurile dus- 
manilor Romei de la hotarele imperiului, ín special ín Orient si pe 
Dunáre, continuánd política defensivá initiatá de Hadrian. A murit 
la 17 martie 180 p. Chr., de ciumá, se pare, la Sirmium sau la Vin- 
dobona (Viena de azi). Este ultimul din seria „celor cinci ímpárati 
buni“. Ca filozof stoic, Marcus Aurelius si-a exprimat ideile ín lucra- 
rea Tá etc; éaoxóv ( Gánduri catre sine insu§t), scrisá ín limba greacá - una 
dintre pietrele de temelie ale canonului literar si filozofic. ínvátátu- 
rile sale au un carácter moral si aplicabilitate practicá, fiind o serie de 
„exercitii spirituale" prin intermediul cárora omul poate dobándi cum- 
pátarea, virtutea si linistea láuntricá ín fata íncercárilor vietii. 


Cristian Bejan (n. 1975) este licentiat ín filologie clasicá (1997), 
absolvent de master ín filozofie anticá si medievalá (2006) si doctor 
ín filozofie (2010) al Universitátii „Babes-Bolyai“ din Cluj-Napoca 
cu o tezá intitulatá „Preocuparea de sine ín filozofia stoicá". A maí 
tradus: Sfántul Augustín, De vera religione/Despre adevárata religie 
(editie bílíngvá, Editura Humanítas, Bucuresti, 2007); Tobías Peucer, 
Despre relatadlejurnalistice (prímul tratat de jurnalísm din Europa; 
Editura Independenta Economicá, Pitesti, 2008); (ín colaborare) 
Sfántul Toma din Aquíno, Summa Theologiae (vol. I, Editura Polirom, 
Iasi, 2009); Lactantiu, Despre moarteapersecutorilor (Editura Poli- 
rom, Iasi, 2011). Pregátqte traducerea primului volum din Fragmén¬ 
tele stoicilor vechi (Editura Humanitas). 
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FILOZOFIA CA PREOCUPARE DE SINE 
ÍN OPERA LUI MARCUS AURELIUS 


Reprezentant de seamá, aláturi de Seneca si Epictet, al 
ultimei perioade a stoicismului, numitá si „stoicismul im¬ 
perial", Marcus Aurelius si-a expus conceptiile filozofice ín- 
tr-o singurá lucrare, scrisá ín limba greacá, Tá eiq éauxóv/ 
Gdnduri catre sine insumí. Departe de a fi un tratat care dez- 
bate ín maniera stiintificá diverse teze ale filozofiei stoice, 
opera ímpáratului-filozof reprezintá mai degrabá o culegere 
de exercitii spirituale pe care Marcus Aurelius a tinut sá le 
noteze ín jurnalul sáu. Aceste „tehnici ale sinelui", precum 
examenul de constiintá, meditada asupra conditiei umane, 
terapia pasiunilor, stápánirea de sine, índeplinirea índa- 
toririlor, aveau drept scop, ín conceptia filozofilor stoici, 
formarea unei perspective veridice asupra propriei persoane, 
modificarea discursului interior, atingerea perfectiunii ac- 
tiunilor morale, alungarea fricii de moarte si dobándirea 
linistii sufletesti. 

Vom prezenta ín rándurile urmátoare, pe de o parte, 
conceptia lui Marcus Aurelius despre filozofie vázutá ca 
un mod de viatá si mai putin ca un sistem teoretic al rea- 
litátii, iar pe de alta parte desfasurarea si implicatiile 
preocupárii de sine, asa cum apare ea ín opera filozofului. 
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I. CONSIDERATE GENERALE 
PRIVIND PREOCUPAREA DE SINE 

Este stiut faptul cá filozofia nu ínsemna ín Antichitate 
numai necesitatea ínsusirii unui discurs savant si a unei 
ínvátáturi abstráete sau exegeza textelor filozofice, ci mai 
cu seamá promovarea unor „retete“, unor stári, unei 
atitudini prin care individul avea posibilitatea sá obtiná 
constiinta de sine, linistea sufletului si libertatea interioará. 

Aceastá atitudine sau forma de atenúe índreptatá asupra 
sinelui (7tpoooxf|), íntálnitá ín foarte multe dintre textele di- 
feritelor scoli filozofice, a fost analizatá de-a lungul timpu- 
lui cu multa acribie de o serie de specialisti precum Paul 
Rabbow 1 , Michel Foucault 2 si Pierre Hadot 3 . 

Preocuparea de sine (é7tt|téX,£ta éamo'o, cura sui) este de- 
numirea pe care Michel Foucault a dat-o, ín lucrárile sale, 
atitudinii prin care individul íncearcá sá-si modeleze sinele 
si care presupune atát un mod de a fi, caracterizat de reflec- 
tia asupra sinelui, cát si o serie de practici prin care individul 
se ia ín íngrijire pe sine ínsusi, íncercánd sá se schimbe, sá se 
purifice, sá se transforme pentru a atinge nu atát o treaptá 
ínaltá de íntelepciune, cát rectitudinea actiunilor sale morale. 

1. Paul Rabbow, Seelenführung. Methodik der Exerzitien in der 
Antike, Munich, 1954. 

2. Michel Foucault, Istoria sexualitátii, vol. III - Preocuparea de 
sine, trad. de Cátálina Vasile, Editura Univers, Bucuresti, 2004, si Her¬ 
menéutica subiectului. Cursuri la College de France (1981-1982), trad. 
de Bogdan Ghiu, Editura Polirom, Iasi, 2004. 

3. Pierre Hadot, La átadelle intérieure. Introduction aux Pensées 
de Marc Auréle, Arthéme Fayard, París, 1992; Ce este filozofia anticá?, 
Editura Polirom, Iasi, 1997; Exercices spirituels etphilosophie antique. 
Albín Michel, París, 2002; La philosophie comme maniere de vivre. 
Albín Michel, París, 2002, si Eloge de la philosophie antique, Allia, 
París, 2003. 
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Aceste practici sunt considérate „tehnici ale sinelui" sau, 
cum au fost denumite de Pierre Hadot dupa titlul celebrei 
lucrári a lui Ignatiu de Loyola, „exercitii spirituale“ 4 . 

Chiar dacá nu detinem nici un tratat sistematic care sá ne 
prezinte un ínvátámánt si o tehnicá a acestor exercitii spiri- 
tuale, gásim la Philon din Alexandria douá liste de exercitii 
cu ajutorul cárora ne putem face o idee asupra unei terapeu- 
tici filozofice de inspiratie stoico-platonicianá. Prima lista 
cuprinde: cáutarea (fi £f|xr|ot<;), cercetarea aprofundatá (t| 
OKé\|/t<;), lectura (f) áváyvoxjiq), ascultarea (fi áKpóaotq), aten¬ 
úa (fi 7tpoooxil), stápánirea de sine (fj éyKpáxeta), indiferenta 
fatá de lucmrile indiferente (t| éi;aSta(pópr|ot<; xcov áStacpópcov) 5 . 
A doua enumera: lecturile (dvayvcboetq), meditatiile (peXéxoi), 
terapia pasiunilor (0epa7tetat), amintirile despre lucruri bune 
(xcov xaAtov pvfipai), stápánirea de sine (éyKpáxeta), índe- 
plinirea índatoririlor (xrov KaOr|KÓvxcov évépyetat) 6 . 

Practicarea asiduá a multora dintre aceste exercitii dupá 
un program atent stabilit avea rolul de a realiza, pentru in- 
divid, o transformare profundá a manierei de a fi si de a se 
vedea pe sine si lumea. Cu alte cuvinte, aceste exercitii de- 
terminau o rupturá totalá de modul de viatá obisnuit, non-fi- 
lozofic, reprezentau o chemare cátre convertirea la filozofie 
(convenio adphilosophiarn). 

Temá predilectá ín tóate lucrárile lui Pierre Hadot 7 , 
convertirea ( convenio) presupune, ín sens religios si filozo- 
fic, o modificare mentalá care putea sá meargá de la simpla 


4. Pierre Hadot, Exercices spirituels et philosophie antique, ed. 
cit., pp. 19-74. 

5. Vezi Philon din Alexandria, Quis rerum divinarum heres sit, 
cap. 253. 

6. Vezi idem, Legum allegoriarum libri, III, 18. 

7. Pierre Hadot, Exercices spirituels et philosophie antique, art. 
„Conversion“, pp. 223-235. 
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schimbare de opinie pana la transformarea totalá a perso- 
nalitátii, a modului de viatá si a manierei de a vedea rea- 
litatea. De fapt, termenul latinesc conversio traduce douá 
cuvinte grecesti cu sensuri diferite, pe de o parte émtrxpoípn, 
care ínseamná „íntoarcere“ (íntoarcere la sine, íntoarcere la 
origine), pe de alta parte pexávotoc, care ínseamná „schimbare 
de opinie", „modificare agándirii", chiar „pocáintá“. Aceastá 
discrepantá care se observa la nivelul semantic al notiunii de 
convertiré íntre ideea de „íntoarcere la sine“ si cea de «mo¬ 
dificare a gándirii" a avut un rol foarte important ín cadrul 
fenomenului preocupárii de sine ín platonism, stoicism si 
neoplatonism, avánd o influentá puternicá asupra constiintei 
occidentale dupa aparitia crestinismului. 

ín cadrul filozofiei stoice, principiul preocupárii de sine 
are o desfásurare complexá, fiind un ansamblu de procedee 
extrem de atent elaborat, ce presupune trei etape 8 , pe care 
le íntálnim si ín lucrarea luí Marcus Aurelius, Gdnduri catre 
sine insumí. 

Prima etapá presupune adoptarea de cátre subiect a unei 
atitudini prin care acesta cautá sá instituie ín propria-i gandiré 
o ordine. Aceastá ordine nu se poate obtine decát sortánd si 
supunánd unui examen critic atent reprezentárile (qxxvxaoíoa) 
care vin din exterior, pentru ca doar cele comprehensive sau 
obiective (KOcxaXr|JixiKai (pavxacáat) sáprimeascá asentimentul 
(cruyKaxáGecnq) din partea subiectului. Cu alte cuvinte, aceastá 
primá etapá determiná raportul individului cu sine ínsusi, 

8. Pentru structura temará a preocupárii de sine ín cadrul filo¬ 
zofiei stoice, vezi Pierre Hadot, „Une cié des Pensées de Marc Auréle: 
les trois topoi philosophiques selon Épictéte", ín Exercices spirituels et 
philosophie antique, ed. cit., pp. 165-192, si La citadelle intérieure. 
Introduction aux Pensées de Marc Auréle, ed. cit., pp. 119-248. 
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deoarece partea esentialá a fiintei umane este situatá la nivelul 
facultátii de gandiré si de judecatá. 

Cea de-a doua etapa priveste raporturile interumane, 
pregátindu-1 pe subiect pentru a actiona ín interesul si 
spre bínele neamului omenesc ín spiritul dreptátii. 

A treia etapa se refera la atitudinea privind evenimentele 
care rezultá din cursul naturii universale, din actiunea „cauzei 
exterioare" si a ordinii cosmosului. Dupa aceastá etapa, care 
priveste raportul omului cu universul, subiectul acceptá cu 
bucurie si cu pietate tot ceea ce depinde de natura univer- 
salá si nu ísi mai doreste decát ceea ce depinde de el ínsusi, 
adicá ceea ce pentru stoici reprezintá actiunea moralá dreaptá. 

Pierre Hadot considera cá fiecárei etape íi corespunde 
o functie a sufletului rational. Prima etapa presupune o 
buná folosire a reprezentárilor, o disciplina a asentimentului. 
A doua etapa se refera la impuls (óppfj) si la actiune. Nelá- 
sándu-se antrenat de dorinte dezordonate, omul actioneazá 
ín interesul íntregii comunitáti umane conform dreptátii 
care apartine naturii noastre rationale. A treia etapa cores¬ 
punde unei discipline a dorintei (ope^iq). Renuntánd sá-si 
doreascá ceea ce nu depinde de el ínsusi, ci de cursul general 
al universului, individul va accepta cu sufletul ímpácat ceea 
ce vine de la natura universalá. 

Practica de sine ín filozofia stoicá, vázutá de toti filo- 
zofii ca un proces índelungat si anevoios, la capátul cáruia 
subiectul ajunge, prin schimbarea viziunii asupra lui ínsusi, 
a vietii si a universului, sá-si constientizeze cát mai exact 
locul pe care íl ocupá ín lume si sistemul de necesitáti ín 
care se aflá inserat, are ca obiectiv transformarea sinelui, care 
ajunge sá se identifice cu o naturá ce nu a avut íncá nici- 
odatá ocazia sá se manifesté ín el. 
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II. SINELE PENTRU MARCUS AURELIUS 

Vazánd cát de importantá si de complexa este preo- 
cuparea de sine pentru stoici si, implicit, pentru Marcus 
Aurelius, considerám cá e necesará lámurirea cátorva pro- 
bleme legate de perceptia sinelui si de conceptia despre 
subiectivitate, asa cum apar ele ín textele filozofiei Porti- 
cului de-a lungul timpului. 

Anthony Long considera cá notiunea de perceptie a sinelui 
(éamot) cmvaío9r|ot<;) a fost inventatá de filozofii stoici, 
íntrucát la Platón si la Aristotel nu gásim nimic asemánátor cu 
aceasta, si cá, prin conceptia lor despre suflet si pártile sale, 
adeptii ínvátáturii Porticului s-au apropiat foarte mult de 
conceptia moderná despre creier si sistemul ñervos central. 9 

Dar, íntrucát nici ín latiná si nici ín greaca veche nu 
exista un termen precis pentru notiunea de „sine“, va trebui 
sá discutám alte notiuni care vin sá explice diferite aspecte 
ale conceptiei despre subiectivitate ín filozofia stoicá. 

ín multe dintre lucrárile care trateazá tema perceptiei de 
sine se afirmá cá, pentru grecii din perioada clasicá, notiunea 
de „suflet“ (viruxn) ar fi fost echivalentul notiunii moderne de 
subiectivitate, afirmatie discutabilá íntr-o oarecare másurá, 
chiar dacá tinem seama doar de faptul cá prin subiectivitate 
se íntelege uneori, ín mod reductiv, interioritatea gándirii. 

ín schimb, filozofii stoici íncep sá se intereseze de subiec¬ 
tivitate sub forma perceptiei de sine, dupá cum reiese din 
íntrebarea pe care Cleanthes i-o adreseazá unui tánár disci- 
pol: „De ce, spune el, eu nu simt cá tu simti?“ 10 Interesul lor 


9. A. Long, „Hierocles on oikeiosis and self-perception“, ín Stoic 
Studies, Cambridge, 1996, pp. 250-263. 

10. Diogenes Laértios, VII, 172 (.Stoicomm Veterum Fragmenta [SVF], 
I, 609): „Aia tí ow, eutev, éyó) ovk aioeávopai ou aia9ávri;“ 
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pentru subiectivitate era ín stránsá legáturá atát cu lógica, 
cát si cu fizica. In cadrul logicii, stoicii se opuneau tripar- 
titiei platonice, sustinánd cu tárie unitatea indivizibilá a 
sufletului, si considerau cá sinele este cel care acceptá sau 
refuzá cu ajutorul asentimentului reprezentárile venite din 
exterior. Fizica era de asemenea privitá din perspectiva 
problemei sinelui, íntrucát stoicii nu se interesau numai 
de viata universalá, ci si de vietile individúale, care sunt 
fragmente desprinse (á7too7iáopaxa) din sufletul lumii. 

Nasterea subiectivitátii la stoici ínseamná aparitia unor 
noi concepte 11 : unul este „calitatea specificá“ (ISíooc, jtotóv), 
concept propriu lui Chrysippos, pe care Simplicius íl pre- 
zintá astfel: „[...] in compusi exista acea forma individúala, 
pe care, ín sens tehnic, stoicii o numesc «calitate specificá» 
si care vine si se duce ín totalitate si rámáne idéntica pe 
toatá durata compusului, chiar dacá alte párti se nasc si 
dispar din flecare parte." 12 Acest lucru presupune cá „fie- 
care fiintá are o originalitate ireductibilá, inexplicabilá prin 
simpla compozitie a lucrurilor sau a principiilor preexistente. 
Individualitatea nu este, la Chrysippos, ceva negativ, prin 
care fiinta nu atinge modelul común speciei sale, ci ceva 
foarte pozitiv" 13 . 

11. Gilbert Romeyer Dherbey, „La naissance de la subjectivité 
chez les stoiciens", ín Les Stoiciens, études sous la direction de Gilbert 
Romeyer Dherbey, réunies et éditées par Jean-Baptiste Gourinat, 
Vrin, París, 2005, pp. 277-291. 

12. Simplicius, In Aristotelis De anima, p. 217, 36 Hayd (SVF, II, 
395): ...éjti xtov cruvOéxcov xó áxopco9ev wtápyei eí&x;, Ka0’ o íSícoq 
napa xoíq ek xf¡q Ixoát; Aéyexat Jtotóv, 6 Kai ó.Spóox; émyívexai Kai au 
ánoyívexai Kai xó aúxó év Jtavxi xó) xoñ (jüvGéxou pico Siapévei, Kaixot 
xcov popícov áXXcov dXXoxz yivopévcov xe Kai cpGeipopévcov. 

13. É. Bréhier, Chrysippe et l’ancien stoicisme, P.U.F., París, 1951, 

pp. 110-111. 





12 STUDIU INTRODUCTIV 


ín al doilea ránd, ín textele stoicilor constiinta este de- 
numitá printr-un concept specific, cn)V£Í 8 r|cn,<;. Acesta apare 
la Chrysippos, ín tratatul sáu Despre scopuri: „Cel mai scump 
lucru, pentru flecare animal, íl reprezintá propria constitutie 
si constiinta pe care o are despre aceasta." 14 

Al treilea concept specific stoicismului este cel de „hege- 
mon“, de „principiu conducátor" sau „parte conducátoare 
a sufletului“ (xó ryyepoviKÓv). ín textele unor stoici íl gásim 
pe éycó denumit prin termenul ryyepovtKÓv: „Asadar, despre 
cuvántul «eu», Chrysippos a scris ín prima carte din tra¬ 
tatul sáu Despre suflet, ín care discuta despre partea condu¬ 
cátoare a sufletului.“ 15 

De-a lungul Antichitátii, localizarea pártii conducátoare 
a sufletului a fost obiectuí unor lungi dispute. Alegánd ini- 
ma drept locul unde se gáseste partea conducátoare, stoicii au 
adoptat párerea medicilor sicilieni, a medicului grec Diocles 
din Carystos si a lui Aristotel, opusá párerii medicilor greci 
din scoala hipocraticá, care plasau sufletul ín creier. 16 

Al patrulea concept, aflat ín centrul eticii stoice, este 
oíkeíoxth; 17 , o notiune fundamentalá ín cadrul scolii stoice. 


14. Diogenes Laértios, VII, 85 (SVF, III, 178): Ka0á (pricnv ó 
Xpúauwia; év xá> repeina) nepi xeA&v, repónov okelov Xéycov eivai reavxi 

tt|v aúxoñ cróaxacnv Kai xfiv Taiírrit; aweíSricnv. Tóate átatele din 
Diogenes Laértios traduse ín limba románá sunt din editia Diogenes 
Laértios, Despre vietile ¡i doctrínele filozofilor, trad. rom. de. C.I. Bal- 
mus, studiu introductiv si comentarii de Aram M. Frenkian, Editura 
Polirom, Iasi, 1997. 

15. Galenus, De Hippocratis et Platonisplacitis, II, 2, 9, 215 K. 
(SVF, II, 895): "A 8’ ot>v wtép éym cptovñ? eyponi/ev év xw jtpcóxco 
jtept V|/t>xfi5 6 Xpúcnrotoi; íutép fiyepoviKob SiaXeyópevoi;. 

16. Gérard Verbeke, L’évolution de la doctrine du pneuma du 
sto'icisme a saint Augustin, Paris-Louvain, 1945, pp. 12-15. 

17. Pentru problema oikeiosis-\Aui, de remarcat sunt studiile si 
articolele: T. Engberg-Pedersen, The Stoic Theory o/Oikeiosis, Moral 
Development and Social Interaction in Early Stoic Philosophy, Aarhus 
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Sensurile si traducerea termenului oikeiosis variazá: constiintá 
de sine, afinitate naturalá, apropriere. 

Oikeiosis -ul se bazeazá ín general pe patru principii: 1) 
dragostea de sine, pe baza cáreia orice vietate íncearcá sá 
obtiná pentru sine propriul bine, ísi iubeste propriul status 
si se teme de moarte ca de disparitia sinelui 18 ; 2) constiintá 
de sine, adicá anveíSriotq, care ínseamná cá orice vietate e 
constientá de propriul status si de propria dragoste de sine, 
dincolo de orice senzatie empiricá 19 ; 3) autoconservarea, 
pe baza cáreia orice vietate se íngrijeste sá se mentiná pe 
sine ínsási ín viatá; 4) alegerea: conform stoicilor, dupá 
dragostea si constiintá de sine urmeazá necesitatea alegerii 
íntre ceea ce este útil si ceea ce este dáunátor 20 . 

(Studies in Hellenistic Civilization), 1990; R. Radice, „Oikeiosis“. 
Ricerche sul fondamento delpensiero stoico e sulla sua genesi, introdu- 
zione di Giovanni Reale, Vita e Pensiero, Milano, 2000; C-U. Lee, 
Oikeiosis: stoische Ethik in naturphilosophischer Perspektive, Alber, Fri- 
bourg, 2002, si Mary-Anne Zagdoun, „Problémes concemant I ’oike- 
iosis stoi'cienne", ín Les Stoiciens, pp. 319-334. 

18. Cf Cicero, De finibus, III, 16, 18 : Ex quo intellegi debetprin- 
cipium ductum esse a se diligendo (De aici rezultá cá principiul ac- 
tiunii se íntemeiazá pe dragostea de sine). Tóate cítatele din Cicero, 
De finibus. .., traduse ín limba románá sunt din editia Cicero, Despre 
supremul bine /i supremul mu, trad. rom. de Gheorghe Ceausescu, 
Editura Stiintíficá si Enciclopedicá, Bucuresti, 1983. 

19. Cf. Diogenes Laértios, VII, 85: Oírte ydp cdXoxpimcat eirói; 
r|v airtó <aí)tw> tó í,&o\, oírte Jtovncacav at>xó, pr|x’ áXXoxpimaat 

[o-ük] oÍKeióxrai. áitoXeíitexai xoívnv Xéyeiv a\K7xr|oapévT|v añxó 
oketcoaat ítpóg éauxó' oíixw yap xá xe pXáítxovxa 8uo0etxat Kai xa 
oiKeia Ttpooíexai (íntr-adevár, n-ar fi fost firesc ca natura sá índepár- 
teze fiinta de ea ínsási si s-o lase pe aceasta pe care a fácut-o sá se ín- 
stráineze si sá fie lipsitá de dragoste pentru propria ei constitutíe. 
Suntem deci siliti sá spunem cá natura, ín constituirea animalului, 
1-a fácut sá se iubeascá pe sine ínsusi; din aceastá cauzá el respinge tot 
ce-i este dáunátor si primeste tot ce-i este folositor). 

20. Cf. Cicero, De finibus, III, 17, 5: Satis esse autem argumenti 
videtur quam ob rem illa, quaeprima sunt adscita natura, diligamus, 
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Conform acestora, exista douá tipuri de oikeiosis: oike- 
iosis-\A universal, común tuturor fiintelor, si oikeiosis-ul 
individual, specific fiecárei fiinte. In acest sens, natura este 
locul ín care se manifestá oikeiosis-ul universal, ín timp ce 
oikeiosis- ul individual actioneazá la nivelul individului. 
Oikeiosis este un concept si un sentiment prerational care, 
totusi, nu se gáseste ín opozitie cu ratiunea ínsási 21 . 

Al cincilea concept care ar putea desemna sinele apare ín 
textele filozofilor stoici si s-ar traduce prin daimon (Saípov) 
sau geniu interior 22 . 

Termenul daimon apare, de exemplu, la Chrysippos, 
care considera cá „virtutea unui om fericit si cursul fericit 
al unei vieti ínseamná ca orice actiune sá fie realizatá ín 
acord cu daimon- ul care exista ín flecare dintre noi, ín 
conformitate cu vointa celui care conduce universul“ 23 . 

La Marcus Aurelius, daimon-\A, fiind o prelungire a lo- 
gos- ului divin ín noi, oferá adápost oricui ín fata nenoro- 


quod est nemo, quin, cum utmmvis liceat, aptas malit et integras omnis 
partís corporis quam, eodem usu, inminutas aut detortas habere (Astfel, 
se dovedeste destul de limpede de ce iubim ín chip firesc ceea ce ne 
impune natura initial, fiindcá nimeni, pus ín fata alternativei, nu 
preferá un corp diminuat sau deformat, chiar dacá íl utilizeazá ca pe 
unul sánátos, unuia bine legat si íntreg in tóate organele sale). 

21. Vezi Panezio, Testimonianze e frammenti, introduzione, 
edizione, traduzione, note e apparati di commento a cura di Emma- 
nuele Vimercati, Bompiani, Milano, 2002, p. 42 si p. 287. 

22. Termenul genium apare la Seneca ín Epistulae morales ad 
Lucilium, XC, 28; XCV, 41; CXI, 1, iar termenul Saípov apare la 
Epictet ín Diatribe, I, 14, 12; II, 5, 18; III, 1, 19; 1, 37; 13, 16; 
22, 53; IV, 1, 109; 4, 39; la Marcus Aurelius, I, 6; II, 13, 17; III, 
3, 6, 7, 12, 16; V, 10, 27; VII, 17; VIII, 45; X, 13; XII, 3. 

23. Diogenes Laértios, VII, 88: Etvoa 8’ aótó Tomo Tr)v toó 
eó8aí|iovo(¡ ápetfiv koA eópoiav pión, otav roma Ttpáttr|tai Katá tT)v 
aupcpcovíav toó roxp’ etcáctcp Saípovot; jtpói; triv toó twv oXcov 
8ioiKT)toó fknAriaiv. 
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cirilor, precum íntr-o fortáreatá: „De aceea intelectul eli- 
berat de pasiuni e o fortáreatá, cáci omul nu are ín el nimic 
mai íntárit, ín care, dacá se refugiazá, rámáne de neínfránt 
pentru restul zilelor sale. Cel care nu a vázut acest refugiu 
este un nestiutor, iar cel care 1-a vázut si nu s-a pus la adá- 
post ín el este un nefericit." 24 Grija fatá de daimon ín- 
seamná sá demonstrezi ín flecare clipá cá el este íntr-adevár 
de naturá diviná si sá íncerci sá te identifici cu acesta. 
Fiecare om trebuie ín mod constant sá se identifice cu dai- 
mon-\A sáu, numai asa sinele va putea atinge divinul. Pentru 
aceasta, omul trebuie sá se íntoarcá la sine sau, dupá cum 
considerá Marcus Aurelius, „sá se retragá ín sine ínsusi“ 25 , 
pentru a se modela dupá buna ordine (eúicoapía) si virtute 
(ápexfi). Virtutea, scopul suprem pentru filozofii stoici, 
ínseamná o viatá tráitá ín acord cu natura, legea comuná 
tuturor lucrurilor sau logos -ul universal. Natura ínsási íi 
ímpinge pe oameni sá tráiascá conform virtutii. Or a trái 
conform virtutii nu ínseamná nimic altceva decát a trái ín 
conformitate cu experienta evenimentelor naturale, cáci 
natura noastrá este aceea a universului 26 . 

Conceptia filozofilor stoici despre nemurirea sufletului 
era diferitá atát de cea a lui Platón, pentru cá ei nu credeau 
ín nemurirea sufletului 27 , cát si de cea a lui Epicur, pentru 
cá ei nu considerau cá sufletul dispare ín totalitate odatá 
cu moartea trupului 28 . ín conceptia lor, doar sufletele ani- 
malelor mor odatá cu trupul, ín timp ce, pentru sufletele 
rationale, sfársitul fuziunii cu trupul nu implicá disparitia 
simultaná a componentelor. 


24. Marcus Aurelius, VIII, 48. 

25. Idem, IV, 3: ei<; éavcóv áva%copeiv. 

26. Vezi Diogenes Laértios, VII, 87-89. 

27. Vezi Tertullian, De anima, cap. 54 (SVF, II, 814), si Com- 
menta Lucani, IX, 1, p. 289 Us (SVF, II, 817). 

28. Vezi SVF, II, 817. 
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Pentru Zenon, sufletul este „un suflu durabil" ( 710 ^/u- 
Xpóvtov 7rveñpa) 29 , care supravietuieste descompunerii tru- 
pului, dar numai o bucatá de timp. Pentru Cleanthes, 
orice suflet supravietuieste pana la conflagrada cósmica 
periódica, ín timp ce pentru Chrysippos, doar sufletele ín- 
teleptilor ísi pástreazá existenta autónoma si subzistá „prin 
ele ínsele" (kcx8’ éaoráq) 30 . 

Dupa Chrysippos, sufletul ia o forma sfericá 31 , iar dupa 
alti stoici sufletele care ísi continua existenta cálátoresc ín 
stele 32 sau ín jurul Lunii 33 . Numai sufletul ínteleptilor su¬ 
pravietuieste mai mult timp, ínainte sá dispara ín confla¬ 
grada periódica a lumii. Desi sufletele care au supravietuit 
sunt distruse de conflagratie, totusi ele reínvie odatá cu 
aparitia unei lumi noi, ca orice calitate specificá: „<dupá 
conflagratie, stoicii> declara cá se va restaura si calitatea spe- 
cificá." 34 Dar aceastá reínviere nu trebuie ínteleasá ca o repe¬ 
tare a lumii ín linii mari, ci ca o reduplicare idéntica. Dintr-o 
relatare a lui Nemesius aflám cá „vor fi iarási un Socrate si 
un Platón, laolaltá cu flecare om aflat ímpreuná cu prie- 
teni si concetáteni; se vor íntálni cu aceleasi evenimente si 
vor fi aceleasi íntámplári, se vor consacra acelorasi activitáti 
si flecare oras, sat sau cámp va fi restabilit ín acelasi fel“ 35 . 
Comentánd acest text, nu putem sá nu ne íntrebám 

29. Epiphanius, Adversas haeres, III, 2, 9, p. 592,26 D (SVF, 1,146-2). 

30. Theodoretus, Graecarum ajfectionum curatio, V, 23 (SVF, 
II, 810-2); Sextus Empiricus, IX, 72 (SVF, II, 812); Diogenes 
Laértios, VII, 157 (SVF, II, 811). 

31. Vezi Scholia in Homeri Iliadem, Y, 65 (SVF, II, 815.). 

32. Vezi SVF, II, 817. 

33. Vezi SVF, II, 814. 

34. Clement din Alexandria, Stromata, V, 1, p. 649 Pott. (SVF, 
II, 630): kcx0’ ov koA tov iSíco? itoióv ávac>tf|oea0av SoY^axí^onai. 

35. Nemesius, De natura hominis, cap. 38, (SVF, II, 625):.. .éceo0ai 
yáp jtáXiv ZcoKpáxriv xai nXáxcova Kai eKotaxov xóiv áv0páwKov añv xoít; 
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atunci dacá, ín viziunea stoicilor, subiectivitátile scapá uni- 
citátii, acest lucru ínsemnánd cá a existat si va exista o in¬ 
finítate de Socrate si cá va fi íntotdeauna acelasi individ. 

Origen face o remarcá interesantá care vine sá explice 
aceastá dificúltate: „Filozofii Porticului sustin - nu ínteleg 
cum - cá tóate lucrurile vor fi, la urmátorul ciclu, foarte 
asemánátoare celor din ciclurile precedente. Cu sigurantá, 
Socrate nu va reveni, dar va fi cineva foarte asemánátor 
lui Socrate si se va cásátori cu o femeie foarte asemánátoare 
cu Xantipa si va fi acuzat de oameni foarte asemánátori 
lui Anytos si Meletos. Nu ínteleg cum lumea, de la un 
ciclu la altul, va fi íntotdeauna acelasi, si nu «foarte ase¬ 
mánátor», ín timp ce lucrurile care sunt ín el nu sunt ace- 
leasi, ci numai «foarte asemánátoare»." 36 Aceastá asemánare 
totalá nu merge asadar páná la identitatea absolutá; acest 
„foarte asemánátor" nu se suprapune identicului, ase- 
mánarea implicánd o dualitate: o fiintá seamáná cu o altá 
fiintá, nu este identicá ei. 

Simplicius rezumá foarte ciar aceastá problemá, lásánd 
sá se ínteleagá cá, pentru filozofii stoici, identitatea dá loe 


ocotoíi; Kai cpíXoi^ koA noXíxaxc,, koA xa ama jteicecGat, Kai xoí<; 
añxoft; awteb^eaGai Kai xa ama pexayetpieiaGai, Kai jtáaav nóXxv 
Kai KcópTiv Kai áypóv ópoícoi; COTOKaGíaxaaGai. (Pentru trad. rom., 
vezi Nemesius din Emesa, Despre natura omului, traducere din 
greacá, introducere si note de W.A. Prager, Ed. Univers Enciclopedic 
Gold, Bucuresti, 2012, p. 257.) 

36. Origen, Contra Celsum, IV, 68 (SVF, II, 626): oi coto xfj? 
Xxoc*; o"ük 018’ ojtcoi; áitapaXXáKxotx; qxxaiv eosaGai Kaxá Jtepíofiov xoí(¡ 
ano xcov Jtpoxépcov Ttepió&ov Jtávxai;, iva pr| StoKpáxrii; ná/Uv yévrixat, 
ÓXX áitapáXXaKxá; xt; xra ZtoKpáxei, yapf|atov áítapáAAaKXov xf| Eav- 
GÍTt7xr| Kai Kaxr|yopr|Grioóp£vtK; íoto áítapaA/.áKXOJv ’Avúxcp Kai MeXiíxco. 
Oük oí8a 8e luac, ó pév KÓopot; óeí 6 añxá; éaxi Kai oük á7tapáW,aKXo<; 
exepo? éxépcp, xa 8’ év añxtp ot) xa añxá áXXá ánapctXXaKxa. (Tradu- 
cerea fragmentului ín limba románá ími apartine.) 
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unei cercetári mai degrabá decát unei solutii: „<Stoicii>, 
sustinánd cá acelasi eu se naste din nou ín palingenezá, se 
íntreabá atunci pe drept dacá eu sunt numeric unu acum 
si alta data, dat fiind cá prin esentá eu sunt acelasi, dar 
prin alcátuire - diferit de la o creatie a lumii la alta.“ 37 
Aceastá problemá rámáne foarte spinoasá atát pentru 
conceptia stoicilor privind subiectivitatea, cát si pentru 
gándirea teologicá a acestora. Dacá existá o foarte mare 
asemánare íntre indivizii unui ciclu cosmic si indivizii 
ciclului urmátor, fiindcá Zeul este ráspándit ín cosmos, va 
fi si el prins ín angrenajul diferentei de sine. Dar, pentru 
a pástra identitatea Zeului cu sine ínsusi, stoicii au ela- 
borat teoría providentei. Asemenea omului, Zeul are un 
trup si un suflet, iar sufletul sáu este providenta. „Chrysippos 
sustine: «Zeul si lumea se aseamáná cu omul, providenta ín 
schimb - cu sufletul. Totusi, ín momentul conflagratiei cos- 
mice, Zeul, care e singurul zeu, nu este distrus, ci se reín- 
toarce la stadiul de providentá si, rezistánd amándoi, 
continuá sá existe ín única substantá etericá.»" 38 Dacá prin 
palingenezá existá numeric mai multe lumi, atunci nu 
existá decát un singur Zeu, care reprezintá Subiectul 
absolut, pentru cá, refugiat ín providentá, el nu poate fi 
atins de efectele conflagratiei cosmice. 


37. Simplicius, In Aristotelisphysicorum libros commentaria, vol. 
X, 886, 12-15 (SVF, II, 627): Aéyovxe*; yáp éxeívoi xóv aóxóv épé 
itá>av yíveaGai év tf\ jtaXiyyevsoíg íjixoíxnv eíxóxox;, nóxepov exq 
eipi tw ápiOptp ó vuv xai tote 8ux to xf\ ovala eivai ó amó;, t) xfi 
KaxaxáqEi xf| ei? áXXriv xai a>Xr|v Koapoíioiíav Siaipopovixav. 

38. Plutarh, De communibus notitiis, 36, 1077 E (SVF, II, 1064): 
Aéyei yow Xp\xsumyq éoixévai xcp pév ávGprójKp xov Ala xai xóv 
xóapov xfl Se \|/vyfi xiiv ítpóvoiav' oxav oív f) éxjrúpcoaii; yévrixai, póvov 
ó«p9apxov ovxa xóv Ala xcov 0etov áva^copeiv éjtl xiyv ítpóvoiav, eí9’ ópoó 
yevopévovi; éitl piát; xr\q xov alGÉpot; ovaíai; SiaxeAeív ápqxjxépovt;. 
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Aceasta dovedeste cá omul nu poate fi gándit ca subiect 
personal, care are un eu unic si nerepetabil, iar ínteleptul, ín 
ciuda párerii lui Chrysippos 39 , nu poate sá-1 egaleze pe Zeu. 

Asadar, dacá sinele consta íntr-o realitate determinatá, 
el se identifica cu sufletul rational, care primeste diverse de- 
numiri ín textele acestora. De asemenea, putem spune cá, 
desi gánditorii Porticului sunt cei care au mers cel mai 
departe dintre toti anticii íncercánd sá desluseascá problema 
sinelui, aceasta avea sá astepte época moderná pentru a lúa 
o nouá amploare. 

III. ETAPELE PREOCUPÁRII DE SINE 
LA MARCUS AURELIUS 

1. Preocuparea de sine ín raport cu sine ínsusi 

Preocuparea de sine se referá la o serie de practici si 
exercitii pe care subiectul trebuie sá le desfásoare ín 
primul ránd pentru a-si descoperi propria identitate, 
adeváratul sine, ín al doilea ránd pentru a cerceta si a sorta 
cum trebuie reprezentárile pe care le primeste din exterior, 
iar ín cele din urmá pentru a-si da asentimentul doar 
acelora care sunt comprehensive sau obiective. Acest tip 
de preocupare a fost denumit de Pierre Hadot „disciplina 
asentimentului" si corespunde domeniului logicii din 
cadrul doctrinei stoice. Dar, din punctul nostru de vedere, 
aceastá grijá fatá de sine nu are implicatii numai asupra 
asentimentului, ci si asupra íntregului proces de cunoastere. 

39. Chrysippos considerá cá zeii nu sunt superiori oamenilor ín 
virtute (Plutarh, De communibus notitiis, 33, 1076 A), ín tímp ce 
Seneca este de párere cá ínteleptul ajunge sá-1 depáseascá pe Zeu 
{De providentia, VI, 6; Epistulae, LXXIII, 12-16). 
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a. Identificarea, circumscrierea si delimitarea sinelui 

ín lucrarea sa dedicatá filozofiei lui Marcus Aurelius, 
Pierre Hadot 40 analizeazá exercitiul pe care ímpáratul-filo- 
zof i-1 recomandá celui ce doreste sá se preocupe de sine 
ín raport cu sine ínsusi si care consta ín identificarea, 
circumscrierea si delimitarea sinelui prin analiza 
componentelor fiintei umane: „Trei sunt pártile din care 
esti alcátuit: corpul, suflul si intelectul. Dintre acestea, 
primele douá, ín másura ín care trebuie sá te íngrijesti de 
ele, sunt ale tale; numai a treia este ín sensul propriu al 
cuvántului a ta. De aceea, cánd índepártezi de tiñe ínsuti, 
adicá de intelectul táu, cate fac sau spun altii sau cate ai 
fácut ori ai spus tu ínsuti si cate, ca evenimente viitoare, te 
nelinistesc, cate, apartinánd bietului trup care te ínconjoará 
sau suflului care se gáseste ín tiñe, sunt atasate de tiñe 
independent de alegerea ta deliberatá, cate <lucruri> fac sá 
se ínvártá vártejul exterior din jurul táu, astfel íncát, 
eliberándu-se din lanturile destinului, facultatea ta intelectivá 
sá poatá trái curatá, independentá si pe cont propriu, 
ínfáptuind cele conform dreptátii, dorind evenimentele si 
spunánd adevárul; dacá, spun, índepártezi de partea 
conducátoare a sufletului táu tot ceea ce provine de la 
inclinada pasionalá, tot ceea ce se gáseste ínainte sau dupá 
momentul prezent, vei face din tiñe ínsuti, dupá cum 
spune Empedocle, «o sferá rotundá care se bucurá de 
fericita sa unicitate», avánd grijá numai sá tráiesti ceea ce 
tráiesti, adicá prezentul, si atunci vei putea sá tráiesti ceea 
ce íti rámáne páná la moarte, fárá nici o tulburare, cu 
bunávointá, ín armonie cu propriul táu daimon.“ Al 

40. P. Hadot, La átadelle intérieure. Introduction aux Pensées de 
Marc Auréle, ed. cit., pp. 130-142. 

41. Marcus Aurelius, XII, 3, 1. 
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Exercitiul prin care subiectul íncearcá sá identifice, sá 
circumscrie, sá delimiteze sinele íncepe prin analiza pár- 
tilor componente ale omului: trupul, suflul vital, adicá 
sufletul care anima trupul, si intelectul, adicá facultatea de 
a judeca, si asentimentul, puterea de reflectie sau partea 
conducátoare a sufletului. Aceastá descriere a fiintei umane 
se regáseste de mai multe ori la Marcus Aurelius 42 . Uneori 
sunt mentionate doar sufletul si trupul, sufletul si Stavoía, 
adicá partea conducátoare a sufletului, fiind sinonime 43 . 

Prima etapá pe care subiectul trebuie sá o aibá ín vedere 
ín delimitarea sinelui constá ín a recunoaste cá nici trupul 
si nici suflul vital nu reprezintá de fapt sinele propriu-zis. 
Chiar dacá individul se íngrijeste de ele, ín virtutea doc- 
trinei „índatoririlor“, trupul si 7tveñpa, pentru cá íi sunt 
impuse de destín, independent de vointa sa, nu sunt ale 
sale. ín textul citat mai sus, Marcus Aurelius descrie di- 
feritele cercuri care ínconjoará sinele si exercitiul prin care 
acestea pot fi índepártate ca fiind stráine sinelui. 

Primul cerc, care este si cel mai índepártat, íi reprezintá 
pe „ceilalti“. De aceea Marcus Aurelius spune: „Nu-ti irosi 
partea rámasá din viatá fácándu-ti idei asupra situatiei sau 
faptelor celorlalti, de vreme ce tu faci aceasta ín vederea 
interesului común. Cáci te ímpiedici astfel sá índeplinesti 
altá treabá, vreau sá spun imaginándu-ti ce si din ce cauzá 
unul sau altul face ceva, ce spune, ce ísi doreste, ce unel- 
teste si cate áltele de acest fel te fac sá te índepártezi de 
atenúa <pe care trebuie sá o acorzi> propriei tale párti con¬ 
ducátoare a sufletului." 44 

Al doilea cerc reprezintá cele douá paliere ale timpu- 
lui: trecutul si viitorul. Cine ísi doreste identificarea 

42. II, 2; 17; III, 16; V, 33; VIH, 56; XI, 20; XII, 14; 26. 

43. Cf. Marcus Aurelius, VI, 32. 

44. Idem, III, 4, 1. 
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adeváratului sine trebuie sá se concentreze pe prezent si sá 
se separe de ceea ce nu íi mai apartine, de actiunile si de 
tráirile sale trecute si viitoare. Asadar nici viitorul si nici 
trecutul nu depind de noi, ci doar prezentul stá ín pu- 
terea noastrá. 

Al treilea cerc consta ín emotiile involuntare ce apar ca 
urmare a impresiilor pe care trupul si suflul vital le primesc 
din exterior. Cu alte cuvinte, desi senzatiile nu pot fi 
ímpiedicate sá pátrundá ín partea conducátoare a sufletului, 
aceasta ísi rezervá libertatea de judecatá, refuzánd sá-si dea 
asentimentul judecátilor care adaugá o valoare pozitivá ori 
negativa plácerilor sau suferintelor ce se produc la nivelul 
trupului. De aceea Marcus Aurelius tiñe sá ofere urmátoa- 
rele sfaturi: „Partea care conduce si stápáneste sufletul táu 
sá rámáná indiferentá la orice miscare calmá sau violentá 
care poate sá frámánte carnea, sá nu se amestece ín aceasta, 
ci sá se delimiteze ea ínsási si sá trimitá membrelor acele 
pasiuni. Cánd ínsá acestea ies la suprafatá, printr-o cores- 
pondentá reciprocá a pártilor, urcánd páná la intelect, cum 
se íntámplá íntr-un corp unit, atunci nu trebuie sá íncerci 
sá te ímpotrivesti senzatiei, care este naturalá; dar partea 
conducátoare a sufletului sá nu adauge de la sine párerea 
cá ar fi bine sau cá ar fi ráu.“ 45 

Cu tóate cá senzatiile si emotiile trupului apartin fie- 
cárui individ, pentru cá sunt percepute de acesta ín interior, 
principiul director al sufletului (tiyepovtKÓv) considerá aceste 
senzatii si emotii ca stráine de el, ín másura ín care refuzá 
sá le accepte si sá suporte tulburárile pe care ele le pro- 
voacá trupului. 

Al patrulea cerc reprezintá cursul evenimentelor díctate 
de destín si de trecerea grábitá a timpului: „Un ráu de eve- 
nimente si un torent vijelios este timpul: cáci flecare lucru 


45. Marcus Aurelius, V, 26. 
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de-abia se záreste si deja s-a dus, si vine un altul care, la 
rándul sáu, este destinat sá se ducá.“ 46 

Pentru identificarea, circumscrierea si delimitarea si- 
nelui, subiectul trebuie sá ínteleagá cá evenimentele care 
se petrec ín jurul sáu íi sunt stráine, fiindcá sunt produse de 
cauze exterioare lui, chiar dacá reprezentárile lucrurilor si 
evenimentelor sunt receptionate ín trup si ín suflul sáu 
vital. Astfel sinele devine constient de faptul cá, datoritá 
libertátii sale de judecatá, care implicá si o libértate a do- 
rintei si a vointei, el este stráin de fluxul evenimentelor si 
poate sá se ridice deasupra celor hotáráte de destín. 

ín opera sa, Marcus Aurelius face adesea aluzie la dai- 
mon-\A interior, care, ín conceptia lui, este identic cu sinele, 
cu partea conducátoare a sufletului, cu facultatea de reflectie. 

Pentru stoici, adeváratul sine nu este impus de destín, 
ci se aflá deasupra destinului. Aceastá opozitie íntre cei doi 
„sine“ apare foarte ciar íntr-un text ín care Marcus Aurelius 
ísi recunoaste íncetineala ín gandiré: desi íl caracterizeazá, 
nu depinde de el, de vreme ce a mostenit-o. Dar ceea ce 
depinde de el este libertatea cu care actioneazá moralmente: 
„Nu au de ce sá-ti admire ascutimea mintii! Fie, dar sunt 
multe alte caracteristici despre care nu poti spune: «Nu e 
ín natura mea.» Demonstreazá aceste calitáti care sunt tóate 
ín puterea ta: puritatea, impozanta, rezistenta la durere, má- 
sura ín ceea ce priveste plácenle, ímpácarea cu propria-ti 
soartá, cumpátarea, bunávointa, libertatea, simplitatea, se- 
riozitatea, máretia sufleteascá. Nu-ti dai seama cát de multe 
sunt calitátile de care poti sá dai de acum dovadá, pentru care 
nu sunt de invocat nici o incapacítate naturalá si nici o lipsá 
justificatá de aptitudine?“ 47 

46. Marcus Aurelius, IV, 43. 

47. Idem, V, 5. 
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Sinelui psihologic, cu calitátile si defectele sale, asa cum 
este determinat de destín, i se opune sinele reprezentat de 
partea conducátoare a sufletului (fiyepovtKÓv), care este ca- 
pabil sá acceadá la sfera moralitátii. Avem de a face aici cu 
douá aspecte ale facultátii gándirii si ratiunii care au fost 
adesea coméntate de filozofii stoici. Chiar dacá orice fiintá 
umaná este ínzestratá cu ratiune, aceasta nu este egalá pen- 
tru toti oamenii decát ca facúltate de judecatá si de decizie 
moralá, motiv pentru care íntre oameni exista diferente de 
calitate ín cadrul gándirii si expresiei, ín functie de par- 
ticularitátile psihologice individúale. 

Pierre Hadot este de párere cá „aceastá delimitare a eului 
este, ín fond, exercitiul fundamental al stoicismului, care 
implicá o transformare totalá a constiintei noastre despre noi 
ínsine, a raportului nostru cu trupul nostru si cu bunurile 
exterioare, a atitudinii ín legáturá cu trecutul si viitorul, con- 
centrarea asupra momentului prezent, o ascezá a detasárii, 
recunoasterea cauzalitátii universale a destinului, ín care noi 
am plonjat, descoperirea puterii de a judeca líber, adicá de a 
da lucrurilor valoarea pe care vrem sá le-o dám“ 48 . 

Prin aceastá miscare de delimitare a sinelui, subiectul 
ajunge sá ínteleagá cá adeváratul sáu sine nu este trupul sáu, 
ci sufletul, mai precis principiul director, care reprezintá 
puterea sa de a alege. 

b. Gestionarea reprezentárilor 

Se stie cá, pentru filozofii stoici, senzatia (ai'oOrion;) este 
un proces corporal común oamenilor si animalelor, ín care 
impresia unui obiect exterior se transmite sufletului. Prin in- 
termediul acestui proces, o imagine a obiectului (cpavcaaía) 

48. P. Hadot, La átadelle intérieure. Introduction aux Pensées de 
Marc Auréle, ed. cit., p. 137. 
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este produsá la nivelul sufletului, mai precis ín partea con- 
ducátoare a acestuia (tó ryyepoviKÓv). Reprezentarea acelui 
obiect are un dublu aspect: pe de o parte, ea substituie si se 
identifica íntr-un fel cu obiectul exterior ce transmite su¬ 
fletului impresia, care este o imagine a acestuia; pe de alta 
parte, ea este o modificare (raxOcx;) a sufletului produsá de 
actiunea obiectului exterior. De aceea, individul trebuie sá 
cunoascá ín cele mai mici detalii obiectul care a produs ín 
partea conducátoare a sufletului sáu acea reprezentare pentru 
a nu se lása ínselat de fluxul reprezentárilor. Filtrarea fluxului 
reprezentárilor este o operatiune absolut necesará, pentru cá 
„reprezentarea vine mai íntái, apoi rationamentul, care este 
discursiv, exprima prin cuvinte transformarea suferitá de in- 
divid prin reprezentare" 49 . 

Subiectul care se preocupa de sine ín raport cu sine ín¬ 
susi trebuie sá supuná orice reprezentare definirii, analizei 
si descrierii amánuntite pentru o cunoastere cát mai precisá 
a obiectului reprezentat. Marcus Aurelius se índeamná pe 
el ínsusi sá defineascá si sá descrie de flecare datá obiectul 
a cárui imagine íi apare la nivelul sufletului: „Formuleazá 
íntotdeauna definida si o descriere a obiectului a cárui ima¬ 
gine a operat asupra capacitátii tale reprezentative, asa íncát 
sá-ti dai seama ce este, ín substanta sa, goalá, ín íntregul 
sáu sub tóate aspectele sale, si sá-i indici, ín sine ínsusi, 
propriul sáu nume si numele elementelor din care este alcá- 
tuit si ín care urmeazá sá se descompuná ." 50 lar ín alt loe fi- 
lozoful-ímpárat face urmátoarea remarcá: „íntotdeauna vezi 
ce este ín sine acel obiect care produce ín tiñe reprezentarea 

49. Diogenes Laértios, VII, 49: ...JtporiYEirai yáp f] (pernada, 
£10 fj Siávoia éicXaXTitiKii ímápxouaa, 6 náaytx imb xflS (pavxaaíai;, 
xo'üxo ¿K(pép£i Xáycp. 

50. Marcus Aurelius, III, 11. 
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si dezváluie-1, ímpártindu-1 ín cauzá, materie, relatie si tim- 
pul ín care acel obiect va trebui sá ínceteze sá existe." 51 

Prezenta imaginii ín suflet este ¡nsotitá íntotdeauna de 
un discurs interior, adicá de o propozitie sau de mai multe, 
de o frazá prin care sunt enuntate natura, calitatea, va- 
loarea obiectului care a provocat reprezentarea la nivelul 
pártii conducátoare a sufletului. Dupa o reflectie atenta, 
subiectul le poate da sau nu asentimentul acestor enunturi. 
Spre deosebire de caracterul pasiv al reprezentárii produse 
de obiectul exterior, discursul interior este o activitate a 
pártii conducátoare a sufletului. De aceea, subiectul care 
ísi doreste sá realizeze o gestionare corectá a reprezentárilor 
trebuie sá facá foarte bine deosebirea íntre discursul inte¬ 
rior, judecata pe care sufletul o dezvoltá ín legáturá cu o 
reprezentare, si reprezentarea ínsási: „Nu-ti spune tie ínsuti 
nimic mai mult decát te anuntá, primele, reprezentárile. 
Ti se anuntá cá un oarecare te vorbeste de ráu. Aceasta ti 
se anuntá." 52 Reprezentarea comprehensivá, numitá uneori 
obiectivá, este cea care ínfátiseazá cu exactitate realitatea si 
care dezvoltá ín noi un discurs interior. Dar discursul in¬ 
terior nu este nimic altceva decát descrierea simplá si purá 
a evenimentului, fárá nici o judecatá de valoare subiectivá. 
ín cazul ín care subiectul adaugá „consideratii conventionale 
sau pasionale stráine realitátii" 53 , discursul interior „obiec- 
tiv", care este o purá descriere a realitátii, se transformá ín- 
tr-un discurs interior „subiectiv“. 

Pierre Hadot descrie un exercitiu spiritual pe care íl 
propune Marcus Aurelius si care constá ín realizarea unei 

51. Marcus Aurelius, XII, 18. 

52. Idem, VIII, 49. 

53. Pierre Hadot, La citadelle intérieure. Introduction aux Pensées 
de Marc Auréle, ed. cit., p. 122. 
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reprezentári exacte, „fizice“ a obiectelor sau evenimentelor: 
„Trebuie de asemenea sá te íntrebi ce este acest obiect, din 
ce elemente este alcátuit, pentru cát timp se va mentine, 
ín baza naturii sale, acest obiect care ími determina acum 
aceastá reprezentare si de ce virtute am nevoie fatá de el: 
de exemplu de bunátate, de curaj, de adevár, de buná-cre- 
díntá, de simplitate, de independentá si de celelalte vir¬ 
tud." 54 Impáratul-filozof oferá únele explicatii pentru ceea 
ce íntelege el prin acest gen de definitie: „Dupá cum ne 
formám reprezentári despre felurile de mancare si despre 
ce se mánáncá, gándind cá acesta este cadavrul unui peste, 
acesta - al unei pásári sau al unui porc, si, de asemenea, cá 
vinul de Falern este sucul stors din struguri si cá toga 
pretextá e láná de oaie impregnatá cu sánge de scoicá, iar 
ín legáturá cu contactul sexual, cá acesta e frecarea orga- 
nului sexual masculin si secretia lichidului vascos ínsotitá 
de o contractie; (prin urmare, cum aceste reprezentári ating 
lucrurile ínsesi si le pátrund, si astfel putem vedea cum 
sunt ele cu adevárat), la fel trebuie sá procedám toatá viata, 
si, cánd ne reprezentám lucrurile ca prea demne de íncre- 
dere, trebuie sá le dezgolim, sá le surprindem mica lor va- 
loare si sá ínláturám pretinsa credibilitate datoritá cáreia 
erau considérate de valoare." 55 

Exercitiul constá mai íntái ín definirea obiectului sau 
evenimentului ín el ínsusi, asa cum este el, evitánd orice 
apreciere subiectivá si orice judecatá de valoare, pe care oa- 
menii, de obicei, se cred obligad sá le adauge. Pentru aceasta 
este nevoie de metoda divizárii, care poate lúa douá forme: 
divizarea ín párti cantitative, dacá obiectul sau evenimentul 
este o realitate continuá si omogená, si divizarea ín párti 

54. Marcus Aurelius, III, 11. 

55. Idem, VI, 13. 
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calitative, adicá identificánd elementul cauzal si elementul 
material, ín majoritatea cazurilor. In cele din urmá, se poate 
stabili relatia obiectului sau evenimentului cu totalitatea 
universului, locul sau ín tesitura de cauze 56 . 

Cel care se preocupa de sine ínsusi, filtránd fluxul re- 
prezentárilor pentru a le da asentimentul doar celor com- 
prehensive, trebuie sá stie cá lucrurile care produc 
reprezentárile ín partea conducátoare a sufletului rámán ín 
afara noastrá, fará a avea posibilitatea „sá ne atingá 
sufletul“ 57 . Pentru a íntelege exact aceastá afirmatie a lui 
Marcus Aurelius, prin care atrage atenúa asupra exterioritátii 
totale a lucrurilor ín raport cu noi (aceasta neínsemnánd cá 
lucrurile nu sunt cauze ale reprezentárilor care se produc ín 
suflet), trebuie spus cá ímpáratul-filozof foloseste aici 
cuvántul „suflet“ nu cu sensul de 7tvenga, suflul care animá 
trupul, ci denumind partea conducátoare a sufletului, care, 
doar ea, este liberá, pentru cá poate sá-si dea sau sá refúze 
asentimentul discursului interior care enuntá ce este 
obiectul reprezentat prin cpavxaoía. 

Lucrurile ne sunt exterioare nu pentru cá se gásesc ín 
afara noastrá ín sens fizic, ci pentru cá nu ne pot influenta, 
nu ne pot tulbura. Luate ín ele ínsele, lucrurile nu sunt 
nici bune, nici rele si nu pot produce neliniste si íngrijo- 
rare, pentru cá nu ating sinele nostru, adicá partea condu¬ 
cátoare a sufletului: ele rámán „la poartá“, ín exteriorul 
libertátii noastre. 

Preocuparea de sine ín raport cu sine ínsusi reprezintá 
asadar un efort constant al subiectului pentru a-si descoperi 

56. Pierre Hadot, „La physique comme exercice spirituel", ín 
Exercices spirituels etphilosophie antique, ed. cit., p. 151. 

57. Marcus Aurelius, IV, 3: Td itpáygata oi>x aitrexai 1% 
\|/uxr|?. Aceeasi idee apare si ín cártile V, 19; VI, 52; IX, 15. 
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propria identitate, adeváratul sine, apoi pentru a gestiona 
cu atenúe fluxul reprezentárilor provócate de lucrurile din 
afará, dándu-si asentimentul doar celor comprehensive, si, 
ín cele din urmá, pentru a se elibera de tóate judecátile de 
valoare ce prívese acele lucruri care nu depind de el, deci 
care nu au valoare moralá. Fárá a le caracteriza drept „ínfri- 
cosátoare“, „periculoase“, „hidoase“, „respingátoare“, „amá- 
gitoare", fenomenele naturii si evenimentele vietii de zi cu 
zi apar ín toatá goliciunea lor si, uneori, chiar ín toatá fru- 
musetea lor. Astfel, ín actul ínsusi prin care ísi modifica 
privirea pe care o aruncá lui si lucrurilor, subiectul ia cu- 
nostintá cu precizie de posibilitatea de a-si transforma aceas- 
tá privire, de puterea interioará pe care o are de a se vedea 
pe sine si lumea asa cum doreste. 

ín concluzie, gratie „disciplinei asentimentului“, trans- 
formarea constiintei lumii antreneazá o transformare a con- 
stiintei eului. Cánd subiectului íi apar evenimentele lumii 
ca urzite inexorabil de destin, el ia cunostintá de sine ín¬ 
susi ca de o ínsula de libértate ín sánul imensei necesitad. 
Aceastá perspectiva va consta ín delimitarea adeváratului 
sine, conditie ínsási a ataraxiei si autarhiei sufletului. 

2. Preocuparea de sine ín raport cu ceilalti 

Cea de a doua etapa a preocupárii de sine ín cadrul filo- 
zofiei stoice, denumitá de Pierre Hadot „disciplina actiunii“, 
priveste raporturile interumane si corespunde domeniului 
moralei. Sub atenta supraveghere a unui «director de con- 
stiintá“, care poate fi un 8i8óokoAo<; áyaQóq sau un amicus 
bonus, o fiintá draga sau un iubit, cel care doreste sá ajun- 
gá la statutul de íntelept ínvatá sá fie mai atent cu celálalt, 
sá se puná ín slujba íntregului din care face parte, sá actio- 
neze ín interesul comunitátii umane. Subiectul nu trebuie 
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sá tindá spre o cunoastere care sá se substituie ignorantei 
sale, ci spre o vointá rationalá care caracterizeazá actiunea 
dreaptá din punct de vedere moral. Dupa aceastá etapa a 
preocupárii de sine, actiunile subiectului trebuie sá se des- 
fásoare ín interesul si spre bínele neamului omenesc, ín 
spiritul dreptátii. 

ín conceptia filozofilor stoici, relatiile umane au un 
carácter natural, deoarece vointa naturii íi ímpinge pe oa- 
meni sá tráiascá ímpreuná, ín grupuri sau comunitáti, spre 
deosebire de alte vietuitoare. Aceastá viatá comuná, de- 
semnatá prin diferid termeni (Koivcnvía, communitas, coetus, 
coniunctio, congregatio ) 58 , are la bazá necesitáti biologice 
precum reproducerea si supravietuirea speciei. Dar omul, 
íntrucát a fost dotat de naturá cu ratiune, dezvoltá legá- 
turile interumane dincolo de necesitátile biologice. 

Asadar, pentru ínceput, simpla prezentá a ratiunii face ca 
oamenii sá se asocieze si sá colaboreze mai stráns, sub forma 
comunitátilor de orice fel, dar, apoi, prietenia íntre cei vir- 
tuosi, grija pentru celálalt si ajutorul reciproc sunt rezultatul 
obligatiei pe care o au fiintele rationale de a-si armoniza ac¬ 
tiunile, adicá de a nu actiona ca si cum ar fi singure pe lume. 

a. Celálalt in cadrul preocupárii de sine 

ín filozofia stoicá, necesitatea interventiei celuilalt ín 
cadrul practicii sineluí se íntemeiazá, ín aparentá, pe exis- 
tenta ignorantei, asa cum se íntámplá ín dialogurile luí 
Platón. Dar, de fapt, la baza acestei nevoi stau, mai de- 
grabá, alte elemente: ín primul ránd, faptul cá individul 
care íncearcá sá se preocupe de sine nu si-a asumat nici- 
odatá statutul de subiect. Cu alte cuvinte, el trebuie sá iasá 
din stadiul de non-subiect, care íl caracteriza páná atunci, 

58. Vezi Epictet, Diatribe, II, 20, 6-20; III, 13, 5; Marcus 
Aurelius, V, 16; XI, 8; 18; Cicero, De finibus, III, 19, 62-63; 20. 
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si sá-si asume acel statut, care se defineste prin plenitudinea 
raportului de sine ínsusi cu sine. El are datoria sá se con- 
stituie pe sine ínsusi ca subiect, si abia dupa aceea celálalt 
poate sá interviná. Din acel moment, celálalt devine un 
operator al formárii individului ca subiect si al reformei de 
sine a acestuia. 

ín al doilea ránd, practica sinelui se íntemeiazá mai cu 
seamá pe faptul cá subiectul nu este atát ignorant, cát for- 
mat ín mod defectuos, plin de vicii, sclavul unor rele de- 
prinderi. Prin urmare, subiectul nu trebuie sá tindá spre o 
cunoastere care sá se substituie ignorantei sale, ci spre trans- 
formarea moralá, spre vindecarea de vicii si spre dobándirea 
virtutii pe care nu a atins-o niciodatá. Pentru a-si corecta 
proastele deprinderi, pentru a-si schimba modul de viatá, 
individul are nevoie de un maestru. Subiectul nu mai 
poate fi „operatorul“ propriei lui transformári si de aceea 
se cere interventia unui maestru. 

Cel initiat trebuie sá fie, de preferintá, un om ín várstá 
care de-a lungul vietii a dovedit deja cá este un ü7iot)8ato<; 
(om apreciat). ín cultura anticá, bátránetea are o valoare 
traditionalá si recunoscutá, dar oarecum limitatá. Bátránetea 
ínseamná ín acelasi timp íntelepciune, dar si slábiciune. 
Bátránul, eliberat de presiunea dorintelor trupesti, va fi 
prin excelentá fiinta stápáná pe ea ínsási si multumitá ín 
totalitate doar cu sine. ín cadrul preocupárii de sine, bá¬ 
tránul este cel care se poate ín sfársit bucura de el ínsusi, 
iar bátránetea, dacá, evident, a fost bine pregátitá printr-o 
índelungatá practicá a sinelui, íi oferá prilejul sá aibá cu 
sine ínsusi un raport ímplinit si complet de stápánire si 
totodatá de satisfactie. 59 

59. Vezi Michel Foucault, Hermenéutica subiectului, ed. cit., 
p. 114. 
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ín functie de spatiul cultural, cel care isi asuma rolul de 
maestru ín cáláuzirea celui neinitiat putea sá apara sub 
diferite forme. In spatiul grecesc, pentru cá scoala implica 
o existentá comunitará a indivizilor, directorul de constiintá 
apare sub forma filozofului. La stoici, spre deosebire de 
alte scoli, se pare cá practica directiei de constiintá se 
desfásura mai putin ín cadrul unui grup ínchis ín el ínsusi 
care ducea o existentá comunitará, cát mai ales ín cadrul 
unor reuniuni frecvente si, uneori, cu reguli destul de 
stricte. In acest sens, multe dintre textele lui Epictet 60 ne 
oferá informatii privind atmosfera si felul ín care se pe- 
treceau lucrurile ín scoala acestuia de la Nicopolis. 

ín schimb, ín spatiul román cáláuzirea celui care tre- 
buia initiat ín practica sinelui se fácea de cátre un consilier 
privat. Acest consilier privat putea sá fie profesor, medie 
sau filozof, dar activitatea lui nu mai avea legáturá cu 
scoala, ci devenea o activitate strict privatá. Grija fatá de 
celálalt se ínscrie ín relatiile tipie romane ale clientelei, 
adicá íntr-un fel de dependentá semicontractualá care im¬ 
plica un schimb de servicii íntre doi indivizi cu un statut 
social íntotdeauna inegal. Cáláuzirea individualá nu se 
putea face fárá ca íntre cei doi parteneri, maestrul si disci- 
polul, sá existe un raport afectiv intens, o relatie de patro- 
nat, de rudenie sau de prietenie. 

Dacá, ín cazul filozofului din spatiul grecesc, prelegerile 
acestuia erau audiate ín cadrul scolii, solicitándu-i-se di¬ 
verse sfaturi, la romani consilierul privat era chemat de cátre 
capul unei familii aristocratice ín propria casá. Roma repu- 
blicaná si cea imperialá oferá foarte multe exemple ale 
acestei situatii. 61 


60. Vezi Diatribe, I, 11, 14-15; 11, 39; II, 4, 7; III, 9, 1-11; 
7, 20-22. 

61. Pentru raporturile filozofilor cu detinátorii puterii de la Roma, 
vezi L. Jerphagnon, Vivre etphilosopber sous les Césars, Privat, Toulouse, 



STUDIU INTRODUCTIV 33 


Aceastá practica a sinelui a devenit, ín lumea romana, 
ín secolele I—II p. Chr., o practica socialá care nu mai era 
legatá de institutia scolii. Solicitarea de catre cel neinitiat 
a unei autoritáti care sá-1 sfatuiascá si sá-1 índrume ín prac¬ 
tica de sine a reprezentat o tendintá foarte ráspánditá atát 
ín afara scolii filozofice propriu-zise, cát si ín afara pro- 
fesiunii filozofice ca atare. Grija fatá de celálalt se trans¬ 
forma íntr-un fel aparte de reiatie íntre indivizi, íntr-un 
soi de control pe care celálalt sau ceilalti íl exercitá asupra 
celui neinitiat, pentru ca acesta sá instaureze, sá formeze si 
sá dezvolte un raport cu sine ínsusi. Practica de sine se co- 
necteazá acum la practica socialá; cu alte cuvinte, con- 
stituirea unui raport íntre sine ínsusi si sine este cu directá 
legáturá acum, íntr-un mod cát se poate de ciar, cu rela- 
tiile dintre sine ínsusi si altul. 62 

In primul capítol al lucrárii sale, Marcus Aurelius amin- 
teste tóate acele persoane de la care a ínvátat ceva si care i-au 
servit, íntr-o oarecare másurá, drept modele ín viatá. Printre 
acestea se numárá si Fronto, profesorul luí Marcus Aurelius, 
dar nu un profesor de filozofie, ci unul de retoricá: „De la 
Fronto <am deprins> faptul de a cunoaste ce fel de lucruri 
sunt invidia, viclenia si ipocrizia care sustin puterea tiranicá; 
si cá, ín general, cei numiti de noi patricieni sunt, ín mod 
sigur, lipsiti de suflet.“ 63 Marcus Aurelius ni-1 prezintá pe 
Fronto drept o persoaná pliná de franchete, spre deosebire 
de multi dintre patricienii romani, caracterizad de ímpára- 
tul-filozof ca ipocriti, lingusitori si vicleni. 


1980; J.-M. André, La Philosophie a Rome, PU.F., París, 1977; A Michel, 
La philosophie politique a Rome, d’Auguste a Marc Amele, Armand 
Colín, París, 1969, sí R. MacMullen, Enemies of the Román Order, 
Harvard University Press, Cambridge, 1966. 

62. Vezí Michel Foucault, Hermenéutica subiectului, ed. cit., 

pp. 118-120. 

63. Marcus Aurelius, I, 11. 
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Corespondenta dintre Fronto si Marcus Aurelius ne oferá 
posibilitatea sá íntelegem cá grija pentru celálalt nu apare 
doar ín contextul unei relatii de tip social sau profesional, 
ci poate avea ca suport prietenia, afectiunea, tandretea, care 
joacá, tóate, un rol major ín cadrul practicii de sine. 

De asemenea, aceste scrisori dezváluie o trásáturá cu totul 
nouá si deosebit de importantá ín cadrul preocupárii de 
sine ín raport cu celálalt. Fiindcá practica íngrijirii sinelui 
cere ca cel neinitiat sá-si realizeze examenul de constiintá - 
examen care ínseamná pur si simplu o relatare foarte amá- 
nuntitá a unei zile obisnuite -, asistám la aparitia unei noi 
etici, nu atát a limbajului sau a discursului ín general, cát 
a raportului verbal cu celálalt. Aceastá nouá eticá a raportu- 
lui verbal cu celálalt este desemnatá prin termenul raxpprioía. 
napprioía („franchete“, „vorbire deschisá") este o regulá a 
examenului de constiintá, un principiu de comportament 
verbal pe care cel ghidat trebuie sá-1 respecte fatá de celálalt 
ín practica íngrijirii sinelui. IIappr|oícx ínseamná deschiderea 
inimii, iar pentru aceasta trebuie ca cei doi parteneri sá nu-si 
ascundá unul altuia nimic din ceea ce gándesc si sá-si 
vorbeascá pe fatá. 

b. Disciplina actiunii 

Dacá ratiunea universalá se preocupá de bínele común 
al íntregului, ea a fácut ca fiintele dótate cu ratiune sá se 
gáseascá ín armonie únele cu áltele, punándu-se astfel ín 
mod natural ín slujba íntregului. Dar foarte multi oameni 
ignorá aceastá lege a firii, preferánd sá tráiascá ín egoismul 
care se dovedeste periculos atát pentru Cetatea lumii, cát 
si pentru cetatea de aici, de pe pámánt: „Asadar, orice ac- 
tiune a ta care nu se referá de aproape sau de departe la 
scopul social dezorganizeazá viata cetátii si nu íi permite 
sá fie unitará, cunoscánd tot felul de dezbinári, asa cum 
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este, íntr-un grup de cetáteni, cel ce separa partea care íl 
priveste de o astfel de armonie socialá.“ 64 

Omul are asadar constiinta cá nu e decát o parte din ín- 
treg si cá nu tráieste decát prin Intreg si pentru Intreg. Ceea 
ce fac celelalte fiinte „ín mod natural" omul trebuie sá facá 
„in mod rational", pentru cá ratiunea si libertatea sunt na¬ 
tura sa. Omul are libertatea de a se separa de íntreg, refuzánd 
sá consimtá la ceea ce se íntámplá si actionánd ín mod egoist. 
Existá de asemenea posibilitatea, chiar mai minunatá, ca 
omul sá reviná ín Intreg, dupá ce s-a depártat de acesta. Tre- 
cánd de la egoism la altruism, omul poate sá se transforme 
legánd prietenie cu cei din jurul sáu: „Dacá ai vázut vreodatá 
o maná táiatá sau un picior, sau capul despártit de gát, lásat 
sá zacá pe undeva, departe de restul corpului, ei bine, ín 
acelasi fel aratá cel care, pe cát íi stá ín putere, nu acceptá sau 
se separá de ceea ce i se íntámplá ori cel care face ceva ím- 
potriva societátii. Astfel te-ai depártat íntr-o oarecare másurá 
de unitatea alcátuitá potrivit naturii; cáci te-ai náscut fácánd 
parte din aceasta, iar acum te-ai mutilat pe tiñe ínsuti. Dar, 
íntr-o astfel de situatie, existá o solutie, fiindcá íti este permis 
sá refací unitatea. Nici unei alte párti Zeul nu i-a acordat 
aceastá posibilítate ca, odatá despártitá si táiatá, sá reviná la 
unitatea anterioará. Dar tiñe cont de bunátatea cu care 1-a 
onorat pe om. Cáci a fácut ca <aceastá parto sá poatá, la ín- 
ceput, sá nu se despartá de Intreg, si, odatá despártitá, i-a dat 
posibilitatea sá-1 regáseascá, sá se uneascá cu acesta si sá-si 
recupereze pozitia sa de parte." 65 

íntrucát sentimentul prieteniei stá la baza actiunilor 
rationale ale omului, acesta, prin afectiune si iubire pentru 
aproapele, ísi desávárseste natura proprie si se armonizeazá 

64. Marcus Aurelius, IX, 23. 

65. Idem, VIII, 34. 
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cu restul lumii. Prietenia este asadar cea care íi permite sá 
ajungá la acordul cu ratiunea universalá, fiind mijlocul 
ínaintárii pe calea spre íntelepciune. Prietenia este un bun 
care are drept scop bínele moral si virtutea. Pentru stoici, 
prietenul este un bun útil atáta timp cát ne ajutá sá atin- 
gem virtutea. 

ín conceptia ínteleptului stoic, prietenia este un mod 
de viatá privilegiat, cáci este ín acord cu natura omului, 
care consta ín a trái conform ratiunii (£r¡v Kara voñv). 
Prietenia íi permite individului care ísi índeplineste datoria 
de cetátean sá-si dezvolte natura socialá, concretizánd 
legáturile existente íntre oameni prin participarea comuna 
la logos-u\ universal. 66 

Disciplina actiunii ínseamná ín acelasi timp si un 
comportament ireprosabil, ín care viciile nu au ce cauta, o 
intentie sincera si dezinteresatá din partea subiectului si o 
atenta reflectie asupra scopului fiecárei actiuni ín parte: 
„[...] sufletul se necinsteste atunci cánd se lasa ínvins de 
placeré sau de suferintá [...], cánd se preface si face sau 
spune ceva ín mod fals si nesincer." 67 

Viciul care se opune disciplinei actiunii este deci lipsa de 
judecatá. Aceastá lipsá de reflectie a omului care nu stie sá 
se supuná disciplinei actiunii dá nastere unei agitatii de ma- 
rionetá, de paiatá, de titirez: „Nu íngádui ca aceastá facúltate 
sá-ti fie ínrobitá, nici sá fie miscatá ca o marionetá ín functie 
de impulsurile contrare vietii sociale, nici sá se plángá de 
destinul hárázit ín prezent, nici sá se teamá de cel <hárázit> 
ín viitor.“ 68 


66. Cf. Anne Banateanu, La théorie stoicienne de l’amitié — Essai 
de reconstruction, coll. «Pensée antique et médiévale», Editions du 
Cerf, París, 2002, pp. 107-120. 

67. Marcus Aurelius, II, 16. 

68. Idem, II, 2. Cf. de asemenea IV, 22; VII, 29. 
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Individul trebuie sá raporteze orice actiune la un scop, 
mai bine zis la scopul propriu naturii rationale: „[•••] e de 
datoria noastrá ca pana si cele mai neínsemnate actiuni sá 
aibá loe tintind spre o finalitate; dar scopul fiíntelor ra¬ 
tionale este acela de a se supune ratiunii si legii celei mai 
respectate cetáti si guvernári." 69 De asemenea, individul tre¬ 
buie sá cunoascá cu precizie scopul la care se raporteazá ac- 
tiunile sale, iar acest scop trebuie sá fie demn de o fiintá 
rationalá. Este vorba, de fapt, de a avea constiinta adeváratei 
intentii a actiunilor sale si de a o purifica de orice egoism. 
Orice actiune trebuie sá aibá ca scop serviciul adus celorlalti, 
deci comunitátii umane. 

ín definida datá de Epictet disciplinei actiunii pe care 
o citeazá Marcus Aurelius, sunt enumérate trei caracteristici 
care disting impulsurile: „In cadrul impulsurilor, sá se men- 
tiná vie atenúa ca acestea sá se producá cu rezervá, ín inte- 
resul binelui public si ín raport cu valoarea fiecárui lucru.“ 70 
„Clauza de rezervá", care reprezintá prima caracteristicá 
pentru ca un impuls sá fie bun, este explicatá de filozofii 
stoici ín felul urmátor: „Ei spun cá ín íntelept nu existá 
nimic care sá se ímpotriveascá dorintei, impulsului, as- 
teptárilor sale, fiindeá face totul cu rezervá si nu poate sá 
aibá parte de nici o aversiune pe care sá nu o fi prevázut." 71 


69. Marcus Aurelius, II, 16. 

70. Idem, XI, 37: „[...] év tcü Ttepi xñ.<; óppái; xórao to npoaeKxiKÓv 
(pwXáacreiv, iva |ie0 meí;aipéceco<; <oxnv,> iva KorvcowKaí, iva Kax’ á- 
^íav.“ 

71. Stobaeus, Eclogae, II, 115, 5 W (SVF, III, 564): Aéyouai 8é 
piíte Jtapá xr|v ope^iv pií'te napa xfiv óppfiv pií'te napa xrv éjtipoXriv 
yívEoGaí xi 7tepi xóv ajrovSaíov, 8iá xo pe0 újie^aipéaecoi; Ttá.vxa 
jroieív xa xoiaúxa Kai pr|8év aúxra xrnv évavxioupévcov ájtpóXr|jtxov 
7tpoajtÍ7tXEiv. In acest sens, vezi si Seneca, De beneficiis, IV, 34 (SVF, 
III, 565): ceterum ad omnia cum exceptione venit: „si nihil inciderit. 
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A doua característica se refera la faptul cá orice actiune 
trebuie sá aibá ca scop grija fatá de celálalt si interesul 
pentru comunitatea umaná: „Am facut ceva ín interesul 
societátii? Deci mi-am facut un serviciu. Sá ai íntotdeauna 
la índemáná acest gánd si nu te opri ín nici un fel. 72 “ 

Filozofii stoici au dezvoltat o teorie atát de elaboratá a 
notiunii de „valoare“, íncát distingeau trei trepte ale va- 
lorii: „Valoarea este definitá de ei mai íntái ca o contributie 
la o viatá armonioasá, asa cum se gáseste ín flecare bun; ín 
al doilea ránd, ca o facúltate sau o folosintá mediatoare 
care contribuie la o viatá ín conformitate cu natura, ceea 
ce-i totuna cu a spune cá bogátia si sánátatea te ajutá sá 
duci o viatá conformá cu natura; ín al treilea ránd, va- 
loarea este echivalentul pe care íl fixeazá un expert, cunos- 
cátor al faptelor, la fel cum se spune cánd se schimbá gráu 
pentru tot atáta orz si un catar pe deasupra.“ 73 

A recunoaste valoarea exactá a unui lucru reprezintá 
deci un exercitiu foarte important ín cadrul disciplinei 
actiunii. Odatá recunoscutá valoarea lucrurilor, trebuie 
actionat ín consecintá: „...si, observánd tóate lucrurile 
care existá ín realitate, sá má folosesc de flecare ín raport 
cu valoarea sa. Aminteste-ti de aceastá facúltate hárázitá 
tie de naturá." 74 Marcus Aurelius considerá cá flecare 

quod inpediat“ (ín rest, ínteleptul íntreprinde orice actiune cu ur- 
mátoarea rezervá: „Dacá nu se íntámplá nimic care sá se ímpocriveascá"). 

72. Marcus Aurelius, XI, 4. 

73. Diogenes Laértios, VII, 105: á^íav Sé tRv pev uva Xéyotxn 
crúpPXriaiv Jipó? tov ópoXoyoópevov píov, f\nq éañ 7tepi jiáv ayaGóv' 
xr]v Sé eivai péar|v uva Súvapiv f| ypeíav anpPa7Xopévr|v jipó? tov 
Katá cpúaiv píov, opoiov eíjteív íívuva jipoacpépEtai upo; tov xatá 
cpúcnv píov jt7oñto(¡ ii úyÍEia' tiiv 8’ Eivai á^íav ápoipfiv Soiapaatoñ, 
iiv áv ó épjtEipo? tó)v jipaypátcov tá^R, opoiov eítoív áp£ÍP£O0ai 
jropotx; jipó? tá? añv rpióvw Kpi0á<;. 

74. Marcus Aurelius, VIII, 29. 
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individ trebuie sá íncerce sá obtiná din orice eveniment si 
din orice situatie un profit pentru viata sa moralá si sá se 
foloseascá de acesta cát mai bine posibil. 

Gándind orice actiune din perspectiva mortii iminente, 
subiectul va avea constiinta valorii infinite a fiecárui 
moment: „Iti vei oferi linistea dacá íti vei índeplini flecare 
activitate ca si cum ar fi ultima din viata ta, eliberat de 
orice neglijentá si de orice tulburare emotionalá care te 
abate de la deciziile ratiunii, de orice ipocrizie, egoism si 
nemultumire ímpotriva ránduielilor destinului." 75 Fiecare 
individ trebuie sá se angajeze „cu tot sufletul" in ceea ce va 
fi poate ultima ocazie pe care o va avea sá se exprime; nu 
trebuie nici sá astepte, nici sá amane vreo actiune care 
priveste bínele comunitátii umane. 

Marcus Aurelius, citánd un aforism al lui Democrit, 
considerá cá individul nu trebuie sá se piardá íntr-o agi- 
tatie febrilá, ci sá-si limiteze actiunile la cele care sérvese 
binelui común, fiindeá doar acestea sunt cu adevárat 
necesare, restul cauzánd tulburare si neliniste: „«Fá putine 
lucruri, spune <Democrit>, dacá íti doresti sá obtii mul¬ 
tumirea sufleteascá.» Nu e oare mai bine sá faci cele nece¬ 
sare si cate cere ratiunea fiintei sociale prin natura sa si 
cum le cere? Cáci aceasta aduce nu numai multumirea de 
a fi fácut ceva ín mod desávársit, ci si multumirea de a fi 
fácut putine lucruri. ínsá dacá ar suprima cineva cea mai 
mare parte din cele ce spunem si facem, care nu sunt 
necesare, ar fi mai linistit si mai putin zbuciumat. Rezultá 
de aici cá trebuie cu orice ocazie sá-si aminteascá: acest 
lucru nu face cumva parte dintre cele care nu sunt nece¬ 
sare? Trebuie, de asemenea, ínláturate nu numai activitátile 
inutile, ci si reprezentárile; cáci, astfel, actiunile pe care ele 
le provoacá nu vor mai avea loc.“ 76 


75. Idem, II, 5. 

76. Idem, IV, 24. 
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Asadar, conform doctrinei stoice, flecare individ trebuie 
sá practice „índatoririle“ ín mod constient, adicá sá faca, 
ín domeniul vietii politice si cotidiene, ceea ce trebuie sá 
faca, consideránd bínele moral o valoare absoluta. 

3. Preocuparea de sine ín raport cu universul 

Preocuparea de sine ín raport cu universul are ín vedere 
adoptarea de catre subiect a unei perspective metafizice 
asupra lucrurilor si evenimentelor acestei lumi si a „unei 
discipline a dorintei". La aceste rezultate nu se poate ajunge 
decát printr-o contemplare a naturii, printr-o cunoastere a 
marilor legi ale acesteia, printr-o meditatie asupra unitátii si 
armoniei universului. Cu ajutorul acestei perspective cosmice, 
subiectul ajunge sá ínteleagá destinul fiintei umane ín lume, 
sá accepte cu detasare si chiar cu bucurie evenimentele care 
rezultá din cursul naturii universale, din actiunea „cauzei 
exterioare“ si a ordinii universului, si sá aibá o atitudine pioasá 
fatá de divinitate. O asemenea atitudine se obtine printr-o 
viziune de ansamblu asupra spatiului si timpului, dar si 
printr-o íntelegere a transformárilor firesti prin care trec ele- 
mentele. „Privirea din cer“, cum o numeste Pierre Hadot ín 
lucrárile sale, permite sinelui sá contemple panorama realitátii 
umane sub tóate aspectele sale, geografice, sociale, metafizice, 
sá o gándeascá si sá o cántáreascá la scará cosmicá. 

a. „Privirea din cer“ si constiinta de sine 

Pentru a ajunge la constiinta de sine, subiectul are 
nevoie de o expansiune ín univers si de o miscare prin care 
sinele se reintegreazá ín Intregul din care face parte, dar 
care, fárá a-1 tiñe prizonier, íi va permite sá se extindá ín- 
tr-un spatiu si íntr-un timp infinite. 77 


77. Vezi Pierre Hadot, Ce este filozofia anticái, ed. cit., p. 252. 
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ín conceptia filozofilor stoici, perspectiva cósmica íi 
permite subiectului sá cunoascá aspectele si legile uni- 
versului, acesta ajungánd astfel la o familiaritate cu natura. 
A fi familiar cu natura reprezintá o atitudine fundaméntala 
a celui care practica disciplina dorintei; practicantul acestui 
exercitiu spiritual recunoaste ca familiare lucrurile si eve- 
nimentele si íntelege ca ele apartin aceleiasi lumi si provin 
din aceeasi sursá ca si el. Cánd subiectul ajunge sá fie fami¬ 
liar cu natura, el nu mai este „un stráin ín tara sa“ si devine 
„un om demn de lumea care 1-a náscut“ 78 , avánd constiinta 
unitátii naturii si a acordului naturii cu ea ínsási. 

Atunci cánd evenimentele vietii sunt percepute si gándite 
íntr-o perspectivá cosmicá, ele pot párea ín acelasi timp 
frumoase, pentru cá existá, si totusi lipsite de valoare, pentru 
cá nu acced la sfera libertátii si moralitátii si pentru cá se 
risipesc rapid ín infinitul timpului si al spatiului si ín fluxul 
neíntrerupt al devenirii: „íntr-un astfel de fluviu, ce ar putea 
fi pretuit, íntr-adevár, dintre cele care trec pe lángá noi?“ 79 

Cu ajutorul exercitiilor spirituale, prin meditatie, prin 
ascezá, prin examenul de constiintá, ínteleptul se ridicá „pe 
ínáltimi", de unde, índreptándu-si privirea asupra pámántului 
si societátii umane, poate sá aprecieze si sá judece la adevárata 
lor valoare ambitiile nemásurate, preocupárile meschine si 
goana nebuná dupá onoruri si bogátii ale semenilor sái. 80 

A arunca o privire din cer ínseamná a privi lucrurile 
cu detasare, de la distantá, din depártare, cu obiectivitate, 
asa cum sunt ele ínsele, reintegrándu-le ín imensitatea 

78. Marcus Aurelius, XII, 1. 

79. Idem, VI, 15. 

80. Vezi Pierre Hadot, La citadelle intérieure. Introduction aux 
Pensées de Marc Aurele, ed. cit., pp. 187-188, si Exercices spirituels 
etphilosophie antique, ed. cit., pp. 179-180. 
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universului, ín totalitatea naturii, fará a le adáuga falsul pres- 
tigiu atribuit de pasiunile si de conventiile omenesti. Privite 
din perspectiva naturii universale, lucrurile care nu depind 
de noi, numite de filozofii stoici indiferente (áStátpopa), lu- 
xul, puterea, rázboaiele, granitele, moartea, grijile vietii co- 
tidiene, sunt judecate ín modul cel mai realist cu putintá. 81 

Textele stoicilor vorbesc despre o transformare totalá a 
perceptiei despre lume odatá cu studierea legilor naturii 
universale si contemplarea íntregului univers. Marcus 
Aurelius considera cá: „Tu poti sá ínláturi multe probleme 
fará rost dintre cele care te tulburá, de vreme ce acestea de¬ 
pind de párerea ta, si astfel íti vei pune la dispozitie un 
spatiu íntins. Poti cuprinde cu mintea íntregul univers, poti 
contempla timpul etern si poti concepe rapida schimbare a 
fiecarui lucru ín parte, pentru a vedea cát este de scurt tim¬ 
pul de la nastere pana la dezagregarea ín elemente si, de 
asemenea, cát este de infinit dupa dezagregare.“ 82 

Aceastá forma de cunoastere ne permite nu sá ne 
íntoarcem privirea de la ceea ce suntem, ci, dimpotrivá, sá 
avem ín permanentá asupra noastrá o anumitá perspectivá: 
noi ínsine ín interiorul lumii, noi ínsine ín calitatea 
noastrá de existente sitúate ín interiorul unei ínlántuiri de 
cauze si efecte particulare, necesare si rationale, pe care tre- 
buie sá le acceptám dacá vrem sá ne eliberám cu adevárat 
din aceastá ínlántuire sub singura formá posibilá, anume 
recunoscánd necesitatea acestei ínlántuiri. 83 

Cát timp sinele nu are íncá constiinta puterii sale de a 
alege, cát timp nu opereazá delimitarea acestei puteri a 

81. Vezi Pierre Hadot, Ce este filozofia anticá?, ed. cit., p. 231. 

82. Marcus Aurelius, IX, 32. 

83. Vezi Michel Foucault, Hermenéutica subiectului, ed. cit., 
pp. 265-271. 
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libertátii, el se considera autonom si independent de lume. 
ín momentul ín care sinele devine constient de faptul cá el 
nu se identifica nici cu trupul, nici cu suflul vital, nici cu 
emotiile involuntare, descoperá cá este determinat ín mod 
inconstient de destín, ín ciuda vointei sale, si cá nu este decát 
un neínsemnat fir de praf ín imensítatea universului, un 
míe punct ín imensítatea timpului: „Cát de neínsemnatá 
parte din substanta universalá, cát de neínsemnatá parte din 
sufletul universal, pe ce bulgáre neínsemnat din pámántul 
íntreg te tárásti! Reflectánd la tot acest lucru, nu íti ínchipui 
nimic de o mare ínsemnátate decát aceasta: sá actionezi dupá 
cum te índrumá natura ta si, pe de altá parte, sá suporti ceea 
ce íti aduce natura universalá. “ 84 

ín felul acesta, sinele, principiul libertátii si al alegerii 
morale, va íntelege cá nu existá nimic mai important decát 
bínele moral si va accepta ceea ce a hotárát destinul, adicá 
ratiunea universalá. Aceastá transfigurare a sinelui se 
íncheie odatá cu acceptarea rolului pe care regizorul divin 
i 1-a rezervat fiecárui individ ín parte ín drama universului. 
Atunci sinele se identificá cu vointa ratiunii universale si a 
logos -ului ráspándit prin lucruri. 

Dupá cum remarca Pierre Hadot 85 , privirea de sus arun- 
catá asupra imensitátii universului ne face sá descoperim 
ceea ce Marcus Aurelius numeste ópoet8f| („identitatea si 
omogenitatea lucrurilor"). Din perspectivá cosmicá, ópoetSfi 
poate sá semnifice cá totul este ín tot, íntreg universul este 
prezent ín flecare moment al timpului si ín flecare parte a 
realitátii: „Cine a vázut lucrurile de acum a vázut tot ceea ce 

84. Marcus Aurelius, XII, 32. 

85. Pierre Hadot, La citadelle intérieure. Introduction aux Pensées 
de Marc Auréle, ed. cit., pp. 192-193. 
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a fost din vesnicie si ceea ce va fi ín viitor la nesfársit; cáci 
tóate lucrurile au aceeasi origine si aceeasi specie.“ 86 Pentru 
sinele care si-a descoperit adeváratul loe ín cadrul Intregului 
si faptul cá ratiunea íl conduce pe el la fel cum conduce 
íntregul univers, aspectele vietii care se repetá fará íncetare 
cu meschinária si banalitatea lor sunt la fel de plictisitoare 
ca jocurile din amfiteatre: „Dupá cum te plictisesc jocurile 
<care au loo ín amfiteatru si ín alte asemenea locuri, fiindeá 
te saturi privind mereu aceleasi spectacole <desfasurate> ín 
acelasi fel, acest sentiment íl tráiesti privind la íntreaga 
viatá; cáci tóate lucrurile, ín sus si ín jos, sunt aceleasi si 
decurg din aceleasi cauze. Dar pana cánd?“ 87 

b. Acceptarea destinului 

La rándul sáu, Marcus Aurelius trateazá aceastá pro¬ 
blema, consideránd cá disciplina dorintei tiñe ínainte de 
tóate de felul ín care trebuie acceptate evenimentele ce 
rezultá din miscarea generalá a naturii universale: „Si na¬ 
tura rationalá urmeazá un drum fericit dacá, ín cazul re- 
prezentárilor, nu ¡si dá asentimentul nici la ceea ce e fals, 
nici la ceea ce este obscur, dacá ¡si índreaptá impulsurile nu- 
mai spre actiunile sociale, dacá ¡si aratá dorintele si aversiunile 
numai asupra celor aflate ín puterea noastrá, dacá primeste cu 
bucurie ceea ce i-a fost urzit de natura comuná.“ 88 Mai mult, 
ímpáratul-filozof considerá cá acceptarea cu bunávointá a 
evenimentelor care au loe ín univers este o trásáturá a bár- 
batului virtuos: „Rámáne o caracteristicá a omului bun sá 
iubeascá si sá accepte evenimentele si tot ce i-a fost urzit lui 
de cátre destín." 89 


86. Marcus Aurelius, VI, 37. 

87. Idem, VI, 46. 

88. Idem, VIII,7. 

89. Idem, III, 16. 
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Ideea de destín joacá un rol important ín fizica stoicá, 
fiindcá apartine atát moralei (pentru cá ea priveste problema 
libertátii), cát si logicii (cáci discutiile despre realitatea des- 
tinului pun ín joc únele dintre formúlele si regulile fun¬ 
daméntale ale rationamentului) 90 . 

Asadar, orice eveniment care are loe este produs de to- 
talitatea universalá a cauzelor care constituie cosmosul, iar 
pentru stoici cosmosul este o fiintá vie, dotatá cu o con- 
stiintá si cu o vointá unice: „Gándeste neíncetat la lume ca 
la o única vietuitoare care contine o singurá substantá si un 
singur suflet, observa cum tóate cate se íntámplá se produc 
ín vederea unei singure perceptii, a lumii, cum tóate lucru- 
rile au loe printr-un singur impuls, cum tóate sunt cauze 
reciproce ale tuturor realitátilor si, ín sfársit, ín ce fel sunt 
tesitura <care le formeazá> si urzeala <care le uneste>.“ 91 

Cel care ajunge sá aibá o perspectiva de ansamblu asu- 
pra íntregului univers va íntelege cá flecare eveniment de 
care are parte si íntálnirea sa cu acel eveniment implica si 
contin íntreaga miscare a universului. De asemenea, va 
íntelege cá natura se manifestá ín flecare eveniment, iar 
dacá le acceptá pe tóate cu bucurie, supunándu-se astfel 
destinului, ínseamná cá doreste ceea ce ratiunea universalá 
doreste, identificándu-se cu aceasta. Sinele ca vointá, ca 
libértate, ajunge astfel sá coincidá cu vointá ratiunii uni- 
versale, a logos -ului ráspándit ín tóate lucrurile. 

Atunci cánd sinele capátá constiinta de sine si acceptá 
fárá rezerve evenimentele prin care trece, fárá a se izóla 
asemenea unei insule minuscule ín univers, el se deschide ín- 
tregii deveniri cosmice, ín másura ín care sinele se ridicá din 
situaría sa limitatá, din punctul sáu pardal de individ, la o 

90. Vezi SVF, II, 912-927. 

91. Marcus Aurelius, IV, 40. 
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perspectiva universal!. Constiinta de sine „se dilatá“ ín acest 
fel la dimensiunile constiintei cosmice. Cu ocazia fiecárui 
eveniment, oricát de mic si oricát de banal ar fi acesta, su- 
biectul se bucurá si se ímpártáseste din ratiunea universal!. 92 

Prin acceptarea destinului, stoicul percepe atat ín flecare 
miscare a sa, cát si ín miscarea íntregului univers acordul 
cu sine ínsusi, dragostea de sine. 

Dar, dup! cum remare! Pierre Hadot, pentru Marcus 
Aurelius, ca si pentru Epictet, acceptarea cu bucurie a eve- 
nimentului care se petrece nu are leg!tur! cu doctrina stoic! 
a Intoarcerii eterne, conform c!reia lumea se repet! la 
nesfársit, pentru c! focul-artist, rational si imanent, este 
supus unor misdfii perpetúe de diastol! si sistol!, care dau 
nastere prin succesiunea lor unei suite de perioade identice, 
ín timpul c!rora aceleasi evenimente se repet! ín acelasi fel. 
Providenta si destinul, reprezentarea íntrep!trunderii 
totale a tuturor p!rtilor lumii si acordul íntregului cu 
tóate p!rtile sale sunt suficiente s! justifice atitudinea de 
acceptare si consimtire la tot ceea ce doreste natura. 

c. Conceptia despre timp a lui Marcus Aurelius 

Comentand exercitiul recomandat de Marcus Aurelius 
prin care eul este ín íntregime circumscris ín prezent, Pierre 
Hadot 93 considera c! acest proces de delimitare a prezen- 
tului este foarte asem!n!tor procesului prin care, ín cazul 
reprezenrarii comprehensive, privim lucrurile si evenimen- 
tele, adíe! realitatea, asa cum sunt ele cu adev!rat, fifi! s! 
ad!ug!m o judecat! de valoare. íntr-un fel, judec!tile de 
valoare care ne bulverseaz! se raporteaz! íntotdeauna la 

92. Pierre Hadot, La citadelle intérieure. Introduction aux 
Pensées de Marc Auréle, ed. cit., pp. 162-163. 

93. Idem, ibidem, pp. 148-160. 
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trecut sau la viitor. Ne agitám ín legáturá cu urmárile pe 
care le vor avea pentru noi ín viitor un eveniment prezent, 
dar si un eveniment trecut sau ne temem de un eveniment 
viitor. De aceea Marcus Aurelius spune: „Cele ce vor avea 
loe ín viitor sá nu te tulbure. Cáci vei ajunge acolo, dacá 
trebuie, purtánd cu tiñe aceeasi ratiune de care te folosesti 
acum pentru treburile prezente." 94 

Aceasta impune o raportare exclusiva la prezent, pentru 
ca reprezentárile noastre sá nu se índrepte spre trecut si 
spre viitor, adicá spre ceva care nu depinde de noi si care 
ne este deci indiferent: „Cát despre intelect, íi sunt indi¬ 
ferente tóate cele care nu reprezintá activitátile lui; iar cele 
ce sunt activitátile sale, tóate sunt ín puterea sa. Si dintre 
acestea, de fapt, el actioneazá numai asupra celor prezente, 
cáci activitátile sale fie viitoare, fie trecute sunt si ele, ín 
clipa de fatá, indiferente." 95 

Conform ímpáratului-filozof, doar prezentul stá ín pu¬ 
terea noastrá, fiindeá nu tráim decát ín momentul prezent, 
iar cel care are constiinta momentului prezent are constiinta 
libertátii sale. Cáci prezentul este real si are valoare doar 
dacá suntem constienti de existenta lui, adicá dacá deli- 
mitám evenimentul prezent sau actiunea prezentá, deose- 
bindu-le de cele trecute si viitoare: „Fiecare tráieste numai 
momentul prezent, care este o clipá: restul fie au fost 
tráite, fie existá ín necunoscut." 96 

Aceastá delimitare a prezentului are douá aspecte prin- 
cipale: pe de o parte, dificultátile si necazurile vietii pot 
deveni suportabile dacá sunt reduse la o succesiune de 
scurte momente, iar, pe de altá parte, se poate intensifica 


94. Marcus Aurelius, VII, 8. 

95. Idem, VI, 32. 

96. Idem, III, 10. 



48 STUDIU INTRODUCTIV 


atenúa acordatá actiunilor si evenimentelor pe care 
destinul ni le-a hárázit. Aceste douá aspecte au legáturá cu 
grija fatá de sine, atitudine care consta, dupa cum am vázut, 
ín schimbarea manierei de a trái, de a vedea lucrurile si 
relatia noastrá cu timpul. 

Primul aspect apare foarte ciar ín acest text: „Amintes- 
te-ti apoi cá nici viitorul si nici trecutul nu te coplesesc, ci 
íntotdeauna numai prezentul; si cá acesta se reduce, nu- 
mai sá íl delimitezi si sá-ti convingi intelectul de greseala 
sa, dacá nu reuseste sá-1 ínfrunte, asa simplifican" 97 

Metoda criticá folositá ín cazul reprezentárilor si jude- 
cátilor de valoare, care constá ín a le ínlátura lucrurilor 
aparenta falsá care ne ínfricoseazá, poate fi folositá si ín 
cazul timpului. Metoda definitiei fizice constá, dupá Marcus 
Aurelius, nu numai ín a reduce o realitate la ceea ce este ea, 
ci si ín a o descompune ín párti pentru a descoperi cá ea nu 
este decát un compus din aceste párti si nimic altceva. Nici 
un obiect nu poate sá ne facá sá ne pierdem stápánirea asu- 
pra noastrá, dacá íl supunem acestei metode a diviziunii: 
„Vei dispretui un cantee plácut, un dans, un pancratiu, dacá 
descompui aria armonioasá a cántecului ín flecare dintre 
sunetele sale si te íntrebi asupra fiecáruia, dacá esti ínvins de 
acesta; te vei rusina cá 1-ai apreciat. Fá acelasi lucru cu dan- 
sul, analizánd flecare miscare si pozitie, si la fel cu pancratiul. 
Intr-un cuvánt, ín afará de virtute si de cele care provin din 
ea, aminteste-ti sá recurgi la descompunerea ín párti si sá 
mergi cu descompunerea páná la dispretui pentru acele 
lucruri. Transferá acelasi procedeu la íntreaga viatá.“ 98 

Regásim aici metoda definitiei fizice si a delimitárii mo- 
mentului prezent de care vorbeam. Dupá cum nu trebuie 

97. Marcus Aurelius, VIII, 36. 

98. Idem, XI, 2. 
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sá ne pierdem stápánirea de sine din cauza unui cantee sau 
a unui dans, cáci ele nu sunt altceva decát o suitá de note 
sau de miscári succesive, la fel nu trebuie sá ne temem si sá 
ne lásám descurajati de reprezentarea globalá a íntregii 
vieti, adicá de suma tuturor dificultátilor si necazurilor pe 
care ni le-a hárázit destinul. Si viata noastrá este asemenea 
unui dans sau unui cantee, divizibilá ín unitáti de timp pe 
care le tráim succesiv. 

Cealaltá finalitate a exercitiului de definiré a prezentului 
este aceea de a intensifica atenúa asupra a ceea ce suntem 
pe punctul sá facem sau sá tráim. Nu mai este vorba, de 
aceastá datá, de a scápa de greutáti sau de suferintá, ci de a 
exalta constiinta existentei si constiinta libertátii noastre. 
Marcus Aurelius nu dezvoltá aceastá temá, dar revine asupra 
necesitátii ca omul sá se concentreze asupra reprezentárii 
prezente, actiunii prezente, evenimentului prezent si sá nu 
se nelinisteascá ín legáturá cu trecutul sau cu viitorul: „Toate 
aceste lucruri la care te rogi sá ajungi de-a lungul unei 
perioade de timp poti sá le ai chiar din aceastá clipá, dacá 
nu ti le-ai refuza tu ínsuti. Vreau sá spun: dacá abandonezi 
orice tiñe de trecut, dacá íti íncredintezi viitorul providentei 
si doar prezentul ti-1 orientezi spre pietate si dreptate." 99 

Trebuie precizat cá pietatea reprezintá aici, pentru Mar- 
cus Aurelius, disciplina dorintei, care ne face sá acceptám cu 
calm vointa diviná manifestatá ín evenimente, si cá dreptatea 
corespunde pentru el disciplinei actiunii, care ne face sá 
actionám ín folosul comunitátii umane. 

Dar moartea poate sá surviná ín orice clipá, de aceea 
flecare moment prezent al vietii are valoarea sa infinitá, 
splendoarea sa: „Iti vei oferi linistea, dacá íti vei índeplini 
flecare activitate ca si cum ar fi ultima din viata ta, eliberat 


99. Idem, XII, 1. 
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de orice neglijentá si de orice tulburare emotionalá care te 
abate de la deciziile ratiunii, de orice ipocrizie, egoism si 
nemultumire ímpotriva ránduielilor destinului ." 100 

Muid oameni nu tráiesc pentru cá nu tráiesc ín prezent 
si sunt íntotdeauna ín afara lor ínsisi, alienad, trasi ín spate 
sau ín fatá de trecut sau de viitor. Ei ignora faptul cá pre- 
zentul este singurul punct ín care sunt realmente ei ínsisi, 
liberi, singurul punct care le oferá, grade actiunii si con- 
stiintei, accesul la totalitatea lumii . 101 

Asadar, constiinta de sine ínseamná a ne concentra asu- 
pra prezentului, fará asteptári si sperante desarte ín ceea ce 
priveste viitorul, fiindcá cel care se gándeste la trecut si la 
viitor, deoarece nu a renuntat la dorintele care nu sunt nici na- 
turale, nici necesare (de exemplu goana dupa bogátii si ono- 
ruri), nu poate íntelege limitarea individualitátii sale ín 
imensitatea universului si ín cursul implacabil al timpului. 

d. Moartea 

Orice gandiré filozoficá implica ín ea ínsási experienta 
unei depásiri a sensibilului. De aceea „privirea din cer“ íi oferá 
celui care ajunge sá se ínalte cu spiritul deasupra acestei lumi 
posibilitatea de a íntelege cá totul este supus mortii si de a 
reflecta la probleme precum trecerea nemiloasá a timpului, 
nimicnicia vietii, fragilitatea fiintei umane, caducitatea tutu- 
ror lucrurilor etc. 

Marcus Aurelius vede moartea ca pe un mister asemenea 
nasterii: „Moartea este, asemeni nasterii, o tainá a naturii: o 
combinatie a acelorasi elemente si o descompunere a ace- 
lorasi elemente. In general, <moartea> nu este ceva de care 


100. Marcus Aurelius, II, 5. 

101. Pierre Hadot, La átadelle intérieure. Introduction aux Pensées 
de Marc Auréle, ed. cit., pp. 148-160. 
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cineva ar putea sá se rusineze, fiindcá nu este contrará con- 
ditiei fiintei rationale, nici principiului alcátuiríi sale ." 102 

Cel mai important dintre exercitiile spirituale propuse 
de filozofia stoicá este faimoasa meditatie asupra mortii sau 
mai curánd exersarea ín vederea mortii (peAixri Gavátou). 
Ea nu consta íntr-o simplá reamintire, fie si insistentá, a 
faptului cá omul este sortit mortii, ci reprezintá o modalitate 
de a trái moartea chiar din timpul vietii. Subiectul acestui 
exercitiu spiritual ísi tráieste flecare zi ca si cum ar fi 
ultima, neuitánd cá moartea a si venit si cá ísi tráieste 
ultima zi. Marcus Aurelius seria cá „aceasta ínseamná 
desávársirea caracterului: sá tráiesti orice zi ca si cum ar fi 
ultima, fárá sá fii agitat, fárá sá fii amortit si fárá sá fii 
ipocrit" 103 . El voia chiar ca flecare actiune sá fie ínfáptuitá 
„ca si cum ar fi ultima din viata ta“ 104 . Meditada asupra 
mortii ne permite acea retrospectivá si rememorare 
valorizantá a vietii. Acest exercitiu ne íngáduie sá avem un 
fel de vedere plonjatá si instantanee asupra prezentului, sá 
operám, cu ajutorul gándirii, o táieturá ín durata vietii, ín 
fluxul activitátilor, ín curentul reprezentárilor . 105 

Ceea ce constituie valoarea cu totul aparte a meditatiei 
asupra mortii nu este doar faptul cá anticipeazá ín privinta a 
ceea ce opinia comuná ísi reprezintá ca fiind cea mai mare 
nenorocire, nu e doar faptul cá ne permite sá ne convingem 
cá moartea nu este un ráu; ea ne oferá si posibilitatea de a 
arunca, asa zicánd, cu anticipatie, o privire retrospectivá asu¬ 
pra propriei noastre vieti. Considerándu-ne pe noi ínsine 

102. Marcus Aurelius, IV, 5. 

103. Idem, VII, 69. 

104. Idem, II, 5. 

105. Vezi Michel Foucault, Hermenéutica subiectului, ed. cit., 
p. 456. 
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ajunsi ín ceasul mortii, putem sá judecám flecare actiune ín 
care suntem angajati la justa ei valoare. 

Marcus Aurelius considera cá moartea nu trebuie sá pro¬ 
ducá teamá ín sufletele noastre si íl dá ca exemplu pe filozoful 
vindecat de aceastá spaimá: „«Cel care are intelectul máret si 
viziunea speculativá a íntregului timp, a intregii substante, gán- 
desti oare cá socoteste un lucru important viata omeneascá? - 
Imposibil, ráspunde. Asadar, un asemenea om nu va socoti 
nici moartea ceva ínfricosátor. - Cu sigurantá cá nu.»“ 106 

Cu cát ideea mortii este mai prezentá ín gándurile 
individului, cu atát se va elibera de frica de ea, ímpácán- 
du-se cu acest eveniment ineluctabil. De aceea, filozofii 
stoici ne índeamná sá cugetám mai atent asupra mortii 
pentru a vedea cá nu avem nici un motiv de temere, cáci 
moartea ínseamná fie disparitia noastrá, care ne scapá de 
tóate durerile vietii, fie o clipá de trecere din aceastá viatá 
ín alta mai buná, care ne elibereazá de povara trupului. In 
nici un chip ea nu e legatá de suferintá. 

Dacá omul s-ar gándi linistit la moarte, ar vedea cá este 
un moment firesc ín desfásurarea existentei si cá de fapt mu- 
rim cu flecare clipá, chiar dacá ne ínspáimántá numai cea 
din urmá clipá, care nu se deosebeste cu nimic de celelalte: 
„Gándeste-te ín ce dispozitie trebuie sá fii surprins de moarte 
atát ín ceea ce priveste trupul, cát si in ceea ce priveste su- 
fletul; gándeste-te la scurtimea vietii, la prápastia timpului 
de dinainte si de dupá noi, la fragilitatea oricárei materii.“ 107 

Sfársitul fiecáruia a fost hotárát de destín si moartea nu 
crutá pe nimeni, indiferent de calitátile, faima sau demni- 
tátile de care s-a bucurat ín timpul vietii: „Lucilla 1-a ín- 
mormántat pe Verus, apoi a fost rándul Lucillei; Secunda 1-a 

106. Marcus Aurelius, VII, 35. 

107. Idem, XII, 7. 
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ínmormántat pe Maximus, apoi a fost rándul Secundei; 
Epitynchanus 1-a ínmormántat pe Diotimus, apoi a fost rán¬ 
dul luí Epitynchanus; Antoninus a ínmormántat-o pe Faus- 
tina, apoi a fost rándul lui Antoninus si asa mai departe: 
Celer 1-a ínmormántat pe Hadrian, apoi a fost rándul lui Celer. 
Unde sunt acesti oameni ageri la minte si rafinati, care erau 
capabili sá prevadá evenimentele, plini de orgoliu, Charax, 
Demetrius platonicianul, Eudaimon si altii asemenea lor? 
Tóate sunt trecátoare si apuse de multa vreme; unii nu tre- 
zesc nici o amintire, nici macar pentru putin timp, altii au 
trecut ín legenda, iar altii sunt ín momentul de fatá stersi 
chiar si din legenda. Asadar, aminteste-ti acestea, cá biata ta 
alcátuire va trebui sá se descompuná sau bietul táu suflu se va 
stinge sau vei fi luat de aici si vei fi asezat ín alta parte.“ 108 

Marcus Aurelius nu uitá sá aminteascá faptul cá omul nu 
este decát o fiintá trecátoare, iar moartea íl aduce la stadiul ín 
care se gásea ínainte de nastere: „Descompunerea materiei care 
stá la baza fiecárui lucru: apa, pulbere, oscioare, murdárie." 109 

Seninátatea stoicului ín fata mortii se naste din constiinta 
durerii ínfránte, dar pururi prezente si, oricát de orgolios 
afirmatá, ea pástreazá sentimentul cá este un echilibru ne- 
cesar, care, odatá pierdut, ne-ar da pradá disperárii. Aceastá 
liniste specificá filozofiei stoice nu este decát concluzia, la 
capátul tuturor eforturilor, cá alta iesire nu exista. 


IV. DESTINUL OPEREI 

Despre destinul acestei opere putem doar presupune cá, 
la moartea ímpáratului-filozof, un apropiat a primit spre 
pástrare pretiosul document ín care autorul notase conceptiile 


108. Idem, VIII, 25. 

109. Idem, IX, 36. 
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despre lume, gándurile cele mai intime si o serie de sfaturi 
practice. Cercetarea filológica a decelat ín discursul pe care 
Marcus Aurelius íl rosteste ín fata propriilor soldad cu ocazia 
revoltei lui Avidius Cassius, din lucrarea lui Cassius Dio 110 , 
redactatá la cativa ani dupa moartea ímpáratului, cáteva ase- 
mánári cu expresiile din Gánduri catre sine insumí, ceea ce 
ínseamná cá opera filozofului stoic s-a ráspándit foarte rapid 
macar ín mediile intelectuale romane. Dar Pierre Hadot nu 
este de acord cu faptul cá Cassius Dio ar fi avut la dispozitie 
opera lui Marcus Aurelius si considera aceste similitudini doar 
„niste formule care erau destul de ráspándite ín traditia 
literará si filozoficá" 111 . 

Prima márturie privind existenta lucrárii lui Marcus 
Aurelius o gásim la Themistius 112 , retor si filozof pagan 
din secolul al IV-lea, care aminteste de exortatiile ( 710 c- 
payyéXpaxa) scrise de ímpáratul-filozof. Abia la sfársitul 
secolului al IX-lea, ín marele lexicón bizantin al lui Suida, 
apar cítate primele fragmente din Gánduri catre sine ínsup 
si precizarea cá lucrarea filozofului stoic a fost compusá ín 
douásprezece cárti 113 . 

íntr-o scrisoare anterioará anului 907, adresatá mitro- 
politului cetátii Heracleea, Demetrios, de cátre cálugárul 
Arethas, acesta din urmá aminteste de un exemplar al lu¬ 
crárii lui Marcus Aurelius care se gásea ín posesia sa. Manu- 
scrisul era lizibil, dar deteriorat, fapt pentru care el 1-a 
copiat, contribuind la difuzarea lucrárii 114 . De asemenea, 


110. Cassius Dio, LXXII, 24, 1. 

111. Exercices spirituels et philosophie antique. Albín Michel, 
París, 2002, p. 35. 

112. Oratio VI ( Philadelphoi ), 81 c. 

113. Suidae Lexikon, ed. A. Adler, vol. III, Stuttgart, 1967, cap. 
214, p. 328, 24. 

114. Arethae Scripta Minora , ed. L.G. Westerink, vol. I, 
Teubner, Leipzig, 1968, p. 305. 
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ín lucrárile lui Arethas sunt cítate multe fragmente din 
opera lui Marcus Aurelius 115 . ín secolele urmátoare, ín 
toatá lumea bizantina, opera ímpáratului-filozof s-a bucurat 
de un real succes. 

ín Occident, abia la ínceputul secolului al XVI-lea, ín 
lucrarea De arte cabalística a lui Johann Reuchlin, apárutá 
ín 1517, íntálnim douá cítate din lucrarea filozofului stoic, 
extrase dintr-un manuscris care ar fi putut sá-i apartiná 
umanistului german 116 . 

ín anuí 1559, la Zurich, Andreas Gesner publica o edi- 
tie imprimatá care se baza pe un manuscris astázi pierdut 
si care cominea si o traducere ín limba latina realizatá 
de Xylander (Wilhelm Holzmann). ín afará de aceastá 
editie, astázi mai posedám un singur manuscris complet, 
Vaticanus Graecus, descoperit ín 1950, care este datat din 
secolul al XlV-lea. 

íncepánd cu secolul al XVI-lea, opera lui Marcus Aure¬ 
lius devine model pentru multi oameni de litere, asa íncát 
Gánduri catre sine insumí a influentat scrieri precum Medi- 
tatiile lui Guigues le Chartreux, faimoasa Religio Medid a 
lui Thomas Browne si mai ales Cugetárile lui Pascal 117 . De 
asemenea, scrierea ímpáratului-filozof i-a atras pe autori 
precum Shaftesbury, ímpáratul Frederic II al Prusiei, 
René Descartes sau Johann Wolfgang Goethe. 

ín cultura románá, prima traducere a textului filozofului 
stoic apare ín secolul al XVIII-lea sub titlul A lui Marco 


115. Ibidem, vol. II, p. 105, 5 (= I, 7, 7); Scholia in Ludanum, ed. 
H. Rabe, Teubner, Leipzig, 1906, p. 189 si p. 207 (= VIII, 25 si 37). 

116. Ioannis Reuchlin, De arte cabalística libri tres, Hagenau, 
1517, p. XXXV si p. XLVIII. 

117. The Meditations of the Emperor Marcus Antoninus, ed. 
with translation and commentary by A.S.L. Farquharson, I—II, 
Oxford, 1944, retipáritá 1968, pp. LXIV-LXVII. 
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Antonin filosojului Commantarii (sau carti de insemnare) 
care fie ínsuf le-au scris. Chiar dacá nu stim cine a fost tra- 
ducátorul operei, manuscrisul ne indica faptul cá aceastá 
traducere s-a facut din limba latina 118 . Au urmat apoi alte 
traduceri, precum cea a lui Emil I.V. Socec si Iuliu I. Rosca 
din anuí 1900, cea a lui St. Bezdechi din Í922 119 si cea a 
lui D. Burtea din 1977. 

Istoricul Vasile Párvan publica ín anuí 1909 o monografie 
dedicatá „relatiilor personale si de drept public dintre ím- 
páratii Hadrian si Antoninus Pius si viitorii primi co-ímpá- 
rati romani Marcus Antoninus si Lucius Verus“ 120 . Interesul 
deosebit arátat filozofiei si vietii lui Marcus Aurelius se dato- 
reazá mesajului profund umanist, índemnurilor la cinste, 
curaj si demnitate care se degajá din paginile acestei opere 
care a marcat ultima perioadá a filozofiei stoice. 

Cristian Bejan 


118. Cf. A lui Marco Antonin filosojului Commantarii (sau cárti 
de insemnare) care fie insuf le-au scris. De pre limba látineascá pre 
limba románeascá íntorsi. Fárá numele traducátorului. Manuscris. 
Biblioteca Academiei R.S.R., Filíala Cluj, Fondul Oradea, sec. al 
XVIII-lea, 104 f. 

119. Marcus Aurelius, Catre sine insufi, studiu introductiv de 
Vasile Párvan, traducere din greceste de St. Bezdechi, cu o prefatá de 
E. Bezdechi, „Tipografiile Románe Unite“, Bucuresti, 1923. 

120. V. Párvan, M. Aurelius Versus Caesar fi L. Aurelius Commo- 
dus, Editura Minerva, Bucuresti, 1909, p. 5. 
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Traducerea de fatá constituie o nouá versiune ín limba 
romana a operei lui Marcus Aurelius, Tá eiq éamóv/ Gánduri 
catre sine insumí, ínsotitá de textul grecesc, asa cum se pre- 
zintá ín editiile: M. Aurelii Antonini, Adse ipsum libri XII, 
edidit J. Dalfen, Leipzig, 1979, si The Meditations ofthe 
Emperor Marcus Antoninus, ed. with translation and com- 
mentary by A.S.L. Farquharson, I—II, Oxford, 1944, edi- 
tiaall-a 1968. 

Pentru note si indici am consultat editiile The Com- 
munings with himself of Marcus Aurelius Antoninus, Emperor 
ofRome, together with his Speeches and Sayings-, a revised 
text and translation into English by C.R. Haines, London, 
1916, editia a Il-a 1970, si Marco Aurelio, Pensieri, testo 
greco a fronte, introduzione, traduzione, note e apparati 
di Cesare Cassanmagnago, Milano, 2008. 

Consideránd cá e de cea mai mare importantá sá nu 
pierdem nici un element semnificativ al frazei grecesti, am 
redat-o cu fidelitate, iar pentru pástrarea ín íntregime a sen- 
sului, acolo unde textul este eliptic, am introdus ín cadrul 
traducerii cuvinte, sintagme sau, uneori, propozitii care 
reprezintá explicitári ale formulárilor din original. 

In cazul cuvintelor sau sintagmelor care nu au un co- 
respondent direct ín originalul grecesc, dar sunt absolut 
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necesare unei corecte íntelegeri a sensului frazelor, am con- 
siderat potrivit, pentru a le oferi cititorilor un text complet si 
fluent ín limba romana, sá folosim obisnuitele crosete <...>. 

Deoarece nu dispunem inca de reguli clare pentru trans- 
literarea ín románeste a numelor proprii grecesti, am fost 
nevoiti sá folosim, pentru numele foarte cunoscute, fórmele 
intrate deja ín uz, iar pe cele mai putin cunoscute sá le redám 
íntr-o formá cát mai apropiatá de cea greceascá originalá. 

Adresám multumirile noastre Editurii Humanitas pen¬ 
tru interesul manifestat ín legáturá cu publicarea acestei 
traducen. 

C. B. 
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121 p. Chr. La 26 aprilie se naste la Roma Marcus Annius Verus 
(viitorul ímpárat Marcus Aurelius). 

127 Impáratul Hadrian (117-138) íl ínscrie ín ordinul ecvestru. 

129 Marcus este numit membru al colegiului fratilor Salieni (co- 
llegium fratrum Saliorum) de cátre Hadrian. 

130 Moaré tatál sáu si este adoptat de bunicul patern. 

136 ímbracá toga virilá. íi este promisá fiica lui Lucius Ceionius 
Commodus, pe care Hadrian íl adoptase sub numele de Lu¬ 
cius Aelius Verus. 

138 Tánárul Marcus este adoptat de Antoninus Pius, care la rándul 
sáu fusese adoptat de Hadrian, si primeste numele de Marcus 
Aelius Aurelius Antoninus. La 10 iulie moaré impáratul Ha¬ 
drian. Tot ín acelasi an moaré Lucius Aelius Caesar, pe care 
Hadrian íl alesese ca urmas la tron. Dupá moartea lui Lucius 
Aelius Caesar, Marcus Aurelius se logodeste cu Fabia, sora lui 
Lucius Aelius. 

139 Marcus Aurelius primeste titlul de Caesar. íncepe sá studieze 
retorica latiná cu Fronto. 

140 Este cónsul pentru prima datá ímpreuná cu Antoninus Pius. 

145 Devine cónsul a doua oará. Se cásátoreste cu Faustina, fiica 
lui Antoninus. 

146 Este asociat la domnie de cátre Antoninus Pius. Primeste tri¬ 
bunicia potestas si imperium extra urbem proconsulare. 

155-161 Moaré Domitia Lucilla, mama sa. 

161 La moartea lui Antoninus Pius, este proclamat ímpárat la trei- 
zeci si nouá de ani, sub numele de Imperator Caesar Marcus 
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Aurelius Antoninus Augustus. Sosirea lui Marcus Aurelius ín cam- 
pania lui Lucius Verus. Nasterea fiului, Commodus. 

162 Rázboiul cu partii. 

163-167 Persecutii ímpotriva crestinilor. 

166 Debutul epidemiei de ciumá aduse din Orient de trupele ro¬ 
mane. Marcus Aurelius primeste tklul de Medicus, Parthicus, 
Maximus, Paterpatriae. Fiul sáu, Commodus, primeste titlul 
de Caesar. 

167 Primul rázboi cu marcomanii, cvazii si iazygi. 

169 Moartea lui Lucius Verus. 

169-175 Campania din regiunile dunárene. 

175 Revolta lui Avidius Cassius, care se proclamá ímpárat ín Orient. 
Marcus Aurelius primeste titlul de Sarmaticus. Cálátoria lui 
Marcus Aurelius si a Faustinei ín Orient. Moartea Faustinei. 

176 Marcus Aurelius ínfiinteazá la Atena patru catedre de filozo- 
fie: pentru platonism, aristotelism, epicureism si stoicism. 

178-179 Al doilea rázboi „germanic“. Isi stabileste cartierul gene¬ 
ral la Sirmium. 

180 Moaré la 17 martie, de ciumá, se pare, la Sirmium sau la Vin- 
dobona (Viena de azi). 




MAPKOY ANTONINOY AYTOKPATOPOX 

TA Eli EAYTON YÜOMNEMATA 



MARCUS AURELIUS 
GÁNDURI CÁTRE SINE ÍNSUSI 1 



napa zov nánnov O'ü'npo'o xó Ka^ót|0e<; Kai áópyr|xov. 


napa xf|<; 5óqr|C, Kai pvfipriq zr\q 7iepi xoí) yevvf)oavxo<; xó 
aíSfipov Kai áppeviKÓv. 

napa xfi<^ prixpót; xó ©eoaepéc; Kai pexaSoxiKÓv Kai áq>8K- 
xvkóv oí) póvov xoí) KaKOTioieív, allá Kai xoí) 87ii évvoíai; 
yíveaGai xoiamiy;' exi 8é xó Xxxóv Kaxá xriv Síaixav Kai 
róppco xf¡<; Tr^ouoiaKfiq 8iaya>yfi<;. 


napa xoí) rcpojrájiTCO'u xó pó eíg 8r||j.ocáa<; Suxxpipác; cpoixf|aai 
Kai xó áyaGotq 8i8aaKá^oiq Kax’ oíkov xpr|aaa0a.v Kai xó 
yvcbvai óxi eíg xa xoiaóxa Set 8Kxevro<; ávaAAoKeiv. 


napa xoí) xpo(péco<; xó prjxe npaaiavóg ti Bevexiavóq piíxe 
naXpoD^ápux; r¡ ZKooxápioc; yevéoGai' Kai xó (pepenovov 
Kai ó^iyoSeéq' Kai xó aóxoupyiKÓv Kai ájtoÁ.í>Jtpaypov' Kai 
xó S'oajrpóaSeKxov 8iaPo^f|<;. 



CARTEA I 2 


De la bunicul Verus 3 <am luat ca model>: amabilitatea si 1 
calmul. 

Din ceea ce am auzit si din ceea ce se aminteste despre cel 2 
care m-a zámislit 4 : pudoarea si caracterul bárbátesc. 

De la mama 5 : respectul pentru zei, generozitatea, faptul 3 
de a má abtine nu numai de la a sávársi rául, ci chiar de la 
a concepe astfel de gánduri; <am luat ca model> de ase- 
menea modul de viatá másurat, cu mult diferit de stilul de 
viatá al celor bogati. 

De la strábunicul meu 6 : faptul de a nu frecventa scoli 4 
publice, de a avea parte de profesori buni acasá si de a 
íntelege cá, pentru astfel de scopuri, trebuie facute eforturi 
sustinute. 

De la cel care m-a crescut 7 <am deprins>: faptul de a nu 5 
tiñe nici cu Verzii, nici cu Albastrii, nici cu Cei cu scuturi 
mici, nici cu Cei cu scuturi mari 8 ; faptul de a suporta 
greutátile, de a má multumi cu putin, de a face totul cu 
máinile mele, de a nu má ocupa de treburile altora, de a 
nu da ascultare calomniilor. 
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6 napa Aioyvpxcro xó áK8vóo7ro , o8ov' Kai xó dTnoxpxiKÓv xoi<; 
i>7xó xcbv xepajre'oopévoov Kai yopxcüv rcepi éraoScov Kai [Ttepi] 
Saipóvoov d7to7iop7tp<; Kai xcov xoiotjxcov Xeyopévou;' Kai xó 
pp ópxuyoKOTteiv pp8é 7iepi xa xoiaóxa éjtxopaOai' Kai xó 
ávéxeaGai 7tapppaía<;' Kai xó oÍK8ico0f|vai cpiAoaocpía Kai xó 
aKoí)oai jrpróxov pév BaK^eíou, eixa TavSámSoq Kai 
MapiaavaO' Kai xó ypá\|/ai Siatóyoix; év roaSí' Kai xó cnáp- 
tioSoi; Kai 8opd<; ém0x>ppoai Kai ooa xoiaóxa xfjc; 'EA,Xp- 
vucpt; aycoyp<; eyópeva. 


7 napa 'Po'ooxíko'o xó XaPeív (pavxaaíav xoó xpflC eiv 8vop- 
0róaeco<; Kai ©epaneíaq xcrO pOtra;' Kai xó pp éKxpajxpvai eiq 
¡¡pAov aocpioxiKÓv, pp8e xó ouyypácpeiv jrepi xwv 0ecopppdxcov, 
r| jtpoxpejtxiKa üoyápia. 8iaÁéyeo0ai, fi <pavxamo7d.pKxa><; xóv 
aoKT|xiKÓv rj xóv eóepyexiKÓv áv8pa émSeÍKVucOai' Kai xó 
draxTxpvai ppxopiKf¡<; Kai 7iovpxiKf¡<; Kai daxeioXoyíai;' Kai xó 
pp év oxoAico Kax’ oíkov Jtepmaxeiv ppSé xa xoiaóxa tcoieív' 
Kai xó xa émaxoAxa dcpeMx; ypáepeiv, otov xó vn ameró xoú- 
xox) ano Eivoéaapc; xp ppxpí pot> ypacpév' Kai xó 7ipóq xoix; 
Xa^87cpvavxa<; Kai 7d.pppeXpoavxa<; edavaK^pxccK; Kai eóSi- 
a’kXá.Kxmq, erceiSáv xá^ioxa aóxoi ércaveMeív é0eXpcoxn, 
8ia.Kevo0ai' Kai xó dKpiPár; dvayivráoKeiv Kai pp dpK8Ío0ai 
7repivoo'0vxa ó^oaxepojq pp8é xoíq jtepiÁataríkn xaxéax; auy- 
Kaxaxí0eo0ai' Kai xó évx'oxeív xotq TimKxpxeíoK; wiopvp- 
paoiv, cbv OÍKO08V pexéScoKev. 


napa ’AttoXücüvío'u xó éüeí)0epov Kai avapepipótaoc; aK-úpeu- 
xov Kai <xó> jipóq ppSév áXXo airoP^érceiv pp8é én óAXyov 
p 7cpóq xóv Aóyov' Kai xó aei opoiov, év aXypSócnv obelan;, 
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De la Diognetos 9 : faptul de a nu má ocupa de lucruri fará 
rost; de a nu da crezare celor spuse de magicieni si sarlatani 
despre descántece, despre izgonirea demonilor si despre 
alte astfel de lucruri; de a nu lovi prepelitele 10 si de a nu 
deveni pasionat de jocuri de acest fel; faptul de a suporta 
párerea spusá sincer; faptul de a má familiariza cu filozofia 
si de a-1 audia mai íntái pe Bacchios, apoi pe Tandasis si pe 
Marcianus 11 ; faptul de a serie dialoguri ín copilárie; de a-mi 
dori un pat simplu si o píele <pentru a má ínveli> si tot ceea 
ce tiñe de educada greacá 12 . 

De la Rusticus 13 : faptul de a avea ín vedere necesitatea de 
a-mi índrepta si íngriji caracterul; faptul de a nu má lása 
ispitit de avántul sofistilor, de a nu serie despre subiecte 
abstráete sau de a nu rostí scurte discursuri protreptice sau 
de a nu má aráta un bárbat ascetic 14 ori dispus sá fac ser- 
vicii, astfel íncát sá stárnesc iluzii desarte; faptul de a re- 
nunta la retoricá, la poezie sau la vorbirea elegantá; de a 
nu umbla prin casá ímbrácat ín togá, de a nu face nici alte 
asemenea lucruri; faptul de a-mi compune scrisorile ín- 
tr-un stil cát mai simplu, asa cum fácuse el pe vremea cánd 
íi scrisese mamei mele, din Sinuessa 15 ; faptul de a má aráta 
prietenos fatá de cei care sunt supárati si gata sá-i iert pe 
cei care m-au ofensat, de índatá ce ei vor dori sá se cáiascá; 
faptul de a studia textele cu grijá, de a nu má multumi cu 
o cunoastere generalá a lor si de a nu-mi da repede asen- 
timentul celor care vorbesc ín jurul meu; si faptul de a citi 
ínsemnárile filozofice ale lui Epictet 16 , din care mi-a dáruit 
un exemplar de acasá. 

De la Apollonius 17 : spiritul independent si luarea de decizii 
bine chibzuite; faptul de a nu tiñe seama, cátusi de putin, 
de nimic altceva decát de ratiune; de a rámáne mereu la fel si 
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év á7to[io^f| xéKvo'ü, év paKpaí<; vóaoiq' Kai xó érti jrapaSeíy- 
paxoq ^róvxoq iSeív évapyéq óxi Súvaxai ó aijxó<; CKpoSpóxa- 
zoq eívax Kai áv£ipévo<;' Kai xó év xaiq é^riyfiGem jj.fi 
8'oaxepavxiKÓv' Kai xó íSeív ávOpamov oacpáx; éAxxxioxov 
xróv éavxofi KaXóiv fiyo'úpevov xriv épjtEipíav Kai xiyv évxpé- 
Xevav xrjv 7iepi xó JtapaSiSóvai xa 9ecopf|paxa' Kai xó pa0£ív 
jrróc; 8et Aap|3áv£W %áq doKovoaq xápwaq napa cpíXmv, pf|X£ 
é^r|xxcbpevov Siá xaóxa pr|X£ ávaxo0r|xcoq 7rapa7iép7iovxa. 


9 napa Eé^xao xó eópevéi;' Kai xó JiapáSEiypa xor> oÍKot» xof 
Ttaxpovopo'upévou' Kai xpv évvoiav xoó Kaxá cpixnv ijjv' Kai 
xó aepvóv ánXáaxcúq' Kai xó oxo%aoxiKÓv xróv (pílcov kt|8e- 
povucróc;' Kai xó ávEKXXKÓv xróv iSuoxróv Kai xróv á0Ea>pr|xi 
oíopévcov' Kai xó irpóg návxaq EÓáppocxov, róaxe KotaxK£Ía<; 
pev 7táar|<; jtpoGrjvECxépav EÍvai xifv ópiXíav ameró, aiSEcn,- 
próxaxov 8é aóxoiq ekeívok; raxp’ aóxóv ekeívov xóv Kaipóv 
Eivaf Kai xó Kaxa?a|7txiKróc; Kai óSró é^EupexiKÓv xe Kai 
xaKxiKÓv xróv EÍq piov ávayKaícov 8oypáxcov' Kai xó pr|8é 
éjjípaaív jtoxe ópyfiq rj áXXov xivoq rtáBoui; mpao^eív, áXXá 
apa pév a7ia0éaxaxov eívar, apa 8é (pi^oaxopyóxaxov' Kai 
xó EÓepripov á\|/cxpr|xi Kai xó JioA.Dpa0é<; ávETiupávxax;. 


10 napa ’AXEÍpxvSpor) xoó ypappaxiKoó xó áv£7iÍ7iA,riKxov Kai 
xó pr) óvEiSurxiKróq é7alapPáv£CJ0ai xróv |3áp|3apov p 
góXoikóv u rj á7ir|X£<; 7ipo£VEyKapévcov, áXX’ etuSe^ícck; aóxó 
póvov ekeívo ó e8ei eipf|a0ai 7tp(xpép£a0ai év xpórao árcoKpí- 
gecíx; fi a'ov£7apapx'opfia£(0(; í¡ Gt>v8iaA,f|\|/Ecoc; jiEpi aóxoó xoó 
7ipáypaxo<;, oó^i rcEpi xoó pfipaxoq, rj 8i’ éxépa<; xivóq 
xoiaóxr|<; éppE^orx; TraprmopvfiGECíx;. 
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ín timpul durerilor puternice, si cu prilejul pierderii unui 
copil, si ín timpul bolilor de lungá duratá; de a vedea ciar, 
printr-un exemplu viu, cá acelasi individ poate fi foarte 
violent si íngáduitor <ín acelasi timp>; de a nu má lasa 
stápánit de mánie ín timpul explicatiilor; de a vedea un om 
care socoteste ín mod ciar drept cele mai neínsemnate cali- 
táti ale sale experienta si abilitatea cu care ísi transmite ínvá- 
táturile filozofice; de a ínváta cum trebuie primite asa-zisele 
favoruri din partea prietenilor, nelásándu-má coplesit de 
ele, nici tratándu-le cu indiferentá. 

De la Sextus 18 : bunávointa si exemplul unei case conduse ín 9 
mod patriarhal; conceptia despre ceea ce ínseamná „a trái ín 
conformitate cu natura" 19 , seriozitatea neprefácutá, faptul de 
a avea mereu ín vedere grija fatá de prieteni; íngáduinta fatá 
de oamenii simpli si fatá de cei care ísi dau cu párerea fará 
sá gándeascá; faptul de a avea relatii armonioase cu toti, asa 
íncát relatia cu acesta era mai plácutá decát orice lingusire 
si el era foarte respectat, ín acelasi timp, de aceleasi per- 
soane; capacitatea de a descoperi cu precizie si metodá si de 
a pune ín ordine ínvátáturile necesare vietii; faptul de a nu 
aráta niciodatá vreun semn al mániei sau al oricárei alte 
patimi, ci de a rámáne calm si, ín acelasi timp, foarte afee¬ 
mos; faptul de a vorbi de bine despre altii cu discretie; de a 
má aráta erudit fará a fi pedant. 

De la gramaticul Alexandru 20 : faptul de a nu blama si de a 10 
nu-i critica aspru pe cei cárora le-a scápat ín discursurile lor 
vreun barbarism sau vreun solecism sau vreo gresealá, ci de 
a rostí cu iscusintá numai acel cuvánt care trebuia spus, sub 
forma unui ráspuns sau a unei confirmári sau a unei dez- 
bateri comune asupra problemei, fará referire la cuvántul 
folosit, sau printr-un alt mijloc ín termeni potriviti. 
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ii napa Opóvxcovoq xó 87uaxfiaai oía fj xx>pavvxKT| PaoKavía 
Kai KoiKi^ía Kai ímÓKpimq, Kai oxx áx; £7rÍ7rav oí Kataxó- 
pevox oxixoi irap’ ripív ewraxpíSax áaxopyóxepoí nioq eíoí. 


12 napa ’A^eqávSpox) xox> IlXaxcoviKO'0 xó pr) ttoMuxkk; pr|8é 
Xcopi<; áváyKTiq Aéyeiv 7ipó<; xiva i] év éjrurxoAii ypácpexv óxx 
ácxoXóq eipx, pr|8£ Sxá xoio'óxo'o xpójiou oovexcbq raxpai- 
xelaGax xa Kaxá xá<; 7rpó<; xoíx; a'upPxo'Ovxac; axéaeiq Ka- 
0r|Kovxa, TrpoPaAAópevov xa Tiepieaxcoxa jipáypaxa. 

13 napa KaxoiJ^ox) xó pr| óXiycbpcoq exeiv (pí^oo aíxxcopévox) xi, 
Káv xx>xil áXóymq aixxápevoc;, áXXá 7ieipáa0a.v [Kai] áno- 
Ka0xoxávax éjti xó ax)vr|0eq' Kai xó 7iepi xrav 8i8aaKátaov 
8K0x)p(aq ex)(pr|pov, ota xa irepi Aopexíox) Kai ’A0r|vo8óxox) 
a7iopvripov8X)óp8va' Kai xó 7iepi xa xéKva áüriGivcoq áya7xr|- 
XXKÓV. 

14 napa Zex)f|pox) xó (pi^oÍKeiov Kai qnX,á^r|0e<; Kai cpx^oSí- 
Kaxov' Kai xó 8i’ aóxóv yvcbvai ©paaéav, 'EA,pí8iov, Káxcova, 
Aícova, Bpoóxov' Kai cpavxaaíav XaPeiv 7toXiX£Ía<; iaovópox), 
Kax’ iaóxr|xa Kai íariyopíav SioiKot>pévr|<;, Kai Paax^eíaq 
xxprócny; rcávxwv páAiaxa xiyv élexiGepíav xcbv ápxopévcov' 
Kai éxx Trapa ax)xoó xó ópa^éq Kai eóxovov év xf¡ xipfi xfyq 
(pi^oaocpíai;' Kai xó ewroirixiKÓv Kai xó eüpexáSoxov éKxeváx;' 
Kai xó evefoti Kai xó jnoxexTxiKÓv 7iepi xox) wró xcbv cpíAcüv 
cpiA,eía0ai, Kai xó áve7iÍKpx)7ixov rcpóc; xoxx; Kaxayvcbaecix; 
xot’ amoO xuyxávovxag, Kai xó pi] 8exo0ax axoxaapox) xoxx; <pí- 
Xoxk; avaro 7iepi xox) xi 0éA,ex r] xi ox> 0éXex, áXXá 8f|^ov etvax. 


15 napa Maqípoxj xó Kpaxexv éax)xoí) Kai Kaxá priSév 7iepí- 
(popov etvax' Kai xó eóGopov év xe xaxq áAAax<; irepxaxáaeai 
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De la Fronto 21 : faptul de a cunoaste ce fel de lucruri sunt 11 
invidia, viclenia si ipocrizia, care sustin puterea tiránica; si 
cá, ín general, cei numiti de noi patricieni sunt, oarecum, 
lipsiti de suflet. 

De la Alexandru platonicianul 22 : faptul de a nu ráspunde 12 
sau serie ín vreo scrisoare nimánui, niciodatá si fárá motiv 
„sunt ocupat“; de a nu má sustrage tot timpul, ín acest fel, 
obligatiilor impuse de relatiile cu cei care tráiesc cu noi, 
scuzándu-má cá am treburi urgente. 

De la Catullus 23 : faptul de a nu má aráta nepásátor fatá de 13 
acuzatiile unui prieten, chiar dacá se íntámplá sá fiu ín- 
vinuit fárá rost, ci de a íncerca sá refac raporturile obisnuite; 
si faptul de a vorbi de bine, din suflet, despre profesori, pre- 
cum se aminteste despre Domitius si despre Athenodotos 24 ; 
si de a nutrí o dragoste sincerá fatá de copii. 

De la Severus 25 : dragostea pentru casá, pentru adevár si drep- 14 
tate; si faptul de a-i cunoaste, datoritá lui, pe Thrasea, Helvi- 
dius, Cato, Dion, Brutus 26 ; si de a imagina o constitutie cu 
egalitate ín fata legii, potrivit cu egalitatea si cu dreptul de a 
te exprima public, si un imperiu care sá respecte mai presus 
de orice libertatea celor guvernati; de asemenea, de la acesta 
<mi-am ínsusit> energía constantá <depusá> pentru a pretui 
filozofia; altruismul si generozitatea fárá retiñere; speranta si 
íncrederea ín pretuirea prietenilor; faptul cá nu se ascundea 
de cei care ísi arátau nemultumirea fatá de el; faptul de a nu-i 
pune pe prietenii sái ín situatia de a-si da seama <singuri> ce 
vrea sau ce nu vrea, ci, dimpotrivá, a fi ciar. 

De la Maximus 27 : stápánirea de sine si faptul de a nu má 15 
lása influentat de nimic; buna dispozitie ín tóate ímprejurárile 
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Kai év xaiq vóook;' Kai xó eÓKpaxov toó f¡0ouq Kai peiXí- 
Xiov Kai yepapóv' Kai xó oó a%£xXía><; KaxepyaaxiKÓv xróv 
TtpoKeipévojv' Kai xó návxaq aóxró maxeóeiv rcepi róv Xéyoi 
oxi oóxox; (ppovet, Kai Ttepi róv jrpáxxoi oxi oó KaKróq jtpáxxei. 
Kai xó áGaópaaxov Kai ávéKjrXr|KTOv Kai pr|8apoó éjtevyó- 
pevov rj ókvoóv fj áprixavoóv f¡ Kaxr|(pé<; fi 7ipoaaear|pó<;, fi 
raWav Gvpo'óp.evov fi ócpopápevov' Kai xó eóepyexucóv Kai xó 
auyyvojpoviKÓv Kai xó á\|/ex>8é<;' Kai xó áSiacTTpócpo'o páÁAov 
fi 8iop0o , upévox) cpavxaaíav Jiapé%eiv' Kai oxi orne rór|0T| áv 
tote xvq í)7iepopáa0av vn aóxoó oóxe 07iep.ei.vev av Kpeíxxova 
aóxoó aóxóv ÓTtoAxxPeív' Kai xó eó x«pvevxíí¡ea0ai. 


napa xoí) Tiaxpóq xó fipepov Kai pevexiKÓv áaaXeóxax; ¿7ii 
xróv é^rixaopévcoí; KpiGevxcov' Kai xó aKevóSo^ov 7iepi xáq 
SoKoóaat; xipáq' Kai xó cpiAÓTOvov Kai z\>fekt%éq ' Kai xó 
áKODaxiKÓv xróv é%óvxcov xi Koivowpe^éi; eiaipepeiv' Kai xó 
á7iapaxpéjrxco<; [eiq] toó Kax’ á^íav á7iovepr|xiKÓv EKáaxcp' 
Kai xó ep7ieipov toó pév ypeía évxáoecoq, toó 8é ávéoecot;' 
Kai xó Traóoai xa 7iepi xoóq epojxaq xróv peipaKÍcov' Kai p 
Koivovoripooóvri Kai xó écpeíoBai xoíq (píloiq pipe otv- 
Seuxveiv aóxró Tiávxcoq pipe aovaTOSripeív énávajKtq, áei 
Sé opoiov aóxóv KaxaAapPáveaóai óto xcov 8id xpeiaq uváq 
áTO^£up0évxoov' Kai xó ¡¡t|xt|xikóv aKpipró; év xoíq cnjpPouM- 
ovq Kai 87iípovov, áXX oó xó' 7ipoa7iéoxri xfic, épeóvr|<;, áp- 
Keo0eiq xaí<; 7ipoxeípoiq (pavxaaíau;' Kai xó 8iaxr|pT|TiKÓv 
xróv (pílcov Kai pr|8apoó á\|/ÍKopov pr|8é émpavéi;' Kai xó 
aóxapK£<; év tovxí Kai xó cpaiSpóv' Kai xó jróppcoóev upovo- 
rixiKÓv Kai xróv zXaxíaxwv 7ipoSioiKT|Ti,KÓv áxpayáSax;' 
Kai xó xá<; é7uPof|oei<; Kai 7iáaav KoX,aKEÍav érc’ aóxoó 
<cru>axa^f|vai' Ka i xó (p'oA.aKxiKÓv áei xróv ávayKaícov xf| 
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si ín timpul bolilor; purtarea echilibratá, plácutá si demná 
de respect; realizarea celor propuse, ín duda oricárei difi¬ 
cultad; faptul cá toti aveau íncredere ín el: vorbea despre ei 
asa cum gándea si actiona ín ceea ce-i priveste fárá intentia 
de a le aduce vreun prejudiciu; de a nu má mira de nimic, 
de a nu má lasa tulburat, de a nu-mi fi frica niciodatá, de a 
nu sovái, de a nu má simti ín dificúltate, de a nu má aráta 
íncurcat, de a nu fi posomorát sau foarte fericit si, din nou, 
apoi, mánios sau bánuitor; de a fi darnic, iertátor si sincer; 
si faptul de a da impresia unui om drept prin natura lui, 
mai degrabá decát prin educatie; si faptul cá nimeni, nici¬ 
odatá, nu s-a considerat dispretuit de el sau nu si-a ínchi- 
puit cá se credea mai bun decát altcineva; si de a glumi plin 
de amabilitate 28 . 

De la tatál meu 29 : blándetea, fermitatea de neclintit ín 
deciziile luate dupá o atentá analizá; indiferenta fatá de glo¬ 
ria desartá obtinutá pe baza celor ce sunt socotite onoruri; 
dragostea de muncá si perseverenta; faptul de a-i asculta pe 
cei care au de dat vreun sfat útil tuturor; de a acorda 
fiecáruia cu hotáráre recompense dupá merit; abilitatea de 
a sti cánd este necesar un efort íncordat sau, dimpotrivá, de 
destindere; faptul de a pune capát legáturilor amoroase cu 
adolescenti; sociabilitatea si faptul de a nu-i obliga pe 
prieteni sá ia masa cu el íntotdeauna si sá íl ínsoteascá ín 
mod obligatoriu ín cálátorii, ci, dimpotrivá, de a fi perceput 
íntotdeauna acelasi de cei care, din cauza anumitor treburi, 
au lipsit din preajma sa o vreme; faptul de a examina cu 
minutiozitate problemele expuse la consilii si tenacitatea; de 
a nu abandona o anchetá, multumit de concluziile puse la 
dispozitie; preocuparea de a-si pástra prietenii, fará sá se 
arate sátul de ei, dar nici tratándu-i cu interes prea mare; 
independenta ín tóate ímprejurárile si seninátatea; faptul de 
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ápxtl Kai xapiEWucóv xp<; xop'HYÍa? Ral ímopEVExiKÓv xfiq 
éití xcov xoioúxcov xiv&v Kaxamáaeco<;' Kai xó ppx£ 7cepi 
Geoix; SeiaíSaipov ppx£ Tiepi ávOpámotx; 8ppoK07tiKÓv p 
ápecjKevxiKÓv rj ó%ko%apéc„ áXXá vrjcpov év 7iáai Kai pépaiov 
Kai ppSapoi) a7ieipÓKaXov pp8é Kaivoxópov' Kai xó xoig eiq 
eópapeiav píou cpépooGÍ xi, a>v p xóxp 7iapetxe Saij/íAeiav, 
Xppaxucóv áxÍKpajt; apa Kai ájipocpaaíaxax;, cbgxe 7iapóvxcov 
pév áv£7nxpS£'óxco<; aTcxeaBai, á7ióvx(ov Sé pp 8eía0ai' Kai 
xó priSé áv xiva eÍ7ietv ppx£ oxi Gocpujxp<; ppxE óxi 
o'óepváK^.oi; ppxE óxi axo^aaxiKÓq, áXX óxi ávpp Tréjieipoq, 
xé^eioq, aKo^áKeuxoq, 7ipoeaxávai Suvápevoq Kai xcov 
éauxoí) Kai áXXmv. Tipóq xowok; Sé Kai xó xippxiKÓv xobv 
<3cA-ti0(o<5 cpi^oaocpoóvxcov, xoiq Sé áXXoiq oók e^oveiSigxikóv 
oóSé ppv Etmapáycoyov 071’ aóxcov' éxi Sé xó Eiiópi^ov Kai 
EÓXapi ov KaxaKÓpojq' Kai xó xoó íSíao acopaxoq £7up£¡óp- 
xikov éppéxpcoi;, oi)X£ cík; áv xiq cpiló^cocx; oóxe rcpó<; koAAcq- 
Tiicpóv oííxe ppv ó^iycopcoq, áXX’ coaxE Siá xpv íSíav 
Tipoooxpv eí<; óXáyiaxa iaxpiKpq xpflC e '- v "H cpappáKcov 
Kai £7ii0£páxcov ekxó<;' pá^iaxa Sé xó TrapaxcoppxiKÓv 
ápaaKávcoq xoiq Súvapív xiva KEKxppévou;, olov xpv 
cppaaxiKpv p xpv éq íaxopíaq vópcov p é0a>v p áXXcov xivoov 
Tipaypáxcov, Kai aixmouSacraKÓv a'uxoíq, iva EKaaxoi Kaxá 
xa i'Sia 7tpox£pf|paxa EÓSoKipcoai' Tiávxa Sé Kaxá xá Tiáxpia 
Ttpáoocov, oóSé aóxó xoóxo £7uxpS£'ócov cpaíveaBai, xó xá 
7iáxpia cpiAáaaEiv. éxi Sé xó pp E'ópExaKÍvpxov Kai pm- 
xaaxiKÓv, áXXá Kai xÓ7ioi<; Kai jrpáypaai xoig amoiq évSi- 
axpmxiKÓv' Kai xó p£xá xoóq jiapoqixrpoix; xpq KEcpa^aXyíaq 
vEapóv £x>0x><; Kai aKpaíov 7ipó<; xá ai)vp0p épya' Kai xó pp 
EÍvai aóxro noXXá xá áirópppxa, áXX' óíUyiaxa Kai GTravioó- 
xaxa Kai xaíixa í)7iép xcov koivcov póvov' Kai xó épcppov Kai 
pEpExpppévov év xe 0Ecopi<i>v é7ux£^£CT£i Kai épycov Ka- 
xaoKEDaiq Kai Siavopaíq Kai xoíq xoioúxok;, <cb<;> áv- 
OpcÓTrov TipÓQ aóxó xó Séov 7ipax0pvai SESopKÓxoq, ox> Ttpóc, 
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a prevedea lucrurile ín timp si de a pune ín ordine pana si 
cele mai neínsemnate detalii, fárá a face nimic dramatic din 
aceasta; faptul de a opri aclamatiile si orice fel de linguseli fatá 
de persoana sa; de a veghea íntotdeauna la treburile statului, 
de a reduce cheltuielile si de a suporta criticile privind astfel 
de probleme; faptul de a alunga teama superstitioasá de zei, 
de a nu cauta cu orice pret popularitatea, fie facánd pe plac 
multimii, fie arátándu-se prieten al poporului, ci dánd 
dovadá de sobrietate ín orice ímprejurare si de fermitate, si 
nicidecum de grosolánie sau de dorinta de noutáti; faptul 
de a má folosi fará íngámfare si, ín acelasi timp, fará ezi- 
tári de cele ce contribuie la comoditatea vietii, pe care soarta 
mi le-a oferit din belsug, asa íncát sá profit de ele, fárá nici 
o grijá, atunci cánd le am, dar sá nu le duc dorul, atunci 
cánd nu le am; faptul cá nimeni n-a spus despre el cá a fost 
sofist, un om siret, un pedant, ci un bárbat matur, desávársit, 
indiferent la lingusiri, stiind sá conducá si treburile sale, si 
pe ale altora; ín plus, aprecierea cu care-i ínconjura pe ade- 
váratii filozofi, fárá sá-i jigneascá pe ceilalti si fárá sá se lase 
atras de acestia; de asemenea, ín relatiile sale cu ceilalti, era 
agreabil si plácut, fárá a fi plictisitor; preocuparea cu másurá 
pentru propriul trup, nu ca un índrágostit de viatá, nici 
cáutánd sá-1 ínfrumuseteze, nici neglijándu-1, asa cá, datoritá 
íngrijirilor proprii, a avut nevoie ín foarte micá másurá de 
medici, de médicamente sau tratamente exterioare; dar mai 
ales disponibilitatea de a ceda, fárá urmá de invidie, tuturor 
celor care detineau un talent deosebit, de exemplu elocinta, 
expunerea legilor sau a moravurilor ori alte astfel de lucruri; 
faptul cá se stráduia ímpreuná cu acestia, pentru ca flecare 
sá fie pretuit dupá competentele sale; pázirea cu sfintenie a 
obiceiurilor strámosesti, respectándu-le ín tóate, fárá sá o 
arate cu tot dinadinsul; si faptul de a nu da dovadá de lipsá 
de fermitate si statornicie, ci de a-si petrece timpul ín aceleasi 
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xf|v érci xoig rcpa%0£ÍGW EÓSo^íav. oúk f\v ácopi A,ox>axr|<;, 
ox>xi (pi^oiKoSópoq, oó jrepi xáq é8m8áq ércivoxixiy;, ox> rcepi 
éoBrixaiv "bcpocq Kai xpóaq, oú rcepi ocopáxcov ropaq. fi arcó 
Acopios oxoXf) áváyoDaa arcó rr\q Káxco ercaó^eraq' Kai xcov 
év Aavo^pico xa noXXa xcp xeJubvn év To'ÚokA.ok; rcapai- 
xo'opévcp (bq ¿xpRCTaxo Kai náq ó xouruxcx; xpórcoq. oúSev 
árcr|V£<; 0088 p,r|v á8x>acórcr|xov oií>8e A,á|3pov oií>8e cbax’ av 
xiva eírceiv rcoxe' „ecoq Í8pwmq“' áXXá rcávxa SiEi^rippéva 
^eXoyicpévoot; wq érci o%oÁ/n<;, áxapáxax;, xexaypévax;, ep- 
pcopévcoq, axipcpcbvccx; eat>xoi<;. ecpappóoeie 8’ áv aóxró xó 
rcepi xoó XcoKpáxoxx; p.vripove'uópevov, óxi Kai árcéxeaBai Kai 
árco^aóeiv éS'óvaxo xomcov, a>v rcoÁAoi rcpóq xe táq ánoxáq 
áoQtvmq Kai rcpóq xáq ánoXavceiq evSoxikíx; e/ovcn. xó 8é 
íaxóeiv Kai exi Kapxepeiv Kai évvr|cpeiv ÉKaxepq) ávSpóq 
eaxiv ápxiov Kai áfíxxrixov ii/uxóv e%ovxo<;, otov év xfi vóaco 
Gavacjípco. 


napa xcbv Gecov xó áyaGoxx; rcárcrcooq, áyaGoxx; yovéa<;, 
áyaGriv áSeXcpitv, áyaGoxx; SiSacncá^oxií;, áyaGoxx; oíkeíoxk;, 
croyyeveí<;, (píXooq, axeSóv arcavxa £%£iv' Kai oxi rcepi oóSéva 
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locuri, ocupándu-se cu aceleasi treburi; faptul cá, dupa 
dureri foarte puternice de cap, se íntorcea repede, cu mintea 
proaspátá si pátrunzátoare, la ocupatiile obisnuite; faptul de 
a nu avea multe secrete, ci foarte putine, si de obicei foarte 
rar, si tóate acestea numai pentru bínele public; prudentá si 
másurá ín organizarea spectacolelor publice, ín construirea 
de edificii, cu ocazia distribuirilor <de bani sau alimento ca¬ 
tre popor, precum si ín alte activitáti asemánátoare, deoarece 
ísi índrepta atenúa numai asupra celor care trebuiau facute, 
nu asupra renumelui obtinut pe seama celor realízate; nu facea 
baie la ore nepotrivite, nu íi placea sá construiascá, nu era 
prea pretentios nici cu privire la felurile de mancare, nici la 
tesitura si culoarea vesmintelor, nici la ínfatisarea frumoasá 
a sclavilor; toga sa era adusá din Lorium, de la ferma sa din 
vale, iar multe dintre vesminte proveneau de la Lanuvium 30 ; 
dupa cum se comporta la Tusculum cu administratorul sau, 
care íi adresa tot felul de rugáminti, tot asa era si felul sau de 
a fi; nu era nici aspru, nici lipsit de buná-cuviintá, nici vio- 
lent, nici, cum ar spune cineva, <nu facea nimio „páná la 
sudoare“ 31 , ci, dimpotrivá, tóate actiunile sale erau calcúlate 
ín detaliu, ca si cum le-ar fi facut ín rágaz, ín finiste, ín buná 
ránduialá, cu energie, ín acord únele cu áltele; i s-ar fi po- 
trivit cele amintite despre Socrate 32 , cá putea fie sá se abtiná, 
fie sá se bucure de cele de care multi nu au puterea sá se 
lipseascá si de care sunt prea deprinsi sá se bucure. Dar tária 
si chiar rezistenta si puterea sa de cumpátare ín oricare din 
cele douá situatii sunt ínsusirile unui bárbat cu sufletul echi- 
librat si de neínfránt, dupá cum a dovedit-o pe durata bolii 
sale <care i-a adus ín cele din urmá> moartea. 

De la zei 33 <am primit>: faptul cá am avut bunici buni, 
strámosi buni, o sorá buná 34 , profesori buni, sclavi buni ín 
casá, párinti, prieteni, buni aproape toti; si faptul cá nu am 
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awcbv TtpoéTiecov 7i^,T|ppe^ficaí ti, Kaíxoi 8iá0eaiv éxcov 
xouróxr|v, ácp’ f]<;, eí exuxe, kccv enpa^á xi xoiowov' xróv 0ecov 
8é ewroúa xó ppSepíav awSpopTiv Ttpaypáxrav yevéa0ai, 
fíxiq épeíiüé pe éüéy^eiv. Kai xó pii éixí 7tAiov xpacpryvai 7iapá 
xfj Tia^^aKfi xoí) 7rct7i7iox) Kai xó xriv ropav Siaaróaai Kai xó 
pp 71 pó ropaq áv8pcü0f|vai, aXX’ éxi Kai éjutaxPeiv xoó xpóvou 
xó ápyovxi Kai Tiaxpi í>7roxax9f|vai, oq epeXXe Tzávxa xóv 
xócpov ácpaipriaew pot) Kai eí<; evvoiav ái;eiv xoó oxi Sovaxóv 
éaxiv év a'óX.fi Pioúvxa prjxe Sopucpoptiaerav xpflC eiv M-'n'te 
éo0iixmv anpeuoScov pr|xe A,ap7iá8cov Kai áv8piávxa>v <Kai> 
xouovSé xivcov [Kai] xoó ópoíoo KÓpTtov, áXX' e^eaxiv 
éyy'uxáxco íSubxo'o ovaxéXXsiv éavxdv Kai pp 8iá xoóxo 
xa7ieivóxepov rj pa0x>póxepov éxeiv jipóq xa imép xcbv koivcúv 
fiyepoviKróq 7rpax0fivai Séovxa. xó áSe^cpoó xoiaóxou xx>xeiv, 
8'ovapévo'o pév Siá f¡0o\)q é7ieyeipaí pe xxpóq é7tipé^eiav 
épavcaG, apa Sé Kai xipfi Kai oxopyfi eixppaívovxói; pe' xó 
7rai8ía poi á(pt)f| pr| yevéc9ai pt|8é Kaxá xó acopáxiov 
8iáaxpo(pa. xó pr) éjxi 7iAéov pe jcpoKÓ\|/ai év ptixopiKfi Kai 
TtoipxiKfi Kai xoiq áXXotq éjn/rnSetipaaiv, év otq iaco<; áv 
Kaxeoxé0riv, ei r|a0ópr|v épawóv evóScoc; jtpoióvxa. xó 
(p0áaai xoix; xpocpéat; év áipoópaxi Kaxaaxfjaai, ov Sp éSó- 
kow poi émOupeív, Kai pr| áva(iaAia0ai éAmSi xoi) pe, é7iei 
véoi éxi fjaav, iíaxepov ai>xó Kpá^eiv. xó yvróvai ’AnoX- 
Xáviov, 'PoóaxiKov, Máíppov. xó cpavxaa9f|vai 7iepi xoó Kaxá 
cpúaiv píou évapyáx; Kai 7toM,áia<; olóq úq éaxiv, roaxe, oaov 
é7ii xoíq 0eotq Kai xaíq éKei0ev 8ia8óaeai Kai cnj^Xpáeoi 
Kai éTrurvoíaiq, priSév KoA.'óeiv íj8r| Kaxá (púaiv ¡¡fjv pe, 
á7ioA,eÍ7rea0ai 8é xi éxi xomov 7iapá xiiv éppv aíxíav Kai 
Tiapá xó pr| Siaxripeív xáq éK xcov 0eróv i)7topvnaei<; Kai 
povovovxi 8i8acKaA,ía<;' xó ávxiaxeív poi xó acopa éjxi 
xoao'Oxov év xouyóxcp pía»' xó piyce Beve8ÍKxr|<; ái|/aa9ai prjxe 
0eo8óxot), áXXá Kai iíaxepov év époraKoiq 7iá0eai yevópevov 
óyiávai' xó xa^£7xr|vavxa 7ioMáKi<; PooaxÍKco priSév nXéov 
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gresit cu ceva fatá de nici unul dintre cei pomeniti, desi, 
avánd un astfel de carácter, dacá s-ar fi ivit ocazia as fi 
putut face asa ceva; si zeii au binevoit sá nu existe nici un 
concurs de circumstante care sá má puná la íncercare; nu 
am fost crescut prea multá vreme ín preajma concubinei 
bunicului meu 35 ; mi-am pástrat vigoarea tineretii si n-am 
devenit bárbat ínainte de vársta cuvenitá, ci chiar am 
depásit aceastá várstá; faptul cá m-am supus ordinelor unui 
ímpárat si párinte, care a ínláturat din mine orice ín- 
gámfare si m-a condus la ideea cá, tráind la curte, este posi- 
bil sá nu te folosesti de gárzi de corp purtátoare de láncii, 
nici de vesminte elegante, nici de candelabre, de statui si 
de astfel de obiecte si de un lux asemánátor, ci, dimpotrivá, 
este posibil ca flecare sá-si apropie felul de viatá cát mai 
mult de acela al unui simplu cetátean si sá nu fie socotit, 
din aceastá cauzá, mai umil sau mai nepásátor fatá de 
índatoririle care trebuie índeplinite ín situada de conducátor, 
ín interes public. Faptul cá am avut un astfel de frate 36 , 
capabil prin comportamentul lui sá ími stárneascá preo- 
cuparea de mine ínsumi si, ín acelasi timp, sá má bucure 
prin respectul si dragostea sa; faptul cá nu am avut copii 
infirmi sau diformi; faptul cá nu am progresat prea mult 
ín studiul retoricii, al poeziei si al altor materii, ín care pro- 
babil m-as fi cufundat adánc, dacá mi-as fi dat seama cá 
ínaintez cu usurintá; faptul cá m-am grábit sá le acord 
celor ce m-au crescut rangurile ínalte, pe care ími párea cá 
si le dórese, si nu am amánat acest lucru cu gánd cá, fiind 
ei íncá tineri, am s-o fac mai tárziu; faptul cá i-am cu- 
noscut pe Apollonius, pe Rusticus, pe Maximus; faptul cá 
mi s-a arátat cu claritate si de mai multe ori ce este viata 
tráitá „ín conformitate cu natura", astfel íncát, atát cát de- 
pindea de zei, de comunicárile 37 , de ajutoarele si de inspi- 
ratiile care veneau din partea lor, nimic de atunci nu má 
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Ttpá^cxi, éep’ ép áv pexéy veov' xó péM-overav véav xe?eet>xáv 
xf)v xeKowav opeoq oÍKf|oai pex’ époó xá xeAewaia exr|. xó 
óoáKii; épo'üA.'nGriv émKO'opficaí xivi jtevopéveo rj eiq áXXo xi 
XPiféovxi, pr|8é7ioxe áKoíxTaí pe oxi oók eaxi poi xpiipaxa, 
o9ev yévr|xai, Kai xó amó) époi xpeí«v ópoíav, eó<; rcap’ éxé- 
pou pexa^aPeív, pf] ouprceaeív' xó xpv yovaÍKa xoiaóxr|v 
eívott, oóxeooi pév 7iei0f|viov, orneo 8 é epiXóerxopyov, orneo 8 é 
áepeWV xó éjnxr| 8 eíeov xpoepéeov eiq xá raxiSíex ex) 7 ropf|Gai. xó 
81 óveipáxeov Por|0r|paxa 8o0f|vai áXXa xe Kai eb<; pr) kx-óeiv 
aipa Kai pr) áayyiáv, Kai xó év Kaif|xr| eoorrep xpxiapóv' <o<; 
xe érceGópTioa epiA,oaoepía<;, pr| épjteaeiv eíq xiva ooepeoxriv 
priSé á7eoKa0íoai é7ii xoo ooyypaepái; rj a'oM.oyiapoxx; 
ávaXóevv í¡ nepi xá pexecopo^oyiKá Kaxayíveo0a.i. rcávxa yáp 
xaóxa 0ecbv Por|9ebv Kai x^x 1 !? 8 eíxav. 
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ímpiedicá sá tráiesc ín conformitate cu natura, si cá m-am 
índepártat de o astfel de viatá din vina mea si fiindcá nu 
tineam cont de avertismentele zeilor si, ca sá spun asa, 
de índrumárile lor; faptul cá am un trup rezistent de atáta 
timp dupá o astfel de viatá; faptul cá nu am avut legáturi 
intime nici cu Benedicta, nici cu Theodotos 38 si cá mai 
tárziu chiar, cánd am cunoscut pasiunea dragostei, m-am 
vindecat grabnic; faptul cá, supárándu-má adesea pe Rus- 
ticus, niciodatá nu am depásit másura, astfel íncát sá 
trebuiascá sá má cáiesc <mai tárziu>; faptul cá mama mea, 
desi i-a fost dat sá moará íncá de tánárá 39 , a locuit totusi 
ín ultimii ani ai vietii sale ímpreuná cu mine; faptul cá 
niciodatá cánd doream sá ajut un om sárac sau pe oricine 
altcineva aflat ín necaz nu am fost auzit spunánd cá nu am 
bani s-o fac si cá eu insumí nu am ajuns íntr-o asemenea 
sárácie íncát sá cer bani de la o altá persoaná; faptul cá am 
avut o astfel de sotie, atát de ascultátoare, de afectuoasá, 
de simplá 40 ; faptul cá am avut educatori vrednici pentru 
copii 41 ; faptul cá am primit ajutor prin vise, ín special ca 
sá nu mai scuip sánge si sá ími treacá ametelile, si ráspun- 
sul, ca sá spun asa, oracular de la Gaeta 42 ; si faptul cá, atunci 
cánd am dorit sá má dedic filozofiei, nu am ajuns pe mái- 
nile vreunui sofist si nici nu mi-am irosit timpul analizánd 
texte scrise sau rezolvánd silogisme 43 sau ocupándu-má de 
fenomenele ceresti. Cáci tóate acestea au nevoie de aju- 
torul zeilor si al sortii. 




Toe év KouáSou; Tcpóc, xcp rpavona 


"EcqGev npo^ÉyEiv éawcp' <TUvx£X>í;o|xai nEpiipyc», áyapíoxco, 
í>Ppioxf|, So^Epcp, PaoKávcp, áKoivoovnxco' návxa xaóxa crup- 
pépr|Kev ekeívou; napa xr|v áyvoiav xróv áyaGróv Kai KaKróv. 
éyró 8é x£G£copr|Kcb<; xtív cpóaiv xoí> áyaGoí) oxi Kaítóv, Kai 
xox¡ KaKow oxi aiaxpóv, Kai xpv ai)xoi) xoú ápapxávovxoq 
cpúaiv óxi poi ot)yy£vr|<;, ox>xi aipaxoq p onéppaxoc; xoi) 
a'oxo'O áXXá voG Kai GEÍaq ánopoípac; péxo%o<;, oote p^apfj- 
vai ónó xivoq aóxróv Sóvapai' aiaxpró yáp p£ o\)§eí<; n£pi- 
PaAEi' ooxe ópyíí^EaGai xcp cruyyEVEi Sóvapac oííxe ánéxGEaGai 
ai)xró. yEyóvapEv yáp npóg owEpyíav mq nó8eq, mq X£Íp£<;, 
á<; pXécpapa, róq oí axoixoi xróv ávoo Kai xróv Káxoo óSóvxcdv. 
xó ow ávxurpáaaEiv á^r^ou; napa cpóoiv' ávxinpaKxiKÓv 
8é xó áyavaKXEÍv Kai ánooxpécpEaGai. 


"O xí nox£ xoóxó Eipi, aapKÍa éaxi Kai nvEopáxiov Kai xó 
fiyEpoviKÓv. ácp£<; xa Pipila' pTpcéxi anró' ox> 8é8oxai. áXX' ¿k; 
f|8ri ánoGvfioKcov, xróv pév aapKÍcov Kaxacppóvriaov' ^óGpoi; 
Kai óoxápia Kai KpoKÓcpavxoq, ek vEÓpov, cpA,£pí(uv, 
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Acestea au fost scrise pe teritoriul cvazilor 45 , aproape de 
rául Granua. 46 

De dimineatá, íncepe sá-ti spui: voi íntálni un indiscret, un 
nerecunoscátor, un violent, un perfid, un invidios, un neso- 
ciabil; tóate acestea li se íntámplá din necunoasterea celor 
bune si a celor rele 47 . Eu, ín schimb, care am ínteles cá na¬ 
tura binelui este frumusetea moralá si cá cea a ráului este 
urátul moral 48 si cá natura celui care greseste este ínruditá 
cu mine, nu numai prin sángele si prin sámánta sa, ci si prin 
ratiune si participarea la divin, nu pot suferi vreun neajuns 
de la vreunul dintre ei, cáci nimeni nu má poate uráti mo¬ 
ral, iar eu nu má pot mánia pe unul ínrudit cu mine, nici 
nu-1 pot urí. Cáci ne-am náscut pentru a ne ajuta <unii pe 
altii>, precum picioarele, máinile, pleoapele, sirurile de 
dinti de sus si de jos. Asadar, a actiona unii ímpotriva al- 
tora este ímpotriva naturii, iar a te mánia si a-1 detesta pe 
un semen ínseamná a-1 trata ca pe un adversar. 

De fapt, acesta sunt eu: carne, un suflu si partea conducá- 
toare a sufletului 49 . Lasá deoparte cártile! Nu te mai chinui! 
Nu íti este dat. Dar, din moment ce esti deja aproape de 
moarte, dispretuieste carnea: sánge stricat, oase si o tesáturá 
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ápxripiróv rc^eypáxiov. Géaaai 8é Kai xó rcvEÓpa Ó7toíóv xí 
éaxiv' avepoq, o\)8e á£i xó amó, áXXá rcáary; rópag é^Epoó- 
pEvov Kai rcáüiv pocpoópevov. xpíxov ow éoxi xó riyEpoviKÓv. 
&)8 e £7rivof|0r|xi,' yépow eí' prjKéxi xofixo éáary; 8ox>A,£Óaai, 
pr|Kéxi Ka0’ ópprjv áKoivróvr|xov VEt>poarcaaxr|0fivai, pr|Kéxi 
xó EÍpappévov rj rcapóv Sua^epávai rj péAAov órciSéaGai. 


3 Tá xróv 0£ó)v rcpovoíaq peaxá, xa xf|q xó^ri? oók áv£t) qríxyEax; 
fj ü'oyK^róaEcoí; Kai £7urcA,0Kfj<; xróv rcpovoía SioiKovpévcov. 
rcávxa EKEÍ0EV p£i' rcpócEaxi 8é xó ávayKatov Kai xó xró oAr» 
KÓapco aupcpépov, oó pépoq eí. rcavxi 8é cpúaEax; pépei 
áya0óv, ó (pépEi fi xoó ó^ou (púau; Kai o £K£Ívr|<; éoxi oa»a- 
xikov. orá^oDoi 8 e KÓapov, róarcEp ai xróv oxoixeícov, oííxcoc; 
Kai ai xróv avyKpipáxcov p£xa(3o^aí. xaóxá aoi ápKEÍxco' óeí 
S óypaxa eaxco. xr|v Sé xróv (3xPA.ítov 8ü|/av pítyov, iva pij yoy- 
Y'óipov árco0ávr|c;, áXXá íkzwq otA.ri0róq Kai arcó KapSíaq 
E'UXápiaxoq xoíq 0 eoí<;. 


4 Mépvrioo ek rcóaox) xaóxa áva|3cróAT| Kai órcoaáicu; rcpo0£apí- 
a q ^afJróv rcapá xróv 0£róv oó %pá amaíq. Sei 8é rjSri rcoxé 
alaGéaBai xívoq KÓapou pépoq eí Kai xívoq Sioiko'Ovxoi; xóv 
KÓ apov árcóppoia órcéaxriq Kai óxi opcx; éaxí aoi rcEpiyeypap- 
pévoq xoó xpóvot), ró éáv eíc, xó árcaiGpiáaai pij xP' r í c *Tl^ 
oíxfjaExax Kai oixiíari Kai atiGiq oók é^éaxai. 


5 náari<; rópaq cppóvxi^E axifiaprót; róq 'Pcopatoq Kai apppv xó 
év %Epai p£xá xfiq áKpiPoói; Kai ánXáomv oepvórqmq Kai 
cpiA,oaxopyía<; Kai é^£t)0£pía<; Kai SiKaióxrixoi; rcpáaaEiv Kai 
axoXriv éauxró arcó rcaaróv xróv áXXmv (pavxaairóv rcopíí^Eiv. 
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de nervi, vene, artere. Vezi, de asemenea, ce este suflul táu: 
o rásuflare, niciodatá aceeasi, ci data afará si absorbitá din 
nou, ín flecare moment. ín al treilea ránd, ai ín vedere par¬ 
tea conducátoare a sufletului. Judecá astfel: esti bátrán; nu 
íngádui ca aceastá facúltate sá-ti fie ínrobitá, nici sá fie 
miscatá ca o marioneta ín functie de impulsurile contrare 
vietii sociale, nici sá se plángá de destinul hárázit ín prezent, 
nici sá se teamá de cel <hárázit> ín viitor. 

Operele zeilor sunt pline de providentá, cele ale sortii nu 3 
sunt fárá naturá 50 sau fárá urzeala si ínlántuirea eveni- 
mentelor guvernate de providentá 51 . Tóate decurg de acolo. 52 
Se adaugá necesitatea si utilitatea pentru íntreaga lume, 53 
din care tu esti o parte. Pentru orice parte a naturii e bine 
ceea ce natura universului produce si ceea ce are puterea de 
a o salva. Si mentin lumea atát transformárile elementelor, 
cát si cele ale compusilor 54 . íti sunt suficiente acestea: sá-ti 
fie íntotdeauna ínvátáturi. Inláturá setea de cárti, ca sá nu 
morí cártind, ci cu adevárat senin si recunoscátor din toatá 
inima zeilor. 

Aminteste-ti de cát timp amáni problema si de cate ori, chiar 4 
dacá ai primit de la zei noi termene, nu ai profitat de ele. Dar 
trebuie sá-ti dai seama, mácar de acum ínainte, din ce lume 
faci parte, din ce realitate conducátoare a lumii esti o ema- 
natie 55 si cá íti este fixatá o limitá ín timp: ín cazul ín care nu 
te vei folosi de acestea pentru a dobándi seninátatea, prilejul 
va dispárea si tu vei pieri si nu ti se va mai oferi o altá ocazie. 

In flecare clipá, preocupá-te cu seriozitate, ca román si bár- 5 
bat, sá faci tot ce íti vine la índemáná cu distinctie potrivitá 
si sincerá, cu afectiune, cu libértate si cu dreptate, si sá-ti 
oferi rágazul fárá tóate celelalte reprezentári 56 . Iti vei oferi 
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jtopieíg Sé, áv cbq éaxáxriv xaú (3íox> éKáaxr|v 7ipá^iv évepyf|<;, 
a7rr|M-aypévo<; rcáaric; eÍKaióxr|xoc; Kai ép7ta0oú<; á7ioaxpo(pf|<; 
arcó xoí) aípowxog Xóyox) Kai wroKpíaecoc; Kai (pi^auxíaq Kai 
8x>aapeaxf|aeco<; Tipo*; xa cruppepoipapéva. ópáq 7iróq óMya 
éaxív, cov Kpaxf)aa<; xiq 8'óvaxai evpow Kai GeouSfi Puoaai 
piov' Kai yáp oí 0eoi ntéov ovdev ánai%r\oovoi napa xoó 
xaiixa (p'iAáaaovxoq. 

6 "YPpi^e, í)Ppi¡^e aeawfiv, co V'ux'H' xoó 8é xipfjcai oeawriv 
ox>Kéxi Kaipóv et,eiq' áKapiaíoq ó píoq ÉKáoxcp, omoq 8é coi 
axe8óv Svrivoaxai, pp ai8ox>pévt| oeamriv, áXX’ év zaíq 
áXXmv \j/x>xat<; xi0epévr| xr|v ot)v eópoipíav. 

7 nepuT7i& xí as xa e^coGev épjrfjixovxa; Kai axo^pv 7iápexe 
aeaoxro xoó 7rpoapav0áveiv áya0óv xi Kai 7iawai pepPó- 
pevcx;. fí8r| 8é Kai xr|v éxépav rcepupopáv cp'oXaKxéov' fopo'Ocn 
yáp Kai 8iá Ttpá^ecav oí KEKpr|KÓxe<; xrá pico Kai pr| éxovxeq 
aK07róv, écp’ ov rcáaav ópppv Kai Ka0á7taq cpavxaoíav 
á7iet)0'óvo , ocnv. 


8 napa pév xó pr| écpurxáveiv, xí év xfi áXXov \|roxfi yívexai, 
oí) pa8íco<; xiq cocp0T| KaKoSaipovrov' xox><; 8é xoiq xfj<; i8ía<; 
\|n)Xil<; Kivripaai pp jrapaKoAo'oGo'Ovxai; áváyKri KaKoSai- 
povetv. 

9 Toóxcov asi pepvf|o0ai, úq fi xcov óXmv (pitan; Kai úq fi épi) 
Kai ncbq aiíxp 7ipcx; éKeívriv exorna Kai ójtoíóv xi pepo; Ó7ioí- 
oo xoó 6^00 owa Kai oxi oitSei; ó kcoXócüv xa aKÓ^oo0a xfi 
cpítcjEi, f|; pépo; ei, jtpáaaeiv xe áei Kai üéyeiv. 
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rágazul dacá íti vei índeplini flecare activitate ca si cum ar fi 
ultima din viata ta, eliberat de orice neglijentá 57 si de orice 
tulburare care te abat de la deciziile ratiunii, de orice ipo- 
crizie, egoism si nemultumire ímpotriva ránduielilor desti- 
nului. Vezi cát de putine sunt principiile dupa care, daca cineva 
le stápáneste, poate duce o viata prospera si pioasá, cáci zeii 
nu vor pretinde nimic ín plus de la cel care le respecta. 

Aruncá-te ín dezordine, o, suflete, aruncá-te! Nu vei mai avea 6 
ocazia sá te bucuri de pretuire; viata este foarte scurtá pen- 
tru flecare, iar a ta a ajuns aproape de sfársit, si tu nu te res- 
pecti pe tiñe ínsuti, ci íti pui fericirea ín sufletele altora. 

Te lasi influentat de impresiile care vin din afará? Oferá-ti 7 
un rágaz pentru a mai ínváta ceva bun si ínceteazá sá te lasi 
purtat de colo-colo. Trebuie sá te feresti totusi de o altá 
rátácire: cáci prosti sunt cei care, chiar datoritá actiunilor 
lor, sunt obositi de viatá si cei care nu au nici un scop cátre 
care sá-si cáláuzeascá orice impuls al lor si, íntr-un cuvánt, 
reprezentárile lor. 

Fárá a acorda o atenúe deosebitá celor ce se petrec ín su- 8 
fletul altuia nu poate fi observat cu usurintá un om nefe- 
ricit; ínsá cei care nu urmáresc cu atenúe miscárile propriului 
lor suflet sunt, ín mod inevitabil, nefericiti. 

íntotdeauna trebuie sá-ti aduci aminte acestea: care este na- 9 
tura íntregului 58 si care este a mea, care este raportul dintre 
aceasta si aceea, si ce fel de parte este ea si din ce univers; 
apoi <trebuie sá-ti amintesti> cá nu existá nimeni care sá 
te ímpiedice sá actionezi si sá vorbesti íntotdeauna ín 
acord cu natura din care esti o parte. 
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í>i^oaó(pco<; ó ©eócppaoxcx; év xfi cuyKpíoei xórv ápap- 
xripáxcov, (úq áv xiq Koivóxepov xa xoiaúxa auyKpíveie, (pr|ai 
Papxixepa eívai xa rax’ é7u0vpíav JtXTippeta)T)peva xróv 
Kaxá 0upóv. ó yáp 0upoí>pevo<; pexá xivoq A.\)Txriq Kaí XeA/r|- 
0ma<; a'uaxoüfiq (paívexai xóv ¡tóyov ájKXJxpecpópevo<;' ó 8é 
Kax’ érciOupíav ápapxávcov, íxp’ fiSovfjq xixxrópevoc; ára- 
Xaaxóxepóq tcgx; cpaívexai Kai 0r|X'úxepo<; év xaíq ápapxíau;. 
óp0<i><; ovv Kai (pi^oaocpíaq á^ícoq ecpri peí^ovoq eyK^ripaxoq 
éxea0ai xó pe0’ fi5ovfj<^ ápapxavópevov f¡7X8p xó pexá AÁmiy;' 
óXmq xe ó pév 7ipor|8iKr|pévcp páXAov éoiKe Kai 8iá ÍA'ÓTcriq 
Tivayraapévra 0up<M0f|vai' ó 8é aóxóOev irpóq xó á8iKeív 
coppTyrai, (pepópevoc; éiti xó 7ipá^aí xi Kax’ émOupíav. 


£2<; fí8ri Suvaxo'ú óvxoq éipévai xoí> (3íot), oí)xco<; éracxa 
Tioieiv Kai Aéyeiv Kai 8iavoeíc0ai. xó 8é éq ávQpánwv 
áneXQeiv, ei pév 0eoi eiaív, oóSév Seivóv' rara) yáp ae oók 
áv JiepipáXoiev' eí 8é fíxoi oók eiaiv rj ov péXei amoíc, xrov 
áv0pCO7T8ÍCOV, XÍ |IOl í¡f|V 8V KÓapCp K8VC0 08CÚV TI 7ipOVOÍaq 
Kevro; áXXá Kai eiai Kai péAei aóxoti; xrav áv0pco7i8Ícov Kai 
xoi<; pév Kax’ á^f|0eiav rarau; iva pr| TiepuiÍKxri ó áv0pco- 
jro<;, 87i’ ai)xá) xó 7táv é0evxo' xcuv 8é tanraov eí xi KaKÓv f\v, 
Kai xomo áv jrpoeí8ovxo, iva éixi 7iavxi fi xó pt| TrepurÍTixeiv 
ató. (o 8é yeíprn pp 710181 áv0po)7rov, nmq áv xoóxo píov 
áv0pá)7ro'ü ^eípai noníoeiev;) oiíxe 8é Kax’ áyvoiav oóxe 
eíSuía pév, pp Swapévri 8é 7ipoipD^á^aa0ai r¡ 8iop0cbaaa0ai 
xaóxa ti xcüv oXav cpúaic; 7iapei8ev áv, oáx’ áv xp^iKoíixov 
ppapxev íjxoi jrap’ áSuvapíav ti 7tap’ áxeyvíav, iva xá 
áya0á Kai xá Kara é7Úar|<; xoíq xe áya0oi<; ávBpcímou; rai 
xoíq raraiq Trecp'üppévox; aDpPaívfl. 0ávaxo<; 8é ye rai £cor|, 
8óqa rai áSo^ía, nóvoq rai pSovn, Tr^oiixci; rai Tievía, rcávxa 
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Ca filozof, Teofrast 59 , comparánd greselile, ca si cum cineva 10 
ar putea sá le compare ín mod obisnuit, sustine cá sunt mai 
grave erorile comise din cauza dorintelor decát cele comise 
din cauza mániei 60 . Cáci cel aprins de mánie, avánd o oare- 
care durere si o tainicá remuscare, pare ca se abate de la 
ratiune, ín schimb cel care greseste din cauza dorintelor, ín- 
vins de placeré, apare íntr-un fel mai desfránat si mai 
efeminat ín greselile sale. Asadar, pe drept cuvánt si ca un 
filozof demn de acest nume, Teofrast afirma cá este mult 
mai vrednic de ínvinuire cel care greseste cu placeré decát 
acela care comité o gresealá cu durere; íntr-un cuvánt, pri- 
mul seamáná mai degrabá cu cineva care a fost mai ínainte 
nedreptátit si apoi, constráns de durere sá se lase pradá 
mániei, ín schimb celálalt a fost ímpins de la sine sá comitá 
nedreptatea, stárnit fiind s-o facá din cauza dorintelor. 

Astfel sá actionezi, sá exprimí si sá gándesti flecare lucru, ca si 11 
cum ai putea sá párásesti chiar ín aceastá clipá viata. Cáci, dacá 
zeii existá 61 , a pleca dintre oameni nu este nimic primejdios: 
cáci ei nu te-ar arunca ín nenorocire; dar, dacá ei nu existá sau 
nu se ocupá de cele omenesti, la ce bun sá tráiesc íntr-o lume 
lipsitá de zei sau de providentá? Insá zeii si existá, se si preo- 
cupá de cele omenesti si, pentru ca omul sá nu ajungá ín ade- 
váratele nenorociri, i-au oferit tóate mijloacele; pentru restul 
lucrurilor, dacá ar exista ceva ráu, zeii ar fi prevázut si asta, 
pentru ca ín nici un fel omul sá nu cadá ín ráu. (Ceea ce nu-1 
face mai ráu pe om cum ar putea sá facá mai rea viata omu- 
lui?) Nici din ignorantá, nici fiindcá i-a fost cu neputintá, 
chiar cunoscánd tóate acestea, sá le previná sau sá le índrepte, 
natura Intregului nu ar putea sá le treacá cu vederea sau sá gre- 
seascá atát de grav, fie din neputintá, fie din nepricepere, íncát 
bínele si rául sá se abatá si asupra oamenilor buni, si asu- 
pra celor rái. Moartea, viata, faima, lipsa de fáimá, suferinta, 
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rama é7Úar|<; aupPaívei áv0pá>7tcov xoíq xe áyaGoíq Kai xoíq 
KaKoíq, oóxe KaXá ovxa oóxe aicxpá. om áp’ áyaGá orne 
KaKá éaxi. 

12 nráq jtávxa xaxécoq évaq>avíí¡exai, xra pév KÓapcp ama xa 
aápaxa, xró Sé airávi ai pviipai aúxcbv' ota éaxi xa aiaGrixá 
jrávxa Kai páAiaxa xa t|8ovfi Se^eá^ovxa rj xcp kovcj 
(poPoüvxa f¡ xa» xóipcp SiaPePoripéva, TtSxq eóxeíüi Kai eó- 
Kaxacppóvrixa Kai pwiapá Kai eiíipGapxa Kai veKpá' voepáq 
Suvápeooc; éipiaxávai. xi eiaiv oóxoi, a»v ai í»7ioA,r|\|/eic; Kai 
ai qxavai xpv eóSoípav <Kai x-qv áSoipav 7iapéxoi)ai>; xi éaxi 
xó áiroGaveiv, Kai oxi, éáv xu; amo póvov í8r| Kai xa» 
pepiapco xfjq évvoíai; SiaMari xa épcpavxai¡ópeva ax»xco, 
oiíKéxi áXXo xi i)jto^r|\|/exai amo eívai fi <px>ceco<; epyov' 
(póoecoq 8é epyov eí xi<; cpoPeíxai, raxiSíov éaxi' xoüxo pévxoi 
ot» póvov (póceccx; epyov éaxiv, áAAá Kai aopcpépov ax>xf¡. nmq 
óbrxexai Geoó ávGpamot; Kai Kaxá xi éainoí» pépog Kai 5xav 
ná>q [exn] 8iaKér|xai xó xoó ávGpáuroo xoóxo pópiov; 


13 OúSév áGXidóxepov xoí> Tiávxa kúkAxp éK7iepiepxopévo'o Kai 
„xá vépGev jüq (cprioiv) épei)vá>vxo<;“ Kai xa év xaiq wxocíq 
xcbv 7iA,riaiov Siá xeKpápaeraq ^'nxo'úvxoq, pp aicGopévoi» 8é, 
óxi ápKei 7ipo<; póvro xco évSov éauxoí» Saípovi eívai Kai xoó- 
xov yvT|oico<; 0epa7re\)eiv. Oepaíieia 8é aóxoó, KaGapov 7iá- 
Goxx; Siaxipeív Kai eiKaióxiyrcx; Kai Soaapeaxriaeax; xf¡<; jipóq 
xa 8k Geráv Kai áv0pró;tcov yivópeva. xa pév yáp ¿k Gecbv 
aiSéaipa Si’ ápexrjv xa 8é éí; áv0pá)7i(ov (píAa 8iá aoy- 
yéveiav, éaxi 8é oxe Kai xpóroiv xivá éXeeivá 8i’ áyvoiav 
áyaGcbv Kai KaKcbv' oük éX,áxxcov p jxipcoan; aííxri xf|<; 
axepiaKoóariq xoó SiaKpiveiv xa X.evKá Kai pétaxva. 
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plácerea, bogátia, sárácia, de tóate acestea, deopotrivá, au parte 
si cei buni, si cei rái dintre oameni, chiar dacá ele nu sunt nici 
frumoase, nici rusinoase; asadar, nu sunt nici bune, nici rele 62 . 

Cum tóate lucrurile dispar repede: trupurile ínsesi ín lume 12 
si amintirea lor ín veac! Astfel sunt tóate obiectele sen- 
sibile si mai ales cele care ne ademenesc prin placeré sau 
ne ínspáimántá prin durere sau ne fac sá scoatem strigáte 
din orgoliu: cum sunt lipsite de valoare, vrednice de dis- 
pret, murdare, trecátoare si moarte! Acordá íntreaga atenúe 
capacitátii mintii: ce sunt cei ale cáror páreri si ale cáror 
glasuri oferá faima si contrariul acesteia? Ce ínseamná a 
muri? Daca cineva ar cunoaste moartea ín ea ínsási si dacá, 
printr-o analizá a gándirii, ar ímprástia tóate náscocirile pro- 
priei ínchipuiri, ar considera cá moartea nu este nimic 
altceva decát o lucrare a naturii. E pueril dacá cineva se teme 
de o lucrare a naturii. Apoi, aceasta nu este numai lucrarea 
naturii, ci si folositoare ei. Cum atinge omul Zeul si prin 
care din pártile sale si, cánd se íntámplá, cum este dispusá 
aceastá parte din om? 

Nimic nu este mai nesuferit decát cei care dá pretutindeni !3 
tárcoale si „care cerceteazá máruntaiele pámántului", dupá 
cum spune <poetul> 63 , si cautá sá afle, pe baza unei dovezi, 
ce se petrece ín súdetele din apropierea lui, fárá sá ínte- 
leagá cá este de ajuns sá se apropie numai de daimon -ul 
sáu interior 64 si sá se íngrijeascá de el cu adevárat. Grija 
pentru acesta ínseamná a-1 pástra neíntinat de patimi, de 
capriciu si de nemultumirea fatá de evenimentele provenite 
de la zei sau de la oameni. De fapt, cele care vin de la zei 
sunt respectate datoritá suprematiei acestora, iar cele care 
vin de la oameni ne sunt dragi datoritá relatiei de ínrudire 
<cu acestia>. Uneori <oamenii> sunt, íntr-un fel, demni 
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1 4 Káv xpi<; %íXm £xr\ PicboeaGai péM/fls, ícai xooaoxáKu; 
pópia, opco<; pépvr|ao oxi ox>8ei<; aXXov ánofiáXXEi píov íj 
xo'Oxov ov £n, oóSé áAAov í¡f| rj ov ánopáAAei. eiq xaoxóv ow 
KocGíaxaxoa xó ppKioxov xró Ppaxoxáxco. xó yáp rcapóv Jiáoxv 
ioov Kai xó á7ioA,X/ópevov ow íaov Kai xó ájroPaXXópEvov 
oóxctx; áKapiaíov áva<paív£xai. oóxe yáp xó 7rapcpxriKÓ<; orne 
xó péÁAov aKopá^oi áv xiq' ó yáp oók exei, ncoq áv nq xooxo 
at)Xox) áqéXoizo; xoóxcov ow xróv 8óo áei p£pvn<T0ai' évó<; 
pév, oxi návxa éí; áiSíou ópoei8f| Kai ávaK'OKAoúpEva Kai 
oóSév Siacpépev, 7ióxepov év ¿Kaxóv exeoiv ti év SiaKooíon; ti 
év xró á7i£Íp(p xpóvco xá aóxá tí; ó\|/£xai' éxépoo 8é, oxi Kai 
ó rcoA.'oxpovuBxaxoq Kai ó xá%ioxa xeGvr^ópevoq xó i'aov 
ájtopáA,A,£i, xó yáp rcapóv écm póvov oó axepíaKeaGai 
péA^Ei, EiTiEp y£ £X£i Kai xooto póvov Kai o pri £X£t xiq orne 
árcopá)^ei. 


15 "Oxi rcáv órcó^rpj/K;. 8f|A,a pév yáp xá rcpóc, xóv Kwikóv Móvv- 
pov X,£yóp£va' SfjAov 8é Kai xó xpiíoipov xoó XEyopévoo, éáv 
uq aóxoó xó vóaxipov péxpi xoó áA/r|0oó<; 8éxr|xai. 


16 'YPpíi¡£i éamiiv fi xoó ávGprórcoo vj/oxó páüiaxa pév, oxav 
árcóaxripa Kai otov (popa xoó KÓapoo, óoov é<p’ éamíp yévrp 
xai‘ xó yáp SoaxEpaívEiv xivi xróv yivopévcov árcóaxaaíi; éaxi 
xf¡<5 (póo£(o<;, év fl ró<; pépri ai EKaaxax xrav ^oircróv cpóaeu; 
7i£pi£Xovxai. ETiEixa 8é, oxav áv0pco7ióv xiva árcoaxpacpfi rj 
Kai évavxía (péppxai róq pA.áxi/ooaa, oval eiaiv ai xróv ópyi- 
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de milá din pricina necunoasterii binelui si ráului; acest 
neajuns nu este mai mic decát neputinta de a distinge 
obiectele albe de cele negre. 

Chiar dacá ti-ar fi dat sá tráiesti trei mii de ani, si tot atátia 14 
ani de zece mii de ori, aminteste-ti totusi cá nimeni nu pier¬ 
de o alta viatá decát cea pe care o tráieste si nici nu tráieste 
altá viatá decát cea pe care o pierde. Asadar, viata cea mai 
lungá si viata cea mai scurtá ínseamná acelasi lucru; cáci pre- 
zentul este egal pentru toti si timpul care se pierde este, asa- 
dar, egal, iar cel care se duce pare astfel foarte scurt. De fapt, 
nimeni nu ar putea sá piardá nici trecutul, nici viitorul; cum 
ar fi posibil sá i se ia cuiva ceea ce nu are? Trebuie deci sá-ti 
aduci aminte íntotdeauna de aceste douá principii: primul, 
cá tóate lucrurile au din eternitate acelasi aspect si revin ín 
cerc, si nu este nici o diferentá dacá cineva va vedea aceleasi 
lucruri 65 o sutá de ani, douá sute de ani sau un timp infinit; 
al doilea, cá si cel cu o viatá foarte lungá, si cel care moaré ín 
cel mai scurt timp suferá aceeasi pierdere, fiindcá prezentul 
este singurul de care omul poate fi lipsit, dacá e adevárat cá 
numai pe acesta íl are si nu poate sá piardá ceea ce nu are 66 . 

Totul e párere 67 . Sunt evidente obiectiile adresate cinicului 15 
Monimos 68 . Este de asemenea evidentá si utilitatea celor 
afírmate de el, dacá cineva admite ceea ce este agreabil ín 
acestea ín limita adevárului. 

Sufletul omului se aruncá ín dezordine pe sine ínsusi mai cu 16 
seamá cánd devine, atát cát stá ín puterea luí, un abces si, 
ca sá zic asa, o excrescentá a lumii; a-si aráta nemultumirea 
fatá de unul dintre evenimentele care au loe ínseamná o dis- 
tantare de naturá, ín care sunt continute ca párti tóate natu- 
rile celorlalte fiinte. In al doilea ránd, se aruncá ín dezordine 
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¡¡opévcov. xpíxov í>Ppí£ei éamriv, oxav fiooáxai fjSovfi^ rj 
ttóvox). xéxapxov, oxav ÓJioKpívr|xai Kai énuíXáaxmq Kai 
ávaXr| 0 co<; u 7toif| ti Aiyr|. jtépjrxov, oxav 7 ipáí;ív xiva éaoxfi<; 
Kai óppriv én oó8éva okotcóv ácpifi, áXX' eÍKfi Kai óarapa- 
KoA,ot) 0 f|xcoq óxioóv évEpyfi, 8éov Kai xa piKpóxaxa Kaxá xtjv 
87 ii xó xéXoq ávatpopáv yíveaOai' xéXo<; 8é XoyiKcbv ¡pnoov xó 
enea 0 ai xqj xf¡<; nóXtwq Kai JtoA.iXEÍa<; xfiq 7rpeaPx>xáxr|<; Aóycp 
Kai 0 eopá). 


Toó áv0poí7Úvox> píoo ó pév xpóvoq axiypri, fi 8é oóaía 
péovoa, fi 8é aía 0 r|ai<; ápoSpá, t| 8é 6X00 xoó aoópaxoc; 
cóyKpiai<; e\)or| 7 rxo<;, f) 8é \|n)X"n pepPóq, fi 8é xóx'n SooxéK- 
papxov, fi 8é cpruxri aKpixov' ooveXóvxi Sé eítceív, raxvxa xa 
pév xoó ocbpaxoq jtoxapóq, xa 8é xf|<; oveipoq Kai 

xó(po<;, ó 8é píoq TióXepoq Kai ^évoo émSripía, fi 8é vo- 
xepocpripía. Xtí 0 r|. xí oóv xó 7 tapa 7 cé|_u|/ai Sovápevov; év Kai 
póvov (piXooocpia' xoóxo 8é év xca xripeiv xóv év8ov Saípova 
ávóPpioxov Kai ámvfi, fiSovcbv Kai róvcov Kpeíxxova, priSév 
eíktí Tioioóvxa |ir|8é 8i£\|/£'oapévco<; Kai pe 0 ’ i) 7 ioKpía£(o<;, 
áv£v8£fj xoó áXXov 7ioif|oaí xi rj p/r) jtoifjaai' exi 8é xa 
copPaívovxa Kai á7rovepóp£va SexópEvov wq ekeíOév tcóOev 
épxópsva, o0ev aóxót; pXOev' érci jtáci 8é xóv 0ávaxov íXeoj 
xf| yvcbpri jrepipévovxa ox; oóSév áXXo rj Xóaiv xojv oxoixeícov, 
éí; a>v EKaaxov í^cpov aoyKpívExai. eí 8e aóxoi<; xoíq axorxeí- 
015 pr|Sév Seivóv év xró EKaaxov SvnvEKÓx; Eiq éxspov 
psxapáXXEiv, 8iá xí ímíSrixaí tic, xpv Ttávxcov p£xaPoXr)v Kai 
8ráX/oaiv; Kaxá cpúaiv yáp' oóSév Sé KaKÓv Kaxá cpúaiv. 
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cánd respinge orice fiintá umaná sau se índreaptá ímpotriva 
ei cu intentia de a o vátáma, cum fac, de pildá, súdetele 
celor aprinsi de mánie. ín al treilea ránd, sufletul se aruncá 
ín dezordine atunci cánd se lasa ínvins de placeré sau de 
suferintá. In al patrulea ránd, cánd se preface si face sau 
spune ceva ín mod fals si nesincer. ín al cincilea ránd, cánd 
actiunile si impulsurile sale nu sunt índreptate spre vreun 
scop anume, ci se produc fárá rost, la íntámplare si ín mod 
inconsecvent, ín timp ce e de datoria noastrá ca páná si cele 
mai neínsemnate actiuni sá aibá loe tintind spre o finalitate; 
dar scopul fiintelor rationale este acela de a se supune ra- 
tiunii si legii celei mai respectate cetáti si guvernári 69 . 

Durata vietii omenesti e un punct, substanta sa - un flux, 
senzatia - obscura, íntreaga alcámire a trupului - sortitá unei 
rapide putrefactii, sufletul - un vártej 70 , soarta - greu de ghi- 
cit, faima - nesigurá; pe scurt, tot ce tiñe de trup e un fluviu, 
iar tot ce tiñe de suflet - un vis si o vanitate, viata este un ráz- 
boi si un popas fácut de un stráin, iar renumele peste ani - 
uitare 71 . Cine poate, asadar, sá ne ínsoteascá ín viata? Un sin- 
gur si unic lucru: filozofia. Dar aceasta presupune pástrarea 
daimon-\A\ú interior la adápost de orice dezordine si neajuns, 
mai puternic decát plácenle si suferintele, nefácánd nimic la 
íntámplare, ín mod fals si ipocrit, fará sá aibá nevoie ca un 
altul sá facá sau nu ceva; si chiar capabil sá primeascá tot ce 
se íntámplá si tot ce íi e sortit ca venite din acelasi loe din care 
si el a venit 72 ; si mai ales capabil sá astepte moartea cu sufle¬ 
tul ímpácat 73 , consideránd-o nimic altceva decát o descom- 
punere a elementelor din care este alcátuitá flecare vietuitoare. 
Si dacá pentru aceste elemente nu este nimic ínspáimántátor 
ín faptul cá flecare se transformá, fárá íntrerupere, unul ín 
altul, din ce cauzá ar trebui cineva sá se teamá de transfor- 
márile si descompunerile tuturor lucrurilor? Cáci este un lu¬ 
cru potrivit naturii si nimic din ceea ce se íntámplá potrivit 
naturii nu este ráu. 74 



III 


Tá év Kapvoúvxcp 

Oí>xi xooto (ióvov 8eí X,oyí^ea0ai, óxi Ka0’ £Kácxr|v Tipépav 
ánavaXÍGKExai ó píoq Kai pépoq e^axxov a'úxo'O KaxaXEÍ- 
7i£xai, áXXá kóckeívo Xoyiaxéov, oxi, eí éni nXéov Pirór| xiq, 
ekeívó y£ a8t|A,ov, eí E^apKÉoEi ópoía aí>0i<; t| Siávoia npóq 
xt|v oweoiv xróv Ttpaypáxcov Kai xíy; 0£copía<; xf|<; otv- 
xEivovarig eí<; xt)v E|i7i£ipíav xcbv xe 0£Ícov Kai x(ov áv0pco- 
tteícov. éáv yap napa^ripEív ápi;r|xai, xó pév 8ia7iv£ia0ai Kai 
xpécp£a0ai Kai (pavxá^£a0ai Kai óppáv Kai ooa aXXa 
xoiaúxa, oi)K ev8et|oei' xó Se Éauxcp xpf¡a0ai Kai xoix; xoí> 
Ka0r|Kovxo<; ápiBpoix; áKpiPoóv Kai xa upocpaivópEva 8iap- 
0pow Kai KEpi aóxo'O xoí> eí fíSt) é^aKxéov aóxóv ¿(piaxávEiv 
Kai oaa xoiaóxa ^oyiopoó aDyyEyDpvaapévoD návu XPflC £l > 
jrpoaKoapévvDxai. XPÓ oív énEÍyEctáai oí) póvov xco éyyDxépo) 
xoí) 0aváxoo ¿KáaxoxE yívEC0ai, áXXá Kai Siá xó xiyv 
évvóriaiv x(ñv rcpaypáxoov Kai xr|v napaKo^oí)0r|aiv npo- 
a7ioA,r|y£iv. 

Xpri Kai xa xoiaíixa napacpoXáaaeiv, oxi Kai xa EJuyivópEva 
xoiq qríkrEi yivopévon; exei xi EÓxapi Kai énaycoyóv. oiov 
ápxou ÓTixcopévoi) napappriy vinal xiva pépiy Kai xaóxa ovv 
xa 8iéxovxa oííxax; Kai xpónov xivá napa xó énáyyeXpa xfiq 



CARTEA A UTA 


Acestea au fost scrise la Carnuntum 75 . 

Nu trebuie tinut seamá numai de faptul cá, ín flecare zi, 
viata se duce si cá o parte tot mai mica rámáne din ea, ci si 
de faptul cá, ín cazul ín care cineva ar trái mai mult, nu e 
deloe sigur dacá intelectul sáu, rámánánd acelasi, ar mai fi 
ín stare sá ínteleagá legátura dintre lucruri si sá mediteze, 
tinánd din rásputeri sá cunoascá lucrurile divine si ome- 
nesti 76 . Desi acest om íncepe sá o ia razna, totusi nu va ínceta 
sá respire, sá se hráneascá, sá aibá reprezentári, impulsuri si 
atátea alte functii de acest fel. Dar mai íntái ísi pierde ca- 
pacitatea de a se folosi de el ínsusi, de a cunoaste cu exac- 
titate tóate índatoririle 77 , de a analiza apárentele, de a-si da 
seama dacá este deja timpul sá moará si alte astfel de activi- 
táti care reclamá o gandiré bine exersatá. Asadar, trebuie sá 
ne grábim, nu numai pentru cá suntem, cu flecare moment, 
tot mai aproape de moarte, ci si pentru cá, ínainte de a muri, 
capacitatea de a gándi asupra lucrurilor si constiinta sleiesc. 

Trebuie, de asemenea, avut ín vedere cá si evenimentele care 
urmeazá dupá cele care se produc conform naturii au ín ele 
ceva grados si atrágátor. De exemplu, ín timp ce se coace, 
páinea crapá ín únele párti si aceste crápáturi astfel fórmate, 
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ápxoTtoúaq e%ovxcx ércurpéjiEi nmq Kai 7ipo0D|iíav Trpóq xtjv 
xpocpfiv iSíax; ávaKiveí. náhv xe xa airea, ótoxe ©paióxaxá 
éau, KéxrivEv' Kai év xatq SprneTOcnv epatan; ax>xó xó éyyix; 
xfi ar|V|/ei iSióv xi KáXXoq xcu KapJicp jtpoaxí0r|Giv. Kai oí 
oxáx'ü£<; 8é Káxco veóovxeí; Kai xó xoí> ^éovxoq émaKÓviov 
Kai ó xcbv aixbv ek xoó oxópaxo<; pérav ácppóq Kai noXXá 
EXEpa, Kax’ í8íav eí ziq okottoíti, róppco óvxa xoí) eiíeiSoDc; 
opcoc; 8iá xó xoíq cptioei yivopévoK; £7iaKoA,ox)0EÍv aov- 
ETtiKoapEÍ Kai \|/\)xayo)y£i' raaxE, ei xiq exev rax0o<; Kai ev- 
voiav fJaOmépav Tipóq xa év xca otap yivópEva, axeSóv 
oóSév oóxi Só^ei amcb Kai xcbv Kax’ £7iaKoXot)0riaw oup- 
Paivóvxcov fi8éco<; íicoc; 8vaaovíaxa.a0ai. ooxoq 8é Kai 0ripícov 
áA,ri0f| xáapaxa. ox>x fjcaov t|8éco<; ó\|/£xai ti ooa ypacpeiq Kai 
Tt^áaxai pipoópEvoi Seikvóo'ooiv, Kai ypaóq Kai yépovxoq 
áKpr|v xiva Kai cbpav Kai xó év Ttaiaiv éroxcppóSixov xoíc, 
éaoxoó, acbcppoaiv ócp0aA,poí<; óp&v 8uvr|a£xai 1 Kai noXXá 
xoiama oó jtavxi m8avá, póvco 8é xcb Tcpóq xr|v cpúaiv Kai 
xa xawry; épya yvr|aí(o<; cpKEuupévro JtpocjtEOEÍxai. 


IjiTioKpáxriq noXXáq vóooxx; íaoápEvoq amoq voaf|aaq 
áitéOavEv. oí XaXSaíoi noXXwv daváxovq TtporiyópEVoav, 
Eixa Kai amoix; xó 7T£7ipcopévov Kaxé^aPEv. ’A^é^avSpoq 
Kai nopTiiíioq Kai ráioq Kaíaap, oXaq nóXeiq ápSriv 
xocamcacu; áveXóvzeq Kai év Trapaxá^Ei noXXáq popiáSaq 
írarécov Kai JtEÍpbv Kaxa.KÓ\|/avx£q, Kai amoí tcoxe é¡;f$.0ov 
xoí) píoo. 'HpáKA,£ixo<; TiEpi xf¡<; xoó KÓcpot) éKTT'opóaEcoq 
xocama cp\)oio^oyf|oa<;, oSaxoq xa évxóq 7i^ripco0£Íq, PoA,píxco 
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desi se produc íntr-un fel contrar celor asteptate de la mes- 
tesugul fabricárii páinii, oferá o oarecare placeré si, ín felul 
lor, stárnesc pofta de a manca páine. La rándul lor, smochinele, 
cánd sunt foarte coapte, plesnesc. Astfel, ín cazul máslinelor 
care dau ín párg pe ramuri, chiar faptul cá sunt aproape sá 
putrezeascá adaugá fructului o frumusete aparte. Si spicele 
care se apleacá la pámánt, pielea de pe fruntea leului, balele 
care curg din gura mistretilor si inca multe áltele, care, dacá 
le-ar aprecia cineva ín ele ínsele, desi sunt departe de un as¬ 
pea frumos, totusi, datoritá faptului cá sunt consecinte ale 
legilor naturii, adaugá frumusete si fascineazá; de aceea, dacá 
cineva are un simt ascutit si o gandiré profundá asupra eve- 
nimentelor din íntreg, nu va gási aproape nimic, nici chiar 
printre cele care se íntámplá ín consecintá, care sá nu se pre- 
zinte íntr-o oarecare másurá atrágátor. Acest om va privi ín 
realitate fálcile deschise ale fiarelor cu o plácere cu nimic mai 
micá decát ín fata celor pe care pictorii sau sculptorii le re- 
prezintá prin imitatie. Chiar si ín cazul unei bátráne sau al 
unui bátrán, acesta va putea, cu ochii sái de íntelept, sá ob¬ 
serve o oarecare vigoare si o frumusete a várstei, la fel cum, 
ín cazul copiilor, va remarca farmecul acestora. Multe alte 
exemple de acest fel se vor íntálni, dar ele nu sunt elocvente 
pentru oricine, ci numai pentru cel care se dovedeste cu 
adevárat familiarizat cu natura 78 si cu lucrárile sale. 

Hippocrate 79 , dupá ce tratase multe boli, ímbolnávindu-se, 
a murit; caldeenii 80 au prezis multora moartea, apoi si ei au 
atins capátul fixat de destín. Alexandru, Pompeius si Gaius 
<Iulius> Caesar, dupá ce au distrus de atátea ori orase ín- 
tregi din temelie si dupá ce au secerat ín luptá multe zeci de 
mii de cáláreti si pedestrasi, s-au dus si ei, ín cele din urmá, 
din aceastá viatá. Heraclit, dupá ce a dat, conform princi- 
piilor naturii, atát de savante explicatii despre distrugerealumii 
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KaxaKEXpiapivoq árcéGavev. ATipÓKpixov 8é oí cpGeípeq, 
EooKpáxryv 8é áXXoi (pOeípeq á7iéKxeivav. xí xama; évépriq, 
enXevaaq, KaxfixQ'HS' £kPt|0i. eí pev écp’ exepov píov, oúSev 
Geóbv kevóv oí)8é skei' eí 8é év ávaioGricía, rarócrn róvcov 
Kaí riSovráv ávexópevoq Kaí Xaxpeócov xocomco %eípovi xcp 
áyyeícp oocp jtepíeoxi xó ÓTxrpexoóv' xó pév yáp voíx; Kaí Saípcov, 
xó Sé yfi Kaí ^"óGpoq. 


Mr| Kaxaxpí\|/r|(; xó ímoAEuiópEvov xoó píox> pépog év xaíq 
nepí éxépcuv (pavxaoían;, óiróxav pr) xriv ávacpopáv éixí xi 
Koivcocpe^éq Ttovfi' [xí yáp áM.ox> epyoo axépr|]..., xoméoxi 
cpavxa^ópevoq xí ó Seíva Trpáoaei Kaí xívoq evekev Kaí xí 
Xéyei Kaí xí évGnpeixax Kaí xí xe^vá^exai Kaí óoa xoiaóxa 
7ioieí ájroppépPeoGai xf|q xoó í8íot> "nyepoviKoó jtapa- 
xripfioecoí;. xP"n pév oíiv Kaí xó eíktí Kaí páxr|v év xcp 
eíppró x(í»v cpavxaauov nepiíoxaoGai, koXv 8é páAaaxa xó 
7repíepyov Kaí KaKÓriGeq, Kaí éGicxéov éawóv póva cpav- 
xá^eaGai, irepí cov ex xiq ácpvco értavépoixo' xí vóv Siavofi; 
pexá 7iappr|oía.(; jrapaxpiípa áv árancpívaio óxi xó Kaí xó' 
cbq éq aóxrav eúBóq 8f|^a eívav oxv 7iávxa ó.KXá Kaí eí)pevíí 
Kaí íppox» kowcoviko'6 Kaí áp.EÍÍo'Ovxoq tiSovikcjv t¡ KaGáirai; 
á7ioXawxiKCJV cpavxaapáxcov r¡ cpiAoveiKÍaq xivóq p Pacncavíaq 
Kaí ímo\|/íaq rj áXXov xivóq écp’ cp áv époOpiácmaq éí;r|- 
yoópevoq, óxi év vea aúxó elx £ i- ó yáp xoi ávrjp ó xoiomoq, 
oí)K éxi ÓTOpxiGépevoq xó cbq év ápíaxoiq rjSri eívai, ÍEpeúq xíq 
écra Kaí ímo'opyóq Gecbv, xprópevoq Kaí xcp évSov íSpopévop 
amaO, ó jrapéxexai xóv áv0pcD7rov áxpavxov tiSovcdv, áxpeo- 
xov ímó navxóq jtovov, jráariq óPpecoq ávéraxcpov, íiácniq 
ávaío0r|xov jtovrpíaq, á9)tr|xr|v áGAao xoó peyíaxox», xoó ímó 
pr|8evóq 7iá0o'uq KaxaPA,ri0f¡vai, SiKauxróvri PePappévov eiq 
páGoq, ácma^ópevov pév ét; ó^nq xf|q vpuxííq xá oopPaívovxa 
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prin foc, umplándu-i-se viscerele cu apa, a murit mánjit cu 
bálegar 81 . Páduchii 1-au ucis pe Democrit 82 , un alt fel de pá- 
duchi 1-au ucis pe Socrate 83 . Ce ínseamná tóate acestea? Te-ai 
ímbarcat, ai navigat, ai acostat: debarcá! Dacá va fi sá te 
índrepti catre o alta viatá, nici acolo nu lipsesc zeii; dacá va 
fi sá ajungi ín insensibilitate, vei ínceta sá mai índuri dureri 
si pláceri si sá slujesti ínvelisului <táu> fizic 84 , cu atát infe¬ 
rior, cu cát partea din tiñe care íi slujeste este superioará: cáci 
aceasta este minte si daimon, cealaltá - táráná si sánge láncezit. 

Nu-ti irosi partea rámasá din viatá fácándu-ti idei asupra 
situatiei sau faptelor celorlalti, de vreme ce nu faci aceasta ín 
vederea interesului común. Cáci te ímpiedici astfel sá índe- 
plinesti altá treabá, vreau sá spun imaginándu-ti ce si din ce 
cauzá face ceva unul sau altul, ce spune, ce ísi doreste, ce 
unelteste si cate áltele de acest fel te determiná sá te índe- 
pártezi de atenúa <pe care trebuie sá o acorzi> propriei tale 
párti conducátoare a sufletului. Asadar, ín ínlántuirea repre- 
zentárilor, e nevoie sá evitám ceea ce este la voia íntámplárii 
si fárá rost si, pe cát posibil, ceea ce este indiscret si dáunátor; 
si trebuie sá te obisnuiesti sá ai ín minte numai reprezentárile 
despre care, dacá oricine te-ar íntreba pe neasteptate: „Ce 
gándesti acum?“, sá poti ráspunde sincer pe loe: „cutare si 
cutare lucru“, prin care sá fie de índatá ciar cá orice lucru e 
ín tiñe simplu si bun si demn de o fiintá socialá si nepreo- 
cupatá de imagini plácute 85 ori, íntr-un cuvánt, atrágátoare, 
cáreia nu-i plac rivalitatea, invidia sau suspiciunea, nici alte 
lucruri de acest fel, pentru care ai rosi dacá ai dezválui cá le 
ai ín minte. Cáci un asemenea om, care nu mai amáná ho- 
tárárea de a fi, ín sfársit, printre cei mai buni, este un preot 
si un slujitor al zeilor, folosindu-se de ceea ce a fost sádit ín 
el 86 ; acest lucru íl face pe om neíntinat de pláceri, invulnerabil 
la orice durere, ferit de orice act de violentá, insensibil la 
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kou, á7iov£póp£va jrávxa, jafi noXXáKiq Se pr|8é %copiq 
peyá^r|<; Kai KoivGxpetan)<; áváyKtiq (pavxa^ópevov tí tote 
áXXoq Xéyzi rj jipáoaei rj Sravoeixai. póva yáp xa Eamorj 
nmq évepyoíari áv upocrexEi Kai xa éamró ek xróv oXmv av y- 
KAxoGópeva Sir|V£Kcbq évvoei KÓtKeíva pév KaAá jrapéxexai, 
xaíixa Sé áyaGá eivai TiéjiEiaxav' rj yáp ÉKáaxra vepopévri 
poípa awepcpépexaí xe Kai owepxpépEi. pépvnxai Sé Kai oxi 
a'üyyevéq Tiáv xó X,oyiKÓv, Kai oxi KriSeaGai pév 7iávxo)v 
ávGprójrcov Kaxá xiív xoíi ávGpámox) cpáciv éaxí, Só^iy; Sé oúxi 
xfi <5 napa 7rávx(ov ávGeKxéov, cúúm tójv ópo^oyo'upévax; xfi 
(pt)GEi Pioávxcov póvcov. oí Sé pr) oí)xax; fhorjvxEt; óttoíoí xrveq 
oíkoi te Kai é^oi xfiq oÍKÍaq Kai vÓKxcop Kai peG’ ripépav, 
olor peG’ oicov cpópovxar, pEpvnpévoc; Siaxe^eí. ov xoívov 
oí)8é xóv 7rapá xráv toioótcov éjtarvov év ¡tóycp xíGexai, oíye 
oí)8é aúxoi éaoToíq ápéoKovxai. 


Mfjxe aKoiíoiot; évépyei pipe áKorvróvnxoq pr|T£ ávE^Exaaxoc; 
prjxE ávGE^KÓpevoq' pipe Kopvj/eía xijv Srávoráv gou KaM-co- 
Tn^éxco' prp£ Tro^opptipojv prpe Tro^UTrpáypmv éoo. éxr Sé ó 
év ooi Geóq éaxco 7rpoaTáxr|<; ^róoii áppevoq Kai TrpeoP'óxo'u 
Kai 7ro^rxiKoá Kai 'Pcopaíoo Kai ápxovxoq, ávaxexaxóxoi; 
éaoxóv, oíoq áv eí'ri xi<; 7r£prpévcov xó ávaK^rpiKÓv ek toó 
fSíoo ei)A,oxo<;, pipe opKou Seópevog ppxe ávGpámo'u xivóq 
pápxopoq. évSov Sé xó cpaiSpóv Kai xó á7ipooSeé<; xfiq éipuGev 
ÓTiTipeoíai; Kai [xó áTipooSeéq] riox>xía<;, rjv áXAor irapé- 
Xoooiv. ópGóv oóv eivai xpí|, oóxi ópGo'ópevov. 



GÁNDURI CÁTRE SINE ÍNSUSI - III 103 


orice ráutate, atlet íntr-o íntrecere mai mare, cea de a rámáne 
neatins de pasiuni, íntárit pana ín stráfundurile sale de spi- 
ritul de dreptate, pregátit sá primeascá cu tot sufletul ceea ce 
i se íntámplá si ceea ce íi este ránduit de destín; el nu ín- 
cearcá sá-si imagineze niciodatá, fárá vreo cerintá urgentá a 
interesului public, ce a spus un altul sau ce a fácut sau a 
gándit. Cáci el ísi índreaptá atenúa numai catre lucrurile 
care íl prívese si se gándeste fará íncetare la ínlántuirea din 
Intreg a evenimentelor. De primele se achitá ín mod ono- 
rabil si este convins cá celelalte sunt bune. Cáci destinul care 
íi este hárázit fiecáruia este implicat ín ordinea universalá si 
implicá aceastá ordine. Acesta ísi aminteste, de asemenea, cá 
orice fiintá rationalá íi este rudá, cá e conforto naturii umane 
sá se íngrijeascá de toti oamenii si cá, de altfel, nu trebuie sá 
se ataseze de párerea tuturor, ci numai de a celor care tráiesc 
ín acord cu natura. ínsá el continuá sá tiná minte ce fel de 
oameni sunt cei care tráiesc altfel, fie la ei acasá, fie altun- 
deva, noaptea si ziua, si cu ce fel de oameni se amestecá. To- 
tusi, el nu ia ín considerare laúdele care vin de la astfel de 
persoane nemultumite páná si de ele ínsele. 

Nu actiona involuntar, nici ímpotriva interesului public, nici 
fárá o atentá cercetare si nici opunánd rezistentá; nici eleganta 
cáutatá sá nu-ti ímpodobeascá intelectul; nu fi flecar, nici nu 
te amesteca ín treburile ahora. Mai mult chiar, zeul din tiñe 87 
sá fie protectorul unui bárbat ín várstá, dedicat cetátii, ro¬ 
mán, al unui comandant care se pune ín pozitia celui care as- 
teaptá semnalul retragerii 88 , pregátit sá iasá din viatá, fárá sá 
aibá nevoie de jurámánt, nici de márturia altuia. Luminá 
seniná sá fie ín interiorul táu, sá nu ai nevoie din afará de cár- 
maci si de linistea pe care altii ti-o pot oferi. Trebuie, asadar, 
sá stai drept, nu tinut drept 89 . 
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6 Eí pév KpEÍxxov EÓpíoKEu; év xró áv0pco7Úvcp pico 8iKauxróvr|<;, 
á^r|9eíaq, oaxppoo'óvrii;, ávSpeíaq Kai Ka0á;rai; xoó áp- 
KeíoSai éavxfi xfiv Siávouxv aov, év ote; Kaxá xóv Xóyov xóv 
óp0óv rcpácjoovxá os Jiapé%£xai, Kai [év] xf¡ eípappévri év 
xoie; áTipoaipéxax; á7rovep.opévoi(;' ei xomov, cpripí, Kpeixxóv 
xi ópaq, en éraivo é| oürig xf|q Y(n)%f¡<; xpajróp£vo<; toó ápía- 
zov ei)picTKopévox) á7ró^a'u£. eí 8é priSév KpEÍxxov cpaívExai 
aóxoó xov éviSpvpévov év ooi Saípovoq, záq xe íSíag óppáq 
i)Tiox£xaxóxo<; éamea Kai xáq (pavxaaíae; é^£xáí¡ovxo<; Kai 
xrov aio0r|xiKcov tteígecov, óiq ó XooKpáxrit; eXeyev, éavzdv 
áipEi^KVKÓxoq Kai xot<; 0 eoí<; imoxExaxóxo<; éavxóv Kai xrov 
ávOpámcov rcpoKTiSopévov' eí xoóxov 7iávxa xa áXXa pi- 
KpÓXEpa Kai £Í)X£^£OX£pa EÓpÍCTKEK;, pr|8£VÍ Xiópav 8í8ov 
éxépco, 7ipóq o pé\|/a<; árta^ Kai ártoK^ívaq oóketi oote- 
pio7iáoxco<; xó áya0óv éKEivo, xó íSiov Kai xó oóv, 7ipoxi- 
páv Swiiop. ávxiKa0fjo0ai yáp xrá XoyiKÓj Kai Tto^ixiKcp 
áya0ró oó 0épi<; oóS’ óxioóv éxEpoyEvéq, oíov xóv napa xoov 
Tio^rov ETiavvov i] á.p%aq t] tc^oótov rj áitoXavoEK; rjSovrav' 
jrávxa xaóxa, Kav Ttpóq óAAyov évappó¡¡Eiv 8ó¡;t|, KaxE- 
KpáxriGEv áípvco Kai TraprjVEyKEv. ai) 8é, (pripí, ó.nX6iq Kai 
é^EvOépcoe; tXoX) xó KpEÍxxov Kai xoóxov ávxéxov' KpEÍxxov 
8é xó avp<pépov. eí pév xó cbq Aoymp, xoóxo xipEi' eí 8é xó 
cbq ípíxp, ároxprivai, Kai axóipcoe; (pvXaooE xpv Kpíaiv' póvov 
ónaq áaqxxXáx; xriv é^éxaoiv jioir|ar|. 


7 Mt| xipiioTI? noxé cb<; ovpípépov oEavxoó, 6 ávayKáoEi oé 
jiote xr|v Jtícxiv rcapapfjvai, xpv aíScb éyKaxa^urEív, piof|oai 
xvva, ÓKOjrxE'Ooai, KaxapáaaaBai, ójroKpívaaóax, é7a0v|a,f|oaí 
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Dacá ín viata omeneascá tu gásesti ceva mai bun decát 6 
dreptatea, adevárul, prudenta, curajul si, ín general, faptul 
de a avea un intelect ímpácat cu sine ínsusi, ín situatii ín care 
te face sá actionezi conform dreptei ratiuni 90 si <ímpácat> cu 
destinul ín cele care íti sunt hárázite independent de alegerile 
tale 91 ; ei bine, daca záresti, repet, ceva mai bun, íntoarce-te 
catre acesta cu tot sufletul si bucurá-te de bínele suprem 
descoperit. Dacá, ín schimb, nimic nu ti se pare mai bun 
decát daimon-\A care se gáseste ín tiñe, care si-a supus siesi 
propriile sale impulsuri, care examineazá atent reprezentárile 
tale, care s-a smuls el ínsusi, dupá cum spunea Socrate 92 , 
departe de afectele simturilor, care s-a supus el ínsusi zeilor 
si le poartá de grijá oamenilor; si dacá pe tóate celelalte le 
gásesti mai putin importante si cu o valoare mai micá, nu 
lása ín tiñe loe nici unui alt lucru; cáci, odatá ce ai ínclinat 
cátre ele si te-ai lásat tárát ín aceastá parte, nu ai mai putea 
sá pretuiesti, ín mod constant, acel bine care íti este propriu 
si íti apartine. Cáci binelui care este ratiune si viatá politicá 
nu e permis sá i se opuná cele ce sunt de naturá diferitá, 
precum laúdele din partea multimii, functiile, bogátia sau 
bucuriile oferite de pláceri. Tóate acestea, chiar dacá, pentru 
putin timp, ar párea sá se potriveascá cu natura noastrá, 
dintr-odatá devin puternice si o fac sá se abatá din drum. Tu 
ínsá, íti spun, alege 93 simplu si líber ceea ce este mai bun si 
ataseazá-te lui. Mai bun este utilul. Dar, dacá acesta este con¬ 
form unei fiinte rationale, pástreazá-1; dacá, ín schimb, este 
conform doar unui animal, declar-o deschis si respectá fárá 
íngámfare judecata formulatá. Numai astfel vei putea sá rea- 
lizezi cercetarea cu temeinicie. 

Sá nu pretuiesti niciodatá, ca si cum ti-ar fi de folos, ceea 7 
ce íntr-o zi te va constránge sá íncalci credinta, sá renunti 
la pudoare, sá urásti pe cineva, sá-1 bánuiesti, sá-1 blestemi, 
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xivoq xoí%cov Kaí 7rapa7i£xacj|iáxcov Seopévou. ó yáp xóv 
éaxixox) voóv Kai Saípova Kai xá opyia xíyq xox>xox> ápexfiq 
Ttpoe^ópevoq xpaycpSíav ox> jtoieí, ox> oxevá^ei, ox>k épriixíat;, 
ox> 7ro^X)7r^r|9£Íaq Serioexai' xó péyioxov, i^iíoei p/iíx£ Skbkoov 
piíxe cpextyoiv, 7ióxepov 8é £7ii nXéov Siáoxripa xpóvox» xcp 
ocbpaxi 7t£piexo(xévri xfj il én’ zXaaaov xpr| 0 £xai, 

ox>8’ óxioxiv ax>xá> péJiEi' kcxv yáp fíSri á7ia)Jtáooeo0ai Sérj, 
oxíxctx; eóX/oxoí; árcexaxv, róq <áv> áXXo xx xcbv ai8r||j.óvco<; Kai 
Koapíax; évepyeíaGax Sxivapévcov evepyiícTeiev, xovxo póvov 
jrap’ otaiv xóv píov e'ó^aPo'óp.evot;, xó xr|v 8xávoxav ev xxvx 
ávoiKEÍcp vo£pox> 7ioA,ixiko'0 í¡ráox> xpojifl y£véa0ai. 


8 OxjSev áv év xf| Siavoía xox> KEKoAxxapivox) Kai £KK£Ka0ap- 
pévox) 7iX)cb8£<; ox>8e (xt)v p£|a.oj^xxrpévov ox)8é xkoxAov EXÍpou;' 
ox>8é áox)vx£^f| xóv píov amox) ti ji£7rpo)pévr| KaxataxpPávEi, 
cbq áv xx; Ei7ioi xóv xpay(p8óv 7tpó xoxj xE^éaax Kai SiaSpa- 
paxíaai á7raA.Aáaa£G0ai' exi 8e oóSev So'OX.ov ox>Se ko(x\|/óv 
ox)8e 7ipoa8£8£pévov ox>8é á7t£o%icj|jivov ox>8e x>7i£x>0x>vov 
ox>8e épipco^E'Oov. 


9 Tr|v í)7to)xT|7txiKT]v 8x>va|iiv oép£. év xax>xr| xó jtáv, iva xmó- 
Xr|\|nc; x«x> TiyEpoviKÓ) aox) pr|K£xi éyyévr|xai ávató^ooOo; xf| 
(pxxxEi Kai xfi xox) XoyiKoó í¡cpox) KaxaoK£X)f|' axíxri 8é éjray- 
yé^^Exai á7ipo7rx(oaíav Kai xiyv Tipo; áv0pámox><; oíkeíoxtiv 
Kai xx|v xoíq ©Eoiq áKo^ox)0íav. 


10 návxa oóv pí\|/a<; xaóxa póva xá óXíja oxíve^e Kai exi 
ox)ppvr|póv£X)£, oxi póvov í¡f| EKaaxoq xó Tiapóv XOXIXO, xó 
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sá fii ipocrit sau sá doresti ceva ce are nevoie de pereti si 
de perdele. Cáci cel care a preferat mintea sa, daimon -ul 
sau interior si cultul secret 94 al virtutii acestuia nu face o 
tragedie, nu se vaitá, nu va simti nevoia nici de singurátate, 
nici de muidme; si, ceea ce este foarte important, va trái 
fará sá doreascá si fará sá fugá de ceva. Apoi, pe el nu-1 
intereseazá deloe dacá se va folosi de sufletul care ínconjoará 
trupul pentru o perioadá de timp mai lungá sau mai scurtá, 
cáci, ín cazul ín care ar trebui sá páráseascá viata, el pleacá 
atát de senin, ca cineva care índeplineste una dintre actiu- 
nile ce pot fi ínfáptuite cu modestie si buná ránduialá, 
avánd o singurá grijá de-a lungul íntregii sale vieti: ca inte- 
lectul sá nu ajungá niciodatá íntr-o situatie nepotrivitá 
unui vietuitor politic si dotat cu ratiune. 

ín intelectul celui care se stápáneste si se purificá nu ai putea 8 
sá gásesti nimic purulent, murdar si care supureazá ín 
interior. Destinul nu surprinde viata nedesávársitá a acestuia, 
cum ar spune cineva despre un actor tragic cá a párásit 
scena ínainte de a-si íncheia rolul si de a se termina piesa. 

Mai mult, nimic slugarnic nu vezi la el, nimic prefácut, 
nimic care sá-1 lege sau sá-1 detaseze de lucruri, nimic pen¬ 
tru care sá dea socotealá, nimic ascuns. 

Respectá cu veneratie facultatea de a forma opinii 95 . Totul 9 
depinde de ea, pentru cá ín partea conducátoare a sufle- 
tului táu niciodatá nu ia nastere vreo opinie potrivnicá 
naturii sau constitutiei fiintei rationale. Aceasta garanteazá 
absenta oricárei precipitári, familiaritatea cu oamenii 96 si 
apropierea fatá de zei. 

Asadar, odatá ínláturate tóate celelalte, pástreazá numai 10 
aceste cáteva precepte si aminteste-ti, de asemenea, cá 
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áicapiaíov' xa 8é áXXa r¡ pepícoxai ti év áSfjXco. piKpóv pév 
ovv o £rj EKaaxoq' piKpóv Sé xó xf|<; yífe ycovíSiov oran) ¡¡fi' 
piKpóv Sé Kai fj |ir|KÍGxr| óoxepocpripía Kai aí)XT| 8é Kaxá 
SiaSoyfiv ávGpomapícov xáyioxa xeGvr^opévcov Kai oók eí- 
8óxcov oi)8é éaDXoxx;, oro ye xóv irpóraxtaxi, xe6vt|KÓxa. 


Toí<; Sé eipripévoK; Tiapaoxfipaoiv év éxi jipoaéaxco, xó opov 
TI ímoypacpriv áei raneícGai xoá ÓTioTiÍKXovxot; (pavxaoxoT), 
óiaxe amó órañóv écxi Kax’ oixríav, yupvóv, oXov Si’ óücov 
Svnpripévcoq pAirceiv Kai xó iSiov óvopa aóxoó Kai xa óvó- 
paxa ¿Keívcov, éi; cbv auveKpíGri Kai eiq á ávaA/oGiíoexai, 
Xéyeiv raxp’ éaDxro. oóSév yáp ornan; p,eyaA,o(ppoox)vri<; ranr|- 
xikov, óxq xó éA,éyxexv óSró Kai áX,r|6eía EKaaxov xcóv xrá 
Pico wrojtuixóvxcov SóvaaGai Kai xó áei orno*; eí<; aóxá ópáv, 
óioxe owejupáXA.eiv Ó7roíco xivi xró KÓopcp ónoíav xivá xoóxo 
Xpeíav raxpexópevov xíva pév éxei á¡;íav caq Tipo; xó oA,ov, 
xíva Sé mq npdq xóv ávGpcojiov, JtoÁ.íx'nv óvxa jió^eax; xfjq 
ávtflxáxry;, f|; ai A.oiraxi nóXei£ óroTiep oÍKÍai eíoív. xí éoxi 
Kai ¿k xIvcdv auyKéKpixai Kai tiógov xpóvov KécpuKe 
napapéveiv xoóxo xó xrjv cpavxaoíav poi vóv ranauv Kai 
xívo; ápexfj; Tipo; aóxó xpeía, otov fipepóxrixoq, ávSpeía;, 
á^,r|6eía<;, moxeax;, áipe^eía;, amapKeía;, xcbv üoiraov. Sió 
Sei écp’ ÉKáoxox) Áeyeiv' xoóxo pév 7iapá GeaG r¡Kei, xoóxo 
8é Kaxá xf|v aúM/riipv Kai xiiv ouppTpwpévnv o'óyK^coovv 
Kai xt|v xoiaóxriv o , óvxet>¡;ív xe Kai xóxriv, xoóxo Sé 7iapá 
xoó cupcpútan) Kai o'uyyevoíx; Kai koivcovoó, áyvooóvxo; 
pévxoi o xi aóxcb Kaxá cpóoiv éoxív. áXX’ éycb oók áyvoro' 
Siá xoóxo xpórpai aóxrá Kaxá xóv xfjq Koivcovía; cpooiKov 
vópov eóvax; Kai Sucaíax;, apa pévxoi xoó Kax’ á^íav év xoí; 
péooiq GTJoxoxái^opai. 
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flecare tráieste numai momentul prezent, care este o clipá: 
restul fie au fost traite, fie exista ín necunoscut. Scurt, prin 
urmare, este timpul pe care flecare íl tráieste, mic este colti- 
sorul de pámánt unde ísi duce viata; scurtá este, de ase- 
menea, chiar cea mai durabilá faimá postuma, si ea depinde 
de succesiunea acestor mici oameni care íntr-o clipitá vor fi 
deja morti, fárá sá se cunoascá nici macar pe ei ínsisi, cu atát 
mai putin pe cel mort cu mult ínaintea lor. 

Preceptelor expuse mai sus sá li se mai adauge íncá unul: 
formuleazá íntotdeauna definida si o descriere a obiectului 
a cárui imagine a operat asupra capacitátii tale reprezen- 
tative 97 , asa íncát sá-ti dai seama ce este, ín substanta sa, 
goalá, ín íntregul sáu sub tóate aspectele sale, si sá-i indici, ín 
sine ínsusi, propriul sáu nume si numele elementelor din 
care este alcátuit si ín care urmeazá sá se descompuná. Cáci 
nimic nu poate sá-ti ofere astfel máretia sufletului ca puterea 
de a discerne cu metodá si ín mod veridic flecare dintre cele 
care ne cad sub simturi ín cursul vietii si de a le privi ín¬ 
totdeauna astfel íncát sá examinezi ín acelasi timp ce avantaj 
pot oferi acestei lumi, ce valoare au ín raport cu Intregul si 
ce valoare desemneazá pentru om, care este locuitorul celei 
mai de frunte cetáti, fatá de care celelalte cetáti sunt ca niste 
simple case. Trebuie de asemenea sá te íntrebi ce este acest 
obiect, din ce elemente este alcátuit, pentru cát timp se va 
mentine, ín baza naturii sale, acest obiect care ími determiná 
acum aceastá reprezentare si de ce virtute am nevoie fatá de 
el: de exemplu de bunátate, de curaj, de adevár, de buná-cre- 
dintá, de simplitate, de independentá si de celelalte virtud. 
Prin urmare, ín flecare caz trebuie sá spui: acesta a venit de 
la Zeu, celálalt se datoreazá grupárii si urzelii evenimentelor 
care au loe, unei coincidente si unei íntámplári, acesta vine 
de la unul din neamul meu, de la o rudá, de la un tovarás 
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12 ’Eáv xó 7iapóv évepyf|<; £7ióp,£voc; xcb ópGcb ^óyco, éoTroo8ao- 
pévcoi;, éppcopivox;, eópevcbí;, kou, p,r|8ev <7iapír|<;> Tiapep- 
nópeopa, áXXa xóv ¿amoo Saípova KaGapóv éaxcbxa xripfiq, 
ccx; si Kai fí8ri ájroSo'Ovai 8éoi' éáv Tomo <T0vá7iTT|<; priSév 
7r£pipévoiv priSé cpeóycov, áXXá xri irapovori Kaxá cpóoiv 
evepyeía Kai xfi cov A,éyei<; Kai cpGéyyn 'PcopaiKfi áA,r|0£Ía 
ápKo-ópevoq, eo^cmíoen;. eaxi 8é oóSeit; ó Tomo KcoWjaai 
Swápevoi;. 


13 "Qonep oí íaxpoi áei xa opyava Kai aiSípia irpó^eipa éxoixn 
Tipcx; xa aícpvíSia xcbv Gepaneopáxcov, orneo xa Sóypaxa ai) 
exoipa exe Tipóq xó xa 0eta Kai avOpcbiava ei8évai, Kai raxv 
Kai xó piKpóxaxov orneo Tioieív coc; xf|<; ápcpoxépcov 7ipóq 
áXXr\Xa aovSéaeox; pepvripévov' orne yáp áv0pdc>7uvóv xi 
ávet) xfiq eiri xa 0eta aovavacpopáq eó repáren; ofix’ epna^iv. 


14 MriKéxi nXavá)' orne yáp xa ÓTtopvripáxiá aoo péAleu; 
ávayivoioKeiv orne xá<; xcbv ápxaícov 'Pcopaícov Kai 'EM,r|vcov 
repáren; Kai %áq ¿k xcbv aoyypappáxcov eK^oyaq, d.q eiq xó 
yripaq eamcp á7cexí08ao. axeóSe oóv eí<; xé^oq Kai xá<; Keváq 
éÁm8a<; dcpeiq aamcp Por|0ei, eí xí aoi péXei aeaoxoó, ecoq 
e^eaxiv. 
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care cu sigurantá nu cunoaste ceea ce este conform naturii 
pentru el. Eu, ín schimb, nu-1 cunóse; din acest motiv íl 
tratez, conform legii naturale a comunitátii, cu bunávointá 
si in mod just; si ín acelasi timp ími propun ímpreuná cu 
el sá ofer lucrurilor indiferente 98 un tratament adecvat 
valorii lor. 

Dacá íti índeplinesti sarcina prezentá urmánd dreapta 12 
ratiune, cu zel, cu tárie, cu bunávointá si fará sá neglijezi 
nici o activitate mai putin importantá, dacá íti pástrezi 
curat daimon -ul interior, ca si cum ar trebui sá-1 ínapoiezi 
chiar ín clipa asta, dacá legi aceastá obligatie de preceptul 
de a nu astepta nimic si de a nu fugi de nimic, multu- 
mindu-te cu sarcina prezentá conform naturii si cu ade- 
várul román pe care íl afirmi ín orice discurs si vorbá a ta, 
atunci vei avea o viatá buná; si nu este nimeni care sá te 
poatá ímpiedica de la aceasta. 

Dupá cum medicii au íntotdeauna la índemáná instru- 13 
mentele si ustensilele din fier necesare pentru a oferi ajutor 
ín cazuri neprevázute, tot asa sá ai si tu pregátite principiile 
pentru a cunoaste lucrurile divine si omenesti si pentru a 
índeplini orice actiune, chiar si pe cea mai neínsemnatá, 
amintindu-ti de legátura reciprocá dintre aceste feluri de 
lucruri. Cáci nu vei reusi nici ín treburile omenesti fará a 
le avea ín vedere pe cele divine, nici invers. 

Nu mai rátáci: cáci nu íti vei reciti nici memoriile", nici 14 
faptele vechilor romani si greci, nici extrasele din operele 
pe care ti le-ai pus deoparte pentru bátránete. Prin urmare, 
cautá sá-ti índeplinesti scopul si, renuntánd la sperantele 
desarte, vino-ti ín ajutor, cát timp íti mai stá íncá ín 
putintá, dacá te preocupi de tiñe ínsuti. 
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15 Oií>k íoaoi, nóoa oripaívei xó KÁ.éjtxeiv, xó oiteípeiv, xó 
cbveíoGai, xó riovxá^ew, xó ópccv xa rcpaKxéa, ó ow 
ócpGa^poíi; yívexai áXX' éxépa xivi ó\|/ei. 

16 Xcbpa, voíiq' arópaxoc; aia&ncei<;, óppaí, va6 

8óypaxa. xó pév xurtoíiaGai (pavxaoxiKÓn; Kai xcbv Poa- 
Ktipáxcov' xó 8é veiipoojraaxeíaGai óppr|xiK<M<; Kai xcbv 0r|- 
pícov Kai xcbv ávSpoy'óvoiv Kai 4>a^ápi8o<; Kai Népoovcx;' 
xó 8é xóv vow ryyepóva e^eiv éni xa cpaivópeva KaGr|Kovxa 
Kai xcbv Geobq pó vopií^óvxcov Kai xcbv xr|v naxpíSa éyKa- 
xaXeuróvxcov Kai xcbv <óuow> 7ioio\)vxoiv, eireiSáv K^eíacaai 
xá<; Gópaq. eí oíiv xa Xouiá Koivá éoxi Tcpóq xa eípripéva, 
?coutóv xó iSióv éaxi xoó áyaGoG cpiAeiv pév Kai ácmá^eoGai 
xa aupPaívovxa Kai ct>yicX(D0ópeva ai)xcb, xóv 8é évSov év 
xcp axpGei ISpDpévov Saípova pp cpúpeiv priSé Gopupteív óxAxp 
cpavxaaicbv, áXXá Dcecov Siaxripeiv, Koapícoq é7rópevov Gecb, 
pfjxe cpGeyyópevóv xi napa xa áA.r|0f| prpe évepyowxa napa 
xa SÍKaia. eí Se cunaxoíxnv abxcb Trávxeq avOpcanoi, oxi 
<5í7xA,óóq Kai aiSripóvcoq Kai eóGiípan; Pioi, oí)xe x«A,87raívei 
xivi xoúxcov oííxe jtapaxpéjrexai xfjq óScru xfjq áyaucny; éni xó 
xéXoq xoí) píou, écp’ 6 8eí éXGeív KaGapóv, ti<tóxiov, eSAmov, 
áfháaxax; x"n éaDxoó poípa awnppoapévov. 
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Nu se stie cate sensuri pot avea cuvintele 100 a fura, a semana, 15 

a cumpára, a fi linistit, a vedea ceea ce trebuie facut; acest 
lucru nu se realizeazá cu ochii, ci printr-un alt fel de vedere. 

Trup, suflet, minte: trupului íi apartin senzatiile, sufletu- 16 
lui - impulsurile, mintii - ínvátáturile 101 . A receptiona im- 
presii cu ajutorul reprezentárilor este specific si animalelor, 
a fi miscat de impulsuri cu ajutorul firelor <asemenea ma- 
rionetelor> este propriu si fiarelor, androginilor, lui 
Falaris 102 si lui Ñero; a avea mintea drept cáláuzá pentru 
cele ce se dovedesc índatoriri este specific si celor care nu 
cred ín zei, celor care-si párásesc tara, celor care fac ceva, 
dupa ce au závorát portile casei lor 103 . Asadar, dacá tóate 
acestea sunt comune celor pomeniti mai sus, rámáne o 
característica a omului bun sá iubeascá si sá accepte eveni- 
mentele si tot ce i-a fost urzit lui de catre destín, sá nu 
murdáreascá daimon-n\ situat ín pieptul sáu, sá nu-1 tulbure 
cu multimea reprezentárilor, ci sá-1 mentiná favorabil, 
pregátit sá-1 urmeze cu decentá pe Zeu 104 , fárá sá murmure 
ceva ímpotriva adevárului si fárá sá actioneze ímpotriva 
dreptátii. Chiar dacá nu toti oamenii íl cred cá tráieste 
simplu, rezervat, modest si linistit, <cel bun> nu se supárá 
pe nici unul dintre ei, nici nu se abate din drumul care íl 
duce spre sfársitul vietii, unde trebuie sá ajungá curat, 
linistit si degajat, ímpácat pe deplin cu propria-i soartá. 



IV 


i Tó evSov Kupieúov, oxav Kara cpúaiv exti, ooxax; egxtike Jtpó<; 
xa aopPaívovxa, roaxe áeí irpóq xó 8'ovaxóv Kai SiSópevov 
pexaxíGeaGai pa8íco<;. ó^pv yáp á7iox£xaypévr|v ovSepíav 
cpileí, áXXá óppá pév 7ipoq xa <7ipo>r|yo'ópeva peG ijTxeS,- 
avpéaecoq, xó 8é ávxeiaayópevov íVr|v ¿amó) jtoveí, cügtcep 
xó 7ióp, oxav é7UKpaxf| xcbv £7i£p7iurxóvxcov, íxp’ cov áv pucpóg 
xiq Xx>x\>oq éopéaGri' xó 8é ^apjtpóv jxop xáyvaxa eí^gtkeígogev 
éaoxoj xa EJiupopoúpEva Kai Kaxr|váüa)G£ Kai éí; ai>xá>v 
EKEÍVCOV E7IÍ pEÍ^OV fjp0T|. 


2 Mr|8ev évépyripa eíkíí pr|8£ áXXxac, fj Kaxá GEcópripa 
a'up7i^ppcoxiKÓv xfiq xéyvri<; évEpyEÍaGco. 

3 ’AvaxcopnaEu; aÓToiq ^xoooiv áypoiKÍat; Kai aiyiaAoxx; Kai 
ópr|, £Í'ojGa<; 8é Kai oó xa xoiaóxa páüiaxa ttoGeív. oXov Se 
xomo iSuaxiKróxaxóv éoxiv, éí;óv, fjq áv ólpaq £6£^f|ar|<;, eí<; 
éaoxóv ávayorpeiv. oóSapoó yáp oóxe xia'oxiráxEpov oóxe 
á;tpaypovéox£pov ávGpco7ro<; ávaycopsi fj EÍq xpv éavxoá 
V'OXnv, páAxaG’ oaxiq e%ei evSov xoiaóxa, eí<; á EyKÓ\|/a<; év 
jráari EÓpapEÍa eüGxx; yívsxai' xpv 8é EÓpápEiav oóSév áXXo 
Xéjco ti EiiKoapíav. aovEXcoq oov 81800 oEaoxcp xaúxr|v xpv 
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Ceea ce stápáneste ín interiorul nostru 106 , cánd se con- 1 
formeazá naturii, stá ínaintea evenimentelor, astfel íncát 
íntotdeauna se schimbá cu usurintá fatá de ceea ce e posibil 
si fatá de ceea ce íi este dat. Cáci nu iubeste o materie pre- 
stabilitá, ci, pe de o parte, se índreaptá spre lucrurile prefe- 
rabile 107 , cu rezervá 108 , iar, pe de alta parte, din orice obstacol 
face materia sa proprie, precum focul, cánd pune stápánire 
pe lucrurile asezate deasupra lui, din pricina cárora o micá 
lampá s-ar stinge. Focul luminos, ín schimb, foarte repede 
acapareazá lucrurile aruncate deasupra-i si le mistuie si, íntre- 
tinut chiar de ele, se ridicá si mai mare. 

Nu desfásura nici o activitate la íntámplare si nici ín alt fel 2 
decát urmánd regulile care sustin arta 109 <de a trái>. 

Cautá 110 pentru ele retrageri la tará, pe malul márii, ín munti; 3 
si tu obisnuiesti sá-ti doresti cu ardoare asemenea locuri. Dar 
tot acest lucru e cát se poate de prostesc, pentru cá íti este 
permis sá te retragi ín tiñe ínsuti ín orice clipá doresti. ín nici 
un loe nu se poate un om retrage mai linistit si mai lipsit 
de griji decát ín sufletul sáu, mai ales cel care are ín interio¬ 
rul lui astfel de valori íncát, aplecándu-se pentru a le privi, 
ajunge índatá la o desávársitá usurare; si márturisesc cá 
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ávaxóprioiv Kai ávavéoo creauióv' Ppaxéa 5é sáxeo Kai oxoi- 
XeicóSri á ex>0\>q á7ravxr)cavxa ápKÉaei eiq xó jráoav >a)7tr|v 
ánoK^ócai Kai á7i07ré(x\|/ai as pr| 8'uaxepaívovxa ekeívok; 
écp’ á é7ravépxn. xívi yáp SooxEpavEiq; xf| xébv ávGpeórceov 
KaKÍa; áva^oyiaápevoq xó Kpípa, oxi, xa XoyiKá ¡¡coa 
áXXr\Xwv evekev yéyovs Kai oxi xó ávéxeoQai pépoq xf¡<; 
8iKauxróvT|<; Kai óxi aKovxeq ápapxávoixn Kai 7ióaoi íí8r| 
8iex0pe\)aavxei;, í)7i07ixE'ócjavx£<;, piaíjaavxEi;, SiaSopa- 
xiaSévxeq ¿Kxéxavxai, xExécppcovxai, nadoo jroxé. áXXa. Kai 
xoi<; SK xcbv ótaov ájtovepopévoK; 8oaxepavst<;; ávave- 
maápevoq xó SiE^Eoypévov xó' rjxoi Tipóvoia fi áxopoi, Kai 
¿4 oacov a7ie8eíx8ri óxi ó KÓapoq óxravei jtóÁ.i<;. áXXá xa 
ocopaxiKá croo á\|/exai éxi; évvoriaaq óxi oók éjtipíyvoxai 
Xsícoq rj xpaxécoq Kivoo(xévcp jxvEÓpaxi t) 8iávoia, éiteiSáv 
ánat, éauxtiv airo^ápri Kai yveopíar) xiyv íSíav é^ooaíav, Kai 
Áouróv oca 7iepi róvoo Kai t|8ovíi<; aKf|Kocx<; Kai ooyKaxéGot). 
áXXá xó So^ápióv as JiEpiaitácEi; ániSrov eiq xó xáxoq xriq 
Ttávxcov ^f)9r|? Kai xó x«o q xoó écp’ ÉKáxspa ánEÍpoo airávoq 
Kai xó ksvóv xfiq airriXTÍaecoq Kai xó ex>|iexáfk>Xov Kai aKpi- 
xov xcbv exxpriixeiv 8okoóvxcov Kai xó oxevóv xaO XÓ 7100 , év cp 
jrepiypáepexai' óXr| xe yáp fi yn eraypri Kai xaóxriq ttóoxov 
ycovíSiov fi KaxoÍKricyi<; aóxr|; Kai évxaóGa rcóaoi Kai oto! 
xive<; oí STraiveoópevoi; ^ouióv oóv pépvr|cro xfiq ímo- 
Xcopiíasox; xf|q eíq xoóxo xó áypíSiov éaDXofi Kai upó rcavxóc; 
pf) arao pr|8£ Kaxevxeívoo, áXXá éXe'üQspoi; sao Kai opa xa 
rtpáypaxa cbq áviíp, cbq áv6pa>rco<;, ebe; rcoAlxric;, dx; Gvrixóv 
¡¡epov. év 8é xoíq jtpoxevpoxáxoiq, eiq á éyK'óii/Eu;, xaóxa sáxeo 
xa 8óo' év pév, óxi xa jrpáypaxa oóx a7rxsxai xífe i|/oxfi<;, 
áXX' s^eo saxriKEv áxpspoóvxa, ai 8é óx^iíosu; sk póviy; xfjc; 
sv 8 ov í)7roA,r|\|/Eeoq' sxspov 8 é, 6 x 1 7iávxa xaóxa, 00 a ópáq, 
ócrov oi)8É7ico psxaPaXsi Kai oók exi éaxai' Kai óoeov rj8r| 
psxaPo^atq aóxóq jrapax£xóxr|Kac;, aovEyeex; Siavooó. ó kóo- 
poc; áX^oleoou;, ó píoq Ó7tóXr|\|A<;. 
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aceastá usurare nu este altceva decát o buná ránduialá a 
mintii. Dáruieste-te, asadar, tot timpul unei asemenea re- 
trageri si reínnoieste-te pe tiñe ínsuti. Sá fie scurte ínsá si 
elementare principiile tale, care, índatá ce le-ai íntálnit, iti 
sunt suficiente pentru a índepárta orice suferintá si pentru 
a te trimite ínapoi, fará supárare, la activitátile spre care te 
íntorci. De fapt, ce lucru te nemultumeste? Ráutatea oa- 
menilor? Gándeste-te la principiul cá fiintele rationale sunt 
náscute únele pentru áltele, cá a se suporta únele pe áltele 
este o parte a dreptátii si cá oamenii gresesc fárá voia lor 111 , 
iar toti cei care páná acum s-au dusmánit, s-au bánuit si s-au 
urát, strápunsi de láncii, zac íntinsi la pámánt si sunt cenusá; 
atunci calmeazá-te! Dar esti nemultumit si de cele pe care 
íntregul ti le-a hárázit? Aminteste-ti dilema: „providenta, 
sau atomii“ 112 si arguméntele prin care s-a demonstrat cá lu- 
mea este ca o cetate. Oare cele ce prívese trupul vor pune stá- 
pánire pe tiñe? Atunci gándeste-te cá, odatá ce s-a retras ín 
sine ínsusi si si-a cunoscut propria-i putere, intelectul nu se 
amestecá cu miscárile plácute sau violente ale suflului. Si, ín 
rest, aminteste-ti cate ai ascultat despre durere si plácere, pen¬ 
tru care ti-ai dat asentimentul 113 . Poate te va fiámánta gloria 
máruntá? Priveste iuteala cu care peste tóate se asterne uita- 
rea, imensitatea timpului infinit, de o parte si de alta, deser- 
táciunea faimei, versatilitatea si lipsa de judecatá a celor care 
par cá te aclamá si íngustimea locului ín care faima ta este 
circumscrisá! Cáci íntreg pámántul este un punct 114 , si de 
aceea partea ín care locuiesti nu este oare un coltisor? lar ín 
acest coltisor cáti si cát sunt cei ce te vor láuda? ín sfársit, 
aminteste-ti de retragerea pe acest mic cámp care íti apartine 
si, ínainte de orice, nu te mai zbuciuma, nici nu te íncorda, 
ci fii líber, priveste tóate activitátile ca un bárbat, ca un om, 
ca un cetátean, ca o fiintá muritoare. lar printre preceptele 
de tinut la índemáná, asupra cárora te vei apleca, sá fie 
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4 Eí xó voepóv fijatv koivóv, Kai ó Xoyoq, Ka0’ ov XoyiKoí 
éapev, Koivóq' eí xoíixo, Kai ó 7tpoaxaKxiKÓ; xróv 7ioir|xé(ov rj 
pifi Xójoq Koivóq' eí xoúxo, Kai ó vópog Koivóq' eí xoíuo, 
TtoXíxaí éopev' eí xoóxo, jraA,ixe , ópaxó<; xivoq pexéxopev' eí 
xoíxo, ó Koapoq áaavei jtó^k; éaxí' xívog yáp áXXov <pr|G£i 
xiq xó xróv ávGpáraov náv yévoq koivov ra)A,ixex>paxo<; pexé- 
%eiv; ¿KeiGev 8é, ¿k xf|<; Koiviy; xaúxr|<; ró^ecoq, Kai amó xó 
voepóv Kai XoyiKÓv Kai vopucóv fip.iv rj nóGev; róonep yáp 
xó yeróSéq poi ánó xivo; yf¡q árcopepépicxai Kai xó óypóv 
ácp’ éxépoi) oxoixeíot) Kai xó nvevpaxiKÓv ano Ttriyfiq xivoq 
Kai xó 0eppóv Kai jropró8e<; ck xivoq iSíaq xxriyfiq (ovdev yáp 
¿k xoí) pr|8evó<; epxexap rócmep pri8’ eíq xó oók óv árcépxexar), 
oííxco Sfi Kai xó voepóv fÍKev jtoBév. 


5 'O Gávaxoq xoioóxov, olov yévemi;, cpóaeíuq pooxfipiov' 
aóyKpian; ¿k xróv aóx&v axoixeíoiv, eiq xaóxá <M>gk;>. óXcoq 
8é oi)K é(p’ ró áv xic, aiaxw0eír|' oó yáp rrapá xó e^íj; xró 
voepró ¡¡rócp oóSé rcapá xóv Xóyov xfjq KaxaaKeofi<;. 


6 Tama ornan; íotó xróv xoioóxaiv jié(pt)Ke yíveoGai éJt, áváyiay;, 
ó 8e xoóxo pf| 0éXcov 0éAei xijv GUKfjv ónóv pf) exeiv. oXxoq 8e 
¿Keívot) pépvrioo, oxi évxóq ótayíoxo'ü xpóvoo Kai ai) Kai ornoq 
xe0vf|qea0e, pexá Ppaxó 8e 0080 óvopa ópróv i)jio^eup0f|oexai. 



GÁNDURI CATRE SINE ÍNSUSI - IV 119 


acestea douá: primul, cá lucrurile nu ating sufletul 115 , ci se 
mentin ín afara lui, nemiscate, ín timp ce tulburárile provin 
numai din judecata interioará 116 ; al doilea, cá tóate aceste 
lucruri pe care le vezi se vor transforma, ín timp, si nu vor 
mai fi. Gándeste-te tot timpul la cate transforman ai asistat 
tu ínsuti. „Lumea este alterare, viata - párere.“ 117 

Dacá intelectul ne este común, si ratiunea, datoritá cáreia 4 
suntem fiinte rationale, ne este comuná 118 . Dacá este asa, 
ne este comuná si ratiunea care ordoná ce lucruri trebuie 
fácute si care nu. Dacá este asa, si legea ne este comuná 119 . 
Dacá este asa, suntem cetáteni; dacá este asa, apartinem unei 
comunitáti politice; dacá este asa, lumea este asemenea unui 
oras. La ce altá organizare politicá comuná s-ar putea spune 
cá participá íntreg neamul omenesc? De acolo, asadar, din 
aceastá cetate comuná, provin intelectul ínsusi, ratiunea si 
facultatea de a da legi 120 . Sau de unde? Cáci, asa cum partea 
pámánteascá ími este datá ca parte ce provine din pámánt, 
partea umedá - dintr-un alt element si suflul - dintr-un 
izvor asemánátor, cáldura si focul - din alt izvor specific 
(cáci nimic nu se iveste din nimic, dupá cum nimic nu se 
íntoarce ín nimic), tot asa si intelectul ne vine de undeva 121 . 

Moartea este, asemeni nasterii, o tainá a naturii: o combi- 5 
natie a acelorasi elemente si o descompunere a acelorasi 
elemente. ín general, <moartea> nu este ceva de care cineva 
ar putea sá se rusineze, fiindcá nu este contrará conditiei 
vietuitorului rational, nici principiului alcátuirii sale. 

Aceste evenimente se produc astfel, prin efortul unor indivizi 6 
de acest fel, printr-o necesítate naturalá. Cel care nu doreste 
ca lucrurile sá se petreacá astfel nu doreste ca smochinul sá 
aibá sevá. íntr-un cuvánt, aminteste-ti aceasta, cá, ín scurt 
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7 ^Apov xf]v t)7róA,ri\|nv, f|pxai xó pép^appai' ápov xó péptaxp.- 
pai, íípxai fi pXápr|. 

8 "O yeípa) aúxóv éamoí) áv0pco7rov ox> jtoiei, xoíixo oóSé xóv 
piov amao xeípco noieí ov8é pXárcxei ooxe eqcoGev oííxe év- 
8o0ev. 

9 ’HváyKaoxai fi xoú ox>|i(pepovxo<; cp-óau; xoóxo raneiv. 

10 "Oxi „7iáv xó oupPaívov SiKaicoq crüpPaívei"' o éáv aKpipóa; 
7iapa(pu^áoor|<;, eóptíaeit;' oó Myw póvov Kaxá xó 
cúúC óxi Kaxá xó SÍKaiov Kai cbq áv mó xivo<; aTtovépovxot; 
xó Kax’ á^íav. raxpa<p-óA,aaae oív á<; fjp^co, Kaí, o xi áv Ttoifiq, 
aóv xoóxop Ttoíei, oóv xco áya0ó<; eívai, Ka0ó vevórixai ISícoc; 
ó áya0ó<;. xoóxo eral jráaru; evepyeía<; aco^e. 


ii Míi TOiaóxa wro^ápPave, ola ó óPpí^cov Kpívei rj olá as 
Kpíveiv PoúAexai, áXXá í8e aóxá, orcoía Kax áA,r|0eiáv éaxiv. 


12 Aóo xaóxaq éxoipóxrixaq éxeiv áel 8eí' xiyv pév jrpóq xó 
npá^ai póvov 07iep áv ó xfj<; PaaiXiKiy; Kal vop,o0exiKf|q 
Xóyoq wrapáX,A,r| éjt’ ¿xpeíleía ávGpáraov' xriv 8é jrpóq xó 
(xexa0éo0ai, éáv apa xiq jiapfi 8iop0cbv Kal pexáycov áitó 
xivoq oírioecuq. xr|v pévxoi pexaycoyriv áel ánó xivoq ju- 
Gavóxrixoq, á>q SiKaíoo ti KowGxpeA.o'Di;, yíveoGai Kal xá 
napayayóvxa xoiaóxa póvov elvai Sel, ox>% oxi t|8i> ti év- 
Soi;ov é<pávr|. 
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timp, si tu, si el veri muri si cá, dupa o scurtá vreme, nici 
numele nu va mai rámáne dupa voi. 

ínláturá párerea: este ínláturat <si vaietul> „am fost vátá- 7 
mat“; ínláturá „am fost vátámat“: este ínláturat si prejudiciul. 

Ceea ce nu íl face pe un om mai ráu decát este nu íi face 8 
nici viata mai rea si nu íl ráneste nici din afará, nici din 
interior. 

Impinsá de necesítate, natura folosului astfel procedeazá. 9 

„Tot ceea ce se íntámplá se íntámplá dupá o ránduialá 10 
dreaptá“: dacá vei cerceta cu precizie, vei descoperi acest 
lucru. Nu spun numai cá se íntámplá potrivit consecventei, 
ci potrivit dreptátii si ca si cum cineva le-ar fi hotárát 
fiecáruia dupá merit. Supravegheazá, asadar, dupá cum ai 
ínceput si, orice ai face, fá-o cu aceastá dorintá, de a fi un 
om bun, potrivit cu felul specific ín care este conceput un 
om bun. Acest principiu pástreazá-1 ín orice activitate. 

Nu emite despre lucruri opinii asemenea celor pe care omul 11 
aflat ín neoránduialá le ímpártáseste sau vrea sá le ímpár- 
táseascá, ci priveste lucrurile asa cum sunt cu adevárat. 

Aceste douá principii se cuvine sá le ai íntotdeauna pregátite: 12 
sá íntreprinzi numai acele actiuni pe care ti le sugereazá, spre 
folosul oamenilor, regula puterii tale de ímpárat si legiuitor; 
sá íti schimbi párerea, dacá existá cineva ín stare sá te 
corecteze sau sá íti schimbe o párere oarecare. Este nevoie 
ínsá ca aceastá schimbare sá fie íntotdeauna justificatá de un 
argument convingátor, precum cel al dreptátii sau cel al fo¬ 
losului public; si numai de acest fel se cuvine sá fie motívele 
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13 „Aóyov e%ei<;;“ „e%co.“ „xí oóv oí) %póc; toóxoo yáp xó éaoxoó 
Ttoio-Ovxoq xí áXXo QéXziqf 


14 ’Evwréaxpí; cb<; pépcx;. évacpaviaOpap xró yewpcavxi' pctóAov 
8é áva^pcp0pap eíq xóv üóyov aí)xoó xóv CTteppaxiKÓv Kaxá 
pexaPoXpv. 

15 noUá /UPavcoxoó Prosapia ejií xoí> aí)xoí) Pcopoó' xó pev 
7ipoKaxé7ieoev, xó 8’ óaxepov, Siacpépei 8’ oí)8év. 

16 ’Evxóq SéKa ppepróv 0eó<; aóxoíi; <xoóxoiq> Só^eiq oíq vóv 
0ripíov Kai 7rí0pKo<;, éáv ávaKáp\jrr|<; 87ti xa Sóypaxa Kai xóv 
oePaopóv xoó ítóyoo. 

17 Mp cb<; pópia péAAcüv exp £pv. xó xperav éjtppxpxai' emq C,f\q, 
eco q e^eoxiv, áya0ó<; yevoó. 


18 "Oapv eóoxo^íav Kep8aívei ó pp P^éncov xí ó 7tApoíov eircev 
p enpa^ev p 8ievop0p, áXXa póvov xí aóxó<; jtoieí, iva amó 
xoóxo 8ÍKaiov fi Kai óoiov p Kaxá xóv aya0óv' pp péXav 
p0oc; 7iepiP^é7iea0ai, áXX’ é;ri xf\q ypappp<; xpéxeiv óp0óv, pp 
Sieppippévov. 

19 'O 7iepi xpv óaxepocpppíav £7ixoppévo<; oí) cpavxá^exai oxi 
eKaoxoq x(i)v pepvppévcov aóxoó xá^ioxa Kai aóxót; áno- 
0aveíxai' eíxa Ttáüiv ó ¿keivov SiaSe^ápevoq, péxpi Kai 
naca p pvppp áTroaPfj 8iá á7ixopévcov Kai aPevv'opévcov 
jipoiovaa. 0710000 8’, oxi Kai áóávaxoi pév oí pepvpaópevoi, 
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care sá te convingá, nu <te lása convins doar> fiindcá pare 
sá se íntrevadá ceva plácut sau glorios. 

„Ai ratiune?" „Am!“ „De ce, atunci, nu o folosesti?" „De 13 
fapt, cánd ratiunea ísi índeplineste menirea proprie, de ce 
íti doresti altceva?" 

Existí ca parte. Vei dispárea ín cel care te-a zámislit sau, mai 14 
degrabá, vei fi absorbit, conform schimbárii, ín ratiunea se- 
minalá 122 a aceluia. 

Multe boabe de támáie pe acelasi altar: unul a cázut mai 15 
ínainte, altul, dupa aceea. Nu e nici o diferentá. 123 

Peste zece zile le vei parea un zeu celor cárora acum le pari 16 
o fiará sau o maimutá, dacá te vei íntoarce la principii si 
la respectul fatá de ratiune. 124 

Nu te purta ca si cum ai avea de tráit zece mii de ani. '7 
Necesitatea stá deasupra ta; cát timp tráiesti, cát timp íncá 
íti este permis, íncearcá sá devii bun. 

Cátá tihná ísi asigurá acela care nu se uitá la ce a spus, a 18 
fácut sau a gándit vecinul, ci are ín vedere numai ceea ce 
face el ínsusi, pentru ca aceastá actiune sá fie dreaptá, sfántá 
si conformá omului bun. Nu da atenúe unui carácter ráu, 
ci aleargá drept spre linia de sosire, fárá sá te abatí din drum. 

Cel care este atras de faima dupá moarte nu ísi imagineazá 19 
cá flecare dintre cei care íi pástreazá amintirea va muri si 
el ín cel mai scurt timp; apoi, la rándul sáu, cel care íi va 
urma, páná cánd orice amintire se va pierde, trecánd-o de 
la unul la altul asemenea tortelor care se aprind si apoi se 
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áGávaxoi; 8é fi (J.vrjpr|' tí ovv Tomo npóq oé; Kai oií> Áéyco, 
oxi ovdév npóg tóv xe0VT|KÓTa, áXXá npóq xóv í¡róvxa xí ó 
énaiva;, nXr|v apa 81 oucovopíav xivá; napír|<; yáp vüv áKaípcoq 
xfiv (pixnKfiv Sóaiv áXXon xivóc, é%opévr|v Xójon. 


20 Aomóv, náv xó Kai ónoiaoriv KaXóv éi; éamoó KaXóv éoxi 
Kai écp’ éamó Kaxa^riyei, ox>k e%ov pépoq éamor) xóv 
énarvov' o'üxe yoóv x £ ipov orne KpEÍxxov yívExai xó 
énaivoúpEvov. xoóxó (pripi Kai éni xróv KoivóxEpov KaXróv 
^Eyopévcov, otov éni xróv óXiKróv Kai éni xróv xe^vikoiv 
K axaoKEDaapáxmv' xó 8é Siq ovxoiq KaXóv xívoq xp £ í- av £ X £l ; 
oi) páXXov rj vópot;, oó páXXov rj áXr|0£ux, oó páXXov i) 
EÓvoia rj ai8ró<;' xí xomcov 8iá xó énaiv£ía0ai KaXóv éaxiv 
rj \(r£yó)j.£vov (p0EÍp£xar; apapáySiov yáp éauxoi) %£Ípov 
yívExai, éáv pij énaivfjxai; xí 8é xpwó<;, éXéipaq, nopcpópa, 
Xópa, paxaípiov, ávG'óXXrov, SevSprxpiov; 


21 Eí Siapévorxnv ai \|/t>xaí, nró<; ama.q éí; áiSíou xcopeí ó áíjp; 
nmq 8é p yfj x®peí xa xróv éK xoaoóxot) airóvoq ©anxopévwv 
acopara; róanEp yáp év0á8£ r| xomcov <p£xá> nocnjv xrva 
émSiapovriv p£xafk>Xri Kai SiáXoan; x™pav áXXoiq vEKpoiq 
noiEÍ, omcog ai eí<; xóv áépa peBiaxápevai \|/t>xaí, éni noaóv 
o'uppEÍvaaai, p£xa|3áXXox>ai Kai xéovxai Kai é^ánxovxai EÍq 
xóv xróv oXcov anEppaxiKÓv Xóyov ávaXapPavópEvai Kai 
xomov xóv xpónov x®P«v xaíq npooawoiKi^opévaiq napé- 
Xodoi. romo 8’ áv xiq ánoKpívaixo é<p’ ímo0éa£i toó %áq 
\|roxá<; SiapévEiv. XPÓ 5é prj póvov évOiopeíaBai xó nA/f¡0o<; 
xróv 0anxopéva>v oíncoai acopáxcov, áXXá Kai xó xróv ÉKáaxr|<; 
ppépac; écGropévcov ^rócov rxp’ ppróv xe Kai xróv áXXcov ípncov. 
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sting. Dar presupune cá cei care ísi vor aminti de tiñe sunt 
nemuritori si cá nemuritoare este amintirea ta. Ce ínseam- 
ná pentru tiñe aceasta? Si nu mai spun cá pentru cel care a 
murit nu ínseamná nimic. Dar, pentru cel care tráieste, ce 
ínseamná lauda, dacá nu e de dragul unui avantaj practic? 

Tu lasi deoparte ínsá, ín mod nepotrivit, darul natural, ti- 
nánd de o altá ratiune. 

In rest, frumosul, oricum ar fi el, este frumos prin sine ín- 20 
susi si se desávárseste prin sine ínsusi si nu are lauda ca parte 
din el. Asadar, lucrul láudat nu devine nici mai ráu, nici 
mai bun. Acelasi lucru spun si despre cele ce sunt numite, 
ín mod obisnuit, frumoase, precum obiectele materiale si 
produsele artelor. íntr-adevár, ceea ce este frumos prin 
esenta sa de ce altceva are nevoie? De nimic mai mult decát 
de ceea ce au nevoie legea sau adevárul sau bunávointa sau 
rusinea. Care dintre aceste lucruri e frumos datoritá laudei 
sau nu e frumos din pricina criticii? Smaraldul ísi pierde oare 
valoarea dacá nu e láudat? Sau aurul, fildesul, purpura, lira, 
un pumnal, o floricicá, un pomisor? 

Dacá súdetele supravietuiesc, cum <se face cá> aerul le 21 
cuprinde din vesnicie? Cum <se face cá> pámántul cu- 
prinde trupurile celor íngropati de atáta timp? De fapt, 
dupá cum, ín acest caz, corpurile, transformándu-se si 
descompunándu-se dupá un timp, lasá locul altor 
cadavre, tot asa si súdetele, ínáltándu-se ín aer, dupá ce 
au rámas ímpreuná un timp oarecare, se transformá, se 
disperseazá, se aprind, reabsorbite ín ratiunea seminalá a 
íntregului, si ín acest fel lasá loe sudetelor care vin acolo 
sá caute un alt loe. Astfel ar putea ráspunde cineva ín 
ipoteza cá súdetele supravietuiesc 125 . Se cuvine ínsá sá 
avem ín vedere nu numai marea cantitate de cadavre 
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óaoq yáp ápi0pó<; Kaxava^íoKexai Kai oóxcooí naq Bcarxexoa 
év xoíq xcbv xpecpopévcov orápaoi, Kai opcoq 8é%exai f] ^mpa 
aóxá 8iá xáq é^aipaxóaeií;, 8iá xáq eiq xó áepcbSeq ti 
jropcb8e<; áXAoioboeu;. Tíq eiri xoóxot» fi íoxopía xífe á^r|0£Ía<;; 
8iaípeoiq eiq xó óXikóv Kai eíq xó aixicbSeq. 


22 Mr) árcoppépPeoGai, áXX érci jtáor|<; óppific, xó SÍKaiov áno- 
8i8óvai Kai éni jráaru; (pavxaoíag oráí¡eiv xó Kaxa^r|7ixiKÓv. 


23 náv poi auvappói^ei o ooi eóáppooxóv éouv, ai KÓape' oóSév 
poi irpócopov oó8é ó\|npov o ooi eÓKaipov. náv poi Kapráx; ó 
cpépoixnv ai aai rapai, a» cpóoiq' ¿k goó jtávxa, év ooi rcávxa, 
eiq os Tiávxa. ¿Keivcx; pév (pr|oiv' „<a» jtoA.i cpí^ri KéKporax;'" 
oó 8é oók épeic;' „a> nóh cpü,r| Aió<;“; 


24 ,,’OA.íya Trpf|ooe, (pr|oív, eí péAAeu; eóGopiioeiv/ 1 piíjioxe 
ápeivov xávayKaía npáooeiv Kai ooa ó xoó (póoei JioAa- 
xikoó íp»ot> Xóyoq aípet Kai áx; aípei; xoóxo yáp oó póvov 
xt|v áitó xoó KaXáx; jtpáooeiv eóGopíav cpépei, allá Kai xriv 
ano toó ó^íya 7ipáooeiv. xa ir^eioxa yáp áv Aéyopev Kai 
7ipáooo|a,ev oók ávayKaia óvxa éáv xiq TrepiéXri, eóo% o- 
lónepoq Kai áxapaKxóxepo<; éoxai. oGev 8ei Kai nap éKaoxa 
éauxóv í)7iopipvf)OKeiv' piyu xoóxo oó xróv ávayKaúov; 8ei 
8é pó póvov npáqeiq xáq jj.f| ávayKaíaq jiepiaipeív, allá 
Kai tpavxaoíai;' oóxco<; yáp oó8é upá^eiq napé^Koooai 
87iaK0^0'uGf|O0'UOlV. 
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astfel íngropate, ci si pe aceea a animalelor máncate ín 
flecare zi de noi si de alte anímale. Cáci ce mare numár 
de anímale se consuma si astfel sunt íngropate ín trupu- 
rile celor ce le-au máncat! Totusi e loe pentru acestea, 
pentru cá ele se transforma ín sánge si pentru cá se schim- 
bá ín aer sau ín foc. Cum se procedeazá ín acest caz pen¬ 
tru expunerea adevárului? Trebuie facutá distinctia íntre 
aspectul material si cel cauzal. 126 

Nu te lása dus dintr-un loe ín altul, ci la orice impuls pás- 22 
treazá dreptatea si la orice reprezentare pástreazá-ti capacitatea 
de íntelegere. 

Orice mi se potriveste mié, o, lume, ti se potriveste si tie; 23 
nimic nu mi se íntámplá prea devreme sau prea tárziu din 
ceea ce pentru tiñe se íntámplá la timpul potrivit. Pentru 
mine e fruct orice produc anotimpurile tale, o, natura: de la 
tiñe vine orice lucru, ín tiñe exista orice lucru, ín tiñe se 
íntoarce orice lucru. Spune cineva: „0, scumpá cetate a lui 
Cecrops!" 127 Si tu n-ai putea sá spui: „0, scumpá cetate a 
Zeului" 128 ? 

„Fá putine lucruri, spune <Democrit>, dacá íti doresti sá 24 
obtii multumirea sufleteascá.“ 129 Nu e oare mai bine sá faci 
cele necesare si cáte cere ratiunea vietuitorului politic prin 
natura sa si cum le cere? Cáci aceasta aduce nu numai mul¬ 
tumirea de a fi facut ceva ín mod desávársit, ci si multumirea 
de a fi facut putine lucruri. ínsá dacá ar suprima cineva cea 
mai mare parte din cele ce spunem si facem, care nu sunt 
necesare, ar fi mai linistit si mai putin zbuciumat. Rezultá de 
aici cá trebuie cu orice ocazie sá-si aminteascá: acest lucru nu 
face cumva parte dintre cele care nu sunt necesare? Trebuie, 
de asemenea, ínláturate nu numai activitátile inutile, ci si 
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25 neípaoov rccbq ooi xoipeí Kai ó xoó áyaGoí» ávGpámo'ü |3íoq 
toÍ) ápeoKopévo'u pév xoíq ek xcov oücüv ájrovEpopévoii;, áp- 
Koupévou Sé xfi iSía irpá^ei SiKaía Kai SiaGéoei EÓpEVEi. 


26 'EcópaKa<; EKEiva, i'Se Kai xaóxa. aeauxóv jj.fi xápaoae' 
ánXcooov aeauxóv. ápapxávEi uq; éauxcp ápapxávEi. aup- 
pépriKé aoí xi; KaXmq' ek xróv óXmv án ápxf|? coi coy- 
KaGEÍpapxo Kai gdvek^coGexo ráxv xó copPaivov. xó 8’ ó^ov, 
Ppa^tx; ó pioq' KEpSavxéov xó 7iapóv cóv EÓ^oyioxía Kai 
8 íkt|. vf|(p£ ávEipévoq. 


27 "Hxoi KÓopoq Siaxexaypévoq ti kukecov o'upKEcpopripévoq pév, 
áXX ’ aKocpoq' rj év ooi pév xiq Koapoq ixpíoxaoGai Sóvaxai, 
év Sé xó» navxi oacoapía; Kai xaúxa oí)xco<; návxcov Sia- 
KEKpipévcuv Kai SvaKEX'opévcov Kai oi)pjia0á>v. 


28 MéXav fjGo<;, Gf|A,'ü fjGa;, jiepigkeXei; fj0o<;, GipicoSeq, Poc- 
KripaxójSEi;, 7rai5apió)8£<;, ptaxKiKÓv, KípSri^ov, PcopoXóxov, 
Kajir|XiKÓv, xupawiKÓv. 

29 Eí í;évo<; KÓapoo ó |xt| yvcopíipov xa év aóxcp óvxa, ox>% fjxxov 
<;évo<; Kai ó pp yvopíípov xa yivópeva. (pt»yá<; ó ipEÓycov xóv 
7 toA.ixik6v Aóyov' xwpA.ót; ó Kaxapócov xró voEpco oppaxi' 
jrxcoxói; ó evSet)^ éxépoo Kai pp návxa éxcov Ttap’ éamoG xa 
eí<; xóv piov xpiíoipa' áiróoxppa KÓopou ó áqnoxápEvoc; Kai 
Xcopíípov éawóv xoó xf|q Koivíy; (pócEccx; Xóyoo Siá xoó 
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reprezentárile; cáci astfel actiunile pe care le provoacá ele nu 
vor mai avea loe. 

Aratá cá íntelegi ín ce fel ti s-ar potrivi viata de om bun, 2 5 
pe de o parte ímpácat cu ceea ce-i este hárázit de íntreg si 
pe de alta parte multumit de propria activitate cinstitá si 
de dispozitia interioará buná. 

Ai vázut acele lucruri? Priveste-le si pe acestea! Nu te neli- 26 
nisti, fii simplu. Greseste cineva? Fatá de el ínsusi greseste. 

Ti s-a íntámplat ceva? Bine; inca de la ínceput íti era des- 
tinat si urzit de catre íntreg orice eveniment. 130 íntr-un cu- 
vánt, viata este scurtá; trebuie sá profiti de prezent, cu multa 
chibzuintá si cu spirit de dreptate. Fii sobru chiar atunci 
cánd te relaxezi. 

Fie cá o lume este bine organizatá, fie cá este un amestec 22 
format din elemente luate de peste tot, ínsá fárá ordine. Dar 
ín tiñe poate oare sá existe o lume ordonatá, ín timp ce ín 
univers ar exista dezordine? Si acestea se pot oare íntámpla, 
atunci cánd tóate sunt asa de bine distincte, distribuite si ín 
relatii armonioase? 

Carácter sobru, efeminat, dur, animalic, brutal, pueril, 28 
las, ambiguu, carácter de bufón, de negustor, de tiran. 


Dacá e stráin ín lume cel ce nu cunoaste fiintele care se 29 
gásesc ín ea, nu e mai putin stráin cel ce nu cunoaste ceea 
ce se íntámplá ín ea. Fugar e cel care se tiñe departe de re- 
gulile civile; orb este cel care ínchide ochii mintii; cersetor 
este cel care are nevoie de un altul si nu gáseste ín el ínsusi 
cele necesare pentru viatá; un abees al lumii este cel care se 
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Swapeoxeív xoí; ax>p.paívox>cjiv' ekeívti yáp (pépei xoóxo, ti 
K ai aé fíveyKev' ájróaxiopa Ttó^Eüi; ó xfiv í8íav vp-\)%fiv xf¡; 
xcbv XoyiKcbv á7ioaxíCcov, pía; ooar|;. 


30 'O pév xcopii; x ix “vo; (pi^oaocpeí, ó Sé x<»pí<; PifMáou. áXXoq 
ox>xo; ripíyopvo;' apxoxx; oí)K exoí, <pr|cyí, Kaí éppévo) xcp 
Xóym. - éycb Sé xpocpá; xa; ek xróv paGripáxrov ex® Kaí oxík 
éppévco. 


31 Tó xexvíov 6 épaGc; tpíXEi, xox>xq) 7tpoaava7tax)ox)' xó Sé 
ímó^outov xaG píot) Sie^e^Ge cb; 0 eoí; pév ETtiTexpoípbí; xa 
GEaiíxox) raxvxa ¿4 oA/r|; xfjq \|/x>xfi;, ávGpdbraov Sé pr|8£vó; 
pí)X£ xópavvov pr|X£ Soxtííov oEauxóv KaGiaxá;. 

32 ’Etuvótigov Xóyov x«piv xoxx; etií OóeaTraaiavox) Kaipox»;, 
o\|/£i xa ama. návxa' yapoóvxa;, jraiSoxpcxpowxaq, vooovv- 
xa q, ánoQvfioKovmq, 7ioX£poxjvxa q, éopxá^ovxa q, épjio- 
pETíopévoxx;, yEOípyowxa;, Ko^aKEÓovxa;, ax>0a8i£opévoxx;, 
'ÓTioKXE'úovxaq, £7n,pox>^EX>ovxa;, áiioGavEiv xiva; £x>xopé- 
voxi;, yoyyx^ovxa; £7ií xoí; rcapoíxnv, épcbvxa;, Grioaopí^ov- 
xa;, í)7tax£Íaq, Pacnleía; EjnGüpowca;' oókoóv ekeívo; pév 
ó xotjxotv pío; oxík exi ox)5apoxi. jxáÁxv £7ií xoxx; Kaipoxx; 
xoxx; Tpaiavoxi p£xápr|0i' nákiv xa ama raxvxa' xé0vr|K£ kóc- 
keívo; ó pío;, ópoíco; Kaí xa; áXXa ; £7uypa<pá; xpóvcov 
Kaí óXcüv eGvóív £7a0£cbp£i Kaí P^ette, 71ÓOOI Kax£vxa0évx£; 
p£xá piKpóv £7:£oov Kaí áv£^x)0r|oav eí; xa oxoiXEÍa' 
páAxaxa 8é áva7io^r|xéov ekeívod;, ovq ax>xó; lyvoi; kevcx 
G 7i(opévox);, ácpévxa; toieív xó Kaxá xr|v iSíav KaxaoK£X)riv 
Kaí xoóxox) á;rpíi; éx£a0ai Kaí xox>xq> ápKEioGai. ávayKaíov 
8é gi8e xó p£pvf|o0a.i, oxi Kaí tj éjaoxpoípri Ka0’ ÉKáoxr|v 
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desparte si se depárteazá de regulile naturii comune, ará- 
tándu-se nemultumit de tot ce se petrece; cea care produce 
aceste evenimente e natura, care te-a facut si pe tiñe; o bucatá 
din cetate este cel ce ísi desparte propriul suflet de natura 
fiintelor rationale, care e una singurá. 

Acesta, cu tóate cá nu are túnica, face filozofie, celálalt, cu 30 
tóate cá nu are carte, <filozofeazá de asemenea>; un altul, 
pe jumátate gol, spune: „Nu am páine, dar rámán cre- 
dincios ratiunii." - Eu ínsá am hraná de pe urma ínvá- 
táturilor, dar nu rámán credincios ratiunii. 

Micul mestesug 131 pe care 1-ai ínvátat iubeste-1 si bazea- 31 
zá-te pe el. Petrece-ti restul vietii ca un om care a íncre- 
dintat, cu tot sufletul, zeilor tóate bunurile sale si care nu 
se face nici tiranul, nici sclavul altui om. 

Gándeste-te, de exemplu, la vremurile lui Vespasian 132 : vei 32 
vedea peste tot aceleasi lucruri: oameni care se cásátoresc, 
care ísi cresc copiii, care se ímbolnávesc, care mor, care duc 
rázboaie, care sárbátoresc, care fac negustorie, care cultivá 
pámántul, care lingusesc, care sunt aroganti, suspiciosi, care 
pun la cale conspiratii, care dórese moartea altora, care 
bombáne nemultumiti de prezent, care iubesc, care aduná 
averi, care rávnesc consulatul, puterea imperialá. Ei bine, 
acea viatá a lor nu mai e nicáieri. Apoi, treci la vremurile lui 
Traían: din nou peste tot aceleasi lucruri, si viata acestora 
s-a sfársit. La fel, cerceteazá si observá si alte documente pri- 
vind <istoria> unor epoci si unor popoare íntregi, cáti oa¬ 
meni, dupá atátea sfortári, la scurt timp s-au prábusit si s-au 
descompus ín elementele componente. Dar mai ales trebuie 
sá íti amintesti de aceia pe care tu ínsuti i-ai cunoscut chi- 
nuiti de lucruri zadarnice, care neglijau sá actioneze potrivit 
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rtpcx^iv í8íav á^íav éxei Kai auppexpiav' oi)xco<; yáp oük 
ájto8'OCT7iex'noei<;, éáv pr| 87ii nXéov fi TrpoofiKe irepi xá 
éXáaam Kaxayivn. 


33 Ai náXai ovvrjGeiq A¿£ei<; y^cúaaiípaxa vov' oííxcog oíjv Kai 
xá óvópaxa xmv náXai Tro^/o'opvfixcov vvv xpónov xivá 
ytaoGGripaxá éouv' KápiM.o<;, Kaíarav, Oúóteooq, Aevxáxoq, 
Kax’ óüiyov Sé Kai Zkuiíoív Kai Káxcov, eixa Kai Aiíyouo- 
xoq, eixa Kai 'ASpiavóq Kai ’Avxcovivoi;' éqíxri^a yáp 7iávxa 
Kai puGcbSri xa^i) yívexai, xa%x> Sé Kai raxvxeMi<; Af|0r| 
Kaxéxcuoev. Kai xafixa Xéyw éni xróv Ga'upaaxcbq na; 
Xap\|/ávxo)v' oi yáp üoutoi apa xró eKirveócai «a’ÍGXoi, 
ájit>oxoi“. xí Sé Kai éoxiv oáxo; xó áeipvriGxov; o^ov Kevóv. 
xí ow éoxi nepi ó Set O7io\)8riv eioipépeoGai; ev Tomo' 
Siávoia SiKaía Kai npá<;£i; KoivcoviKai Kai Xóyo;, oioq 
pfpioxe Siavi/etíoaoGai, Kai SiáGeou; áorax^opévri náv xó 
GupPaívov róq ávayKaíov, á; yvrápipov, cbq áit’ ápxf|q 
xoia-uxTiq Kai xxriyfiq péov. 


34 'Ekoiv Geamóv xf| KtaoGoí owe7uSíSox) raxpéxcov o'uvvfioai 
oíaxioí jtoxe Tipáypaoi PaúXexai. 

35 náv écpiípepov, Kai xó pvripoveóov Kai xó pvr|povet>ópevov. 


36 ©ecbpei SipveKÓn; návxa Kaxá pexaPoA,fiv yivópeva Kai 
éGiípro éwoeiv, oxi oóSév oiíxax; tpiAei p xráv otaov (póoiq óx; xó 
xá óvxa pexapáAAeiv Kai rtoveiv véa opoia. ojiéppa yáp 
xpónov xivá náv xó óv xoti éi; amov éoopévoi), gó Sé póva 
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propriei lor structuri, sá se ataseze de ea cu fermitate si sá fie 
multumiti de ea. Trebuie aici sá-ti amintesti cá preocuparea 
pentru flecare activitate are propria sa valoare si o dreaptá 
proportie. Cáci astfel nu vei fi descurajat, dacá nu te vei opri 
prea mult asupra unor lucruri de mica importantá. 

Cuvintele uzuale altádatá sunt astázi iesite din uz; astfel, 33 
numele celor foarte vestid pe vremuri sunt acum íntr-un 
fel iesite din uz: Camillus, Caeson, Volesus, Dentatus 133 
si, putin dupa aceea, Scipio, Cato, apoi Augustus, Hadrian, 
Antoninus; cáci tóate lucrurile sunt trecátoare si ín scurt 
timp devin povesti si le acoperá repede uitarea completá. 

Si spun aceasta despre oameni care íntr-un fel au strálucit 
uimitor. Altii, odatá cu ultima lor suflare, au devenit „ob- 
scuri si necunoscuti" 134 . Ce este, asadar, páná la urmá, o 
amintire nepieritoare? Doar neant! Prin urmare, care este 
lucrul spre care trebuie sá ne índreptám efortul? Unul sin- 
gur: o gandiré conform dreptátii, actiuni potrivite cu inte¬ 
résele comunitátii, un logos care sá nu se ínsele niciodatá si 
o predispozitie sufleteascá ín stare sá primeascá orice 
íntámplare ca necesará, ca familiará, ca provenitá din 
acelasi principiu si din aceeasi sursá. 

íncredinteazá-te de bunávoie lui Clotho 135 , dándu-i ocazia 34 
sá-ti teasá viata cu orice fel de evenimente doreste ea. 

Totul este efemer, si cel care ísi aminteste, si cel care este 35 
amintit. 

Contemplá necontenit devenirea oricárui lucru conform 
unei schimbári si obisnuieste-te sá gándesti cá nimic nu-i 
place naturii Intregului precum schimbarea celor existente 
si sá facá din ele áltele noi asemenea <celor precedentes 


36 
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G7réppaxa cpavxáiji xa eic, yfjv ti pfjxpav KaxaPaÁ.Xóp.eva, 
xoíxo Sé Hav íSudxxkóv. 


37 'H8r| xeGvn^ri Kai ooTtco orne ánXovq orne áxápayoq orne 
ávÓ7to7rxo<; xao pXapfjvar áv elqcoQev orne í^ecoq Tcpóq irávxac; 
orne xó cppoveív év póvco xcp Sucaumpayeív xiGépevoq. 

38 Tá fiyepoviKa aüxcov 8iápXene Kai xoxx; cppovíp.o'ix;, ota pév 
cpeóyooorv, ota 8é Sicoko'ugiv. 


39 ’Ev áAAoxpícp fiyepoviKrá Katóv oóv ox>x ixpíoxaxai ov8é priv 
év uvi xponri Kai éxepouóoei xoó nepiéxovxoq. rayo oov; ónov 
xó jrepi KaKcbv wrotaxpPávov ooí éoxi. xoóxo oóv pr) ímo- 
^apPavéxco Kai irávxa eó eyei. Káv xó éyy'uxáxco a'óxo'O, xó 
acopáxiov, xépvr|xai, Kaírixai, SiaTtmcKTixai, offarixai, opcoq 
xó Ó7io^apPávov nepi xoúxcov pópvov fiGoya^éxco' xooxéaxi, 
Kpivéxco pf|xe Katóv xi etvax pf|xe áyaGóv, o éníorit; Sóvaxai 
KaK® áv8pi Kai áyaGca oopPaíveiv. ó yáp <Kai xcp napa 
cp'OGiv> Kai x<i> Kaxá cpóoiv Pioóvxi éjríaiy; oopPaívei, xoóxo 
orne Kaxá cpóoiv éoxiv orne 7iapá cpóorv. 


40 Qq ev í¡coov xóv KÓopov, píav oóolav Kai xiroxiiv M-i«v é7ié%ov, 
oovexáx; éjuvoeív Kai 7tco<; ei<; aioGriorv píav xiyv xo'óxo'ü 
irávxa ávaSíSoxar Kai rráx; óppfi piá 7rávxa TrpáGoei Kai rráx; 
irávxa 7rávxcov xróv yrvopévcav o'uvaíxia Kai ota xiq fi 
o'Óvvtiok; Kai aop.p.f|pixn<;. 
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Cáci orice lucru e, íntr-un fel, samanta celui care va aparea 
din el. Dar sá nu-ti imaginezi cá sunt seminte numai cele 
care sunt aruncate ín pámánt sau ín pántecul matern; acest 
lucru ar fi de-a dreptul prostesc. 

Vei muri ín scurt timp si nu esti inca nici simplu, nici 37 
netulburat, nici lipsit de bánuiala cá vei fi vátámat din 
exterior, nici binevoitor fatá de toti, nici nu ti-ai pus inca 
íntelepciunea numai ín slujba practicárii dreptátii. 

Examineazá cu atenúe pártile conducátoare ale sufletelor 38 
acestora si pe cei íntelepti, de care lucruri se feresc si pe 
care si le dórese. 

Raúl din tiñe nu se gáseste ín partea conducátoare a sufle- 39 
tului altuia si nici ín vreo schimbare si transformare a ceea 
ce te ínconjoará. Atunci, unde? ín facultatea ta de a gandí 
despre lucrurile rele. Asadar, nu-ti exprima opinia si totul 
va fi bine. Chiar dacá partea mai apropiatá fie, bietul táu 
trup, este táiatá, arsá, supureazá, putrezeste, pástreazá-ti 
totusi netulburatá capacitatea de a gándi despre acestea, 
adicá judecá faptul cá nu este un lucru bun si nici un lucru 
ráu ceea ce poate sá li se íntámple deopotrivá unui om bun 
si unuia ráu. Cáci ceea ce li se íntámplá deopotrivá celui 
care tráieste contrar naturii si celui care tráieste ín 
conformitate cu natura, ei bine, acest lucru nu este nici 
contrar naturii, nici conform cu ea. 

Gándeste-te neíncetat la lume ca la o unicá vietuitoare care 40 
confine o singurá substantá si un singur suflet 136 , observá 
cum totul se raporteazá la única perceptie a acesteia, adicá 
a universului, cum tóate lucrurile se petrec printr-un singur 
impuls, cum tóate sunt cauze reciproce ale tuturor realitátilor 
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41 'F'oxápiov si Paoxá¡¡ov veKpóv, dx; ’Ejiíkxtixcx; éA,eyev. 


42 Toíq év pexaPoXfi yivopévoiq ovdév éaxi kíxkóv, dx; oií>8é 
áyaGov <xoi<;> ¿k pexaPoWic; ixpioxajxévoiq. 


43 noxapóq xí<; éoxi xróv yivopévoiv Kai peópa píaiov ó aidóv' 
apa xe yáp (B(p0r| éKaaxov, Kai 7iapevr|veKxai Kai alio 
jrapaipépexai, xó 8é évex^noexai. 

44 nócv xó ouppaívov omax; cwr|0e<; Kai yvdbpipov dx; xó pó8ov 
év xró éapi Kai órabpa év xá) 0épei' xoiaOxov yáp Kai vóooq 
Kai 0ávaxoq Kai P^aacpripía Kai é7uPovA,ri Kai oaa xo vq 
pcopoxx; exxppaívei ti XAmeí. 

45 Tá é^f|<; áei xoíc, uporiyriaapévoK; oÍKeíox; éiayívexai' oú yáp 
olov Kaxapí0prioí<; xí<; éaxvv áTxrpxripévcov Kai póvov xó 
KaxrivayKaapévov é^ovaa, allá, auváipeia eiíXoyoq' Kai 
dícrcrep ouvxéxaKxai awrppoapévox; xá óvxa, oáxox; xá yivó- 
peva oó 8ia8o%'nv \|/iAr|v, allá 0au|iaaxr|v xiva oÍKeióxrixa 
épcpaívei. 


46 ’Aei xoá HpaK^eixeíox) p.epvf|o0ai, óxi yfjq 0ávaxo<; áScop 
yevéo0ai Kai xíSaxoc; Oávaxa; áépa yevéa0ai Kai áépoq 7ióp 
Kai epuaXiv. pepvf|G0ai 8é Kai xoó ém?uxv0avopévot>, fj f] 
ó8óq áyei' Kai oxi, cp páAxaxa 8 it|V£küx; ópi^oóoi, Aóycp xa» 
xá ola Sioikoíivxi, xomcp Siaipépovxai' Kai otq Ka0’ fipépav 
éyKDpoiiGi, xaíixa ax)xoí<; í;éva cpaívexai' Kai oxi ov 8ei 
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si, ín sfársit, ín ce fel sunt tesitura <care le formeazá> si ur- 
zeala <care le uneste>. 

Esti un suflet amárát care sustine un cadavru, dupa cum 41 
spunea Epictet 137 . 

Nu exista nici un ráu ín lucrurile ín care se produce o trans- 42 
formare, dupa cum nu exista nici un bine ín cele ivite ca ur- 
mare a transformárii. 

Un ráu de evenimente si un torent vijelios este timpul: 43 
cáci flecare lucru de-abia se záreste si deja s-a dus, si un 
altul vine care, la rándul sáu, este destinat sá se ducá. 138 

Orice eveniment este astfel Arese si cunoscut, ca trandafirul 44 
ín primávará si ca fructele vara. Cáci de acest fel sunt 
boala, moartea, defáimarea, uneltirile si tóate cate íi ínve- 
selesc sau íi íntristeazá pe prosti. 

Evenimentele care urmeazá survin íntotdeauna ín mod 4 5 
familiar celor precedente. Cáci nu este vorba de un fel de 
enumerare a lucrurilor sepárate, care au íntre ele doar o le- 
gáturá necesará, ci de o conexiune rationalá; si, dupá cum 
tóate cele existente sunt oránduite ín mod armonios, tot 
asa si evenimentele prezintá nu o simplá succesiune, ci o 
admirabilá familiaritate 139 . 

íntotdeauna aminteste-ti cuvintele lui Heraclit, cá „moartea 46 
pámántului produce apa, moartea apei - aerul, moartea ae- 
rului - focul, si invers" 140 . Adu-ti, de asemenea, aminte „de 
cel care uitá íncotro íl poartá drumul“ si cá „oamenii nu sunt 
ín acord mai ales cu cel cu care au íncontinuu relatii strán- 
se“ 141 , adicá cu Logos-ul care cármuieste íntregul, si „cá li se 
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<ao7iep KaGeúSovxa; noieiv Kai Xéyeiv, Kai yáp Kai tote 
8oKoópev Ttoieív Kai íiéyeiv' Kai oxi oí> 8ei <(»<;> Jtai8a<; 
xoKsróvcov, xouxéaxi Kaxá \|/iXóv, KaGóxi 7iapeilr|(papev. 


47 "QaTtep eí xíq ooi Geábv eínev, oxi aiípiov xeGviíqp rj návxcoq 
ye eí; xpíxriv, oÓKéx’ áv napa péya énoioi) xó eí; xpíxriv 
páM.ov rj aiípiov, ei ye pr) éoxáxco; áyevvii; ei' (raxrov yáp 
éaxi xó pexa^ó;) oiíxax; Kai xó eí; tio^Xocjxóv éxo; páAAov rj 
aiípiov ppSév péya etvai vópií^e. 


48 ’Evvoeiv cruvex®; jróaoi pév íaxpoi á7toxe6vf|Kacji, JtoXXáKi; 
xá; ócppí>; írnép xróv áppóaxcov oi)OTráoavxe<;' jtóooi 8é 
paGripaxiKoí, áXXav Qavó.xox>q mq xi péya 7ipoei7ióvxe;' 
róaoi 8é (piXóaotpoi, nepi Gaváxoo rj áGavaaía; pupía 8ia- 
xeivápevoi' tcógoi 8é ápioxeí;, noXXoijq á7TOKxeívavxe;' 
róaoi 8é xópavvoi, é^oooía \|/dxcov pexá 8eivoi> (ppuáypaxoq 
cb; áGávaxoi Keypppévoi' jróaai 8é raíXei; oA,ai, iv’ oiíxax; 
ei7i(B, xeGviÍKaaiv, 'EAíkti Kai nopurjioi Kai 'HpK^ávov Kai 
áAAai ávapíGprixoi. eniGi 8é Kai óaoo; oí8a;, áXXov en áX- 
Xm' ó pév xoi)xov Kp8eóoa; eixa é^exáGp, ó 8é ¿Keivov, 
návxa 8é év Ppayeí. xó yáp óÁ.ov, KaxiSeív áei xá ávGpámiva 
cb; éipripepa Kai eiíxeíüj Kai éxGé; pév pv^ápiov, aiípiov 8é 
xápixo; rj xécppa. xó áKapiatov oóv xoóxo xoó xpóvoo Kaxá 
(pócnv SieXGeiv Kai Diecov KaxaJvDaai, ob; áv eí éíiaía 
rrérceipo; yevopévri éjtutxev, eixpppoóoa xpv éveyKaOoav Kai 
Xápiv eíSnia xcb cpiíaavxi SévSpai. 
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par dúdate tocmai lucrurile cu care se íntálnesc ín flecare 
zi“ 142 ; si „cá nu trebuie sá actionám si sá vorbim asemenea 
celor care dorm“ 143 . Cáci si atunci ni se pare cá actionám si 
vorbim. Si cá „nu trebuie sá ne purtám precum <se poartá> 
copiii cu párintii lor“ 144 , adicá cu cruzime, dupá cum am 
ínvátat din traditie. 

Dupá cum, dacá unul dintre zei ti-ar spune cá vei muri 
máine sau, cel tárziu, poimáine, nu ai da mai mare impor¬ 
tante la ce se va íntámpla poimáine mai mult decát <la ce se 
va íntámpla> máine, dacá nu esti cu desávársire grosolan 
(cát este de mare intervalul <dintre máine si poimáine>?), 
tot asa sá nu consideri cá este o prea mare deosebire íntre a 
muri dupá mai multi ani si a muri máine. 

Gándeste fárá íntrerupere cáti medici au murit, dupá ce au 
ridicat de atátea ori din spráncene asupra bolnavilor; cáti as- 
trologi, dupá ce au prezis ca pe un eveniment foarte im- 
portant moartea aflora; cáti filozofi, dupá ce au sustinut cu 
tárie nenumárate dezbateri asupra mortii si asupra nemuririi; 
cáti eroi, dupá ce au ucis multi dusmani; cáti tirani, dupá 
ce s-au folosit de puterea lor asupra vietilor aflora cu o aro- 
gantá ínspáimántátoare, ca si cum ar fi fost nemuritori; 
cate cetáti ín íntregime, ca sá spun asa, au dispárut: Helice 145 , 
Pompeii, Herculanum 146 si áltele nenumárate. Adaugá-i 
apoi pe cei pe care íi cunosti, unul dupá afluí. Unul, dupá 
ce 1-a íngropat pe afluí, este apoi el ínsusi pus ín mormánt 
si afluí íl íngroapá. Si tóate íntr-un rástimp scurt. Prin ur- 
mare, priveste íntotdeauna lucrurile omenesti ca pe niste 
realitáti efemere, fárá valoare, ieri o materie váscoasá, mái¬ 
ne corp ímbálsámat sau cenusá. Asadar, petrece-ti aceastá 
clipá a timpului ín conformitate cu natura si íncheie-ti 
viata ímpácat, cum máslina cade ín clipa cánd e coaptá, 
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49 "Opoiov eívai xfi oÍKpa, fi SipveKcoc; xa KÓpaxa JipooppooE- 
xav' p 8é eott|ke Kai 7i£pi aóxpv Koipíí¡£xai xa (p^eyppvavxa 
xoó ííSaxoq. ,,’Atuxpc, éyró, oxi xoóxó poi ci)vépp.“ o'upEvoóv 
áXX’ EÓxoxpi; ¿y®, oxi xoijxod poi oopPEppKÓxoi; ákvnoq 
SiaxE^ró, oiíjxe i)7ró 7iapóvxo<; 0pai)ópevo<; oro £7iióv cpo|3oi)- 
pEvoq. aopPpvai pév yáp xó xoioóxo navxi éSóvaxo, aXwtoc; 
8é oí) noce; £7tí xoóxcp áv SiExé^EOE. 8iá xí oóv ekeívo páMiov 
áxóxppa fi xoóxo EÓxóxppa; Xéytiq Sé oXmq áxóxppa 
ávOpoónoi), o oi)K ecxiv ánóxEoypa xp<; (pócEoex; xoó áv- 
0pÓ7ioi); á7ióx£i)ypa 8é xpq cpúoEüx; xoó áv0pÓ7ioi) EÍvai 
8okeí ooi, o pp napa xó Poófoipa xfjq cpóoEox; axxoC éaxi; xí 
oív; xó PoóA/ppa p£pá0pKa<;' ppxi oóv xó aopPePpKÓt; xoóxo 
kcoMei ce SÍKaiov Elvai, p£ya^,ói|/i)%ov, oáxppova, épcppova, 
ánpÓTixcoxov, á8iái|/£i)oxov, aiSppova, EÜeóBepov, xaXXxx, a>v 
aopTiapóvxcov p cpócu; p toó áv0pámoi) ánéxei xa Í8ia; 
pépvpao A,oi7róv éni 7iavxó<; toó eí<; Aónpv ge 7ipoayopévoi) 
xoóxcp xppo0ai xó) Sóypaxi' oxi oóxi xoóxo áxóxppa, áXXa. 
xó (pépEiv aóxó yEvvaíooe; EÓxóxppa. 


50 ’Kicoxikóv pév, opcoe; Sé ávooxiKÓv Pop0ppa npóc; 0aváxoi) 
Kaxaippóvpoiv p ávajró^paic; xcbv y^íoxpcoq év8iaxpii|/ávxo)v 
xó) í¡pv. xí oóv aóxoi<; nXéov p xoí<; árápou;; jrávxox; 7toó 7 ioxe 
KEÍ vxai, Kai8iKiavó<;, <í>ápio<;, ’Ioi)^,iavó<;, AéniSoq p eí tic; 
xoioóxoe;, oí rcoXAoóc; é^pveyKav, Eixa é^pvéx0pcrav' óXov, 
piKpóv éoxi xó Siáoxppa Kai xoóxo Si’ oocov Kai p£0’ oícov 
é^avxüoópEvov Kai év oía» ocopaxíco; pp oóv áq npáypa' 
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binecuvántánd pámántul care a purtat-o si multumind 
pomului care i-a dat nastere. 

Fii asemenea unui promontoriu de care se sparg fárá ín- 49 
cetare valurile. El stá drept si ímprejuru-i se potoleste ín- 
spumatul clocot al apelor. „Cát sunt de nefericit fiindcá mi 
s-a íntámplat acest lucru.“ Nu, dimpotrivá: „Cát sunt de 
fericit, fiindcá, íntámplándu-mi-se un astfel de lucru, ími 
duc viata fará a fi máhnit, fárá a fi frámántat de prezent, fárá 
a fi íngrozit de viitor." Cáci oricárui om i se putea íntámpla 
un asemenea eveniment, ínsá nu orice om si-ar fi continuat 
viata fárá máhnire íntr-o astfel de situatie. De ce, asadar, 
aceea ar fi mai degrabá o nenorocire decát <este> aceasta o 
fericire? Tu numesti nenorocire, ín general, pentru om ceea 
ce nu reprezintá un esec pentru natura sa umaná? Ti se pare 
cá un esec pentru natura umaná este ceea ce nu se opune 
vointei naturii sale? Ce sá mai spun? Ai ínvátat care este vo- 
inta naturii. Asadar ceea ce s-a íntámplat te ímpiedicá poate 
sá fii drept, sá ai magnanimitate, sá fii márinimos, íntelept, 
rational, calm, sincer, rezervat, líber si cu alte virtud care, 
reunite, fac ca natura umaná sá dobándeascá tot ceea ce íi 
este propriu? Adu-ti aminte, ín rest, ín orice ímprejurare 
care te-ar ímpinge la suferintá sá te folosesti de acest sfat: nu 
este o nenorocire, ci, dimpotrivá, o fericire sá suporti cu 
noblete aceastá situatie. 

Un ajutor rudimentar, dar eficient pentru a putea dispretui 50 
moartea este reamintirea <sortii> tuturor celor care s-au agá- 
tat ín mod meschin de viatá. Ce au avut acestia mai mult 
decát cei a cáror moarte a fost prematurá? In orice caz, zac 
undeva, Cadicianus 147 , Fabius 148 , Iulianus 149 , Lepidus 150 sau 
altii ca ei, care i-au ínmormántat pe multi si apoi au fost ei 
ínsisi íngropati. In general, distanta este micá si prin cate 
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P^éire yáp ¿miera xó áxavég tov aíobvcx; Kai xó rcpócra 
áXXo árceipov. év Sfj xoikcp xí Siaipépei ó xpnípepoq xoC 
xpiyeprivíot); 


’Ettí xtiv o'óvxopov asi xpéxe' cnjvxopoq 8é fi Kocxá cpúaiv. 
ojote Kaxá xó óyiéaxaxov náv héyeiv Kai ítpáaaeiv, 
ánaXXáooEi yáp fi xoiaóxri jtpóGecu; kóttcov Kai axpaxeíaq 
Kai Ttáariq oiKovopíaq Kai Kop,\|/eía<;. 
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íntámplári, ímpreuná cu ce fel de oameni si ín ce trup sár- 
man strábatem aceastá distantá! Asadar, nu o lúa ín con¬ 
siderare. Priveste ínapoia ta la prápastia nesfársitá a timpului 
si ínaintea ta la un alt infinit. ín aceastá imensitate, ce deo- 
sebire exista íntre cel care tráieste trei zile si unul care tráieste 
trei generatii 151 ? 

Aleargá íntotdeauna pe drumul cel mai scurt. Si drumul 
cel mai scurt este calea conforma naturii. Prin urmare, spune 
si fa orice lucru ín acord cu principiul cel mai sánátos, cáci 
un astfel de plan de conduitá te fereste de loviturile vietii, 
de ezitári, de orice preocupare practica si de siretenie. 



V 


i "Op0poi), oxav 8'ügókvox; é^eyeípri, íipó^eipov egxoo óxi etcí 
ávQpámo'u épyov éyeípopai' exi oóv SxiaKoXaívco, sí rcopEÓopai 
87ii xó 7ioieív a>v evekev yéyova Kai aiv xápiv Tipofiypai Eiq 
xóv KÓapov; ti £7ii xoóxo KaxEOKE'óaopai, iva KaxaKEÍpEvoq 
év oxpmpaxíou; épatfxóv Gcdrao; „áXXn xouxo f¡8iov.“ rcpóc; xó 
rj5ea0ai oív yéyovai;, óXoyq 8é 7ipó<; jieígiv, oó irpot; évépyEiav; 
oó P^éKEiq xa (puxápia, xa oxpouGápia, xoóq póppr|Ka<;, xoóq 
ápáxvaq, xáq peXíoaaq xó íSiov 7roioóaa<;, xó Ka0’ aóxác; 
GDyKoopo'úoaq KÓapov; ETiEixa cna oó 0éA,Ei<; xa áv0pco7UKa 
TioiEÍv * oó xpé^eii; érci xó Kaxá xrjv anv cpóavv' „áXXá 8eí Kaí 
ávaraxÓ£O0ai.“ 8eí' cpripí Kaycó' e8(oke pévxoi Kai toótou 
péxpa fi <póai<;, eScüke pévxoi Kai xoó egGíeiv Kai tiíveiv, Kai 
ópax; aó ímép xa péxpa, i)7xép xa ápKoóvxa itpo^copEÍq, év 8é 
xaiq Tipátqeoiv oí>k exi, áXX’ évxdq xoi) 8uvaxoó. oi> yáp (piÜEÍq 
éavtóv, E7TEÍ xoi Kai xriv cpóavv av aao Kai xó Poó^r||ia xaóxry; 
écpíX,£iq. áXXoi 8é xá<; xé^vaq éamróv qnXoóvx£<; aoy- 
KaxaxriKovxav xoíq Kax’ avxáq epyoiq áXovroi Kai aavxoi' aó 
xriv (póaiv xrjv aaoxoó eXaaaov xipáq rj ó xopE'oxrn; xrjv xopED- 
xiktjv rj ó óp%r|axTi<; xr|v óp%tigxiktiv ti ó (pi^ápyopoq xó 
ápyópiov ti ó KEvóSoqoq xó So^ápiov; Kai oóxov, oxav 
TtpocTtaGajaiv, oóxe cpayEÍv oóxe Kovpr|0f|vai ©éAooai páM-ov 
TI xaóxa aovaó^Eiv, Tipóq á 8ia(pépovxai' aoi 8é ai Koivcovucai 
Tipá^Ei? EÓxEXéaxEpai (paívovxai Kai rjoaovoq a7ioT)5f|<; aipai; 



CARTEA A V-A 


Dimineata, cánd abia te trezesti, sá ai la índemáná acest gánd: 
„Má trezesc ca sá desfásor activitátile specifice omului; si sunt 
nemultumit dacá merg sá índeplinesc treburile pentru care 
m-am náscut si ín vederea cárora am venit pe lume? Sau sunt 
destinat a má íncálzi sub páturi, stand íntins ín pat?“ „Dar 
aceasta este mai plácut!“ Deci te-ai náscut pentru a te des- 
fáta? ín general, pentru a te bucura de senzatii; sau pentru a 
actiona? Nu vezi plántele, vrábiile, furnicile, páianjenii, albi- 
nele, care fac ceea ce le este specific, contribuind, dupá pute- 
rile lor, la desávársirea lumii? Si tu nu vrei sá-ti índeplinesti 
activitátile specifice omului? Nu te grábesti spre ceea ce e 
conform naturii tale? „Dar trebuie sá te si odihnesti!" Da, si 
eu sunt de acord. E ciar cá si pentru aceasta natura a fixat o 
másurá, dupá cum a fixat o másurá pentru mancare si báu- 
turá; si totusi, tu íntreci limita, depásesti ceea ce ti-ar fi de 
ajuns. Dar ín actiunile tale nu íntreci másurá, ci rámái ín 
limita posibilului. Tu nu te iubesti pe tiñe ínsuti, fiindcá, 
dacá ar fi asa, ai iubi si natura ta, precum si vointa acesteia. 
Altii ín schimb, care-si índrágesc meseria, se consumá desfá- 
suránd activitátile pe care meseria lor le solicitá, fárá sá se 
spele si fárá sá mánánce; tu íti pretuiesti natura mai putin 
decát ísi iubeste meseria gravorul sau dansatorul dansul sau 
afaceristul banul sau ambitiosul gloria? Si acestia, cánd sunt 
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Clq ewoX,ov áraóaaaGou Kai árcale upai jráoav cpavxaaíav 
[xf|v] óyArpáv fj ávoÍKEiov Kai ei)9i)<; év 7iáar| ya^f|vr| eívav. 


’'Aipov éamóv Kpive jtavxóc; ^óyoti Kai épyou xoó Kaxá 
(px>oiv Kai p.f| ae napeuráxco p é7iaKoA,ox)8owá xivcov pép\|/ic¡ 
TI lóyoq, allá, sí Ka^óv TtETtpáxSai fi eipf|a8ai, pi) aeauxóv 
árcaipoT). ekeívoi pév yáp íSiov fiyepoviKÓv e^oum Kai í8ía 
óppfi xpwvxai' á ai) pp TtepipXéKOT), áll’ 8Í>8eiav népaive 
aKo^ouScov xfj cpi)aeT xfi íSía Kai xfi Koivfi, pía 8é ápcpoxépcov 
xoúxcov p ó8óq. 


nopEÚopai 8iá xcov Kaxá cpúaiv, péxpi TiEacbv ávaraxíxKDpai 
évammvE'óaaí; pév xoúxc», éi; ov Ka.8 ppépav áva7ivé(o, TiEacbv 
8é ETii xoúxo, éi; oí) Kai xó arcEppáxiov ó Ttaxfip poi) aovéis 
Kai xó aípáuov fi pf|xip Kai xó yaAaKxiov p xpocpó;' éi; oí) 
koQ’ ppépav xoaoúxoi; exeoi póaKopai Kai ápSE-óopai' o cpépei 
p£ jtaxoóvxa Kai si; xoaaóxa á7roxpá)pevov éam®. 

Apipóxpxá aov oi)K exodoi Saupácai' laxco, allá éxspa 
TtoXXá, écp áiv oi)K exeiq eíjieív' oí> yáp 7ié(pUKa. EKEÍva oüv 
7rapéxoT), árcEp ola éaxiv eju aoí, xó áKíp8pta>v, xó aspvóv, 
xó (pEpénovov, xó ácpiApSovov, xó áp£p\|/ípoipov, xó ófayoSeé;, 
xó £Óp£vé<;, xó éXEÓSEpov, xó á7tépiaaov, xó ácpMkxpov, xó 
psya^EÍov. oi)K aia8ávri nóoa f|8ri Jiapéxea8ai Suvápevcx;, 
écp’ Giv oi)8Epía ácpuía; Kai áv£7Uxp8£i,óxpxo<; Tipocpaaiq, opeo; 
Exi Káxco pévEi; ékcov; p Kai yoyyú^Ew Kai yA,iaxpei)£a8ai 
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stápániti de pasiune, nu vor nici sá mánánce, nici sá doarmá, 
ci numai sá sporeascá cele ce constituie obiectul preocupárii 
lor. Tie, ín schimb, actiunile folositoare comunitátii íti par 
mai lipsite de valoare si vrednice de un efort mai mic? 

Cát este de usor sá respingi si sá stergi orice reprezentare, 2 
fie supárátoare, fie nepotrivitá cu natura ta 152 , si repede sá 
te gásesti íntr-o desávársitá seninátate a sufletului. 

Considerá cá esti demn de orice cuvánt si de orice actiune ín 3 
acord cu natura. Sá nu te tulbure reactia criticá sau vorbele 
unora, ci, dacá ai fácut sau ai spus ceva frumos sau bun, nu 
te considera nedemn. Cáci aceia au propria parte condu- 
cátoare a sufletului si se folosesc de propriile lor impulsuri; 
nu privi la aceste lucruri, ci mergi pe drumul drept páná la 
capát, ín conformitate cu natura ta proprie si cu aceea co- 
muná: una este calea amándurora. 

Merg printre realitáti conforme naturii, páná cánd, cázut, 4 
má voi odihni, expiránd ín acest aer din care, ín flecare zi, 
respir, cázánd pe acest pámánt din care tatál meu ísi trage 
sámánta, mama - sángele si doica - laptele; din care, ín 
flecare zi, de atátia ani, ími procur hrana si apa, care má 
suportá cánd íl cale si cánd íl folosesc ín atátea scopuri. 

Nu au de ce sá-ti admire ascutimea mintii! Fie, dar sunt 5 
multe alte caracteristici despre care nu poti spune: „Nu e ín 
natura mea.“ Demonstreazá aceste calitáti care sunt tóate ín 
puterea ta: puritatea, impozanta, rezistenta la durere, másura 
ín ceea ce priveste plácerile, ímpácarea cu propria-ti soartá, 
cumpátarea, bunávointa, libertatea, simplitatea, seriozitatea, 
máretia sufleteascá. Nu-ti dai seama cát de multe sunt cali- 
tátile de care poti sá dai de acum dovadá, pentru care nu sunt 
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Kod Ko^aKE-úeiv Kai xó oropáxiov KaxaiuáaGai Kai ápea- 
KS-ueaGai Kai TrepTrepeiíeoGai Kai xooawa purxá^eaGai xf| 
vjruxfl Siá xó óapxxxx; KaxecrKE'uáaGai ávayKÓ^p; ox> pá xoix; Ge- 
oú<;, áXXá xovkbv pév nodal ánpM.áx6ai éSiívaao, póvov 
8é, ei apa, dx; PpaSwepcx; Kai 8'ua7rapaKO/\.o'u6pxóxepo<; 
KaxayivcbaKeaGav. Kai xcmo 8é áoKpxéov pp napevG'D- 
po'upévcp pp8é épcpiÁpScrOvu xf) vcoGeía. 


'O pév xíq éaxw, oxav xi Seipóv 7iepí xiva npá^p, upóyeipoq 
Kai ^oyíaaaGai aóxrá xpv yápvv. ó 8é npóg pév xaoxo aí> npó- 
Xeipoi;, áXXá pévxoi nap’ éawro cbq jtepi xpeóoxox» 
Siavoeíxav Kai oi8ev ó 7i£7ioípK£v. ó 8é xn; xpónov uva oóSé 
oíSev o 7i£7ioípK£v, áXXá opoiót; éaxiv ápnéüro póxpuv 
évEyKO'óap Kai ppSév áXXo jrpoaEJii^pxo'óap p£xá xó anai; 
xóv i'Siov KapTióv évpvoxévai. avGproncx; 8’ ex» noipcai; oók 
énípoáxai, áXXá pExaPaívEi écp’ éxEpov, áq apn£A,o<; éni xó 
náXw év xf| ropa xóv póxpw évEyKEÍv, róq innoc, Spapróv, 
KÓrov íxvEÚaaí;, pé)aaaa péAx noipaaaa. év xoúxoii; ovv 8ei 
Eivai xoiq xpónov uva ánapaKotamGpxro; amó nounxn. „vaí' 
áXX’ amó xoóxo 8 eí napaKoforuGEiv' iSiov yáp,“ cppaí, „xov 
KoivroviKoi) xó aiaGávEaGai ou Kowrovraoi; évEpyEÍ, Kai vp 
Ala Poó^EaGai Kai xóv koivoivóv aiaGéaGai.“ „áXpGéq pév 
éauv ó Xéyeiq, xó 8é vw teyópEvov napEKSéxp' 8iá xoóxo 
éap eIc, éKEÍvrov rov 7ipóxEpov énEpvpaGpv' Kai yáp éKEÍvoi 
^oyiKp xivi nxGavóxpxi napáyovxai. éáv 8é GE^papq auv- 
EÍvai xí noxé éau xó üsyópEvov, pp (poPoó, pp napa xoóxo 
napaXínpq u épyov KoivroviKÓv.“ 
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de invocat nici o incapacítate naturalá si nici o lipsá justificatá 
de aptitudine? Totusi, tu rámái, din proprie vointá, mai prejos 
decát ele. Oare a cárti, a fi meschin, a lingusi, a da vina pe 
trup, a íncerca sá plací, a epata, a te frámánta ín suflet esti 
constráns fiindcá esti lipsit de orice ínzestrare naturalá? Nu, 
jur pe zei! Cáci de multa vreme puteai sá te debarasezi de tóate 
aceste trásáturi negative si doar, dacá ar fi adevárat, sá fii 
ínvinovátit cá dai dovadá de o prea mare lentoare a spiritului 
si de o prea mare greutate de íntelegere a lucrurilor. Dar, ín 
ceea ce priveste acest aspect, trebuie sá exersezi fárá sá te dis- 
pretuiesti si fárá sá te complací ín íncetineala gándirii tale. 

Existá cate unul care, cánd face un serviciu cuiva, este gata 
sá-i puná aceluia la socotealá serviciul fácut. Un altul nu are 
aceastá obisnuintá, dar íl priveste pe cel ajutat ca pe un 
datornic si stie bine serviciul pe care i 1-a fácut <aceluia>. 
Un altul, ín schimb, íntr-un anumit fel, nu mai stie serviciul 
pe care i 1-a fácut, dar este asemenea vitei-de-vie, care a pro- 
dus ciorchinele si nu mai pretinde nimic altceva, odatá ce a 
dat propriul sáu rod. Omul care i-a fácut un serviciu cuiva 
nu-1 face cunoscut strigánd ín gura mare, ci se índreaptá spre 
sávársirea altuia, precum vita-de-vie, a produs din nou cior- 
chini, cánd a fost timpul potrivit, sau precum un cal care a 
alergat, un cáine care a urmat vánatul, o albiná care a produs 
mierea. Asadar, trebuie sá fii printre cei care fac servicii ín- 
tr-un fel fárá sá o stie. „Da. Dar trebuie sá stii acest lucru! 
Fiindcá este caracteristic oricárei fiinte sociale - sustine in- 
terlocutorul 153 - sá simtá cá actioneazá ín interesul común si, 
pe Zeus, sá vrea ca si semenii sái din comunitate sá simtá 
asta." „E adevárat ce spui, dar ai ínteles gresit ce s-a zis acum; 
din aceastá cauzá, vei fi unul dintre cei despre care am amin- 
tit mai ínainte; cáci si acestia se ínsalá, urmánd o logicá ín 
aparentá convingátoare. Apoi, dacá ai vrea sá íntelegi care 
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Eúct A.Gr|vaícov' 
voov, voov, & (pile 
Zev, Kara xfi? ápobpa? 
xfi? ABpvaícov 
Kai xcbv tceSícov. 

f|TOi olí 8eí eií^eaGav fj oóxco? ánX&q Kai é^e'oGépco?. 

'Otoióv xí éaxi xó ÜEyópEvov, oxi' awéxa^ev ó AaKA,rpn.ó? 
xoúxcp ÍKTiaaíav fj \jn)xpoA,ot>aíav tí ávimoSricíav, xoioúxóv 
éaxi Kai xó' auvexa^e xotjxcü f] xcbv dXmv (pítai? vóoov rj 
mípcoaiv fi árcoPoA/nv rj áXXo xi xcbv xoraóxcov. Kai yáp skei 
xó anvéxa^e xoiobxóv xv aripaívei' exa^e xobxcp xobxo cb? 
KaxáM,r|A,ov ei? byÍEiav, Kai évxaúGa xó airpPaivov éráaxcp 
xéxaKxaí neo? amw «bq> KaxáA,A,r|A,ov eí? xr|v £Ípappévr|v. 
orneo? yáp Kai aopPaívEiv aóxá ifpív AéyopEv cb? Kai xob? 
xExpayebvoo? AlGoo? év xoí? xEÍxeaiv tí év xaí? nupapíai 
copPaívEiv oí xexvixai ^éyooai, aovappó^ovxa? áM,f|^oi? 
xfi 7ioiá awGéaei. oA.co<^ yáp áppovía éoxi pía Kai cbanep ek 
Ttávxmv xcbv acopáxcov ó KÓapo? xoioíjxov acopa a'opjrXppo'ü- 
xai, oí)xco? ek raxvxcov xcbv aixícov p EÍpappévn xoiai)xp aíxía 
a'opjcXripo'Oxai. vooóai 8é ó Aéyco Kai oí xéÜEov iSubxai' cpaai 
yáp' „xo{)xo EcpEpEv ai)xcb.“ o'ükoóv xobxo xoóxcp écpépExo Kai 
xoóxo xomco aovExáxxExo' SEXcbpEGa oóv aóxá cb? éKEiva 
<á> ó ’AaicA/nJttó? aovxáxxEi. noXXá yoóv Kai év éKEÍvoi? 
éaxi xpaxéa, áXXá áana^ópeGa xfi éAmSi xf|? óyieía?. 
xoioóxóv xí aoi Sokeíxcü ávuai,? Kai auvxé^Eia xcbv xfi Koivfi 
cp-uaEi Soko'Óvxcov, otov if oif byÍEia, Kai orneo? áanáipn) rcáv 
xó yivópEvov, Káv árcrivéaxEpov 8oKf|, Siá xó éKEÍoE áyEiv, 
éni xifv toó KÓapoi) óyíeiav Kai xifv toó Acó? eóoSíav Kai 
eónpayíav. oó yáp áv xoóxó xivi EcpEpEv, eí pif xcb otap 
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este sensul celor afírmate, nu te teme si nu neglija din aceastá 
cauza nici o actiune folositoare societátii." 

Rugáciunea atenienilor: 

„Dá ploaie, da ploaie, iubite 
Zeus, peste cámpurile cultívate 
de atenieni si peste cámpii!" 

Sau nu trebuie sá te rogi, sau <roagá-te> astfel ín mod 
simplu si liber. 

Dupa cum se spune cá: „Asclepios i-a ránduit acestuia ca¬ 
laría, baile reci, mersul cu picioarele goale", tot asa se spune 
si aceasta: „Natura íntregului i-a ránduit acestuia boala, 
infirmitatea, pierderea unei párti din sine sau ceva ase- 
mánátor“. Cáci, ín prima afirmatie, acel „a ránduit" sem- 
nificá ceva de felul urmátor: „Le-a ránduit aceasta ca 
remediu potrivit ínsánátosirii"; ín a doua afirmatie, ceea 
ce i se íntámplá fiecáruia íi este ránduit íntr-un mod po¬ 
trivit cu soarta hárázitá. De fapt, noi spunem cá aceste 
evenimente ni se potrivesc, precum mesterii zidari spun cá 
pietrele dreptunghiulare folosite la constructia zidurilor 
sau a piramidelor se potrivesc únele cu áltele íntr-un aran- 
jament oarecare. Cáci, íntr-un cuvánt, armonía e una sin- 
gurá si, dupa cum lumea, folosindu-se de tóate corpurile, 
se prezintá ín plenitudinea unui astfel de corp, tot asa si 
soarta, folosindu-se de tóate cauzele, se prezintá ín pleni¬ 
tudinea unei astfel de cauze 154 . De altfel, ceea ce spun eu 
gándesc si oamenii de ránd, cáci si ei spun: „Acestuia i s-a 
íntámplat aceasta." Prin urmare, acestuia i-a fost dat si ursit 
aceasta. Sá primim deci aceste evenimente ca pe remediile 
pe care Asclepios 155 le recomanda. Multe dintre ele sunt 
aspre, dar le acceptám ín speranta ínsánátosirii. Priveste, 
asadar, desávársirea si realizarea perfecta a celor hotáráte 
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oovécpepev' oí)5e yáp fj xD^oíiaa cpóoiq cpépei ti, o pf| xcb 
SioiKODpévcp vn aiiifiq KaxáAXr|Aóv écmv. o'Úkow Kaxá 8í>o 
Xóyonq oxépyeiv %pr| xó o'op|kxívóv ooi' kcx0’ eva pév, oxi 
crol éyívexo Kai ooi oovexáxxexo Kai 7ipóq oé nmq elxev, 
ávcoGev 8k xráv jrpeoPoxáxcov aíxícov ovyKA,co0ó|xevov' Ka0’ exe- 
pov 8é, oxi xa> xó óXov Sioikoóvxi xf|q eóoSiat; Kai xfjq oov- 
xeXeíag Kai vr| Ala xf|q ooppovni; ai>xf|<; Kai xó íSía eiq 
eKaaxov fjKov aíxióv éoxi. jrrpoí>xai yáp xó óXÓKA/rpov, éáv 
Kai óxioíiv 8iaKÓ\|/r|<; xfjq aovacpeíaq Kai cruvexeíag ákmep 
xcbv popícov, oóxco Sfj Kai xcov aíxícov' SiaKÓrcxeic; 8é, ooov 
éjii ooí, oxav 8x>oapeoxf¡<;, Kai xpónov xivá ávaipeiq. 


Mí) aiKxaíveiv pr|Sé á7cao8áv pr|8é ánoSooKexeív, eí (ir) 
KaxaTnjKvoiixaí ooi xó ano Soypáxcov óp0<ov eKaoxa jrpáooeiv, 
áXXá ¿KKpooo0évxa jráAiv éraxviévai Kai áopeví^eiv, eí 
<ooi> xa nXsía ávOpcoiriKÓxepa, Kai qnXeiv xoóxo, écp’ ó 
éTtavépxn, Kai pr| cbq irpóq TiaiSaycoyóv xíiv cpi^ooocpíav 
ércaviévai, áXX’ cb<; oí ócp0aXpuovxe<; upóq xó ojroyyápiov Kai 
xó cpóv, tíx; áXXoq jxpóq KaxáirXaopa, tíx; Tipo; Kaxaióvnoiv. 
oóxcoq yáp oóSev £7n8eí¡;T| xó 7iei0apxeiv xró X,óycp, áXXá 
7ipooava7ia\)ori aóxcp. pépvr|oo 8é óxi cpiA,ooocpía póva, á 
0é^ei ti (póon; ooo, 0éXei' oí) 8é áXXo rí0eXe<; oí) Kaxá cpóoiv. 
xí yáp xoóxcov Jtpoonvéoxepov; tj yáp T]8ovri oí>xi 8iá xoóxo 
ocpá^Aei; áXXá 0éaoai, eí 7ipoorivéoxepov peya^ovj/oxia, 
é^eoOepía, á7i^óxr|<;, eóyvcopooóvri, óoióxti;. aí)xf|<; yáp 
cppoviíoeox; xí 7tpoor|véoxepov, oxav xó ájrxaioxov Kai eiípoov 
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de natura comuna, dupa cum íti privesti propria-ti sánátate. 
ín acelasi fel, primeste cu bucurie orice eveniment, chiar 
dacá íti pare mai ímpovárátor, fiindcá prin acesta actionezi 
pentru sánátatea lumii, pentru un drum bun si pentru suc- 
cesul Zeului. Cáci acest eveniment nu i s-ar íntámpla cuiva 
dacá n-ar fi útil Intregului; cáci natura nu produce la voia 
íntámplárii nimic care sá nu corespundá cu ceea ce e con- 
dus de ea. Asadar, din douá motive trebuie sá-ti fie drag 
ceea ce ti se íntámplá: primul, pentru cá ti s-a íntámplat tie, 
ti-a fost prescris si íl aveai ín tiñe íntr-un fel, urzit de sus de 
cele mai íntelepte cauze; al doilea, pentru cá ceea ce i se 
íntámplá ín mod diferit fiecáruia e cauza drumului bun si a 
realizárii pentru cel care cármuieste íntregul si, pe Zeus, a 
ínsesi permanentei sale. De fapt, realitatea ín totalitatea sa 
este mutilatá dacá ai íntrerupe ceva la nivelul legáturii si ín- 
lántuirii atát a pártilor sale componente, cát si a cauzelor. 
lar tu le íntrerupi, atát cát íti stá ín putintá, atunci cánd te 
aráti nemultumit de ele, si íntr-un fel le nimicesti 156 . 

Nu urí, nu refuza si nu te descuraja, dacá nu poti realiza 9 
flecare actiune dupá dreptele principii, ci, atunci cánd esti 
ímpiedicat, revino si bucurá-te, dacá cele mai multe dintre 
actiunile tale sunt conforme naturii umane. Si índrágeste 
acea activitate la care revii si nu te íntoarce la filozofie ca la 
un pedagog, ci, asa cum bolnavii de ochi se íntorc cátre 
burete si ou, asa cum altul <se íntoarce> cátre o cataplasmá 
si cátre o compresá. Cáci ín felul acesta vei aráta cá nu e de- 
loc <greu> sá te supui ratiunii, ci ín ea íti vei afla odihna 157 . 
Aminteste-ti apoi cá filozofia doreste numai acele lucruri 
pe care natura ta le doreste, ín timp ce tu ti-ai dorit áltele, 
care nu sunt potrivite cu natura. Si ce este mai plácut 
decát acestea? Oare nu din aceastá cauzá plácerea ne face 
sá gresim ? 158 la seama, totusi, dacá nu sunt mai plácute 
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év nocen, zf\q napaKoXoo0r|xiKfi<; Kai éTuaxTijiovucry; Sovájiecoc; 
év9v(xri9f|<;; 


Tá pév Trpáyjxaxa év xoiaí>xr| xpónov xivá éyKaA/úi|/ei éoxív, 
áíoxe (pilooócpovt; oük óüíyou; ox>8é xoiq xvxovoiv eSotqe 
Tiavxánaaiv áKaxá^rprxa eívai, ji^tiv amoíc; ye xoíq 
ZxcoiKoíq 8iXTKaxáA.r|jrxcx Sokeí ' Kaí izáoa í| fipexépa avy- 
KaxáQsoiq jiexanxdóxri ' kov yáp ó ápexánxcoxoc;; jiéxiBi xoívov 
én amá xa ímoKeíjieva cbq óAiyoxpóvia Kai emeWi Kai 
8wá)xeva év Kxiiaei KivaíSou fj nópvriq ti ür|axoí> eívai. pexá 
xomo é7a0i éni xa xcbv a'opPio'óvxcov fj0ri, cov jióXk; éoxi Kai 
xoí> xapieaxáxox) ávaaxéoQai, iva ja.fi Xéyco, oxi Kai éamóv 
xi<; jióyit; ímopévei. év xoiomco oóv i^ócpcp Kai pÓTrco Kai 
xooamri pinrel xf|q xe ovoíaq Kai xoó xpóvov Kai xf|q 
Kivnaecoq Kai xróv Kivovpévcov xí Tioxé éaxi xó éKxi|ir|9f|vai 
r¡ xó óXmq a7roi)8aa0f|vai 8i)vápevov, oi>8’ énivoój. xoóvavxíov 
yáp 8ei jiapap.D0o'ópevov éamóv rtepipéveiv xtjv (puaiKriv 
Xóoiv Kai jafi áoxáXXeiv xf| 8iaxpipfi, áXXá zovxoiq ¡xóvoiq 
7ipoaavajia.'óea0ai' évi jxév xró, oxi ov8év a'oja.P'naexaí poi ó 
ox>xi Kaxá xtjv xcov óXav ipóoiv éaxív' éxépop 8é, oxi é^eaxí 
poi priSév npáaaeiv napa xóv épóv 0eóv Kai Saípova.' oóSeiq 
yáp ó ávayKáaaiv xomov 7iapapf|vai. 


ripóq xí Tioxe apa vuv xprópai xri épauxoá \|/oxfi; ^ap éKaaxa 
xomo énavepcoxáv éamóv Kai é^exá^eiv xí jxoí éoxi vóv év 
xomcp xco popú», o 8r) riyejioviKÓv Ka^oóoi, Kai xívo<; apa 
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magnanimitatea, libertatea, simplitatea, bunávointa, pie- 
tatea. Cáci ce este mai plácut decát íntelepciunea ínsási, 
cánd te gándesti la siguranta si la ímplinirea care ín orice 
ímprejurare provin din puterea de a íntelege si de a sti? 

Lucrurile sunt acoperite íntr-un fel de un asemenea val 159 , 
íncát unii filozofi, si nu putini si nici dintre cei mai neín- 
semnati, le-au considerat cu totul de neínteles, cu exceptia 
stoicilor, cárora li se par gresit íntelese. Orice asentiment 
al nostru se poate schimba: atunci, unde e omul constant 
ín opiniile sale? Treci acum la ínsesi aspectele disponibile 
ale existentei: cát sunt de trecátoare si de lipsite de valoare 
si oricánd gata sá ajungá ín posesia unui desfránat, a unei 
prostituate sau a unui tálhar! Dupa aceasta, treci la com- 
portamentul celor cu care tráiesti, dintre care cel mai plá¬ 
cut pare cu greu suportabil, ca sá nu mai spun cá acestia 
se suportá cu greu chiar si pe ei ínsisi. Prin urmare, íntr-o 
astfel de obscuritate si murdárie, íntr-o atát de mare scur- 
gere de substantá, de timp, de miscare, si de cele care sunt 
ín permanentá ñúscate, ce este oare vrednic de a fi pretuit 
sau, páná la urmá, de a merita eforturi atát de mari? Chiar 
nu-mi dau seama. Dimpotrivá, trebuie, dándu-si putin 
curaj, sá astepte descompunerea naturalá si sá nu se mánie 
din cauza íntárzierii ei, ci sá-si afle linistea numai ín aceste 
gánduri: primul, cá nu mi se va íntámpla nimic care sá nu 
fie ín concordantá cu natura Intregului; al doilea, cá ín 
mine existá puterea de a nu face nimic ímpotriva Zeului 
si a daimon-uhú meu 160 . Nimeni nu-1 va constránge [pe dai- 
mon si pe Zeu] sá fie un transgresor. 

Pentru ce oare ími folosesc acum sufletul? Aceastá íntre- 
bare trebuie sá si-o puná, ín orice clipá, omul si sá cerceteze: 
„Ce am eu ín aceastá parte din mine care se numeste 
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vóv exco \|ruxr|v; pr|xi naiSíox); pipi peipaKÍov; pipi yu- 
vaiKapíou; pipi x'opávvo'ü; pipi Kxíjvo'u;; pipi Gipíou; 


12 'Orcoiá xivá éaxi xa xoí; TroÁloi; SoKoóvxa áyaGá, Káv 
évxe'OGev Aá|3oi,;. ei yáp xi; émvanoeiev ímápxovxá xiva á>; 
dtA-riGcbq áyaGá, otov <ppóvr|aw, acocppoo'óvriv, 8iKauxróvr|v, 
ávSpeíav, oók áv xaóxa jipoejiivancra; exi áKoíkroa 8uvr|9eír| 
xó' „vkó xcbv áyaGcov“, <ov> yáp étpappóaei. xá 8é ye xoi; 
7ioAAoi; cpaivópeva áyaGá 7tpoe7tivor|Ga; xi; é^aKoáoexai 
Kai pa8ía>; Sé^exai cb; oÍKeíoo; émXeyópevov xó wró xoí> 
KcopiKoó eipripévov. ornan; Kai oí jtoM,oi cpavxá^ovxai xriv 
8ia(popáv' ov yáp áv xoóxo pév [aí>] 7rpoaéK07rxe Kai árcr|i;i- 
omo, xó 8é E7ii xoó Tt^o'óxo'u Kai xcbv upó; xpixpiív rj 8ó^av 
eÓK^ripripáxaiv napeSexópeGa cb; ÍKvoupéva); Kai áoxeíai; 
eipripévov. irpóiGi oóv Kai épdbxa, eí xiprpéov Kai áyaGá 
'ü7to>a|7ixéov xá xoiaóxa, á>v jipoemvoriGévxcov oíkeíco; áv 
éjucpépoixo xó xóv KeKxppévov aóxá vitó xf|; ermopía; „oók 
exeiv óttoi xéon“. 


13 ’Etq aracbSou; Kai 'ÓXikoó o'uvéoxriKa, oóSéxepov 8é xomcov 
eí; xó pr| óv (pGapiioexai, cbonep ox>8é ek xoó pó óvxo; 
ÓTtéaxri. oóko'Ov KaxaxaxGiíoexai 7iáv pepo; épóv Kaxá 
pexaPo^rp eí; pipo; xi xoó KÓopox) Kai iradiv ¿keivo eí; 
exepov pepo; xi xoó KÓcpox» pexa(3a^eí Kai rj8r| eí; árteipov. 
Kaxá xoiaímiv 8é pexaPoA,r)v Káyob íméoxriv Kai oí épé 
yevvrioavxe; Kai ércavióvxi eí; alio áneipov. oóSév yáp 
KaiX'úei oííxco; cpávai, Káv Kaxá nepióSou; Keirepaopéva; ó 
KÓopo; SioiKfjxai. 
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partea conducátoare a sufletului? Si al cui suflet íl am eu 
acum? Poate al unui copil, al unui adolescent, al unei biete 
femei, al unui tiran, al unui animal de povará, al unei fiare?" 

Care este natura celor pe care multimea le considera bunuri 12 
ai putea sá-ti dai seama prin aceasta. Cáci, dacá cineva ar 
considera únele lucruri ca fiind adevárate bunuri, de exemplu 
íntelepciunea, cumpátarea, dreptatea, curajul, odatá ce le va 
considera astfel nu va mai putea sá asculte acest vers: „Cu 
ajutorul bunurilor.. ,“ 161 , cáci nu s-ar potrivi <cu cele stiute 
despre bunuri>. In schimb, dacá cineva considerá bunuri 
cele pe care multimea le priveste astfel, va asculta si cu usu- 
rintá va accepta versul poetului comic ca fiind rostit ín mod 
potrivit. Astfel, chiar si multimea ísi dá seama de diferentá, 
cáci, dacá n-ar fi asa, pe de o parte <acest vers> nu ar lovi si 
nu ar fi respins, iar pe de altá parte noi 162 nu am putea sá le 
primim ca spuse ín mod potrivit si elegant pe cele privind 
bogátia si succesele oriéntate spre lux si glorie. In concluzie, 
treci acum mai departe si íntreabá-te dacá trebuie pretuite si 
considérate bunuri astfel de lucruri, la care, dacá ar fi exa¬ 
mínate cum trebuie, ar putea sá se refere ín mod potrivit ver¬ 
sul dupá care proprietarul lor, din cauza belsugului, „nu mai 
gáseste locuri unde sá se usureze". 

Sunt alcátuit dintr-un aspect cauzal si unui material; 13 
ínsá nici unui din aceste douá elemente nu va dispárea 
ín neant, dupá cum nici unui nu a iesit din nimic. Orice 
parte din mine va fi, asadar, redirijatá, prin transformare, 
íntr-o altá parte a lumii si din nou aceea se va transforma 
íntr-o altá parte a lumii si tot asa la infinit. Ca urmare 
a unei asemenea transformári suntem pe lume si eu, si 
párintii mei, si <tot asa> mergánd spre un alt infinit. 

Cáci nimic nu te ímpiedicá sá faci astfel de afirmatii, 
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14 'O Xóyoq Kai fi ta>yiKTi xé^vn Suvápeiq eioiv éauxaít; ápKoi>- 
)ievai Kai xoíq Ka0’ amax; epyoiq. ópprávxai pév aov áitó xfiq 
oiKeíaq ápxn<;, óSeúcnxn Sé eiq xó jipoKeípevov xé^oq, Ka0ó 
Kaxop0cíxj£n; ai xouxmai xpá^en; óvopáí^ovxai xrjv óp0óxrixa 
xf|<; ó8oí> GripaívoiXTai. 


15 OóSév xomcov xiprixéov áv0pdórap, á áv0pcórap, Ka0ó áv0pa»7róq 
éaxiv, oi)K éjnpáMfi. oók écrav árcaixfipaxa ávOpomou oi>8é 
87iayyéXX,exav ama fi xaó áv0pÓMtox) (pt>cn,<; ox>8é xe^eióxr|xéq 
eioi xífe xoí) ávOpcbnou cp-oaeoiq. oi) xoívw oi)8é xó xéA,o<; év 
amoiq éaxi xa» avOpróra» Keípevov oó8é ye xó oupji^riproxiKÓv 
xoí) TÉXovq, xó áya0óv. éxi, eí xi xomcov fjv émpáM-ov xcp 
áv0pá»rap, oi)K áv xó wrepcppoveiv amróv Kai Kaxe^avíoxao0a.i 
émpáXÁov fjv ox>8é énaivexót; fjv ó ájrpooSefj xomcov éamóv 
raxpe%ópevcx;, oóS’ áv ó éXaxxcoxiKÓc; éamoú év xivi xomcov 
áya0ó<; fiv, eircep xama áya0á fjv. vóv 8’, oaqmep jípela» xiq 
ácpaipcbv éamau xomcov rj xouxóxcov éxépcov fi Kai ácpaipoú- 
pevóc, xi xomcov ávéxexav, xoacpSe páAAov áya0ó<; éaxvv. 

16 Ota áv TroXAáKu; cpavxaa0fj<;, xoiamri coi éaxai fi Siávoux' 
páxxexai yáp ímó xobv cpavxaoióov p \|/t>xií- páirxe oóv amnv 
xfj órnemela xcíov xoiomcov cpavxaauov' otov, oxi ónov ¡¡fjv 
écxiv, 8K8Í Kai ex> ¡¡fjv' év aiA/rj 8é ¡¡fjv éoxiv' écxiv apa Kai 
ev ¡¡fjv év a'óX.’ñ. Kai JiáXiv, óxi oímep éveKev éKaoxov 
KaxeoKeóaoxai, Ttpóq xomo KaxecKeóaaxai, ripóq o 8é 
KaxecKeóaoxai, Ttpóq xomo cpépexai' Ttpóq ó cpépexai 8é, év 
xomcp xó zéXoq avzov' ónov Sé xó zéXoq, éicei Kai xó oop- 
cpépov Kai xó áya0óv éKáoxox)' xó apa áya0óv xoó A,oyiKoó 
¡pool) Koivcovta. oxi yáp Tipóq Koivcovíav yeyóvapev, raíd.ai 
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chiar dacá lumea este condusá conform unor perioade 
determínate 163 . 

Ratiunea si arta rationamentului constituie puteri care isi 14 
sunt suficiente lor ínsele si operatiunilor care le prívese. 
Asadar, ele pornesc dintr-un principiu propriu si isi ur- 
meazá calea catre tinta stabilitá dinainte; astfel de activitáti 
sunt numite katorthoseis m , pentru a indica directia dreaptá 
a drumului lor. 

Omul nu trebuie sá se íngrijeascá de ceea ce nu íi apartine 15 
omului, ín másura ín care este om. Acestea nu sunt cerute 
de om, nu le promite natura umaná si nu sunt desávársiri ale 
ei. De aceea, scopul fixat omului 165 nu se gáseste ín ele si nici 
ceea ce contribuie la atingerea scopului, adicá bínele. Mai 
mult: dacá vreuna dintre ele ar apartine omului, nu ar fi 
potrivit sá o dispretuiesti sau sá o combatí, nici nu ar fi demn 
de laudá cel care se prezintá ca scutit de nevoile corespon- 
dente, nici nu ar fi bun cel care ar fi lipsit de vreuna dintre 
acestea, dacá ele ar fi cu adevárat bune. Acum, cu cát cineva 
se lipseste de acestea orí de áltele asemánátoare sau suportá 
sá fie lipsit de vreuna dintre ele, cu atát mai mult este virtuos. 

Intelectul táu va fi asa cum sunt reprezentárile pe care 16 
adesea le dezvolti; cáci sufletul este colorat de reprezentári. 
Coloreazá-1, asadar, cu continué reprezentári de tipul: ori- 
unde e posibil sá tráiesti, acolo e posibil si sá tráiesti cum se 
cuvine. La curte e posibil sá tráiesti; deci la curte e posibil si 
sá tráiesti cum se cuvine. Si iarási: flecare lucru este purtat 
spre scopul pentru care si ín vederea cáruia a fost alcátuit; 
punctul spre care este purtat reprezintá scopul acestuia; unde 
este scopul, acolo sunt si folosul, si bínele fiecárui lucru. lar 
bínele fiintei rationale este societatea. Cáci íntr-adevár noi 
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SéSeiKxai' ti oíik fjv évapyéq oxi xa xeí-P® xróv Kpeixxóvcov 
8V£K8v, xa 8é Kpeíxxco áXXr\kmv; Kpeíxxcu 8é xróv pév áv|rúxcov 
xa epAi/Dxa, xróv Sé é(j.\|/x>x®v xa ^oyucá. 


17 Tó xa áSúvaxa SiÓKevv pavucóv' áSávaxov Sé xó xoxx; 
(paútan*; pf| xoiaúxá xiva mneiv. 

18 OiiSév aóSevi aupPaívei o oi>xi éKeívo TiécpoKe (pépeiv. aXXm 
xa ama aopPaívei Kaí fjxoi áyvoróv oxi aupPépriKev, rj ém.- 
SeiKV'ópevoi; p.eyaücxppoa'óvriv, etiaxaGei Kai aKáKoixoq 
pévei. Seivóv oóv áyvoiav Kai ápécnceuxv iaxupoxépaq eívav 
(ppovfiaecoq. 


19 Tá rcpáypaxa ama ov8’ cmcoaxiow vjroxfl? ártxexai ot>8é 
éxei eiaoSov Ttpóc, Y|n)XT)v oi)8é xpeipai oóSé Kivfjaai ij/uxTiv 
Swaxai, xpéTiei Sé Kai Kiveí amn éauxf|V póvr| Kai oioov áv 
Kpipáxcov Kaxa^iróari éamiív, xoiama éavrn raneí xa jrpo- 
aixpeaxróxa. 


20 KaG’ exepov pév üóyov rpiv éoxiv oÍKeióxaxov áv0pco7toq, 
Ka0’ oaov £v noirixéov a'óxoxx; Kai áveKxéov' KaG’ oaov Sé 
évíaxavxaí xvveq eiq xa oÍKeia épya, év xi xróv áSiaipópcov 
poi yívexai ó avOpcorcoc; ot>x flaaov f| rjA-ioq ti ávepoq rj 
Gripíov. í)jtó xoúxcov Sé évépyeia pév xiq é(X7ioSia0eíri áv, 
óppfjc; Sé Kai SiaGeaeo*; oú yívexai épjtóSva Siá xrjv i)7ie^aí- 
peaiv Kai xr|v 7iepixpcmf|v. ítepixpéjiei yáp Kai peGíaxr|ai náv 
xó xf¡(5 évepyeíaq Kró^opa fj Siávoia eíq xó nporiyo'ópevov Kai 
jipó épyoo yívexai xó xoó épyou xo'óxo'o eipeKxiKÓv Kai upó 
ó8oí> xó xfj<; óSaO xamiy; évaxaxiKÓv. 
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existám pentru societate; de multa vreme s-a demonstrat 
<asta>. Oare nu este evident cá cele inferioare exista pentru 
cele superioare, si cele superioare - pentru interesul reciproc? 
Superioare celor neínsufletite sunt cele anímate, si superioare 
acestora - cele rationale. 

Este o nebunie sá le urmáresti pe cele imposibile. Dar este 17 
imposibil ca prostii sá nu actioneze astfel. 

Nimánui nu i se íntámplá ceva ce sá nu suporte ín mod 18 
natural. Aceleasi lucruri i se íntámplá altuia si, fie pentru 
cá nu stie ce i s-a íntámplat, fie pentru cá vrea sá dea 
dovadá de máretie sufleteascá, stá neclintit si rámáne de 
neínfránt. E ciudat ca nestiinta si vanitatea sá fie mai 
puternice decát íntelepciunea. 

Lucrurile prin ele ínsele nu ating ín nici un fel sufletul, nici 19 
nu au drum deschis cátre suflet, nici nu pot sá-1 modifice 
sau sá-1 puná ín miscare; acesta singur se modificá sau se 
pune ín miscare si face ca accidéntele sá fie pentru el con¬ 
forme judecátilor de valoare pe care le considerá demne de 
el ínsusi. 

Dupá un alt rationament, omul este fiinta cea mai apropiatá 20 
nouá, ín másura ín care trebuie sá le facem bine si sá-i 
suportám pe ceilalti; ín másura ín care unii se opun actiu- 
nilor specifice nouá, omul devine pentru mine una dintre 
realitátile indiferente nu mai putin decát soarele, decát 
vántul, decát o fiará. O actiune ar putea fi ímpiedicatá de 
aceste lucruri; nu devin ínsá o piedicá pentru impuls si 
pentru dispozitiile interioare, datoritá rezervei si capacitátii 
de a ínlátura obstacolele. Cáci, pentru a-si atinge scopul, in- 
telectul ínláturá si mutá orice obstacol din calea actiunii: 
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21 Tróv év xró KÓcpco xó Kpáxiaxov xípa' éaxi 8 é xoí>xo xó rocen 
Xprópsvov Kai rocvxa Siérov. ópoícoq 8 é Kai xróv év aoi xó 
Kpáxiaxov xípa' éoxi 8 é xoñxo xó EKeívcp ópoyEvét;. Kai yáp 
éjii aov xó xoí<; áAAoi<; xpwpevov xoóxó éaxi, Kai ó aóq | 3 íoq 
óro xoóxox) SioiKeíxav. 


22 "o xfi ro>Á£i oók éaxi ptaxPspóv, oóSe xóv roAíxriv p^anxei. 
ero 7iáar|<; xflq toó PeP^ácpGai cpavxaaía<; xoóxov értaye xóv 
Kavóva' el fi róAic; í>ro> toótod pó p^áitxexai, oóSé éyró 
Pép^appai' eí 8é fi ro>Ai<; P^ájtxexai, oók ópyiaxéov, <áXXá 
8eiKxéov> xrá P^ánxovxi xpv toXiv xí xó Ttapopcbpevov. 


23 IIoMuxkii; évOopoó xó xá^oq xf|q rocpacpopá<; Kai í)jie^aya)yf|<; 
xróv óvxcov xe Kai yivopévcov. tí xe yáp oóaía otov roxapóq 
év SitivekeÍ póoei Kai ai évépyEiai év aovExéai pExaPo^atq 
Kai xa aixia év pupíau; xpcmaít; Kai ctxeSóv oóSev éaxróq 
<oó5é xó évEoxróq toó xpóvoo> Kai xó rocpEyyxx;' xó 8é ároi- 
pov toó xe TrapcpxriKÓxoq Kai péMovxcx; áxavéq, ró Tiávxa 
évacpaví^sxai. Trróq oív oó peopóq ó év toótok; (poaápEvoc; tí 
O 7iróp£vo(; tí axexXiáípov coq év xua xpovíco Kai éro paKpóv 
évox^iíaavxi; 


Mépvnao xfic, a\)|a.jiáar|<; oócía<;, fi<5 óMyicxov pExéxeiq, Kai 
toó a'ú|i 7 cavxoq airóvoq, oó Ppaxó Kai áKapiaióv ooi 
8 iáoxripa ácprópiaxai, Kai xf|<; EÍpappévriq, fj<; tootov eí 
pépoq; 


24 
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devine avantajos pentru actiune ceea ce o íntrerupea, si 
avantajos pentru drum ceea ce i se opunea. 

Pretuieste cel mai puternic dintre tóate lucrurile din lume: 21 
este principiul care se foloseste de tóate lucrurile si care 
cármuieste totul. Pretuieste, de asemenea, ceea ce e mai 
puternic ín tiñe: acesta este de aceeasi natura cu principiul. 

Cáci ín tiñe ceea ce se foloseste de tot restul e acest prin- 
cipiu, iar viata ta de acesta este cáláuzitá. 

Ceea ce nu este dáunátor cetátii nu dáuneazá nici ceta- 22 
teanului. Oricárei reprezentári prin care consideri cá ai 
fost lezat aplicá-i urmátoarea regula: dacá cetatea nu este 
lezatá de aceastá íntámplare, nici eu nu sunt lezat. lar dacá 
cetatea este lezatá, nu trebuie sá te ínfurii, ci sá-i aráti ráu- 
fácátorului acesteia de care lucru anume nu s-a íngrijit. 

Gándeste-te adesea la viteza cu care lucrurile care sunt si 23 
cele care devin trec si dispar. Cáci substanta e ca un fluviu 
cu un curs neíntrerupt, activitátile sale sunt ín continuá 
transformare, cauzele se prezintá ín mii de feluri si aproape 
nimic nu este statornic, nici timpul prezent si ceea ce e aici 
aproape de mine: e infinitul fie al timpului scurs, fie al celui 
viitor, prápastie deschisá ín care tóate se pierd. Cum, 
asadar, nu e nebun cel care, ín aceastá situatie, se fáleste, se 
chinuie sau se plánge, ca si cum ceva ar trebui sá-1 tulbure 
pentru un moment anume si pentru o perioadá mai lungá? 

Aminteste-ti de íntreaga substantá, la care participi ín cea 24 
mai micá parte, si de íntreaga eternitate, din care ti-a fost 
rezervatá o duratá foarte scurtá, si de destín: íntelegi cát de 
micá parte esti? 
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25 "AXXoq ápapxávei. tí eiq épé; ovj/exai' í8íav éxei 8iá0eaiv, 
í8íav évépyeiav. éycb vfiv e%co, o pe 8éXei vóv exeiv t| koivti 
qj'ócnq, Kai jrpáaaro, o pe ví>v rcpáaaeiv 0éA,ei p epr) (pórnq. 


26 tó riyepoviKÓv Kai Kopieíjov xfiq vpxjX'H? aox> pépoq axpeKxov 
eoxco vizó xfj<; év xfi oapKi ^eíaq rj xpaxeíaq Kivr|aero<; Kai 
piy o'oyKipváaOco, áXXá jrepiypacpéxco aí)xó Kai Ttepiopi^éxro 
xáq Keíaeiq éKeívaq év xoí<; popíoiq. oxav 8é ávaSiSrovxai 
Kaxá tt|v éxépav cropjiáOeiav eiq xtív Siávoiav cbq év arópaxi 
fivcopévcp, xóxe upóq pév tt|v aiaOriaiv (px>ciKT|v oociav ov 
7ieipaxéov ávxiPaíveiv, xtív 8é ímóXpvj/iv xtív ró<; nepi áya0aO 
r¡ KaKoi) pri 7ipooxi0éxa) xó riyepoviKÓv éí; éamoi). 


27 «Ed^tív 0eoí<;.“ av^n 8é 0eoíq ó cruvexróq SeiKvíx; aí>xoi<; xtív 
éatixot) v|/t)xriv ápeoKopévriv pév xoi<; ánovepopévoK;, 
moiofiaav 8é oaa fkróAexai ó Saíprov, ov éKáoxcp Jipooxáxriv 
Kai ryyepóva ó Zeix; éStoKev, á7róo7iaopa éaoxov. omoq 8é 
éaxiv ó éKáoxo'u voCq Kai Xóyoq. 


28 Tro ypáorovi piíxi ópyíí^p, pr|xi xró ó^oaxópro ópyííjp xí ooi 
noirioei; xounjxov axópa éxei, xoiaóxaq páA,a<; éxei, áváyKri 
Toia\)xr|v áraxpopav cató xoioóxrov yíveo0ai. JúX ó av0pro- 
tto<; Xóyov éxei,“ (prioí, „Kai Sóvaxai o'ovvoeiv étpiaxávrov xí 
7iA,r|ppe^ei“. eo coi yévoixo' xoiyapoóv Kai oi> Aóyov éxeiq, 
KÍvriaov A,oyiKfi 8ia0éoei ^oyiKpv 8iá0emv, Sei^ov, vnó- 
pvrioov' eí yáp énaíei, Oepajreóoen; Kai oó xpeía ópyfjq. oiíxe 
xpayroSix; orne 7rópvr|. 
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Un altul greseste. Ce importantá are aceasta pentru mine? 2 5 
Se va vedea. Acesta are o dispozitie interioará proprie, o 
activitate proprie. Acum eu am ceea ce natura comuna vrea 
ca eu sá am acum si sá fac ceea ce natura mea vrea ca eu 
sá fac acum. 

Partea care conduce si stápáneste sufletul táu sá rámáná 26 
indiferentá la orice miscare calma sau violenta care poate 
sá frámánte carnea, sá nu se amestece ín aceasta, ci sá se 
delimiteze ea ínsási si sá trimitá membrelor acele pasiuni. 
Cánd ínsá acestea ies la suprafatá, printr-o corespondentá 
reciprocá a pártilor, urcánd páná la intelect, cum se ín- 
támplá íntr-un corp unit, atunci nu trebuie sá íncerci sá te 
ímpotrivesti senzatiei care este naturalá; dar partea con- 
ducátoare a sufletului sá nu adauge de la sine párerea ca si 
cum ar fi vorba despre bine sau despre ráu 166 . 

„Tráieste ímpreuná cu zeii!“ Tráieste cu zeii cel care le aratá 22 
neíncetat cá sufletul sáu este multumit de cele ce i-au fost 
hárázite de soartá si cá face tot ceea ce doreste daimon-\A 
sáu, pe care Zeul 1-a dáruit fiecáruia ca protector si cáláuzá, 
parte desprinsá din el ínsusi. Si acest daimon este mintea si 
ratiunea fiecáruia. 

Te ínfurii pe cel care miroase a tap? Sau pe cel cáruia íi mi- 28 
roase gura? Ce vrei sá facá? Asa íi este gura, astfel íi sunt 
subsuorile, din astfel de locuri nu se poate sá nu viná o ase- 
menea duhoare. „Dar omul - se spune - are ratiune si, dacá 
gándeste, poate sti cu ce greseste.“ Bun ráspuns! Dar si tu ai 
ratiune; provoacá prin dispozitia ta rationalá dispozitia 
rationalá a altuia, fá-1 sá ínteleagá, avertizeazá-1. Cáci, dacá 
te ascultá, íl vei putea vindeca si nu vei mai avea nevoie sá 
te ínfurii. Nici actor tragic, nici prostituatá. 
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29 Xlq éi;eAG(bv £ryv 8iavof|, oí)xco<; évxaiiGa ¡¡fjv eí;eoxiv' éccv 8é 
pij EjrixpéraDai, xóxe Kai xoí> £nv eipGi, orncoi; pévxoi (b; 
pr|8év kockov náaxaiv. Kanvóq Kai árcépxopai' xí amó 
7rpáypa SoKeiq; péxpi 8é pe xourOxov ox>8év éí;áyei, pévai 
e^eúGepo; Kai oóSeí; pe KaiMaei noieiv á 6éA,co' Gé^oi 8é 
<á> Kaxá cpóoiv xoD A.oyiKO'O Kai koivoivikov £(Óod. 


30 'O xoíi oA,od voí>; koivcovucó;. 7re7ioír|Ke yow xa xeíp® xcov 
Kpeixxóvoiv eveKev Kai xa Kpeíxxco áXXi]Xoiq awrjppooev. 
ópá; rao; wiéxai;e, awéxa^e, Kai xó Kax’ á^íav a7iéveipev 
ÉKáaxoi; Kai xa Kpaxiaxeúovxa ei; ópóvoiav áXXr\Xmv 
o'ovnyayev. 


31 ná>; 7rpoaevf)ve^ai péxpi vóv Geoi;, yoveíxjiv, áSe^ipró, yx>- 
vaiKÍ, xékvoi;, SiSaorátan,;, xpcxpewi, cpíXoi;, ouceíoi;, oíké- 
xai;; ei upó; 7iávxa; aoi péxpi vóv éaxi xó' prjxe xivá pé^ai 
é^aíoiov pfjxe eirteiv. ávapipvfiaKO'o 8é Kai 8i’ oíoov 8i- 
e^fiX\)Ga<; Kai ola rjpKeaa; ímopeívai Kai oxi JtA/ipii; rí8r| 
(roí f] íoxopía xoD (Moo Kai xeXeía fi Aeixoupyía Kai noca 
cbjrxai Kató Kai tiógcov pév fiSovrov Kai jióvcov ímepeíSe;, 
róoa 8é evSo^a raxpeíSe;, ei; óaovq 8é áyvdópova; e'üyvcbpcov 
éyévov. 


32 Alá xí o'uyxéoDaiv áxexvoi Kai ápaGeí; i|roxai evxexvov Kai 
émaxíipova; xí; ow vj/ox 1 ! evxexvo; Kai émoxTÍpoiv; t| eiSoia 
ápxriv Kai xéXoq Kai xóv Si 6A.r|; xfjq oxxtío; SvrjKovxa Aóyov 
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íti e permis sá tráiesti aici asa cum gándesti sá tráiesti odatá 29 
iesit de aici de jos. 167 lar daca nu ti se íngáduie, atunci pá- 
ráseste viata, convins cá nu suferi prin aceasta nici un ráu. 
„Sunt fum si má duc.“ 168 De ce socotesti cá aceasta este o 
problema? Pana cánd nimic de felul acesta nu má alungá, 
rámán liber si nimeni nu má va ímpiedica sá fac ce vreau. 
lar eu dórese sá actionez conform naturii fiintei rationale si 
sociale. 

Inteligenta Intregului are natura unei comunitáti. A fácut, 30 
asadar, lucrurile inferioare pentru cele superioare si le-a 
adaptat pe cele superioare únele cu áltele. Priveste cum le-a 
subordonat si le-a coordonat si cum i-a asigurat fiecáreia 
partea sa dupá merit si le-a reunit la un loe pe cele mai bune 
íntr-o reciprocá armonie. 

Cum te-ai comportat páná acum fatá de zei, fatá de 31 
párinti, fatá de frate, fatá de sotie, fatá de copii, fatá de 
dascáli, fatá de cei care te-au crescut, fatá de prieteni, fatá 
de cei apropiad, fatá de sclavi? Vezi dacá fatá de toti, páná 
acum, ti se potriveste aceastá vorbá: „Nici nu am fácut, 
nici nu am spus nimánui ceva nepotrivit." 169 Adu-ti aminte, 
de asemenea, prin cate ai trecut si cate ai fost ín stare sá 
suporti; si cá parcursul vietii tale este de acum complet, 
cá misiunea ta a ajuns la final; aminteste-ti cate lucruri 
frumoase ti-a fost dat sá vezi, de cate pláceri si dureri nu 
ai tinut seama, de cate ocazii ce ti-ar fi putut aduce faimá 
nu te-ai íngrijit si fatá de cáti nerecunoscátori ti-ai arátat 
bunávointa. 

Din ce cauzá sufletele inculte si neinstruite 170 tulburá 32 
sufletul cultivat si instruit? Dar care suflet este cultivat 
si instruit? Acela care cunoaste ínceputul si sfársitul si 
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Kod 8iá navxóc, xoo aírovot; Kaxá nepióSoxx; xexaypivac; 
oÍKovo(ioí)vxa xó nav. 


33 "Ooov ox>8énro anodoc, rj oKeüexóq Kai rjxoi óvopa fj oií>8é 
óvopa, xó 8é óvopa n/ócpoq Kai ánr|XT|pa. xa 8é év xro piro 
Tio^'uxíprixa Kevá Kai aanpá Kai pucpá' Kai kdvíSux 8ia- 
8aKvópeva Kai naiSía (piAóvemx, ye^róvxa eixa eóGóq 
K^aíovxa. níaxit; 8é Kai AiSroq Kai Aíkti Kai ’AA/riGeia npóg 
’'OÁA)pnov ano %Govó<; eópooSeíriq. xí oóv éxi xó évxaóGa 
Kaxé^ov, ei ye xa pev aía6r|xá eúpexápA.'nxa Kai oi)% 
éoxróxa, xa 8é aíaGr|xr|pia ápoSpá Kai e'ünapaxónroxa, aóxó 
8é xó Y|n)%ápiov ávaGopíaaiq ácp’ aípaxoq, xó 8é eóSoKipeív 
napa xoiaúxoiq kevóv; xí oov; nepipéveiv iXerov xriv eíxe 
apéaiv eíxe pexáoxaaiv' eroq 8é éKeívriq ó Kaipóq éíplaxaxai, 
xí ápKEÍ; xí Sé áXXo r) Geoxx; pév oépexv Kai exxpripeív, 
ávGprónoxx; 8é eo noieiv Kai ávéyeaGai aóxróv Kai 
ánéxeaGai' oaa 8é évxóc, oprov xaO KpeaSíot) Kai xaO nveo- 
paxíox), xaiíxa pepvfioGai pfjxe oá óvxa piíxe éni ooí. 


34 Aóvaoai áei eópoeiv, eí ye Kai eóo8eív, ei ye Kai óSró óno- 
XapPáveiv Kai npáooeiv. 8óo xaóxa koivcc xf| xe xaO Geoó 
Kai xfi xoó ávGpojnoo Kai na vzoq XoyiKO'O ^roon \|nixfi' xó pif 
épnoSí^eoGax í>n áXXon Kai xó év xfi KoivroviKfi SiaGéaei Kai 
npá^ei exevv xó áyaGóv Kai évxa'OGa xpv ope^iv ánoXriyeiv. 
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ratiunea ráspánditá ín íntreaga substantá, ratiune care con¬ 
duce totul, de-a lungul vesniciei timpului, potrivit unei 
perioade determínate. 

ín curánd, tu vei fi cenusá sau un schelet, si un nume sau 33 
nici macar un nume; si numele: un zgomot si un ecou. 
Lucrurile cele mai aprecíate ín viatá sunt goale, putrede, 
márunte, cátelusi care se musca íntre ei, copilasi care se 
ceartá, care acum rád si dupa putin timp izbucnesc ín 
pláns; Buna-credintá, Respectul, Dreptatea si Adevárul 
„spre Olimp, de pe pámántul cu drumuri largi" 171 , s-au 
íntors. Asadar, ce te mai tiñe aici, dacá obiectele pe care le 
cunosti prin simturi sunt usor schimbátoare si fará con¬ 
sistente, simturile se dovedesc obscure si usor ínselátoare 
prin false impresii, sufletelul ínsusi e o exalatie a sángelui 
si a avea o buná reputatie pe langa astfel de indivizi e o 
desertáciune? Ce e de fácut atunci? Vei astepta cu sufletul 
ímpácat, fie sá te stingi, fie sá fii trecut ín alta lume. Si, 
pana ce soseste clipa potrivitá a acestui sfársit, ce e de 
facut? Ce altceva decát sá-i cinstesti si sá-i binecuvántezi 
pe zei si sá faci bine oamenilor, sá-i suporti si sá stai la 
distantá de ei 172 ? Cát despre cele care se gásesc ín domeniul 
bietei tale cárni si al suflului táu, aminteste-ti cá ele nici 
nu sunt ale tale, nici nu depind de tiñe. 

Poti íntotdeauna sá dai un curs fericit vietii tale, dacá 34 
urmezi drumul drept si gándesti si actionezi cu metodá. 
Douá trásáturi sunt comune sufletului divin si celui ome- 
nesc si oricárei fiinte rationale: a nu fi ímpiedicate de un 
altul si a avea bínele asezat ín dispozitia interioará si ín 
actiune, ambele conform sociabilitátii, punánd capát, prin 
aceasta, dorintei 173 . 
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35 Eí |-ir|T£ KaKÍa éaxi toíjto épri pr)X£ évépyEia raía KaKÍav 
ép/rív (J. 1 ÍXE xó koivóv P^áuxExai, xí ímep a'üxo'O Siacpépopai; 
xíq Sé P^áp-ri xoí) koivoí»; 


36 Mr) ó^oaxEpax; xfi (pavxacía ouvapjiá^EoGai, áXXa. Pot|0eív 
pév Kaxá Súvapiv Kai Kax’ áí;íav, Káv Eiq xa péaa éXax- 
xcjvxai, pr) pévxoi pXápr|v ax>xó (pavxái¡£a0ai' Katóv yáp 
£0o<;. áXX’ ójc, ó yépoiv a7i£^0(bv xóv xoá 0p£7txoi> pópPov 
ánfixEi, pEpvripévoq oxi póp{k><;, oííxcoq ow Kai <oi)> coSe, 
E7IEÍ XOl yívn K^aícov £7li XCJV épPÓ^COV' áv0pCO7I£, ETTE^áGol) 
xí xama fjv; „vaí' áXXa xomoiq jrepiomróSaaxaSiá xom oív 
Kai ot> pxopóq yévri; 


37 ’Ey£vópr|v noxé, Ó7ro\)§iÍ7iox£ Kaxa^r|(p0£Íq, Evpoipcx; áv- 
0pomo<;. xó Se Eiípoipoq, áya0r|v poipav aEawró áitovEÍpai;' 
áyaGri Sé poipa' áya0ai xponai áya0ai óppaí, 

áya0ai npátqeiq. 
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Dacá acesta nu este viciul meu, nici nu e vorba despre o 35 
actiune a mea influentatá de viciu, nici bínele común nu 
este prejudiciat, de ce sá fiu nelinistit? Care este prejudiciul 
adus interesului común? 

Nu te lasa tárát cu totul de reprezentare, ci ajutá-i pe oa- 36 
meni dupa posibilitadle tale si dupa meritul lor, chiar dacá 
acestea suferá pierderi ín lucrurile intermediare; dar nu-ti 
ínchipui cá este o vátámare: e un prost obicei. Precum acel 
bátrán, aflat ín pragul mortii, cerea sclavului titirezul, cu 
tóate cá stia cá e un titirez, tot asa fá si tu, cánd te gásesti 
cu lacrimi ín ochi ín tribuná. Omule, ai uitat ce sunt tóate 
acestea? „Da, dar pentru ei sunt de mare valoare." Din 
aceastá cauzá ar trebui sá fii si tu prost? 174 

Oricánd si oriunde m-as fi aflat, am fost un om fericit. 175 37 
Si este un om fericit cel care ¡si asigurá un destín fericit; si 
destinul fericit ínseamná atitudini bune ale sufletului, 
impulsuri bune, fapte bune. 



H xcbv otaov ovala evjieiGtií; ícaí EVxpEJtfy;, ó 8é xawriv 
SioiKtbv Xóyo<; ovSEpíav év éavxra aíxíav exei xov Ka- 
K07I01EÍV, Kaicíav yáp ovk e%ei' ox>8é xi KaKcá; jtoieí ox>8e 
P^aTTxexaí xi vn ¿keIvov. raxvxa Sé Kax’ ekeívov yívExai Kai 
TtEpaívExai. 

Mt| Siacpépov róxEpov piycov f| Ga^rcópEvoc; xó 7ipÉ7iov 7ioieí<;, 
Kai 7ióxEpov vvaxá¡pov fi ÍKavróq ikvo'o excov, Kai nóxEpov 
Ka.KÓj<; áKovcuv fi Evcpripo'úpEvoi;, Kai róxEpov ájro6vf|OK(ov fi 
jrpáxxcov xi óXXoíov ' pía yáp xrov Puuxikóov npáqemv Kai 
aí)xr| éaxí, KaG’ rjv aTioGvfiaKopEv' ápKEi ovv Kai ém xavxrit; 
xó 7iapóv ev GéaGai. 

"Eaoj pXé7i£' ppSEvóq 7ipáypaxo<; pfjXE p íSía tioioxth; pf|X£ p 
áí;ía TiapaxpExéxco a£. 

návxa xa imoKEÍpeva xáxxaxa pexaPa^EÍ Kai fjxoi 
£KGvpiaGf|a£xai, £Í7i£p fívcoxai p ovaía, fi OKESaaGfiaExai. 


'O SioiKcbv Aóyo<; oíSe nmq SiaKEÍpevoq Kai xí toieí Kai éni 
xívoq 
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Substanta íntregului este ascultátoare si modelabilá; ra- 1 
tiunea care o conduce nu contine ín sine nici o cauzá care 
sá producá rául 176 ; cáci nu are ín sine viciu, nici nu face ceva 
ín mod gresit si nu aduce nici un prejudiciu nimánui. Totul 
se naste si se desávárseste conform ratiunii. 

Atunci cánd íti índeplinesti datoria, sá-ti fie indiferent 2 
dacá tremuri de frig sau ti-e cald, dacá motái sau ai dormit 
suficient, dacá esti vorbit de ráu sau de bine, dacá esti pe 
moarte sau faci altceva. Cáci este una dintre actiunile care 
tin de viatá si aceasta prin care murim. Este suficient, 
asadar, si ín cazul ei, sá pregátesti bine prezentul. 

Priveste ínáuntru: sá nu-ti scape din vedere nici calitatea 3 
specificá 177 , nici valoarea vreunui lucru. 

Tóate lucrurile care sunt sub ochii nostri se schimbá 4 
foarte repede: fie se vor evapora, dacá este adevárat cá sub¬ 
stanta constituie o unitate, fie se vor ímprástia. 

Ratiunea care conduce stie cum este dispusá, ce face si 5 
asupra cárei materii ísi desfásoará actiunea. 
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6 v Apicxo<; xpójtoq xoí> ápóveoGai xó pr| éi^opoioóoGai. 

7 'Evi xépjton Kai TipoaavaTra'úo'u, xcp ano npá£,emq koivoovikív; 
pexaPaívew éiri jipáipv koivcdviktiv avv pvnpfl Geor). 


8 Tó fiyepoviKÓv eaxi xó éauxó éyeípov Kaí xpéirov Kai mnow 
pév éauxó otov áv Kai 0éX/r|, TraiaOv Se éaxixcp (paíveaGai náv 
xó aupPaivov otov aóxó GéAei. 

9 Kaxá xt]v xróv óAxov cpócnv éKaaxa 7iepaívexai' oó yáp Kax &X- 
Xr|v yé xiva (póoiv fjxoi e^coGev Trepvéxoixrav rj épnepi- 
e%o|iévr|v évSov rj e^co ájxnpxripévnv. 


10 'Hxoi KDKediv Kai ávxepjiAoKÍj Kai üKeSaopóc; rj évoxnc; Kai 
xófyc, Kai Kpóvoia. eí pév ow xa rrpóxepa, xí Kai érciGopá) 
eÍKaícu cniyKpípaxi Kai (poppá) xoioóxcp évSraxpípeiv; xí Sé 
por Kai péüei áXXov xivó<; rj xoó ora*; Koxé SiayíveaGai; xí 
Sé Kai xapáaaopai; rjqei yáp én épé ó aKeSaopóq, o xi áv 
muco. eí Sé 0áxepá éaxi, aép® Kai eticxaGá) Kai Gappób x® 
Sioikoóvxi. 


11 "Oxav ávayKaa0fiq ímó xcov 7iepreoxr|KÓxcov oíovei Siaxapa- 
XGfjvai, xa^éccx; énáviGi eiq éavxóv Kai pr| ímép xa ávayKaia 
é^íaxaoo xoó poópoó' éat) yáp éyKpaxéaxepoq xf¡<; áppovíaq 
x® cruvex®*; eiq aóxr|v ércavépxeoGai. 


Eí prppmáv xe apa elxe? Kai prixépa, éKeívriv x’ áv 
eOepáTreoeq Kai opraq fi énávoSói; coi irpóq x-pv prixépa 
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Mijlocul cel mai bun pentru a te apara <de cei care íti fac 6 
ráu>: sá nu le semeni. 

Intr-un singur lucru gáseste-ti desfátarea si odihna: trecerea 2 
de la o actiune ín interesul semenilor la o alta ín interesul 
semenilor, aducándu-ti aminte de Zeu 178 . 

Partea conducátoare a sufletului este cea care se trezeste, se 8 
miseá si actioneazá de la sine, asa cum doreste, si face ca 
orice eveniment sá-i apara asa cum vrea ea. 

Orice eveniment se desfásoará ín conformitate cu natura 9 
íntregului; nu ín conformitate cu o alta natura oarecare ce 
o confine pe aceea de afará sau este continutá de aceasta 
sau este separata si externa. 

Fie dezordine 179 , amestec, ímprástiere, fie unitate, ordine 10 
si providentá 180 . Dacá e adeváratá prima ipotezá, de ce as 
mai vrea sá-mi petrec viata íntr-o lume confuzá si ín- 
támplátoare si íntr-o astfel de dezordine? De ce altceva sá 
má preocup ín acest caz, dacá nu de cum o sá devin 
pámánt íntr-o zi 181 ? De ce sá má íngrijorez? Cáci, orice as 
face, si pe mine má asteaptá descompunerea. Dacá, ín 
schimb, e adeváratá cea de-a doua ipotezá, sunt pios, 
linistit si am íncredere ín cel care conduce lumea. 

Cánd lucrurile care te ínconjoará te constráng, ca sá zic asa, sá 11 

te zbuciumi foarte tare, íntoarce-te repede ín tiñe ínsuti si nu-ti 
iesi din ritm 182 mai mult decát este necesar. Cáci, odatá cu 
íntoarcerea continuá la armonie, vei fi mai stápán pe aceasta. 

Dacá ai avea ín acelasi timp o soacrá si o mamá, te-ai ingriji 12 
de soacrá, dar te-ai íntoarce repede la mamá. Aceasta este 
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ctovect; éyívExo. Tomó ooi vov éaxiv t| otúA/n Kai f] cpiXoao- 
cpía' coSe JtoMáiai; ércáviGi Kaí 7cpoaava7ia'óo\) xawn, 81 tiv 
K ai xa ekeí crol averna cpaívExai Kai ai) év amoí; ócvektó;. 


13 Otov 8 ri xó (pavxaaíav AapPávEiv ettí xcbv ó\|/cov Kai xcbv 
xoiomcov e8co8Í)ícov, oxi vEKpóc; orno; íx&óoq, orno; 8 é VEKpóc; 
opvi9o<; f) xolpoo' Kai 7cáXiv, oxi ó OáXEpvo; x^ápióv éaxi 
axaipoMoo Kai f) TiEpuiópcpopot; xpixia npoPaxío'o aípaxím 
KÓyxil? SESeopéva' Kai éni xcbv Kaxá xr)v auvooolav <oxi> 
évxEpío'o 7tapáxpi\|n<; Kai p,Exá xivo; aTtaapoó po^apíoo 
EKKpvaiq' otai 8 f) amaí eíoiv ai cpavxaaíai KaGiKvoópEvai 
amcbv xcbv Tipaypáxcov Kai SiE^voóaai 81 amcbv, roaxE ópáv 
otá xivá 7iox’ éaxiv. orneen; 8 eí nap’ óXov xóv piov ttoieÍv Kai 
07iot) Xíav á^iójuaxa xa npáypaxa cpavxá^sxai, áKoyopvo'Ov 
ama Kai xriv EméÁEiav amcbv Ka0opáv Kai xr)v íaxopíav 
écp’ fi aEpvóvETai TtEpiaipsív. 8 eivó<; yáp ó xíxpo; raxpa- 
^oyiaxTi; Kai ote Sokeí; pá^iaxa jiEpi xa amroSaía Kaxayí- 
v£a 0 ai, xóx£ páXiaxa KaTayorixEÓri. opa yoóv ó Kpáxiy; xí 
TTEpi arnoú xoo SEvoKpáxoxx; AÉyEi. 


14 Tá nteíoxa, cbv fi 7rA,T|0i)c; 0aT>pá¡¡£i, eí<; yEviKcbxaxa áváysxai 
xa i)7ió e^eox; rj cpócEco; awEXÓpEva, AiGooi;, i^óXa, ornea;, 
áp.JtéXotx;, éfaxíaq' xa 8é i)7tó xcbv ó^íycp pExpicüxÉpcov eí<; xa 
í)jtó v)/x)xtí^, otov 7ioípva<;, áyéXaq. xa 8é iwcó xcbv eu x«pi- 
Eaxépcov eí<; xa i)jtó ÁoyiKf¡(; v|n)xíi<;, oi> pivxoi Ka0o Aoyucri, 
áXXá Ka0o x£XviKT| ti áXXmq nmq évxp£xr|<;, rj Kaxá \|/iáov xó 
jxA.f|0oc; áv8pa.Tcó8cov KEKxrjaGax. ó 8é vjnixiiv AoyiKTiv Kai jioJu- 
xikt|v xipcbv oóSev eu xcbv áM.cov E7aaxpécp£xai, upo áirávxcov 
8é xr|v ¿amor) v|n)XT|v üoyiKcb; Kai Koivcovuccb; Exooaav Kai 
Kvvoopévriv Siaaó^Ei Kai xcb ópoyEVEÍ eí<; toóto owEpyEÍ. 
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situada ta, acum, íntre curtea impelíala si filozofie. Astfel, 
íntoarce-te adesea catre cea din urmá si gáseste-ti ín ea pacea 
si tihna, fiindcá lucrurile si persoanele de la curte íti apar 
suportabile si tu, suportabil ín mijlocul lor. 

Dupa cum ne formám reprezentári despre felurile de man- 13 
care si despre ce se mánáncá, gándind cá acesta este cadavrul 
unui peste, acesta - al unei pásári sau al unui porc, si, de ase- 
menea, cá vinul de Falern 183 este sucul stors din struguri si 
cá toga pretextá e láná de oaie impregnatá cu sánge de scoicá, 
iar ín legáturá cu contactul sexual, cá acesta e frecarea orga- 
nului sexual masculin si secretia lichidului vascos ínsotitá de 
o contractie; (prin urmare, cum aceste reprezentári ating lu¬ 
crurile ínsesi si le pátrund, astfel putem vedea cum sunt ele 
cu adevárat), tot asa trebuie sá procedám toatá viata si, 
cánd ne reprezentám lucrurile ca prea demne de íncredere, 
trebuie sá le dezgolim, sá le surprindem mica lor valoare si 
sá ínláturám pretinsa credibilitate datoritá cáreia erau 
considérate de valoare. Periculoasá amágire este trufia si, 
cánd socotesti mai degrabá cá te ocupi de lucruri importante, 
atunci mai ales esti victima iluziei. Priveste, de exemplu, ce 
spune Crates 184 despre ínsusi Xenocrate 185 . 

Majoritatea lucrurilor pe care multimea le admirá se referá 14 
la realitáti mult mai generale care se constituie prin simpla 
coeziune sau prin natura lor, precum pietrele, lemnele, smo- 
chinele, viile, máslinele; lucrurile pe care le premíese cei cu 
putin mai multá judecatá se referá la cele insúfleme, pre¬ 
cum turmele de oí si turmele de vite; lucrurile pe care le pre¬ 
míese cei mai cultivad se referá la dintele dótate cu un suflet 
rational, dar nu ín íntregime rational, ci cunoscátor al unui 
mestesug sau ingenios íntr-o oarecare másurá, sau doar ca- 
pabil sá dobándeascá un mare numár de sclavi 186 . Cine 
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15 Tá pév cjieúSei yívEcGai, xa Sé GTte'úSei yeyovévai, Kai xaó 
yivopivo'o Sé f¡8ri ti ánéoPri' puaeu; Kaí á^^oicíxreiq áva- 
veoíoi xóv kóojxov SiriveKÓjq, raonep xóv cbreipov aleo va fi 
xoí> xpóvot) áSiáüeutxot; (popa véov áei rcapéxExai,. év Sf) 
xoúxco x<i> noxapcp xí áv xu; xoóxoiv xráv jrapaGeóvxcov ekxi- 
pipEiEv, eí)peGf|vai orne é^eoxiv' roanep eí úq xi xcbv rcapa- 
7i£xopévo)v axpooGapícov cpiA,eív ápxovto, xó 8’ rí8r| éí; 
ótpGa^póv ájte^ií^'oGev. xoxo'Oxov Sri xi Kai ainri t| Cwt) 
ÉKáaxou, olov í| á(p’ aipaxoq ávaGopíacuq Kai fi ek xoO 
áépoq ávanvEDon;' óranov yáp écxi xó aitai; éA.K'óoav xóv 
áépa Kai ájioSo'Ovai, órtep irap’ EKaoxov jtoioi)p£v, xoioóxóv 
éaxi Kai xó xr|v Jtácav ávajiV£'uaxiKT|v Súvapuv, f|v %6é<; Kai 
Tipróriv áiroxExGEiq EKxfiaco, ájioSo'Ovai ekeí oGev xó rcpwxov 
éajiaaaq. 

16 Oííxe xó SianvEÍaGai óiq xa cprná xípiov oííxe xó ávajtvEiv 
á><; xa PooKiipaxa Kai xa Gripía oííxe xó xtrnoGaGai Kaxá 
(pavxaaíav oííxe xó vE'opocjraaxEiaGai raG’ óppfiv oííxe xó 
cnivayE^á^EoGai oííxe xó xpécpEoGai' xomo yáp opmov xra 
áitoKpívEiv xa KEpixxoipaxa xffe xpotpfiq. xí ow xípiov; xó 
KpoxEicGai; oí>xí. oíjkoóv oí)8é xó vnó yA,cooarav KpoxEÍoGai' 
ai yáp napá xcov jtoAAcív EÍxpripáai Kpóxoq yXcúooóiv. á<pfjKa<; 
ovv Kai xó Sopapio v' xí Kaxa^EÍrtExai xípiov; Sokco pév xó 
Kaxá xiiv íSíav KaxaaKEwiv KivEÍaGai Kai íoxEoGai, écp’ ó 
Kai ai éjupiÁEiai áyoooi Kai ai xéxvai' tí xe yáp xé^vri 
jráaa xoóxo'o axoxá^Exai, iva xó KaxaaKEixxaGév ejuxtiSeíhx; 
EXT) 7ipó<; xó épyov irpóc, o KaxEOKE'óaaxai' o xe (p'uxo'upyóq 
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pretuieste, ínsá, sufletul rational si politic nu se mai íntoarce 
la alte lucruri, ci, mai presus de tóate, el ísi pástreazá propriul 
suflet ín conditia sa rationalá si sociabilá si desfasoará acti- 
vitáti de acelasi fel, si ín acest scop colaboreazá cu cel de 
aceeasi origine cu el. 

Unele lucruri se stráduiesc sá se nascá, áltele, sá dispara, si 15 
din ceea ce se naste ceva deja íncepe sá se stingá. Curgerile si 
transformárile reínnoiesc íncontinuu lumea, dupa cum ne- 
íntrerupta miscare a timpului ínnoieste íntotdeauna nemár- 
ginita vesnicie 187 . Intr-un astfel de fluviu, ce ar putea fi 
pretuit, íntr-adevár, dintre cele care trec pe langa noi? Nu e 
permis sá gásesti <ceva>. Ca si cum cineva ar íncepe sá iu- 
beascá vreo vrabie care zboará: aceea deja a dispárut din 
ochi. ínsási viata fiecáruia este ceva asemánátor vaporilor ce 
ies din sánge si gurii de aer respirat. Cáci simpla inspirare si 
apoi expirare a aerului, ceea ce facem ín flecare moment, e 
acelasi lucru cu a restituí, acolo de unde ai luat-o la ínceput, 
íntreaga putere de a respira, pe care ieri sau alaltáieri ai pri- 
mit-o, din momentul nasterii. 

Nu meritá pretuit nici faptul cá transpiri, cum fac plántele, 16 
nici cá respiri, la fel ca animalele domestice sau ca fiarele, 
nici cá formezi reprezentári ale celor ce te impresioneazá, 
nici cá esti miscat ca o marionetá de Arele impulsului, nici 
cá ne strángem ín turme, nici cá te hránesti, fiindcá aceastá 
activitate este asemenea eliminárii de excremente. Ce me¬ 
ritá, asadar, pretuit? Sá primesti aplauze? Nu. Prin urmare, 
nici sá fii aclamat de guri gálágioase. Cáci aclamatiile din 
partea celor multi sunt doar guri care plescáie-n gol. Ai 
abandonat, asadar, pretinsa glorie. Ce lucru rámáne de 
pretuit? Faptul cá omul se miseá si se opreste potrivit pro- 
priei constitutii, scop cátre care duc si diversele practici, si 
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ó £7U|X£ta>ó|X£vo<; rífe ápTiéXoo, Kaí ó 7tcoXo8ápvn<; Kai ó toó 
kuvw; £7a|i£^o'ú)j.£vo<; toóto £r|T£Í. ai 8é 7iai8ay(oyíai, ai 8é 
SiSaoraMai éni tí o7r£Ó8oooiv; coSe oóv tó tíjxiov' Kai Tomo 
(-lév áv £Ó exti, oóSev tcov áXXmv 7i£pi7iovr|0£i<; ¿amó), oó 
Tiaóori Kai áXXa noXXá Tipcbv; oót’ oóv £^£Ó9epo<; £or| orne 
aÓTápKT|<; oi)T£ ájiaGf|<;' áváyKT| yáp cpGoveív, í¡t$.otoji£ív, 
ócpopáoGai toóc; ácpe^éoGai ¿Keiva Sovapévooq, £7u(k>o- 
^£Ó£IV TOiq EXODOl TO Tl|J,G)|X£VOV 0710 OOÓ' oX,(0<; 7l8(pÓp0ai 
áváyKri tóv 8K£Ívo)v Tivóq évSeri, 7ipooéTi 8e noXXá Kai xoiq 
Geoí<; pépcp£O0ai. ó 8é Tf|C, iSíaq Siavoíaq aíSáx; Kai Tipr) 
oeaoTcb te ápeoTÓv oe jtoipoEi Kai xoiq Koivcovoíq eó- 
áppooTov Kai Toig Geoiq oópcpcovov, tootégtiv éjraivoóvTa 
ooa éKeivov Siavépoom Kai 8iaT£Táxaoiv. 


v Avco, kccto), kók^cü <aí> cpopai tcov oToixeírav, fj 8e Tf ¡<5 
áp£Tf|<; KÍvr|oiq év ooSepiá toótcov, áXXa. GeiÓTepóv ti Kai 
Ó8á) SooejuvofiTcp npoioóoa eoo8et. 


Oióv 80TIV 6 71010001. TOÍ)<; |X£V £7tÍ TOO aÓTOÓ XPÓVOO Kai 
peG’ eaoTcov ^covTaq ávGpcojtooq eócpripeív oó GéAoooiv, aÓToi 
8e Ó7ió tcov peTayeveoTÉpcov £Ócpr|pr|9f|vai, ooq ooxe eiSóv 
7tot8 oot8 o\|/ovTai, 7i8pi 7ioA,Xoó TtoioóvTai. toóto 8é éyyóq 
éoTi tco A,O7ir|0fjvai áv, oti oóxi Kai oí 7cpoyevéoT8poi 7tepi 
ooó ^óyooq eócpripooq éjtoioóvTO. 
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cunostintele tehnice, cred. Cáci orice arta are ín vedere 
acest lucru, ca ceea ce a fost pregátit de ea sá fie potrivit 
activitátii pentru care a fost constituit: viticultorul care se 
íngrijeste de vita-de-vie si dresorul de mánji si cel care se 
ocupa de cáini urmáresc acest scop. Metodele de educatie 
si ínvátámánt spre ce názuiesc? lata, asadar, ce e demn de 
pretuit. Si dacá cumva cu acesta ai succes, nici un alt lucru 
nu-ti vei procura pentru tiñe ínsuti. Nu vei ínceta sá pre- 
tuiesti si multe alte lucruri? Atunci nu vei fi nici líber, nici 
multumit, nici netulburat. Cáci este inevitabil sá fii invi- 
dios, gelos, bánuitor fatá de cei care ar fi ín stare sá-ti rá- 
peascá aceste bunuri, sá uneltesti ímpotriva celor care sunt 
ín posesia a ceea ce tu pretuiesti. íntr-un cuvánt, este ine¬ 
vitabil ca cel ce simte lipsa unuia dintre acele bunuri sá se 
frámánte si, ín plus, sá cárteascá, de multe orí, si ím¬ 
potriva zeilor. ín schimb, respectarea si pretuirea propriului 
táu intelect íti vor aduce multumirea, vei trái ín armonie 
cu oamenii si vei fi recunoscátor zeilor, ca sá zic asa: vei 
láuda tóate cele pe care ei le hárázesc si le-au ránduit. 

ín sus, ín jos 188 , ín cerc <au loo miscárile elementelor. 
Miscarea virtutii nu este ínsá ín nici una dintre directiile 
acestea, ci ea, care e ceva mai divin, ísi duce la bun sfársit 
drumul urmánd un parcurs greu de ínteles. 

Ce lucru fac acestia! Ei nu vor sá-i laude pe cei care tráiesc 
ín acelasi timp si ímpreuná cu ei si, pe de altá parte, tin 
mult sá fie láudati de urmasii pe care nici nu i-au vázut 
vreodatá, nici nu-i vor vedea. Aceasta este aproape ca si 
cum ai fi supárat cá cei náscuti ínaintea ta nu au spus 
vorbe de laudá despre tiñe. 
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19 Mií, sí -ti a\)xró ooi 8'uoKaxa7ióvr|xov, xoóxo ávGpámcp á8ú- 
vaxov ímoX,apPáv£iv, áXX’ ex xi ávGpámcp 8x>vaxóv Kai 
oíkeíov, xauxo Kai oEawcp écpiKxóv vopí^siv. 

20 ’Ev xoíq y'upvaaíon; Kai ovoi;i Kaxé8pm|cé xiq Kai xfi KecpaA.'ñ 
¿ppayeit; jtA/nynv £7ioír|0£v, áXX' oiíxe ETuaripaivópEGa orne 
jrpooKcmxopev oiíxe íxpopoipeGa wxepov cbq EJtipooÁov' Kaíxoi 
cpiAaxxópsGa, oi) pévxoi cíx; ¿xGpóv oú8e peG’ i)7io\|/ía<;, áXX’ ek- 
kA,ígecb(; E'opEvo'á;. xoioúxóv xi yivéoGco Kai év xoíq ^ouroíq 
pépEoi xaO piou' noXXá TCapevG'upcbpeGa xcov otov Ttpoayop- 
va^opévcov. Ensera yáp, <hq £cpr|v, ekk^íveiv Kai pijes vno- 
HXEtlElV pT|X£ áTlé^GEOGai. 


21 Eí xíq p£ éXéy^ax Kai Jtapaaxfjoaí poi, oxi oók ópQojc, ímo- 
XapPávco ij jipáaaco, Sávaxai, xaipcov p£xa0r)Gopai' £t|xg) 
yáp xriv áA,r|G£iav, ixp’ fj<; oáSEiq rcámoxE épXápri, P^áTcxExai 
8é ó £7upévcov ejtí xiyq éamov á7ráxr|<; Kai áyvoíaq. 

22 ’Eycb xó épa'uxoí) KaGfjKov jtoub, xá áXXa p£ ox> JtEpiojta' 
rjxoi yáp á\|/oxa rj aloya ti 7i£7iA,avr|péva Kai xpv ó8óv 
áyvooávxa. 

23 Toiq pév áXóyoix; i¡cpoi<; Kai KaGó^ot) jtpáypaai Kai ímo- 
KEipévoii;, cb<; üóyov excov ¡tóyov p/rj exoixji, XP® peyaXo- 
cppóvcoq Kai é^E'üGépax;' xoíq 8é ávGpámoic;, ojc, üóyov exoxxji, 
Xpco KoivcoviKcbq' écp árcaai 8é Geoxx; éniKa^oi). Kai jj.fi 
Siaipépoo Tcpóc, xó jróacp xpóvcp xaiixa jtpái;Ei<;' ápKoúm yáp 
Kai xpsíg copal xoia'Oxai. 
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Sá nu socotesti cá, dacá ceva íti pare greu de realizat, acest lu- 19 
cru este imposibil pentru om, ci considera cá, dacá ceva este 
posibil si potrivit omului, acest lucru íti este accesibil si tie. 

ín timpul exercitiilor de gimnasticá cineva te-a zgáriat cu 20 
unghiile si te-a ránit lovindu-te cu capul. Dar nici nu ne 
arátám nemultumirea, nici nu ne ofensám, nici nu-1 sus- 
pectám, mai tárziu, ca pe un <om> perfid. Totusi, ne 
punem ín gardá, dar nu ca si cum ar fi un dusman, nici cu 
neíncredere, ci evitándu-1 cu bunávointá. O atitudine ase- 
mánátoare trebuie adoptatá si ín celelalte ímprejurári ale 
vietii: se cuvine sá trecena cu vederea multe nepláceri pro¬ 
vócate de cei care, ca sá spun asa, fac exercitii de gimnas¬ 
ticá ímpreuná cu noi. Cáci este posibil, asa cum am spus, 
sá íi evitám, fárá priviri bánuitoare si fárá dusmánie. 

Dacá cineva poate sá má convingá, demonstrándu-mi, cá 21 
nu gándesc sau nu actionez cum trebuie, má voi schimba 
bucuros. Cáci eu caut adevárul, de care nimeni n-a fost 
vreodatá lezat; este lezat, ín schimb, cel care persistá ín 
greseala si ín nestiinta sa. 

Eu ími fac datoria; alte lucruri nu ími pot distrage atenúa: 22 
cáci ori sunt neínsufletite, ori sunt fiinte lipsite de ratiune 
sau únele rátácite si care nu cunóse drumul. 

De fiintele lipsite de ratiune si, ín general, de lucruri si de 23 
subiectele <acestora> má folosesc, fiind o fiintá rationalá, 
ca de únele lipsite de ratiune, cu máretie sufleteascá si ín 
mod líber. De oameni ínsá, fiindeá au ratiune, má folosesc 
cu sociabilitate. In orice ímprejurare, invocá zeii si nu te 
preocupa cát timp vei avea pentru a índeplini actiunile 
tale: cáci sunt de ajuns si trei ore de acest fel. 



184 MARCUS AURELIUS 


24 ’AXé^avSpo; ó MaiceScbv Kai ó ópECúKÓpo; amoí áitoGavóv- 
xe; ei; xamó Kaxécxr|Gav' pxoi yexp <áv>e^f)(p9riaav eí; xoíx; 
amoví; xov KÓopou cmEppaxiKov; Aóyov; r¡ 8ieoKe8áo9r|oav 
¿polco; eí; xa; áxópov;. 

25 ’Ev9i)pf|9rpi jróaa Kaxá xóv amóv cicKapiaíov ypóvov év 
ekócoxg) fipróv apa yívexai acopaxiKa opaO Kaí \|/vxucá, Kai 
orneo; ov 9avpáa£i; el koXv nXeíco, [idXXov Sé návxa xa 
yivópeva év xcp éví xe Kai crópjiavxi, o 5fi KÓcrpov óvo- 
páípipEv, apa évvepíaxaxai. 

26 ’Eáv xí; ooi 7ipopá^r| rao; ypácpexai xó ’Avxcovívov óvopa, 
pf|xi Kaxevxeivópevo; upoolop SKaoxov xróv oxoi^eíoiv; pipi 
ovk éí;api9pr|crr| irpáco; irpoicov EKaaxov xcbv ypappáxcov; 
xí ovv éáv ópyíípovxai, pipi ávxopyifi; orneo; ovv Kai év9á8e 
pépvnero oxi náv Ka9f|Kov ét, ápi9pcbv xivebv eruprcA/ipomai. 
xomov; 8ei xipovvxa Kai pp 9opvPoópevov priSé xoi; 
8vaxepaívoveriv ávxi8vaxepaívovxa Tiepaíveiv Ó8ep xó 
7rpoKeípevov. 


27 rico; cbpóv éaxi pp émxpÉTtEiv xoi; áv9pára>i; óppav éra xa 
epaivópeva amoí; oÍKEia Kai avpepépovxa. Kaíxoi xpÓ7cov 
xivá ov croyxcopei; amoí; xomo jtoieiv, oxav áyavaKxfi;, 
oxi ápapxávovai' cpépovxai yáp návxeo; eb; éjti oiKeía Kai 
cvpcpépovxa amoí;. „ákX ovk exei orneo;. “ ovkovv 8í8aaKE 
Kai Seíkvue piy áyavaKxeóv. 


28 ©ávaxo; a.vánax>Xa aktárpiKfi; ávxixv7iía; Kai ópprixiKfj; 
vevpoajraaxía; Kai SiavorixiKfj; Sie^óSov Kai xf|; upó; xr|v 
aápKa ^eixovpyía;. 
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Alexandru Macedón si íngrijitorul catárilor sai, odatá ce 24 
au murit, s-au gásit ín aceeasi situatie 189 : fie au fost ab- 
sorbiti ín aceleasi ratiuni seminale ale lumii, fie au fost 
risipiti ín acelasi fel ín atomi. 

Gándeste-te cate <procese> fizice si psihice se petrec simul- 2 5 
tan, ín aceeasi clipá, ín flecare dintre noi. Astfel nu te vei 
mira dacá mult mai multe sau, mai degrabá, tóate eveni- 
mentele se desfásoará deodatá, ín unitatea atotcuprinzátoare 
pe care o numim lume. 

Dacá cineva ti-ar pune íntrebarea cum se serie numele lui 26 
Antoninus 190 , te vei forta sá pronunti flecare dintre litere? 

Nu vei pronunta flecare literá cu calm, una dupá alta? Si 
dacá se ínfurie, te vei ínfima si tu? Tot asa, si ín acest caz, 
aminteste-ti, asadar, cá orice índatorire este formatá din- 
tr-un anumit numár de actiuni. Tinánd cont de asta, tre- 
buie sá procedezi cu metodá pentru a índeplini ceea ce íti 
propui, fárá sá te agiti, fárá sá te superi pe cei care sunt 
supárati pe tiñe. 

Cát este de crud sá nu le permití oamenilor sá-si índrepte 22 
impulsurile spre ceea ce li se pare potrivit si folositor! To- 
tusi, íntr-o oarecare másurá, tu nu le permití sá facá asta, 
cánd te superi fiindeá gresesc. Cáci ei sunt, ín orice caz, 
atrasi de acestea ca de lucrurile care le-ar fi potrivite si folo- 
sitoare. „Dar ele nu sunt asa.“ ínvatá-i si aratá-le, atunci, 
fárá sá te superi. 

Moartea este sfársitul repercusiunilor simturilor, al conditiei 28 
de marionetá purtatá de impulsuri, al rátácirilor gándului 
si al serviciului adus cárnii. 
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29 Aiaxpóv écrav, év ro pico xó arópá aoi pp ánavbá, év xoóxro 
xpv v|/"u%r|v 7rpoa7rat)8áv. 

30 "Opa pp ánoKaiaaproGp;, pp Pacpp;' yívexai yáp. xpppaov 
ovv CEavróv ánüoóv, áyaGóv, oacépaiov, oepvóv, aKop\|/ov, 
xoó Suconou cpíAov, 0eoae|3fi, E'ópevp, qnAóaxopyov, éppcopévov 
Tipcx; xa np£7iovxa epya. áyróvioai, iva xoioóxo; a'oppeivp;, 
olóv ae pGé^paE rcoipaai cpiAoaocpia. ai8oí> Geoxx;, arói^e 
ávGprórco'o;. Ppaxó; ó pío;' eí; Kapnoq xfj; ércvyEÍoo ¡pop;, 
8iá0£oi; óoía Kai jiparen; Koivcovucaí. 7iávxa cb; ’Avxrovívou 
paGpxp;' xó ónép xróv Kaxá Xóyov npaaaopévrov eiíxovov 
éKeívou Kai xó ópa^é; 7ravxaxoó Kai xó oaiov Kai xó ei)8iov 
xoó npoarórco'ü Kai xó peillyiov Kai xó áKevóSo^ov Kai xó 
nepi xpv mxáXp\|/iv xróv rcpaypáxrov cpiAóxipov' Kai cbq 
éKEivo; oi)K áv xi, óXmq nappKE, pp npóxepov eó páüa 
KaxiScbv Kai aacpró; vopaa;' Kai ró; ecpepev éreívo; xoó; 
óróÍKro; amó) pEpcpopévoo; pp ávxipEpcpópevo;' Kai ró; én oó- 
8év eotteuSev ' Kai cíx; Siafio^át; oók e8ex£xo' Kai ró; aKpiPp; 
pv éí;£xaaxp; pGróv Kai Tipá^Ecov Kai oók óveiSiaxp;, oó 
xj/ocpoSep;, oóx í)7iónxp;, ov aocpiaxp;' Kai ró; óüíyoi; ápKoó- 
psvo;, otov oucpaei, axpropvp, éaGpxi, xpocpp, wippeaia' Kai 
ró; cpiAonovo; Kai paKpóGupo;' Kai oto; pév<£iv> év xró 
<ai>xró> péxpi éanepa; 8iá xpv ÍUxpv Síaixav priSé xoó 
ájioKpívEiv xa TtEpixxmpaxa napa xpv aovpGp rópav xpflCcov' 
Kai xó pépaiov Kai opoiov év xai; cpiAíai; ax>xoó' Kai xó 
ávéxeoGai <xróv> ávxiPaivóvxrov rcapppaiaaxiKró; xai; yvá- 
pai; aóxoó Kai xaipsiv eí xí; <xi> Seikvóoi Kpsixxov' Kai 
ró; GeogePp; x«pi? SeiaiSaipovía;' iv’ orneo; E'úa'uveiSpxcp 
aoi éjnaxfi p xE^soxaía ropa á; éKEÍvcp. 
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Este rusinos ca, íntr-o viatá ín care trupul táu nu se lasa 29 
coplesit de slábiciune, sufletul s-o faca primul. 

Fii atent sá nu devii un Caesar, sá nu iei aceastá culoare; pen- 30 
tru ca se íntámplá. Pástreazá-te deci simplu, bun, integru, 
demn, natural, prieten al dreptátii, pios, binevoitor, afeemos 
si energic ín índeplinirea actiunilor care ti se potrivesc. 
Luptá ca sá rámái asa cum a vrut sá te facá filozofia. 
Respectá-i pe zei, ocroteste-i pe oameni. Viata este scurtá; 
unicul rod al vietii pámántesti, o dispozitie a spiritului 
permisá de legile divine si actiuni desfásurate ín folosul 
societátii. Fá orice lucru ca un discipol al lui Antoninus 191 : 
aminteste-ti de fermitatea sa ín índeplinirea actiunilor 
potrivite cu ratiunea, atitudinea sa egalá ín tóate situatiile, 
piosenia sa, seninátatea chipului sáu, bunátatea, nepásarea 
fatá de gloria desartá, ambitia depusá pentru íntelegerea 
exactá a lucrurilor; cum nu ar fi lásat deoparte absolut nici 
o íntrebare ínainte de a examina bine si ciar cele cercetate; 
<aminteste-ti> cum íi suporta el pe cei care-1 atacau pe 
nedrept, fárá sá-i atace la rándul sáu; cum nu se pripea la 
nimic, cum nu accepta calomniile, cum era examinator atent 
al caracterelor si faptelor, fárá sá fie ínsá dojenitor, timorat, 
suspicios, sofist; si cum se multumea cu putin, de exemplu 
ín privinta locuintei, patului, ímbrácámintii, máncárii, 
serviciului sáu personal; <aminteste-ti> cát de mult índrágea 
efortul si perseverenta; si cum rámánea ín acelasi post páná 
seara, datoritá felului sáu de viatá modest, fárá sá simtá 
nevoia, ín afara orei obisnuite, sá iasá; <aminteste-ti> si de 
siguranta si statornicia sa ín prietenii; cum suporta sá-i fie 
contrazise párenle si cát se bucura dacá cineva íi propunea 
o solutie mai buná; si cát era de pios, fárá superstitii. Eu íti 
dórese ca ceasul de pe urmá sá te gáseascá ín posesia unei 
constiinte cúrate precum a lui. 



188 MARCUS AURELIUS 


31 Aváviype Kai ávaKaXoí) oeainóv Kaí éí;i>nvia6eic; náXiv Kai 
éwoiíaa; oxi oveipoí aoi rivoóx^o'ov, náXiv éypriYopGx; P^éne 
Tama, ró; EKSiva épXene;. 

32 ’Ek acopaxíoi) eipi Kai \|/dxtí<;. xco pév ovv acopaxíq) návxa 
áSiátpopa' oií>8é yáp Súvaxai SiacpépeaGai. xf| 8é Siavoía 
áSiáipopa oaa |if| éoxiv ai)xf|; évepyiipaxa' oaa 8é ye ai)xf|<; 
éaxiv évepyiípaxa, xaúxa návxa én ai>xf| éaxiv. Kai toótoiv 
pévxoi nepi póvov xó napóv 7ipaypaxet)exai' xa yáp péX- 
Xovxa Kai 7iapcpx r IKÓxa évepyripaxa ai)xf|<; Kai aúxá fjSri 
áSiáipopa. 

33 Oxík éaxiv ó novo; xri xeipi oi)8é xco no8i napa cpóaiv, péxpic; 
áv noifi ó noí); xa toó no8o; Kai p xeip xa xfjq xeipó;. ornai; 
ovv oi>8é ávGpcbnqj cb; ávGpcbncp napa cpóoiv éaxiv ó nóvo<;, 
péxpi; áv novfi xá toó ávGprónoo' ei 8é napá cpóciv aóxró 
oók éaxiv, oó8é Kanóv éaxiv amó). 


34 'HXÍKa; pSová; fíaGr|aav Xr|axaí, KÍvaiSoi, naxpaXoíai, 
xópavvoi. 

35 Oiix ópá; ná>; oí pávauaoi xexvíxai áppó^ovxai pév péxpi 
xivó; npo; toó; iSiráxa;, oóSév fjaaov pévxoi ávxéxovxai toó 
¡tóyoi) xfi<^ xéxvri; Kai toótod ánoaxf|vai aox ónopévooaiv; 
oí) Seivóv eí ó ápxixéKxoov Kai ó iaxpó; páXXov aíSéaovxai 
xóv xfl <5 i8ía; xéxvri; Xóyov fi ó ávGpcono; xóv éaoxoó, o; 
aóxá) koivó; éaxi npo; toó; Geoó;; 

36 H ’Aaía, f] Eóprónri yoivíai toó KÓapoo' náv néXayo; axaycbv 
toó KÓapoo' ’AGoi; PraXápiov toó KÓapoo' náv xó éveaxdx; 
toó xpóvoo axiypri toó aicbvo;. návxa puepá, eóxpenxa, éva- 
(pavii^ópeva. návxa éneiGev épxexai, án éneívoo toó koivoó 
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Revino sobru si refa-ti fortele, trezindu-te din nou si inte- 31 
legánd cá vísele ti-au adus nelinisti; trezit din nou, priveste 
aceste lucruri, asa cum le-ai privit pe acelea 192 . 

Sunt alcátuit dintr-un biet trup si dintr-un suflet. 193 Trupului 32 
totul íi e indiferent; cáci nici nu poate sá faca diferente. Cát 
despre intelect, íi sunt indiferente tóate cele care nu repre- 
zintá activitátile lui; iar cele ce sunt activitátile lui sunt tóate 
ín puterea sa. Si dintre acestea, de fapt, el actioneazá numai 
asupra celor prezente, cáci activitátile sale fie viitoare, fie 
trecute sunt si ele, ín clipa de fatá, indiferente. 

Efortul nu este pentru maná si nici pentru picior ímpotriva 33 
naturii, cát timp piciorul isi índeplineste functiile piciorului, 
si mana, pe cele ale máinii. Tot asa, efortul nu e ímpotriva 
naturii pentru om, ín másura ín care este om, cát timp isi 
índeplineste functiile specifice omului. Dacá nu e pentru el 
ímpotriva naturii, nu e pentru el nici un ráu. 

Cát de mari sunt plácerile de care se bucurá tálharii, des- 34 
fránatii, paricizii, tiranii? 

Nu vezi cum meseriasii iscusiti se pun de acord, páná la un 35 
punct, cu cei nepriceputi, dar se tin de principiile meseriei 
lor si nu acceptá sá se desprindá de ele? Nu e ciudat cá 
arhitectul si medicul respectá principiile meseriei lor mai 
mult decát isi respectá omul ratiunea, pe care o are ín co¬ 
mún cu zeii? 

Asia, Europa sunt doar unghere ale lumii; orice mare e doar 36 
o picáturá a lumii; Athosul 194 , o movilá a lumii; orice mo- 
ment prezent, o clipá a duratei eterne a timpului. Tóate 
sunt márunte, schimbátoare si supuse pieirii. Totul vine 
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fiye)xoviKO'0 óp)if|oavxa ti Kax’ é7iaKoA,o'ó0ri(nv. Kai xó xáapa 
obv xoí) Aiovxoq Kai xó Sr|A,r|xr|pu)v Kai náaa KaKoupyía, cbq 
áKavGa, dx; pópPopo<;, ¿keIvcov ércvyevvr||iaxa xcov aepvróv Kai 
KaA,(ñv. |it| ow aóxá áXXóxpux xomoo oó aépeu; (pavxá^oo, 
áXXá xt)v jtávxcov Tnryriv éTtiXoyí^o'ü. 


37 'O xa vov iScbv irávxa édópaKev, oaa xe éi; átóíox) éyévexo Kai 
oaa eíq xó aneipov eaxai' návxa yáp ópoyevfj Kai ó(xoei8f|. 

38 IIoA,A,áKi<; évGvpoi) xiyv é7Ci<rúv8eaiv 7iávx(DV xróv év xój 
KÓopq) Kai axéaiv upóq ó$Ar|X,a. xpónov yáp xiva jtávxa 
áAA'nA.oii; ém7té7i^.8Kxai Kai 7iávxa Kaxá xoóxo cpítax 
áM,f|ta>i<; éaxí' Kai yáp áXXm <áM,o> é^iyq éoxi xaúxa 8iá 
xr)v xovikt|v KÍvriaiv Kai a'óp.Ttvoiav Kai xr|v evoxnv xfj<; oóol 

a?. 

39 Ote; at)YK8K^f|poxyai jipáypaai, xoóxok; aováppoí^e aeauxóv, 
Kai ote; croveíX,r|xa<; ávGpómou;, xoúxotx; (píXei, áXX á^,r|0wáx;. 

40 "Opyavov, épya^eíov, aKeóoq 7iáv eiq rcpóe; o KaxeaKeóaaxai 
710181, 80 8%8l' Kaíxoi 8K8Í Ó KaXaOK8tláoaq 8K7lo8cbv. 87IÍ 
8é xcov í)7ió cpóaeox; awe%o|xév(»v évSov éoxi Kai jrapapévei 
r| KaxaoKeoáoaoa. Siivapu;' Ka0ó Kai páAAov ai8eío0ai 
aóxriv 8eí Kai vopí^eiv, éáv Kaxá xó Poó^rpa xamiy; exwg 
Kai 8ie^áyr|<;, e%eiv ooi Tiávxa Kaxá vow. e%ei 8é ornan; Kai 
xó) 7iavxi Kaxá vow xá ¿avaro. 
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de acolo, luándu-si impulsul de la aceastá comuna parte 
rationalá conducátoare 195 sau decurgánd drept conse- 
cintá 196 . Asadar, falcile leului, otrava si tot ceea ce face ráu, 
precum spinii si noroiul, sunt efecte secundare ale acelor 
lucruri frumoase si venerabile. ín consecintá, sá nu ti le 
reprezinti ca fiind stráine de ceea ce venerezi tu, ci ia ín 
considerare sursa de la care provin tóate lucrurile. 

Cine a vázut lucrurile de acum a vázut tot ceea ce a fost 37 
din vesnicie si ceea ce va fi ín viitor la nesfársit; cáci tóate 
lucrurile au aceeasi origine si aceeasi specie. 

Gándeste-te adesea la legátura care uneste tóate lucrurile 38 
din lume si la raportul dintre ele. Cáci, íntr-un anumit fel, 
tóate se gásesc ímpletite únele cu áltele si ínrudite printr-o 
reciproca prietenie. De fapt, tóate se determina únele pe 
áltele datoritá miscárii tensionate 197 , respiratiei comune 198 
si unitátii substantei. 

Adapteazá-te evenimentelor pe care soarta ti le-a hárázit. Si 39 
iubeste, dar cu adevárat, oamenii cu care destinul te-a unit. 

Orice instrument, sculá, ustensilá e socotitá buná dacá ísi 40 
índeplineste menirea pentru care a fost construitá; totusi, 
ín acest caz, cel care a fácut-o este departe. ín schimb, 
pentru lucrurile fácute de naturá, forta care le-a alcátuit se 
gáseste ínáuntrul lor si rámáne acolo. Asadar, aceasta tre- 
buie respectatá si mai mult, si gándeste-te cá, dacá con- 
tinui sá tráiesti ín acord cu vointa acestei forte, totul se va 
petrece conform gándirii tale. ín acelasi fel, evenimentele 
se desfásoará ín univers conform gándirii aceleia. 
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41 ' O ti ótv xróv ájtpoaipéxoov í)7ioaxf)ori oamá áyaGóv ti kcckóv, 

áváyKri Kaxá xfjv 7iepÍ7rxcooiv xoó xoio'óxoo Koncoíi rj xfjv 
ájtóxetfipv xoí) xoio'óxoo áyaGoó pép\|/aa0aí os Geoí; ícai 
ávGpámot); 8é picrfiaai xoó; aixíoo; ovxa; ti Í>7io7ixe'uopévo'o; 
eoeoGoa xf(<^ ájtox£Í)i;ECo; rj xf|; jiEpmxáoEO);' Kai áSiKoópEv 
8ri noXXa. 8rá xpv upa; xaóxa Svacpopáv. éáv 8é póva xa é<p’ r)- 
pív áyaGá Kai KaKá KpívwpEv, oóSepía aixía KaxaA,eÍ7iexai 
00 x 8 Geq) éyKaXéoai oóxe upó; ávGpcojrov axfjvar oxáoiv 
Tto^epíoo. 


42 návxe; eí; év oaroxé^eopa covEpyoópEV, oí pév eíSóxox; Kai 
7iapaKo^ot)0r|xiKñ<;, oí 8é ávEmaxáx©;, raanep Kai xoí); 
KaGeóSovxa;, oipap ó 'HpáK^eixo; épyáxa; eívai Aiyei Kai 
m)vepyoi); xróv év xró KÓapcp yivopévcüv. áXXoq 8é Kax’ áXXo 
oovepyei, ek jtEpunxría; 8é Kai ó p£p<póp£vo; Kai ó ávxi- 
(JaívEiv KEipcbpEvo; Kai ávaipEiv xa yivópEva' Kai yáp xoó 
xoioóxoo e^pnCev ó KÓapo;. X,ouióv oóv aove; eí; xíva; 
éaoxóv KaxaxáaaEi;' ekeívo; pév yáp 7iávxo); aoi Ka^ró; 
Xpiíaexai ó xa óXa Sioikojv Kai napaSé^Exaí ae eí; pepo; xi 
xróv aovEpyróv Kai at>v£pyr|xiKróv, áXXá eró pr] xoioóxo pépo; 
yévn, oto; ó eiíxe^ó; Kai yeüoío; oxí%o; év xró Spápaxi, oí) 
Xpócjuuro; pépvrixai. 


43 Miíxi ó "H)ao; xa xoó 'Yexíod áipoí toieív; pipi ó ’AoK^p- 
7nó; xa xfj; Kapjiocpópoo; xí 8é xróv áaxpcov EKaoxov; oí>xi 
8iá(popa pév, aovepyá 8é upó; xaóxóv; 


44 Eí pév ovv époo^EÓaavxo 7tepi époó Kai xróv époi aopPfivai 
óipeiXóvxmv oí Geoí, KaXmq épo'oA.EÓaavxo' ápouXov yáp Geóv 
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ín cazul ín care ai presupune cá un eveniment din cele care 41 
nu depind de alegerea ta este bun sau ráu pentru tiñe, este 
inevitabil ca, daca te-a lovit un asemenea ráu sau ai fost 
lipsit de un astfel de bine, sá cártesti ímpotriva zeilor si sá-i 
urásti pe oameni, fiindcá sunt sau vor fi - bánuiesti tu - 
responsabili de lipsurile sau nenorocirile tale. Si adesea co- 
mitem nedreptáti, fiindcá nu facem aceastá deosebire íntre 
evenimente. Dacá am socoti bune si rele, ínsá, numai acele 
evenimente care stau ín puterea noastrá, nu ne-ar mai rá- 
máne nici un motiv pentru a acuza divinitatea, nici pentru a 
adopta o atitudine dusmánoasá fatá de umanitate. 

Toti cooperám pentru un unic rezultat, unii avánd cu- 42 
nostintá de acesta si dánd dovadá de inteligentá, altii fárá 
sá stie, precum spune, cred, Heraclit: „cei care dorm sunt 
si ei artizani si partícipanti la evenimentele lumii“ 199 . 

Unul coopereazá íntr-un fel, altul - ín alt fel, páná si cel 
care cárteste sau íncearcá sá se opuná si sá distrugá cele ce 
au loe; cáci si de un astfel de om are nevoie lumea. In rest, 
íncearcá sá-ti dai seama ín ce <clasá> te stabilesti, íntrucát 
cel care conduce Intregul se va folosi de tiñe ín modul 
potrivit si te va primi ín rándul celor care coopereazá si 
care ajutá. Tu ínsá sá nu-ti gásesti locul precum acel vers 
lipsit de valoare si caraghios ín comedie, de care aminteste 
Chrysippos 200 . 

Soarele pretinde oare cá índeplineste rolul Zeului-ploaie? 43 
Sau Asclepios pretinde cá índeplineste rolul Zeitei purtátoare 
de roade 201 ? Si ce spune flecare dintre astri? Nu sunt oare 
diferid, dar colaboreazá pentru ímplinirea aceluiasi scop? 

Dacá zeii au decís ín privinta mea si a evenimentelor care tre- 44 
buie sá mi se íntámple, au decís bine, cáci nu este usor nici 
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oóSe eitivopcai páSiov' KaKcmoipoai, 8é pe 8iá xíva aíxíav 
epeíí^ov óppáv; xí yáp áv aóxoí<; p xró koivóo, oí) pá?ucxa 
jrpovoo'Gvxai, ek xoiáxoi) 7i£pi£yév£xo; eí 8é pp é(3o'oX,ex»cjavxo 
Kax’ íSíav 7iepi époí), jrepí ye xcov koivwv 7iávxco<; ¿Pod- 
Xe'óoavxo, olq Kax’ é7iaKoXo , ó8rioiv Kai xaíixa cx>pPaívovxa 
áarax^eaGai Kai axépyeiv ó(peíA,co. eí 8’ apa 7iepi ppSevóc; 
Po'oAeúovxai (mcxeúew pév ox>% oaiov p pp8é Góoopev pp8é 
eúXcopeGa ppSé ópvíxapev pp8é xa áXXa Ttpáaacopev á jrap’ e- 
Kaaxa á><; Tipót; 7iapóvxa<; Kai G'opPio'Ovxac; xoíx; Geaóc; 
jrpáaaopev), ei 8’ apa 7tepi ppSevóq xcov Ka0’ ppáq PaoXeúov- 
xai, époi pév e^eaxi irepi epa'oxo'O Po'üA.e'óeaGai, époi 8e eoxi 
aKé\|n<; 7iepi xoG cropcpépovxcx;. crupcpépei 8é émaxco xó Kaxá 
xpv eauxot) KaxaoK£t)pv Kai (púaiv, p 8é épp qnx7i<; ^oyiKp 
Kai 7toXixiKií. nóÁ.i<; Kai Ttaxpiq ob<; pév ’Avxcovívcp poi p 
'Pcópp, cbq 8é ávGpomcp ó KÓopoq. xa xatq JtóXeciv oív xaú- 
xaiq axpéXipa póva éoxí poi áyaGá. 


45 'Oca éKáaxm cnipPaívei, xaúxa xcb o^op cnjpcpépei' ppKei 
xomo. áXX’ éxi ¿Ketvo cb<; eiríitav oyei rcapaqnAáipxc;, ooa 
ávGprárap, Kai éxépon; ávGprájioií;. Koivóxepov 8é ví)v xó cnop- 
cpépov 87U xcov péacov XapPavéaGco. 


46 "ííanep 7ipoaíaxaxaí aoi xa év xra ápqnGeáxpco Kai xoig 
xoiaóxoiq %(opíoi<; ooq áei xa aóxá ópoópeva, Kai xó ópoeiSeq 
jrpoaKopp xpv Géav nove i, xomo Kai éni oXov xoó píou 
Tiáo^ex;' rcávxa yáp ávoo Káxco xa aúxá Kai ¿k xcov aióxcov. 
péxpi xívoc, oív; 
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sá-ti ínchipui un zeu lipsit de puterea de a alege 202 . Din ce 
cauzá ar trebui sá aibá impulsul de a-mi face ráu? Ce cástig 
le-ar reveni de aici lor sau universului de care mai cu seamá 
se preocupa? lar dacá n-au decís ín mod special ín privinta 
mea, ín orice caz au decis asupra celor universale, ín legáturá 
cu care am datoria sá primesc si sá iubesc si aceste evenimente 
care derivá de aici. Sau, dacá n-au decis asupra nici unui 
lucru 203 - nu e o lipsá de pietate sá credem aceasta si atunci 
nici sá nu le aducem jertfe, nici sá nu le ínáltám rugáciuni, nici 
sá nu jurám pe ei, nici sá nu facem áltele din cele pe care le 
índeplinim ín mod obisnuit, ca pentru niste zei, prezenti 
íntotdeauna si vietuind ín mijlocul nostru 204 -, dacá nu decid 
nimic referitor la persoana noastrá, ími este totusi permis sá 
iau decizii ín privinta mea, ími e permis sá caut ce-mi este útil. 

E folositor pentru flecare ceea ce se potriveste cu constitutia si 
natura lui. Natura mea este rationalá si politicá. Cetatea si 
patria o reprezintá, pentru mine ca Antoninus, Roma, iar <pen- 
tru mino ca om, lumea. Ca atare, numai cele ce sunt folo- 
sitoare acestor douá cetáti sunt pentm mine bunuri. 

Tot ceea ce i se íntámplá fiecáruia este de folos Intregului. 4 5 
Si asta e de ajuns. Dar si acest lucru íl vei vedea cu atát mai 
mult observánd cu atenúe cá ceea ce e folositor unui om e 
folositor si celorlalti oameni. ín acest caz, sá íntelegi cuván- 
tul „folositor“ íntr-un sens común, ín raport cu lucrurile 
intermediare 205 . 

Dupá cum te plictisesc jocurile <care au loo ín amfiteatru 46 
si ín alte asemenea locuri 206 , fiindcá te saturi privind mereu 
aceleasi spectacole <desfásurate> ín acelasi fel, acest senti- 
ment íl tráiesti si privind la íntreaga viatá; cáci tóate lu¬ 
crurile, ín sus si ín jos, sunt aceleasi si decurg din aceleasi 
cauze. Dar páná cánd? 






196 MARCUS AURELIUS 


47 ’Evvóei ovv£%&iq navxoíovq ávdpónovq Kai navioírav pév 
£7n,xr|8ei)|iáxcov, 7iavxo8a7rráv 8é éGvráv xeGveráxaq, ráaxe 
Kaxiévai xaoxo péxpi Ov^iaxícovcx; Kai ráoípoo Kai ’Opvyavícovoq. 
pixiGi vfrv éjxi xa áXXa cpvXa' £K£Í 8fj (xexa|3aX,8iv T)p.á<; 
Set 07101) xoaoóxoi jj.ev 8eivoi pf)xope<;, xoooóxoi 8é oepvoi 
cpiA,óaocpoi, 'HpáKÍteixoq, noGayópaí;, ZcoKpáxriq, xoaaOxoi 8é 
f¡pooe <5 upóxepov, xoaoóxoi 8e ííoxepov axpaxiryoí, xópavvoi' 
87ii xoóxon; Se Ei)So^o<;, ''l7uiapxo<;, ’Apxip/nSrii;, áXXai (póoeu; 
ó^etai, peya^óeppovec;, <piA,ó;iovoi, Ttavoopyoi, aoGáSeiq, 
avxflq xfjq éruKfipoi) Kai ecpripépoo xráv ávGprájtcov í¡cof|<; 
XXevaoxaí, otov Mévunio<; Kai oooi xouxOxoi. Tiepi Ttávxcav 
xoóxcov évvóei oxx ná^ai Keivxai' xí ow xoóxo 8eivóv 
aóxoii;; xi Sai xoíq p,r|8’ ovopa^opivoiq 6Xwq; ev ráSe noXXov 
áí;iov, xó pex’ áA/nGeíaq Kai SiKaiocwry; 8i)pevfi xoi<; i|/eij- 
axaiq Kai áSÍKon; 8ia|3iow. 


48 "Oxav eócppávai aeaoxóv Gé^pq, évGopoó xa 7rpoxepf)paxa 
xráv aopPioiJvxmv' otov xoo pev xó Spaoxfipiov, xaó 8é xó 
aiSfipov, xaO 8é xó eópexáSoxov, áXXov Se áXXo xi. oüSev yáp 
oí>xca<; eixppaívei á>q xa ópoirápaxa xráv ápexráv épcpaivópeva 
xoi<; fjGecn, xráv cro^rávxow Kai áGpóa mq olóv xe aopjiínxovxa. 
8ió Kai Kpóxeipa ama ékxéov. 


49 Miíxi Soa^epaíveiq óxi xoarávSé xivcov Xxxpráv et Kai oü xpi- 
aKoaícov; ornea Sf| Kai óxi pixpi xoarávSé éxráv Picoxéov aoi 
Kai ox> pixpi 7iIeíovoq; rácTiep yáp xfiq oóolaq óaov áeprá- 
piaxaí aoi axépyen;, oínax; Kai £7ri xoó xpóvou 
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Gándeste neíncetat cáti oameni de tóate felurile, de tóate 4 7 
profesiile si de tóate natiile au murit ca sá ajungi pana la 
Filistion, Foibos, Origanion 207 . íntoarce-te acum spre alte 
neamuri. Trebuie sá ne mutám acolo unde sunt atátia 
oratori nemaipomeniti, atátia distinsi filozofi, Heraclit, 
Pitagora, Socrate, atátia eroi ínaintea lor, atátia strategi si 
tirani apoi. Pe lángá acestia, Eudoxos, Hipparchos, Arhi- 
mede 208 , alte firi pátrunzátoare, cu máretie sufleteascá, iubi- 
toare de muncá, smechere, trufase, care batjocoreau viata 
aceasta a oamenilor, supusá mortii, trecátoare, ca de 
exemplu Menippos si cáti altii asemenea. Gándeste-te cá 
toti acestia zac morti de mult timp. Ce lucru, asadar, mai 
este ínspáimántátor pentru ei? Ce lucru li se mai poate 
íntámpla acelora care nu mai au nici un nume? Un singur 
lucru, ín aceastá situatie, este cu mult mai de pret: sá-ti 
duci viata ín acord cu adevárul si cu dreptatea, sá rámái 
binevoitor chiar fatá de cei mincinosi si nedrepti. 

Cánd vrei sá te bucuri, gándeste-te la meritele deosebite ale 48 
celor care tráiesc ímpreuná cu tiñe: de exemplu la activitatea 
unuia, la modestia altuia, la generozitatea unuia si la altá ín- 
susire a altuia. Cáci nimic nu bucurá <mai mult> ca exem- 
plele de virtute ce reies din comportamentul celor care tráiesc 
cu noi, luate ímpreuná si, pe cát posibil, reunite. De aceea 
este nevoie sá le tii la índemáná. 

Te superi cumva cá ai doar atátea litre, si nu trei sute? De 49 
asemenea, <te superi> cá trebuie sá tráiesti páná la atátia ani, 
si nu mai mult? Cáci, dupá cum esti multumit de cantitatea 
de substantá fixatá pentru tiñe, tot asa <trebuie sá fii 
multumit> si de timpul ce ti s-a dat. 
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50 Ileipró pev jteíGeiv aóxoxKj, 7 tpáxx£ 8 é Kai <ax»xróv óckóvxojv, 
oxav xp<; 8 ucaiocnjvr|<; ó Xójoq oóxcot; áyp. éáv pévxoi pía xiq 
jrpoaxpópevoq évíoxrixai, pexápawe ¿ 7 tí xó ex>ápeaxov Kai 
áA,D 7 iov Kai ooyxpró eiq áXlpv ápexpv xp kcoX.'Óoei, Kai 
pépvpao oxi pe 0 ’ ime^aipéaeccK; cappas Kai oxi xróv á 8 x>váxcov 
oük rópéyoo. xívoq ovv; xp<; xoiáaSé xivoq ópppq. xoiáxoi) 8 é 
xuyxáveiq' écp’ oíc, TipopxGppev, xaóxa yívexai. 

51 'O pév (pilóSo^oq áM,oxpíav évépyeiav iSiov áyaGóv íoto- 
taxpPávei, ó 8é <pi^p8ovo<; í8íav rceíaiv, ó 8é vow eyoiv í8í- 
av npá^iv. 

52 v E^eaxi nepi xoóxov ppSév ímotaxpPáveiv Kai pp óxA,eía 0 ai 
xfi \|/uxfl ama yáp xa irpáypaxa oók exev qnxnv 7 ioipxiKpv 
xróv ppexépcov Kpíoecov. 


53 v E0ujov aeauxóv irpcx; xró íxp’ éxépo'o A,eyopévco yíveaGai 
ájtapev0uppxcQ<; Kai tíx; olóv xe év xf| vpxjxfl toó Aiyovxoq yívau. 

54 Tó xró appvEi pp ax>p<pépov o68e xp peXíaap mjpxpépei. 

55 Eí K'oPepvróvxa oí vaóxai p iaxpeóovxa oí Kápvovxeq KaKróq 
e^eyov, áXXo) xivi áv irpoaeixov p nmq amoq évepyoíp xó 
xoíq épnXéoixji ocoxppiov p xó xoíq 0£pa7i£oopévon; óyieivóv; 


56 nóaoi, pe0’ róv eiapXGov eíc, xóv KÓapov, p8p 6a:£^pX'ó0a.oiv. 


57 ’lKxepiróoi xó péAx 7UKpóv (paívexai Kai A.'oggoSpkxok; xó 
iíScop (poPepóv Kai raxiSíoiq xó ocpaipíov koAóv. xí aov ópyíi^opai; 
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íncearcá sá-i convingi, dar actioneazá chiar ímpotriva vo- 50 
intei lor, cánd ratiunea dreptátii o cere. Daca, apoi, unul, 
folosindu-se chiar de violenta, ti se opune, da dovadá de ama- 
bilitate si seninátate fará durere si foloseste acest obstacol 
drept imbold spre o alta virtute; aminteste-ti cá urmai im- 
pulsul cu rezerve si cá nu doreai imposibilul. Asadar, ce íti 
doreai? Un impuls de acest fel. Si íl obtii pe acesta; scopul 
pentru care am fost educad se realizeazá. 

Cel ce doreste faima ia o activitate stráiná ca fiind propriul 51 
bine; cel ce iubeste plácerea - ca fiind propria pasiune; cel 
ce are minte - ca propria actiune. 

Este permis ca ín legáturá cu acest lucru sá nu aibá nici o 52 
párere si sá nu simtá ín suflet nici o tulburare; cáci lu- 
crurile ín ele ínsele nu au o naturá care produce judecátile 
noastre. 

Obisnuieste-te sá tratezi cu atenúe cele spuse de celálalt si, 53 
pe cát posibil, pátrunde ín sufletul celui care vorbeste. 

Ceea ce nu este útil roiului nu este útil nici pentru albiná. 54 

Dacá marinarii 1-ar vorbi de ráu pe cármaci sau bolnavii 55 
pe medicul care íi íngrijeste, oare ei s-ar preocupa de alt- 
ceva decát de felul ín care ei insisi ar actiona pentru sal- 
varea cálátorilor si pentru sánátatea celor íngrijiti? 

Cáti dintre cei cu care am venit pe lume sunt plecati deja 56 
dintre noi! 

Celor care au gálbinare li se pare amará mierea, pentru cei 57 
bolnavi de turbare apa e un motiv de spaimá, iar copiilor 
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f[ 8okeí ctoi ekaaaov íoxtieiv xó 8ie\|/e , ixj|xévov ti xó xóXiov 
xró ÍKxepiróvxi icai ó íóq xcp X'oooo8r|KX(B; 


58 Kaxá xóv ítóyov xf]q af|<; (pítaecoi; (iioíiv os o'üSe'n; kco^'úgei ' 
napa xóv ítóyov xfjq Koivfiq (póaeox; oóSév ooi oupPf|oexai. 

59 oíoí eíow ot<; Gétarumv ápéaicew, koci Si’ ota nepiyivópevoi 
Kat Si’ oícov évepyeubv. áq xa^éco q ó airav návxa KaX/ói|/£i 
Kat ooa 8Ká^x>v|/ev tí8t|. 
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mica lor minge le pare un lucru frumos. De ce m-as supára, 
asadar? Sau ti se pare ca minciuna are o putere mai mica 
decát fierea asupra bolnavului de gálbinare sau decát veninul 
asupra bolnavului de turbare? 

Nimeni nu te va ímpiedica sá tráiesti conform principiului 58 
naturii tale; nimic nu ti se va íntámpla ímpotriva princi¬ 
piului naturii comune. 

Ce fel de oameni sunt cei cárora vor sá placa, ín vederea 59 
cáror scopuri si prin ce mijloace! Cát de repede vesnicia va 
ínválui totul si cate lucruri a ínváluit deja! 



VII 


1 Tí éoxi KaKÍa' xom eoxiv o 7ioA,X,áKi<; eiSeg. Kai éni 7iavxóq 
Sé xoü a'upPaívovxoq Ttpóxeipov éxe oxi xo'üxó éoxiv o 
noXXáKiq eiSeq. óXmq ávo) Káxa> xa ama eóp-naen;, cbv 
peoxai ai íoxopíai ai jtaXaiaí, ai péoai, ai iwtóymoi' a»v 
v»v peoxai ai nóten; Kai oucíai. ovSév Kaivóv' 7iávxa Kai 
Gwr|0r| Kai ó^iyoxpóvia. 

2 Tá Sóypaxa nmq yáp áXXmq S'óvaxai veKpco0f¡vai, éáv pri ai 
Kaxó$Ar|A,oi ai)xoi<; (pavxaoíai aPeo0óboiv, áq Svr|veKá)<; 
áva^ojTtupeív 87ii ooí éoxiv; Sóvapai 7iepi xomov o Seí ímo- 
XapPávexv' ei Sóvapai, xí xapáaaopai; xa e^co xíy; ép/ry; 
8uxvoía<; oóSév óXaq 7ipó<; xr|v éptiv Siávoiav. xaOxo pá0e 
Kai óp0ó<; et. ávaPicovaí ooi é^eoxiv' í8e JtáÁxv xa 
jrpáypaxa, áx; érápat;' év xoúxco yáp xó ávaPuovai. 


3 nopjrfiq Kevoo7rox)5ía, ém OKT|vfi<; Spápaxa, roípvux, áyéAai, 
SiaSopaxiopoí, koviSíok; óaxápiov eppippévov, \|/copíov eíq xáq 
xróv ix0ócov Se^ap8váq, puppfiKíov xaXauttopiai Kai áxOocpopíai, 
pmSícov 87ixoripév(BV SiaSpopaí, ovyiMt.ápia ve'opoajiaoxo'ó- 
peva. xpi| ow év xoúxou; eijpevox; pév Kai pr| Kaxatppoaxxó- 
pevov éoxávai, JiapaKoX.ot>0eiv pévxoi, oxi xoao'óxo'u ácpoq 
éKaoxcx; éoxiv, oaoo ái;iá éoxi xaóxa rcepi á éojro'óSa.Kev. 
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Ce este viciul? Este ceea ce ai vázut adesea. Si, pentru orice 1 
ímprejurare, sá ai la índemáná gandul ca viciul este ceea ce 
ai vázut adesea. ín general, ín sus si in jos, vei gási aceleasi 
lucruri de care sunt pline istoriile antice, cele de mijloc, cele 
contemporane, si de care sunt pline acum órasele si locuintele. 
Nimic nu este nou: totul este obisnuit si de scurtá duratá. 

Cum altfel ar putea fi ucise ínvátáturile, dacá nu oprind 2 
reprezentárile care le corespund si pe care ai tot timpul posi- 
bilitatea sá le reínvii? Poti, cu privire la aceastá problemá, sá 
ai párerea care trebuie; dacá pot, de ce sá má zbucium? Lu- 
crurile care se gásesc ín afara intelectului meu nu au nici o 
legáturá cu intelectul meu 209 . Invatá aceasta si fii cum tre¬ 
buie. íti e íngáduit sá renasti: vezi din nou lucrurile cum erai 
obisnuit sá le vezi. ín aceasta constá renasterea. 

Desarta cáutare de cortegii solemne, dramele de pe scená, 3 
turmele de oi, cirezile de vite, luptele cu lánci, oasele 
aruncate cáinilor, resturile de mancare ín bazinele cu pesti, 
poverile purtate de furnici, cúrsele íncolo si íncoace ale mus- 
telor ínspáimántate, pápusi trase de sfori. Trebuie, asadar, 
sá-ti pástrezi buna dispozitie ín mijlocul acestora, fárá a fi 
índárátnic, arátánd bunávointá si, totusi, íntelegánd cá flecare 
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Aeí Kara Xéípv rapaKoA.o'uOeiv xoíq ^Eyopévou; Kai Ka0 
EKáoTriv óppriv xoí<; yivopévou;, Kai érci pév xoí) éxépot» £Í>0i>c; 
ópáv £7ii xíva cjkottóv ti ávatpopá, érci 8£ xoí) éxépo'o rapa- 
(pu^áoaEiv xí xó crnpaivópEvov. 

nóxEpov é^apKEÍ f) 8 iávoiá pov Tipóq xowo rj ou; eí pév 
é^apKEÍ, xprapav aóxfi Tipóq xó épyov mq ópyávcp rapa xfjg 
xcbv óXcav (pvoecoq 8o0évxi. eí 8 é pr| éi;apK£í, fjxoi rapaxcop® 
xoí> epyou xcp Swapévco KpEixxov ¿TCixeAioai, ti, éáv áXXwq 
xoúxó pp Ka0f)Kr|, íipáoooj cbq Sávapai, 7rpoarapa^apá>v xóv 
Sovápevov Kaxá Jtpócxpt|civ xoí) époí> iyyEpoviKO'o ravnoai 
xó Eig xpv Koivojvíav vóv Kaípiov Kai xpifaipov. o u yáp áv 
81 ’ épaoxoí) rj cróv áXXm rateó, cbSe póvov xpó ouvxeíveiv, EÍq 
XÓ KOIVT] XPÓ^IM-OV Kai EÓáppoaxov. 


"Oaoi pév 7ioA,m>pvT|xoi yEvópEvoi tí8t| Xí)0TI rapaSéSovxai, 
0001 Sé xo'óxo'oq ópvnoavx£<; raá.ai ektoSóv. 


Mp aíax'úvoi) Por|0o'óp£vo<;' 7ipÓKEixai yáp aoi évEpyEÍv xó 
£7xipáA-Á,ov áx; Gxpaxicóxri év xEixopayía. xí oív, éáv aí> pév 
XcoXaívcuv éjti xriv enaX^iv ávapfjvai póvoq pr| 8í>vr|, oóv 
áXXm 8é Swaxóv f¡ xoóxo; 


Tá péAAovxa pp xapaooéxco' fjqeu; yáp en amó., éáv 8et|oti, 
tpépcov xóv aóxóv ^óyov aj ví>v Ttpóc, xá rapóvxa xpá. 
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este vrednic de o pretuire egalá cu valoarea lucrurilor pentru 
care s-a stráduit. 

Trebuie sá urmáresti cuvánt cu cuvánt ceea ce se spune si 4 
la orice impuls sá surprinzi consecintele posibile, si, ín acest 
al doilea caz, vezi imediat spre ce scop tinde <impulsul>; ín 
primul <caz>, ocupá-te de sensul cuvintelor rostite 210 . 

Imi este suficient intelectul meu pentru acest lucru, sau nu? 5 
Dacá este suficient, má folosesc de el ca de un instrument 
dáruit mié de natura Intregului pentru a ínfáptui lucrarea 
mea; dacá nu este suficient, fie cá íi íncredintez activitatea celui 
care poate s-o realizeze mai bine, fie, dacá nu i se potriveste 
altuia, o fac eu cum pot, luándu-mi pe lángá mine pe unul 
capabil, cu ajutorul pártii mele conducátoare a sufletului, sá 
realizeze ceea ce ín acel moment este potrivit si ín interesul 
comunitátii. Cáci, orice fac cu propriile mijloace sau ím- 
preuná cu altul, trebuie sá tind numai spre realizarea a ceea 
ce este útil binelui public si ín armonie cu acesta. 

Cáti oameni care au fost atát de vestid sunt acum condam- 6 
nati la uitare; cáti, pe de altá parte, care íi preamáreau pe 
acestia sunt de mult timp departe de noi. 

Nu te rusina cá ti se oferá ajutorul. Cáci ti s-a hotárát sá faci 7 
ceea ce ti-a fost íncredintat, precum unui soldat la asedierea 
zidurilor unei cetáti. Ce-ai face dacá, fiind schiop, n-ai putea 
sá urci singur pe metereze, dar acest lucru 1-ai putea face ím- 
preuná cu un altul? 

Cele ce vor avea loe ín viitor sá nu te tulbure. Cáci vei ajunge 8 
acolo, dacá trebuie, purtánd cu tiñe aceeasi ratiune de care te 
folosesti acum pentru treburile prezente. 
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9 návxa áXlprói<; é7U7iéjrA,8Kxai Kai p o'óv8eai<; íepá, Kai 
oxeSóv xi oóSév áMóxpiov áXXo áXXm ' o'oyKaxaxéxaKxax 
yáp Kai aoyKoapeí xóv aóxóv KÓapov. KÓapoq xe yáp eiq éí; 
áróvxrov Kai 0eó<; eiq 8T áróvxrov Kai oróla pía Kai vópoc; 
etc;, Xóyoq Koivoq róvxrov xróv voepróv ípórov, Kai cdf|0eia pía, 
eíye Kai xeróióxpq pía xróv ópoyevróv Kai xoD amoí) róyoo 
pexexóvxrov £rórov. 

10 náv xó évróov évaepaví^exax xáxioxa xf| xróv o^cov oróla Kai 
róv ai'xiov eiq xóv xróv otaov róyov xáxioxa ávarópfiávexai, 
Kai Tzavzbq pvppp xáxioxa éyKaxaxróvvoxai xró airóvi. 


11 Tro róyiKró ¡¡áro p aróp Jipado; Kaxá cpróiv éoxi Kai Kaxá 
róyov. 

12 ’OpGóq, p ópGotipevoi;. 

13 Otóv éoxiv év pvropévou; xa pé^p xoí) orópaxo<;, xoóxov e%ei 
xóv róyov év Sisaxróai xa róyiró, irpóq píav xivá owepylav 
KaxeoKe'oaopéva. páXAov 8é ooi p xoúxao vópou; rcpoo- 
TT8G8ixai, éáv Ttpóc, éavxóv JtoA,róKi<; róypq, oxi péróx; eipi 
xoí) 8k xróv róyiKróv o\>oxppaxcx;. éáv Sé Siá xoí) pró oxoixeloo 
pépoq etvax éaoxóv Xéypq, oróro aró KapSlac; (piróíq xoóc, 
ávOpróTTOxx;' orneo oe Kaxa^pKxiKróq eócppalvei xó eóep- 
yexeiv' éxi ró<; Tipércov aí>xó \|nróv Ttoieíq, oikro róq éaoxóv 
EV 7IOICOV. 


“O 0éA,ei, éqro0ev jipoo7U7ixéxro xoiq 7ta0eív éK xpq 7ipoo- 
7ixróaero<; xaóxpq Sovapévou;. éKetva yáp, éáv 0eApop, 
pépyexai xá rca0óvxa, éyró Sé, éáv pp ímorópo) oxi Karóv 
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Tóate lucrurile se ímpletesc únele cu áltele, legátura lor este 9 
sfántá si aproape nici un lucru nu este stráin de altul. Cáci 
sunt ordonate si ímpreuná dau ordine si frumusete aceleiasi 
lumi. Si lumea este única, cuprinzándu-le pe tóate, unic este 
Zeul care se gáseste ín tóate, única este substanta si única 
legea, ratiunea comuna tuturor fiintelor inteligente, unic 
adevárul, dacá e adevárat cá única este perfectiunea fiintelor 
care au aceeasi natura si care participa la aceeasi ratiune. 

Orice element material dispare íntr-o clipá ín substanta In- 10 
tregului, orice cauzá este íntr-o clipá reabsorbitá ín ratiunea 
universalá si amintirea oricárui lucru íntr-o clipá este ínghi- 
titáíneon. 211 

Pentru vietuitorul rational, actiunea ín conformitate cu 11 
natura e si in conformitate cu ratiunea. 212 

Vei fi drept, sau vei fi índreptat. 12 

In organismele unitare, membrele corpului au acelasi rol ca 13 
vietuitoarele rationale, care, desi distincte, sunt pregátite pen- 
tru unicul scop al cooperárii. Aceastá gandiré te va afecta mai 
mult dacá íti vei spune adesea: „Sunt melos (membru) al 
grupului fiintelor rationale"; ín schimb, dacá íti vei spune tie 
ínsuti cá esti meros (parte), cu litera „r“, nici nu vei iubi din 
inimá oamenii, nici nu te vei bucura din tot sufletul de 
bínele pe care íl faci, ci íl fací pur si simplu ca pe o actiune 
care se potriveste demnitátii tale, fárá sá te gándesti cá faci 
bínele ca atare. 

Cel care vrea, sá accepte din afará acele lucruri care íl pot 14 
afecta din cauza unei astfel de íntámplári. Cáci ele, dacá 
vor dori, se vor plánge de cele pátite. In schimb eu, dacá nu 
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xó o\)p.pePr|KÓ<;, oíkco pépÁ.appai' execra 8é poi ja.fi í)7io- 
taxPeív. 

15 "O ti áv xiq Tioifi r\ Xéjr\, éjaé 8eí áya0óv etvai, áx; áv eí ó 
Xpwcx; fi ó apápay8o<; ri f] Tiopcpópa xoóxo áei éleyev' o xi 
áv xiq Tiovn "n A.éyri, épé 8eí apápaySov eivai Kai xó épavxoí) 
Xprapa exeiv. 

16 Tó fiyepoviKÓv amó carneo oí>k évox^ei, olov Tiya), oí) epoPei 
éaoxó <oí) A,wrei, oí> xpércei éa'oxó> eig £7u0opiav. si Sé xiq 
áXXoq amo (pop-qaai fi ^DJif|oav Súvaxai, JKneíxco' amó yáp 
éaoxó wto^t|7ixikóí<; oí> xpévj/ei eíg xoiaúxai; xpojtáq. xó 
ccopáxiov jafi Trá0r| xi, aí>xó pepipváxai, eí 8í>vaxai' Kaí 
^eyéxco, eí xi jtáoxei, xó [8é] y'üxápi.ov xó (poPoópevov, xó 
^'07io'ópevov' xó <8é> rcepi xoúxcov oXmq imo^apPávov oóSév 
jaf| jrá0r|' oó yáp éí^ei aí>xqj eig Kpíaiv xouxí>xr|v. árcpoaSeéc; 
éaxiv oaov écp’ éamcp xó fiyepoviróv, éáv pf) éamqj év8eiav 
jrovfi' Kaxá xaí>xá 8é Kai áxápaxov Kai ávepjróSiaxov, éáv 
jafi éaoxó xapáaari Kai épKoSí^ri. 


17 EóSaipovía éoxi Saípcov áya0ó<; ri <pioq Kaxá xóv Saípova 
xóv> áya0óv. xí oóv a>8e Ttoieíq, co cpavxaaía; árcépxo'ü, xoíx; 
0eoí><; aoi, cbq f$,0e<;' oí) yáp XPTlC® croo. ¿Xr\XvQaq 8é Kaxá 
xó ápxaíov £0oq. oók ópyí^opaí ooT póvov á7u0i. 


18 OoPeíxaí xiq pexaPoA,f|v; xí yáp Sóvaxai x®pi? pexaPo^fjq 
yevéo0ai; xí 8é (pílxepov ri oÍKeióxepov xfi xcbv óXmv cpóaei; 
eró 8é aíxóq 7,oí)oao0ai Sóvaaai, éáv jafi xá ¡;í>tax pexapáA/n; 
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socotesc cá ceea ce s-a íntámplat constituie un ráu, nu má 
simt vátámat. Si este ín puterea mea sá nu le socotesc astfel. 

Orice ar face sau ar spune cineva, eu trebuie sá fiu bun; ca 15 
si cum aurul, smaraldul sau purpura ar spune tot timpul: 
„Orice ar face sau ar spune cineva, eu trebuie sá fiu smarald 
si sá-mi pástrez culoarea." 

Partea conducátoare a sufletului nu ísi provoacá siesi neli- 16 
nisti, vreau sá spun, nu se teme, nu se íntristeazá si nu se 
índreaptá spre vreo dorintá. Dacá altcineva poate sá o facá 
sá se teamá sau sá se íntristeze, n-are decát s-o facá. Fiindcá 
ea, de la sine, folosindu-se de ratiune, nu se va índrepta spre 
asemenea abateri. Bietul trup sá se preocupe sá nu simtá 
durerea, dacá poate. Si bietul suflet care simte frica sau du- 
rerea sá spuná, dacá simte vreo suferintá, ín timp ce facul- 
tatea care ín general exprimá opinii despre acestea nu riscá 
sá sufere ceva, fiindcá nu e fácutá pentru a ceda sá exprime 
o judecatá asemánátoare. Partea conducátoare a sufletului 
nu are nevoie de nimic, atáta timp cát depinde de ea, numai 
sá nu ísi creeze vreo nevoie, si, ín aceeasi situatie, rámáne se- 
niná si netulburatá, dacá nu vrea sá ísi creeze singurá 
probleme si piedici. 

Fericirea este un daimon bun sau o viatá dusá conform dai- 17 
mon-ului bun. Asadar, de ce actionezi astfel, reprezentare? 
índepárteazá-te, pe zei, asa cum ai venit, cáci nu am nevoie 
de tiñe! Ai venit dupá vechiul obicei. Nu má supár pe tiñe. 
Numai du-te! 213 

Cineva se teme de transformare? Dar ce se poate íntámpla 18 
fárá transformare? Ce este mai drag si mai propriu naturii 
Intregului? Tu ínsuti ai putea oare sá te speli dacá lemnele 
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xpacpfivoa 8é Sóvaoai, éáv pif xa é8á8i|xa p,Exa|3áA,T|; áXXo 
8é xi xróv xpildípcov Súvaxai a'ovxeX,ea0f|vai %<x>piq pexa- 
|3oÁ.f¡<;; ox>x ópág ow oxi Kai amó xó ge |iexa|3a^eív opoióv 
egxi Kai ópoícoq ávayKaíov xfi xróv oXav cpÚGEi; 


19 Alá xf¡<5 xróv óXav ovoíaq wq 8iá %EipáppoD SieKjrope-óexai 
návxa xa orópaxa, xró óXm oopipufi Kai auvepyá róc; xa 
fipéxepa péA,r| áM/riXoi<;. Tióoooq fjSri ó airóv XpiXTÍTOTOiiq, 
ttóooxx; ZcoKpáxsK;, Ttóaoix; E7 ukxtixoo<; Kaxa7i£7io)K£v. xó 
8’ai>xó Kai ejií navmq ovuvooovv ooi áv0pró7rou xe Kai 
jrpáypaxoq JtpoojtiJtxéxa). 

20 ’Epé ev póvov jrepioTiá, pif xi ai>xó<; 7ioir|oco, o ti KaxaGKE'ori 
xoú áv0pró7ioi) oi) 0éX,ei rj róq oí> Oélei ti ó ví>v oi) 0 eAei. 


21 ’Eyyix; pév fj gt) nepi irávxcov Xr|0r|, éyyix; 8é í| 7iávxcov nepi 
GOÓ X.T10T1. 

22 "ISiov áv0pÓ7rou (pi^eiv Kai xoix; 7ixaíovxa<;. xoóxo 8é yí- 
vexai, éáv o'opjipoGTríJixri ooi, oxi Kai Goyyeveíx; Kai 8i’ áy- 
voiav Kai áKovxeq ápapxávoixn Kai wq pex’ óMyov ápcpóxepoi 
xe0vn^8G0e, Kai upó Tiávxcov, oxi oí>k £f$,ai|/é ge' oi) yáp xó 
TiyEpOVlKÓV GOl) XEÍpOV E7T0ÍT1OEV T| JipÓO0£V f)V. 


23 'H xróv óíáov cpÓGiq ek xf¡<; 6Xr|C, oóoíaq á<; Ktipoí) vóv pév 
íjnrápiov enXxxoe, ooyxéaoa Sé xoóxo EÍq SEvSpixpiov odv- 
EXpnoaxo xfi ií^p ai)xoó' Eixa eíc; áv0pco7iápiov' Eixa eíc, áXXo 
xi' EKaoxov 8é xoóxcov 7tpó<; óXíyurxov wréoxri. Seivóv 8e oóSev 
xó 8iaA,T)0fjvai xró Kifkoxíca, róoiiEp ov8é xó Gopjiayfivai. 
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nu ar suferi transforman? Ai putea oare sá te hránesti dacá 
aliméntele nu ar suferi transforman? Orice altceva, din cele 
ce sunt folositoare, ar putea oare sá se realizeze fárá transfor¬ 
mare? Nu vezi, asadar, cá propria-ti transformare ínsási este 
asemánátoare celorlalte si la fel de necesará naturii universale? 

Tóate corpurile sunt purtate prin substanta Intregului prin- 19 
tr-un torent umflat, fiind conaturale Intregului si conlu- 
cránd cu el, precum membrele noastre únele cu áltele. Pe cáti 
ca Chrysippos, pe cáti ca Socrate, pe cáti ca Epictet nu i-a 
ínghitit timpul etern! Gándeste ín acelasi fel cu privire la 
orice om si lucru, oricare ar fi acesta. 

Un singur gánd má tulburá: sá nu sávársesc eu insumí 20 
ceva ce alcátuirea omului nu doreste sau cum nu doreste 
sau ceea ce acum nu doreste. 

Este aproape clipa cánd vei uita de tóate, este aproape, de 21 
asemenea, clipa cánd toti vor uita de tiñe. 214 

Este specific omului sá-i iubeascá chiar si pe cei care comit gre- 22 

seli. 215 Si aceasta se realizeazá dacá te gándesti, ín acelasi timp, 
cá sunt rude cu tiñe si cá gresesc din cauza nestiintei sau fárá 
voia lor; cá, ín scurt timp, amándoi veti fi morti si, ínainte de 
orice, cá nu ti s-a adus nici un prejudiciu, fiindcá panea condu- 
cátoare a sufletului táu nu a devenit mai rea decát era ínainte. 

Natura Intregului a plásmuit acum din íntreaga substantá 23 
ca dintr-o bucatá de ceará un cálut, apoi, retopindu-1, s-a 
folosit de materia aceluia pentru a face un copácel, pe urmá 
un omulet, pe urmá altceva. Si flecare dintre acestea a dái- 
nuit foarte putin. Nimic neobisnuit pentru o láditá sá fie 
sfárámatá, dupá cum nu e nimic neobisnuit sá fie montatá 216 . 
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24 Tó etiíkoxov xoD jipoocójioi) Xíav 7tapá (púciv' óxav <8é> 
nolláKiq éva7ro0vf|OKr| <év xrá TipoocoKcb xó 7tpóaxr|pa> xó 
xeXeiixaíov á7ieo|3éa0r|, raoxe olmq éc;a<p0f|vai jaiq StivacjOai. 
aóxáj ye xomra 7iapaKoX,ox>0£Ív TtEipaj, oxi Trapa xóv Xóyov. 
eí yáp Kai t| a\)vaía0r|ai<; xoi) ápapxáveiv oíxiícjexai, xíq exi 
xox> í¡f|v aixía; 

25 návxa oaa bpá.q oaov ourao psxaPa^EÍ p xa ola SioiKoíiaa 
qríxnq Kai alia ek xfjq oócyía<; aóxGjv Troif)aei Kai Ttáüiv 
alia ek xiy; ekeívcov oixríai;, iva asi veapóq fi ó KÓapoc;. 


26 "Oxav xiq ápápxt| xr eiq aé, e'uOxjq évO'upo'D xí áya0óv r) 
KaKÓv i)7ro^apd)v rjpapxEv. xowo yáp Í8rov eslieren; aóxóv 
Kai oiíx£ Saupáaen; orne ópyva0f)ari. fjxor yáp Kai aúxóc, xó 
aóxó ekeívo) áya0óv exi í)7roAappávEi<; rj alio ópoEiSéq' 8 eí 
ovv auyyvvcboKEiv. eí 8e pr|KÉxi moA.apPávEii; xá xoiaóxa 
áya0á Kai KaKá, páov £Í)pevTi<; ectt| xca raxpopcbvxi. 


27 Mr| xá á7ióvxa evvoEiv cbq ríSp óvxa, allá xcbv irapóvxíov xá 
SEÍpróxaxa £KA,oyíí¡£a0ai Kai xoúxcov xápiv i)TropipvfiaKEa0ai 
Tiraq áv £7i£^rix£txo, si pp 7rapf|v. apa pévxoi cpu^áaaou, pr) 
8rá xoá ornea; áapEVÍ¡¡£rv aóxoíi; £0íar|<; EKxrpáv awá, roaxE, 
éáv 7iox£ pr] Trapli, xapax0x|aea0ar. 


28 Eí<; ea'oxóv odveúoí' (póaiv Ixer xó ^oyiKÓv fiyEpoviKÓv 
éanxro ápKEia0ar SiKaroTrpayo'Ovxi Kai raxp’ aóxó xoóxo 
ya^f|vr|v exovxi. 
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Expresia furioasá a fetei este cu totul ímpotriva naturii. 24 
Cánd adesea dispare de pe fatá aceastá expresie, ín cele din 
urmá <ura> se stinge, íncát nu mai e posibil ín nici un fel 
sá fie reaprinsá. íncearcá sá íntelegi din acest fapt cá <ura> 
este contrará ratiunii. Cáci, dacá se pierde pana si constiinta 
greselii, pentru ce sá mai tráiesti? 

Pe tóate cate le vezi - cát íncá nu <vezi> - le va schimba 2 5 
natura care cármuieste Intregul. Si va face áltele din sub- 
stanta acestora si apoi din nou áltele din substanta acelora, 
pentru ca lumea sá fie mereu tánárá. 

Cánd cineva greseste fatá de tiñe, gándeste-te imediat care a 26 
fost párerea sa asupra binelui sau ráului, cánd a gresit. Cáci, 
cunoscánd aceasta, vei avea milá fatá de el si nici nu te vei mai 
mira, nici nu te vei mai supára pe el. Cáci ori consideri si tu, 
la fel ca si el, cá acest lucru este bun, ori ai o párere asemá- 
nátoare: asadar, trebuie sá-1 ierti. In schimb, dacá tu nu con¬ 
sideri cá astfel de lucruri sunt bune si rele, cu mult mai usor vei 
fi binevoitor fatá de cel care nu le distinge cum trebuie. 

Nu judeca lucrurile care nu existá ca si cum ar exista ín clipa 22 
de fatá, iar dintre cele prezente tiñe seama care sunt cele mai 
favorabile pentru tiñe si, gratie acestora, aminteste-ti cum 
le-ai fi cáutat, dacá nu ar fi fost prezente. Pázeste-te ín ace- 
lasi timp ca nu cumva, pentru cá te bucuri astfel de ele, sá te 
obisnuiesti sá le pretuiesti atát de mult, íncát sá fii tulburat 
dacá n-ar mai fi vreodatá. 

Reculege-te ín tiñe ínsuti. Partea conducátoare, rationalá, a 28 
sufletului are de la naturá capacitatea de a se multumi cu sine 
ínsási, cánd fáptuieste dreptatea si, prin aceasta, ísi pástreazá 
calmul. 
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29 ’E¡;áA,eu|/ov xfiv (pavxaoíav. oxf|oov xt|v veDpocrcraaxíav. 
7iepíypa\j/ov xó éveaxáx; xoí> xpóvov. yvmpioov xó oupPaívov 
r¡ ooi ti aXlxo. Síeüe Kai pépioov xó imoKeípevov eic, xó 
araróSeq Kai úAikóv. évvóriaov xt|v éoxáxriv rapav. xó ¿keIvco 
áp.apxr|Gév ¿keí KaxáXiJie ojiox> t| ápapxía iméaxri. 


30 Z'up.TtapeKxeíveiv xnv vót|aiv xoiq teyopévoi<;. eiaSúeaGai xóv 
voóv eíq xa yivópeva Kai Troioóvxa. 

31 OaíSpuvov oeaoxóv án^óxiixi Kai aíSoi Kai xfi npó<; xó ává 
péaov ápexf|<; Kai KaKÍaq áSiaipopía. (píXr|aov xó ávGpá»7avov 
yévoq. áKo^oóGricjov Gecp. EKeívoq pév <pr|oiv óxi „7rávxa vo- 
pioxí, éxefi Sé póva xa axoixeía“, ápKet Sé pepviioGai óxi 
xa 7iávxa vopicxi exei' fí8r| Xiav óXíya. 


32 nepi Gaváxou ' ti aKeSaopá;, ei áxopoi' el 8’ evcoou;, fíxoi 
opéoiq ti pexáoxam<;. 


33 nepi ttovot) xó pév á<pópr|xov é^áyei, xó Sé xpoví^ov cpopnxóv' 
Kai fi Siávoia xr|v éauxfjt; ya?a|vr|v Kaxá á7CÓA/n\|nv Siaxripei 
Kai otí> %eípov xó fiyepoviKÓv yéyove, xa Sé KaKoúpeva pépri 
i)7ió xoó 7IÓVOT), eí xi Súvaxai, 7iepi aóxoó ájiocpriváaGco. 


34 nepi 8ói;r|<;' iSe xáq Siavoía<; aií>xcov, olai Kai ota pév (peó- 
yoixn, ota Sé Suókotjoi. Kai óxi, cbq ai Giveq áMai zn ák- 
Xaiq ércupopo'óp.evai Kpújrxoixn xáq 7ipoxépa<;, oóxcoq év xa» 
Pico xa jipóxepa ójió xráv éjtevexGévxcov xáyioxa. éKaXÍKpGri. 
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Sterge din minte reprezentarea. ínceteazá sá te lasi tras de 29 
sfori ca o marioneta. Márgineste-te la clipa de fatá. íntelege 
ceea ce se íntámplá fie tie, fie altuia. Deosebeste si des- 
compune obiectul ín elementul cauzal si ín cel material. 217 
Gándeste-te la ceasul din urmá. Lasa greseala comisa de 
acela acolo unde ea a apárut. 

Compará-ti gándirea cu cele ce vorbesti. Fá ca mintea ta 30 
sá pátrundá evenimentele si cauzele acestora. 

Fá sá strálucesti prin simplitatea, pudoarea si indiferenta 31 
fatá de tóate cele care stau la mijloc íntre virtute si viciu 218 . 
Iubeste neamul omenesc. Urmeazá divinitatea. Spune acela: 
„Totul e conform legii, dar numai elementele existá cu ade- 
várat.“ 219 E suficient ínsá sá-ti aduci aminte cá totul se pe- 
trece conform legii: pentru moment e foarte putin. 

Despre moarte: sau este o dezagregare, dacá existá atomi; 32 
ín schimb, dacá existá unitate, este sau o distrugere, sau o 
trecere ín altá parte. 220 

Despre suferintá: ceea ce este de nesuportat te alungá din 33 
viatá, ceea ce dureazá ín timp e suportabil. 221 Intelectul, 
retrágándu-se ín sine, ísi pástreazá seninátatea si partea con- 
ducátoare a sufletului nu devine mai rea. Cát despre pártile 
aféctate de durere, dacá le este cu putintá, sá-si spuná párerea 
ín legáturá cu aceasta. 

Despre faimá: cerceteazá intelectele acestora, ce fel de oameni 34 
sunt, de care lucruri se feresc si ce fel de lucruri ísi dórese. Si 
observá cá, dupá cum bancurile de nisip, íngrámádite únele peste 
áltele, le ascund pe cele depuse la ínceput, tot asa, ín viatá, eveni¬ 
mentele trecute sunt rapid fácute uitate de cele care vin dupá ele. 
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35 ,, 'Qi oóv óraxpxei Siávoia (leyaAojipenfn; Kai Gecopía íravtóc, 

pev xpóvoi), jráorn; 8e oóaíaq, apa oíei torneo péya ti Sokeív 
eívai tóv ávGptímvov píov; á8óvatov, fj 8’ oq. oókoóv Kai 
Gávatov oó Seivóv ti fiyf|cretai ó toioótoq; f^Kiatá ye.“ 


36 „Baai^iKÓv eó pév 7ipátteiv, KaKoiq Sé áKoóeiv.“ 

37 Aíaxpóv eati tó pév jrpóaomov í)7nÍKoov eivai Kai axtipatí- 
í^eaGai Kai KataKocpeíaGai, ró<; keüeóei fi 8iávoia, aótpv 
8’ óep’ éaotfjc; pr) axtipatí^eaGai Kai KataKoapeíaGai. 

38 Toó; Ttpáypamv yáp oóxi GopoóaGai xpeáV pétei yáp aótoá; 
o\)Sév. 

39 ’AGavátou; te Geoíai Kai f||iív xáppata Soíriq. 

40 Bíov Gepí^eiv oíate rápiupov atáxw Kai tóv pév etvai, tóv 
8é pf|. 

41 El 8’ fipeXf|Griv ¿k Geráv Kai rcaíS’ épró, éxei Xójov Kai toólo. 


42 Tó yáp eó pet epoó Kai tó 8ÍKaiov. 

43 Mr) a'ovETuGpriveiv, pt|<8£> acpó^eiv. 

44 ,,’Eycb 8é toóteo 8ÍKaiov áv ¡tóyov ávteímnpi, oti oó KaAíoc; 
Xéyeu;, a» ávGpcone, eí oíei 8eiv kívSdvov órcoAoyí^eaGai toó 
Cfiv fi teGvávai ávSpa, otoo ti Kai apiKpóv ó(pe?ió<; <éativ>, 
áXX oók ekeívo póvov aK07ieív, otav 7ipáttr|, rótepov SÍKaia 
f¡ áSiKa Tipáttei Kai áv8pó<; áyaGoó <épya> fj KaKoó.“ 
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„Cel care are intelectul máret si viziunea speculativá a ín- 
tregului timp, a íntregii substante, gándesti oare cá socoteste 
drept un lucru important viata omeneascá? - Imposibil, 
ráspunde. Asadar, un asemenea om nu va socoti nici moar- 
tea drept ceva ínfricosátor. - Cu sigurantá cá nu.“ 222 

A face bine si a auzi <cá esti vorbit> de ráu este regesc. 223 

Este rusinos ca fata sá-ti fie docilá si sá-si ia aspectul si 
expresia ín functie de cerintele intelectului, ín timp ce el 
nu ia aspectul si expresia potrivite cu el ínsusi. 

Nu trebuie sá te superi din cauza lucrurilor, cáci lor nu le 
pasa deloe de asta. 224 

Tu poti oferi motive de bucurie zeilor nemuritori si nouá. 

A secera viata precum un spic íncárcat de rod, si unul 
rámáne ín picioare, altul, nu. 225 

Dacá eu si cei doi copii ai mei am fost uitati de zei, chiar 
si aceasta are o ratiune. 226 

Cáci ímpreuná cu mine sunt bínele si dreptatea. 227 
Nu te plánge si nu te frámánta. 228 

„Eu ínsá acestuia i-as opune urmátorul rationament drept: «Nu 
vorbesti bine, omule, dacá socotesti cá un bárbat, care este chiar 
de micá valoare, trebuie sá tiná seamá de primejdiile vietii si 
mortii, dar nu trebuie sá aibá ín vedere, cánd actioneazá, doar 
dacá actioneazá ín mod drept sau nedrept si dacá índeplineste 
actiunile unui om bun sau pe ale unuia ráu.»“ 229 
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45 „Oíxco yáp e%ei, ai ávSpeg ’A0r|vaioi, xf¡ áXpGeía' oí áv xic, 
aíxóv tá^ri fiyr|aápevo<; péXxicrcov eívai í íji’ ápxovxoq 
xaxGfl, évxaóGa <8eí>, ró<; époi 8ok8í[v], pévovxa kiv- 
Sweíeiv, pr|8év Í7toXoyií¡ópevov ppxe Gávaxov pf)ie áXXo 
pr|8év upo xoí aíoxpoí.“ 


46 „’AXX\ & parápie, opa pf) áXXo xi xó yevvaiov Kai xó 
áyaGóv <fi> r¡ xó aá^eiv xe Kai aco^eaGai' pp yáp xoíxo pév, 
xó ^f|v ójiooovSti xpóvov, xóv ye cbc, áXr|0cb<; ávSpa éaxéov 
écrci Kai oí (piXm|/'OX'nxéov, ól)C éjaxpévj/avxa 7iepi xoíxrov 
xa» Geró Kai jnaxeíaavxa xaiq ywai^ív, oxi xív eípappévriv 
oí8’ áv eiq ¿Kipíyoi, xó éiti xoíxcp OK87ixéov xíva áv xpÓ7iov 
xoíxov ov péXXei xpóvov pirovai róq ápioxa Pirór|.“ 


47 nepiaK07ietv áoxpcov Spópoxx; roartep a'opjrepiGéovxa Kai xáq 
xróv axoixeícov eiq áXXr|Xa pexaPo^ác; awex<5<; évvoetv' 
ájroKaGaípovoi yáp ai xoíxrov cpavxaaíai xóv pínov xoí 
Xapai píao. 

48 Kai 8r) jrepi áv0pá»7icov xoíq Xóyoix; jtoioípevov é7iujKOJieiv 
8ei Kai xá éjiíyeia roanep jtoGév áva»0ev Káxa»' áyéXaq, 
axpaxeípaxa, yerópyia, yápouq, SiaXíoeiq, yevéoen;, 0a- 
váxovq, SiKaaxppímv Gópt»Pov, épiipoxx; x®P a S> PapPáprov 
éGvn 7ioiKÍXa, éopxáq, Gpfjvoxx;, áyopáq, xó 7iappiyé<; Kai xó 
8k xróv évavxírov cnjyKoopoípevov. 


49 Tá 7ipoyeyovóxa ávaGecopetv, xa.q xooaíxaq xróv óyepoviróv 
pexaPo^áq. execra Kai xá éoópeva 7ipoe(popáv' ópoei8fj yáp 
Tiávxco<; eaxai Kai oíx otóv xe 8Kpf|vai xoí puGpoí xcjv vív 
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„Cáci astfel stau lucrurile, bárbati atenieni, cu adevárul: 4 5 
dacá cineva, socotit a fi cel mai bun, s-a plasat el ínsusi ín- 
tr-un post sau a primit de la arhonte ordin sá se aseze acolo, 
dupa párerea mea trebuie sá se mentiná pe pozitie ínfruntánd 
pericolele, fárá sá tiná seama nici de moarte, nici de nimic 
altceva decát de urátenia moralá." 230 

„Dar, o, fericitule, ai grijá cá nobletea sufletului si bínele 46 
nu sunt altceva decát salvarea altuia si propria ta salvare, 
cáci omul cu adevárat om nu trebuie sá renunte la 
preocuparea de a trái cát mai mult timp si la dragostea de 
viatá, ci, punándu-si toatá speranta ín Zeu ín legáturá cu 
aceste lucruri si dánd crezare vorbelor femeilor, cá nimeni 
nu poate sá scape de destín, nu trebuie sá se gándeascá la 
cum sá tráiascá cát poate mai frumos, cát timp íi este dat 
sá tráiascá." 231 

Priveste cu atenúe cursul astrelor, ca si cum te-ai roti ím- 4 7 
preuná cu ele, si gándeste-te tot timpul la transformárile ele- 
mentelor únele ín áltele; cáci reprezentárile acestora curátá 
murdária vietii tráite pámánteste. 

Cel care discutá despre oameni trebuie sá tiná seama si 48 
de cele pámántesti, ca si cum s-ar afla undeva sus: mul- 
timi, armate, munci agricole, cásátorii, divorturi, nasteri, 
morti, rumoarea confuzá din tribunale, locuri pustii, 
popoare barbare de orice fel, sárbátori, ínmormántári 
jalnice, píete, amestec confuz si o ordine care vine din 
contrarii. 232 

Contemplá cu atenúe evenimentele trecute, schimbárile atát 49 
de numeroase ale imperiilor. Este permis sá prevezi si eve¬ 
nimentele viitoare. Cáci vor avea íntru totul aceeasi soartá si 
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yivo|iévcov' o08v Kai ioov xó xeaaapáKovxa exeaiv íoxopfiüoa 
xóv ávGpojTavov (3íov xcp érci exr| p/ópia' tí yáp nXéov óyei; 


50 Kai 

xa pév éK yaíaq cpóvx’ eiq yaiav, 
xa 8’ a7i aiGepíoi) p^aaxóvxa yovfjt; 
eí<; aíGépiov TtáXw fj^Ge nóXov. 

"H xoóxo' SiáXoau; xrav év xaiq áxópoiq ávxep,7iX,OK(uv Kai 
xoioóxóq xiq aKop7uapóq xrav ájiaGcbv axoixeícov. 

51 Kai 

aíxoiai Kai 7ioxoíai Kai payeiipaai 
TtapeKxpéTtovxeq ó%8xóv roaxe pr| Gavetv. 

GeóGev Se jtvéovx’ oopov áváyKri 
x^f|vax Kapáxon; ávoSópxoi/;. 

52 „KaPPaAiKcbxepoq“, áXX ox>xi KoivcoviKÓxepoq oi)5é ai8r|- 
povéoxepoi; ov8é exnaKxóxepoq éni xoí<; o'op.paívoixriv oxidé 
Evpevéoxepoq npóq xa xrov tt^ticjíov 7tapopá|xaxa. 

53 "07iox) epyov éTtixeXeíaGai Sóvaxai Kaxá xóv koivóv Geoii; 
Kai ávGpcÓ7ioi(; Xóyov, 8K8i oóSev Seivóv' 07100 yáp cbtpeXeí- 
aq xo%8Ív e^eaxi 8iá xf|<; eóoSooorn; Kai Kaxá xriv Ka- 
xaaKeoiiv Trpoioóarii; évepyeía<;, éKei oóSepíav p^ápr|v 
íxpopaxéov. 

54 navxaxoó Kai 5ir|V8Kcbg ¿tcí aoí éoxi Kai xf| 7rapoóar| 
G'opPáaei Geoaepáx; eixxpeaTeiv Kai xoí<; Trapoíxnv ávGpáTtou; 
Kaxá SiKaiocrúvriv TipoocpépeaGai Kai xfi <7iap>ot>ar| cpavxaaía 
épxpiXoxexveiv, iva jar) xi aKaxá^riTixov Ttapeicpof). 
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nu e posibil sá iasá din ritmul evenimentelor de acum. 
Rezultá de aici cá a studia viata oamenilor pe o perioadá de 
patruzeci de ani sau pe o perioadá de zeci de mii de ani e 
acelasi lucru: cáci ce anume vei vedea ín plus? 

Si: 50 

„Cel ce se naste din pámánt ín pámánt se íntoarce; 
si cele ce íncoltesc din samanta cereascá 
din nou se íntorc pe bolta cereascá." 

Adicá: o dezagregare a combinatiilor ín atomi si o descom- 
punere asemánátoare a elementelor insensibile . 233 

Si: 51 

„Cu máncáruri, báuturi si vrájitorii 

íncercánd sá schimbe cursul vietii íncát sá scape de m oarte. “ 

„Trebuie suportatá adierea trimisá de zei 

ín mijlocul suferintelor care nu trebuie blamate." 234 

„Cel mai brav luptátor" 235 , dar nu dedicat binelui común, 52 
nici mai respectuos, nici mai disciplinat fatá de evenimente, 
nici mai binevoitor fatá de greselile apropiatilor. 

Cánd o actiune poate fi desávársitá conform ratiunii comune 53 
zeilor si oamenilor, atunci nu este nimic de temut; de fapt, 
cánd este permis sá se obtiná un lucru folositor printr-o 
activitate care se desfásoará bine si care avanseazá conform 
alcátuirii noastre, atunci nu trebuie suspectatá nici o pagubá. 

ín orice loe si íntotdeauna, depinde de tiñe si sá fii muí- 54 
tumit, cu pietate, de ímprejurárile prezente, si sá te porti 
conform dreptátii fatá de oamenii prezenti ín jurul táu, si 
sá-ti pui íntreaga artá 236 ín slujba reprezentárii prezente, ca 
sá nu se strecoare nimic la care nu ti-ai dat asentimentul. 



222 MARCUS AURELIUS 


55 Mr] jrepiPA,é 7 io'o áXXóxpm fiyepoviKá, áXX’ ekeí pXéjte 
Kax’ eróOró £ 7 tt xí oe f| (próou; óSpyei, f\ xe xoró 6 X 0 x 1 Siá xróv 
o'upPaivóvxrav ooi Kai fi op 5iá xróv 7 ipaKxécov vitó ooró' 
7ipaKxéov 8 é éKáoxco xó £^f\q xf| KaxaoKe'üfi' KaxeoKeróaoxai 
8 é xá pev Xoma xróv Áoyucróv eveKev, róo 7 iep Kai ¿ 7 ii navxóq 
áXXov xá xeípa» xróv Kpeixxóvoov eveKev, xá 8 é A,oyucá 
áX.A.'nA.cov eveKev. xó pev oróv rcporiyorópevov év xf| xoró 
áv 0 pÓ 7 iox) KaxaoKe'ofi xó koivcovikóv éoxi, Seróxepov Sé xó 
ávévSoxov Tcpóq %áq o(opaxi,Ká<; 7 ieíoei<;' ta>yiKf¡<; yáp Kai 
voepáq Kivfioecoq íSiov rcepiopí^eiv éaoxriv Kai pxinoxe 
r|xxáo0ai pfjxe aio0r|xiKf|<; pipe óppr|xiKf¡<; Kiví|oeco<;' ¡pp- 
róSeiq yáp ¿Káxepai, fj 8 é voepá éOéXei jtpamoxeróeiv Kai 
pÓ KaxaKpa.xeío0ai vn ¿Kelvcov. Sucaíroc; ye' 7ié(puKe yáp 
XprioxiKri Ttáoiv ¿Kelvoiq. xpíxov év xf¡ ^oyiKfi KaxaoKe'ü'n xó 
ájtpÓ7ixcoxov Kai áveí;a7ráxr|xov. xoróxcov oróv éyópevov xó 
fiyepoviKÓv eró0etav Ttepaivéxco Kai é%ei xá éamoró. 


56 Qq á7toxe0vriKÓxa fjSri Kai péxpi vróv <pri> PePuuKÓxa, xó 
Xouróv ¿k xoró 7iepióvxoq ¡¡f|oai Kaxá xpv (próoiv. 


57 Móvcoq (pi^eiv xó éawró oopPaivov Kai o'oyKA.coróópevov' xí 
yáp áppoSiróxepov; 

58 ’E(p’ ÉKáoxou o'upPápaxot; ¿Keívotx; 7ipó óppáxcov éxeiv, ote; 
xá aróxá owépaivev, é7ieixa tíx 9° vto > é^eví^ovxo, épéptpovxo' 
vróv oróv ¿Keivoi raro; oróSaporó. xí oróv; Kai oró róéAeu; ópoícoq; 
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Nu trage cu ochiul la pártile conducátoare ale sufletelor 55 
ahora, ci priveste drept catre obiectivul spre care te 
cáláuzeste natura, aceea a íntregului prin lucrurile care ti 
se íntámplá si a ta proprie prin actiunile pe care trebuie sá 
le faci. Fiecare trebuie sá faca ceea ce este ín acord cu 
alcátuirea sa. Celelalte fiinte au fost alcátuite ín vederea 
celor rationale, dupa cum, ín orice alt caz, fiintele infe- 
rioare sunt alcátuite ín vederea celor superioare, fiintele 
rationale ín schimb, únele ín vederea celorlalte. Prin ur- 
mare, trásátura caracteristicá ín alcátuirea omului este 
sociabilitatea, iar a doua, rezistenta la pasiunile trupului. 

Cáci e propriu miscárii ratiunii si mintii sá-si impuná 
limite si niciodatá sá nu se lase ínvinsá nici de miscarea 
simturilor, nici de cea a impulsurilor. Cáci fiecare dintre 
acestea douá este de naturá animalicá, cea mentalá ínsá 
vrea sá fie prima si sá nu fie dominatá de acelea. Pe drept 
cuvánt, cáci miscarea mentalá are de la naturá functia de 
a beneficia de tóate acelea. A treia trásáturá a unei alcátuiri 
rationale o reprezintá capacitatea de reflectie si neputinta 
de a se ínsela. Avánd tóate acestea, asadar, partea con¬ 
ducátoare a sufletului sá meargá drept ínainte pe drumul 
sáu: astfel define tóate cele ale sale. 

Ca unul deja mort si care si-a íncheiat viata, <omul> tre- 56 
buie sá tráiascá restul zilelor potrivit naturii din ceea ce i 
s-a adáugat. 

Sá iubesti numai ceea ce ti se íntámplá fie ínsuti si ceea ce 57 
íti este urzit de destín. Ce poate fi oare mai plácut? 

Pentru orice eveniment, sá-i ai ínaintea ochilor pe aceia cá- 58 
rora li s-au íntámplat aceleasi evenimente, ín urma cárora 
s-au ínfuriat, au rámas uluiti, s-au lamentan Unde sunt 
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ot>xi 8é xáq pev áM,oxpía<; xporaxc; Kaxa^iTieív xoiq xpé7ioixn 
Kai xp£7topévoi<;, ai)xó<; 8é 7iepi xó nmq xp%*Gai aóxoí<; óXoq 
yíveoGai; xpiíofl yáp KaXmq Kai íür| aoi eoxav' póvov 
7ipóoexe, Kai QéXz oeamcp Kaüó<; eivai £7ii navzóq, ov 
npáaoeiq, Kai pépvr|co áptpoxépcov, oxi Kai 8iá(popov <6 
Tipáaaeit; Kai á8iá(popov> écp’ oí ó npítfqvq. 


59 v Ev8ov aKájrxe, évSov fi Txnyn xoí áyaGoii Kai asi ávapXóew 
Swapévn, éáv asi OKá7ixr|<;. 


60 Aei Kai xó acopa 7r£7ir|yévai Kai pp 8ieppí(pGai ppxe év 
Kivpaei ppxe év axéoei. otov yáp xi érci xoí> 7ipoocÓ7iox) 
Ttapéxexai p Siávoia cruvexóv aíxó Kai eíaxppov otv- 
xppo'Oaa, xoioíxo Kai érci oüoxi xoí> ocbpaxoq ájtaixpxéov. 
raócvxa 8é xaóxa aív xó) áveTnxpSe'óxcp cp'üA.aKxéa. 


61 'H PicoxiKp xf) Ka^aiGxiKfi ópoioxépa fÍTcep xfi ópxpaxiKp 
Kaxá xó jrpóq xa éprcírcxovxa Kai ov Trpoeyvcoopéva éxoipoq 
Kai ánxcbq éaxávai. 


62 Euvexráq éqncxávai, xíveq eíoiv oíxoi, ixp’ óov papxupeíoGai 
GéXeu;, Kai xíva pyepoviKá sxotxnv' oíxe yáp pép\|/p xoiq 
áKot)GÍco<; Ttxaíoixnv oíxe éjn,papxx>ppaea><; 8epap, épP^éraov 
eíq xáq Tzrffáq xpq \)7roX.ri\peoo<^ Kai óppfjq aioxcóv. 


63 Jláaa \|noxp, qopaív, aKoioaa oxépexai á^pGeíaq “ oíxox; oív 
Kai 8iKauoat)vp<; Kai acocppoaúvpi; Kai eípeveíai; Kai 7iavxó<; 
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acestia acum? Nicáieri. Si tu vrei, asadar, sá faci acelasi lucru? 

Nu vrei mai degrabá sá lasi aceste transforman ale altuia 
celor care le provoacá si le suporta, iar tu sá te dedici 
modului ín care te folosesti de aceste fapte? Cáci te vei putea 
folosi bine de ele si vor fi materialul táu de lucru. Fii numai 
atent si doreste-ti sá fii vinuos ín tot ce vei face. Si amintes- 
te-ti de aceste douá precepte: conteazá ceea ce vei face; si nu 
conteazá cui i se adreseazá fapta ta. 

Sapá ín interiorul táu. In interiorul táu este izvorul binelui 59 
si íntotdeauna are puterea de a tásni, dacá ai sá sapi ín- 
totdeauna. 

Trebuie ca si corpul sá fie íntárit si sá nu se gáseascá ín stare 60 
de agitatie nici cánd e ín miscare, nici cánd e ín repaus. 

Cáci, dupá cum intelectul se oglindeste ín ínfátisare, pás- 
trándu-si propria inteligentá si aparentá, tot astfel trebuie sá 
se pretindá si de la íntregul corp. Tóate acestea trebuie ob¬ 
sérvate fárá vreun artificiu. 

Arta de a trái este mai asemánátoare cu arta luptelor decát 61 
cu cea a dansului, prin faptul cá trebuie sá stai bine pe pi- 
cioare, fárá sá cazi si pregátit pentru tot ceea ce ti se iveste 
ín cale, chiar neprevázut. 

Fii atent tot timpul cine sunt aceia de la care vrei sá primesti 62 
márturie si ce fel de parte conducátoare a sufletului au; cáci 
nu le vei face reprosuri celor care gresesc involuntar, nici nu 
vei avea nevoie sá-ti fie martori, dacá vei privi ín interiorul 
táu, páná la izvoarele párerilor si impulsurilor lor. 

„Orice suflet, se spune , 237 este lipsit de adevár fárá voia 63 
lui.“ Astfel, asadar, este lipsit de dreptate, de cumpátare, 
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xoí> xoioíxou ávayKaióxaxov 8é xó SvnveKóix; xoóxoi) pep- 
vfjaGai,' eat) yáp Ttpóc, návxaq 7ipaóxepoq. 


64 ’Ejti pév navzoq Jtóvox) 7rpó%eipov eoxco ou oík aioypóv ox>8é 
xf)v Siávoiav xf)v KoPepvwaav xeíp® koieí' oíxe yáp kocGó 
XoyiKTi éaxiv oíxe kocGó koivojvikti SiacpGeípei aóxtív. érci 
pévxoi xcjv K^eíaxcov tcóvoov Kai xó xoó ’EjuKoópo'ü ooi 
|3or|08Íxco, óxi 00x8 á(póprixov oóxe aicbviov, éáv xcbv opcov 
pv-ripoveáric; Kai pp jipoo8o^á^r|<;. KáKeivov 8é pépvt|oo, óxi 
TioMá róva) xa aóxá óvxa AavGávei, Soaxepaivópeva' oiov 
xó vx>oxá£eiv Kai xó Kaopaxí^eaGai Kai xó ávopeKxeiv' oxav 
oív xivi xoóxcov 8oaa.peaxf|<;, Xéyt aeavxcp, ou jtóvcp evSíScot;. 


65 "Opa pfiTioxe xoioóxov náGru; irpóq xoix; áTravGpámoxx;, otov 
oí aTrávGprajioi 7ipó<; xoix; ávGpáronx;. 

66 nóGev íapev, ei pp TpXaóypí; XoiKpáxoix; xpv SiáGemv Kpeíx- 
x(bv pv; oi) yáp ápKeí, ei IcúKpáxp<; évSo^óxepov áKÉGave 
Kai évxpexéaxepov xoíc; aocpiaxaiq Sie^éyexo Kai Kap- 
xepiKcbxepov év xó) 7iáycp Siev'UKxépeoe Kai xóv ZaXapíviov 
Ke^eoaGeiq áyeiv yevviKoóxepov eSo^ev ávxipfjvai Kai „év 
xaíc; óSoíq éPpevGí>exo“, rcepi oí Kai pá/Ucn’ áv xi; ¿7U- 
axpoeiev, 8i7iep áA.p0éi; pv' áXX’ ¿keivo Set gkokeiv, jtoí- 
av uvá xt|v \jruxpv etxe EcoKpáxpi; Kai ei éSóvaxo ápKeíoGai 
xó) 8ÍKaio<; eivai xá Ttpóq ávGpámoix; Kai ooioq xá rcpóc; 
Geoíq, ppxe eÍKp jxpóq xpv KaKÍav áyavaKxwv ppxe ppv 
SoiAeixDV xivó; áyvoia, ppx£ xá>v áTiovepopévcov ¿k xoí ó^ou 
áx; ^évov xi Sexópevoq p áx; ácpóppxov ímopévojv, pf|xe xoic; 
xoí aapKiSío'u jiáGeoiv ép7iapéxcov ai)p7ca0p xóv voív. 
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de bunávointá si de orice virtute asemánátoare. Este cu 
totul necesar sá-ti aduci aminte necontenit de acest 
principiu; cáci vei fi mai íngáduitor cu toti. 

Pentru orice durere, sá ai la índemáná gandul cá nu este ru- 64 
sinos, nici nu devine mai ráu intelectul conducátor; de fapt, 
nici o durere nu íl distruge nici ca facúltate rationalá, nici 
ca facúltate sociabilá. Totusi, ín mai multe cazuri, sá íti vina 
ín ajutor vorba lui Epicur dupa care „durerea nu este nici 
de nesuportat, nici vesnicá dacá íti amintesti de limítele ei 
si dacá nu o amplifici cu propria-ti gandiré". Aminteste-ti, 
de asemenea, cá multe situatii care sunt asemánátoare 
durerii creeazá, fárá stirea noastrá, nepláceri, cum sunt som- 
nolenta, febra si lipsa poftei de mancare. Asadar, cánd esti 
nemultumit de vreuna dintre acestea, spune-ti tie ínsuti cá 
te lasi ín seama durerii. 

Vezi sá nu resimti fatá de neoameni ceea ce neoamenii 65 
resimt fatá de oameni. 

De unde stim noi dacá Telauges 238 nu i-a fost superior lui So- 66 
crate prin stárile sale sufletesti? Cáci nu e de ajuns cá Socrate 
a murit ín chip mai glorios, cá a fost mai abil ín dispútele sale 
cu sofistii, cá a petrecut cu foarte multá rábdare o noapte pe 
un sloi de gheatá 239 , cá, primind ordin sá meargá la Salamina 240 , 
a considerat mai nobil sá se ímpotriveascá si cá „se plimba 
mándru pe strázi" 241 , amánunte de care cineva s-ar putea índoi 
dacá sunt adevárate. Trebuie ínsá sá examinezi aceasta, adicá 
ce fel de suflet avea Socrate si dacá putea sá se multumeascá cá 
este drept cu oamenii si pios fatá de zei, fárá sá se supere 
neíntemeiat pe viciu, fárá sá se simtá sclav din cauza nestiintei 
unuia, fárá sá primeascá ca pe ceva stráin vreunul dintre 
evenimentele hárázite de Intreg sau fárá sá le suporte, ca si 
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67 'H (ptioiq ox>% otfxooq CTWEKépaoé <oe> xró <royKpí|j,axi, róq |ifi 
8(peío0ai 7iepiopíí¡eiv éauxóv Kai xá éavto'O ixp’ éamaj 
raneícGai. xo'óxcm pépvr|ao áei Kaí éxi éiceívov, ou év óíáyía- 
xoic, Keíxai xó E'üSaipóvox; Piáxrai' Kai p,fj, oxi ájrlftmaas 
8iaA,eKxiKÓ<; Kai qnxnKÓg éceoGai, 8iá xaOxo a7ioyvrá<; Kai 
éXeúGepoc; Kai ai8tipcov Kai koivcovikó<; Kai ewteiGri<; Geco. 
?áav yáp évSéxexav Geíov áv8pa yevéaGai Kai ímó pr|8evóq 
yvcopiaGfivai. 


68 ’APváaxcoq 8iaí¡f|oai év jr^eíaxTi GupriSía, kccv 7iávxe<; 
Kaxa|3ocbaiv áxiva Po'óÁ.ovxai, Kav xa Gripía Siacrca xa 
peXltópux xoD jrepixeGpap.pivo'o xomox) (pajpá|iaxoq. xí yáp 
kgjX.'Úei év 7iáai xoúxok; xt|v Siávoiav aró^eiv éavxriv év 
yaA/nvfl Kai Kpíaei [xfj] 7iepi xcbv jiepieaxriKÓxcov áA.r|0eí Kai 
Xpiíoei xcbv i)jroPepA,rip,év(BV éxolpri, áxrxe xrv piv Kpíaiv 
^éyeiv xca jtpoajnjixovxi' „xomo í)7rápxei<; Kax’ ovaíav, Kav 
Kaxá Só^av óáAoiov cpaívr|'“ xnv 8é xpiioiv Aiyeiv xcp í)7ro7Ú7i- 
xovxi' „aé éíjjxo'ov' áei yáp poi xó Tiapóv áA.r| ápexíy; 
^oyiKfiq Kai ra)A,ixiKf¡g Kai xó oúvoA.ov xéxvr|<; áv0pcb7iou ti 
0eoí>'“ jtáv yáp xó aupPaívov Geco ti áv9pcí)7icp éJjoiiceiofixai 
Kai orne Kaivóv cmxe 8wpexaxeípioxov, áXXá yvápipov Kai 
e-óepyéi;. 


69 Tomo éxei f] xe^eióxiiq xoG fíGoxx;, xó roxaav rpépav cóc; 
xeXe'oxaíav Sve^áyeiv Kai pr|xe ocpt^eiv pirre vapKáv prjxe 
'ÚKOKpíveaGai. 
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cum ar fi vorba de lucruri de neíndurat, si fará sá-i íngáduie 
mintii sá participe la pasiunile bietei cárni. 

Natura nu te-a amestecat ín compus, astfel íncát sá nu íti fie 67 
íngáduit sá te delimitezi de tiñe ínsuti 242 si sá readuci sub 
controlul táu propriile actiuni. Intotdeauna sá-ti aduci 
aminte de aceasta si de acel gánd: viata fericitá depinde de 
foarte putine lucruri. Si, deoarece ti-ai pierdut speranta cá 
mai poti deveni un dialectician si un fizician, nu renunta 
din aceastá cauzá sá fii liber, respectuos, sociabil si supus 
Zeului. Cáci este foarte posibil sá devii un bárbat divin si sá 
nu fii recunoscut de nimeni. 

Tráieste fará sá te simti fortat de ceva íntr-o atát de mare 68 
bucurie, chiar dacá toti aruncá asupra ta cu injuriile pe care 
le dórese, chiar dacá fiarele sfásie bietele membre ale acestei 
mase de carne care ti-a crescut de jur ímprejur. Cáci ce lucru 
ar putea sá ímpiedice intelectul, ín mijlocul acestor probe, 
sá-si pástreze calmul, sá judece corect realitátile care íl íncon- 
joará si sá se foloseascá cu iscusintá de cele care i se pun la 
dispozitie? In consecintá, capacitatea de judecatá spune obiec- 
tului íntálnit: ,Aceasta esti prin substantá, desi dupá opinia 
comuná 243 ai párea altceva"; iar capacitatea de a folosi ím- 
prejurárile spune celei care i se iveste: „pe tiñe te cáutam; cáci 
intotdeauna, pentru mine, ceea ce este prezent constituie ma- 
terialul virtutii rationale si politice si, ín general, al unei arte 
a omului sau a Zeului" 244 . Cáci orice se íntámplá are o legáturá 
stránsá cu divinitatea sau cu omul si nu este nou, nici greu 
de mánuit, ci cunoscut si usor de prelucrat. 

Aceasta ínseamná desávársirea caracterului: sá tráiesti orice 69 
zi ca si cum ar fi ultima, fará sá fii agitat, fará sá fii amortit 
si fará sá fii ipocrit. 
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70 Oí 8eoí, áGávaxoi ovieq, oí) S'oaxEpaívo'oaiv oxi év xoaoóxcp 
aíóovi 8er|oei aóxoix; návxccx; áeí xoioóxojv ovxcov ícai 
xocjoóxojv (paó^cov ávé%ea0ai' rcpoaéxi 8é Kai KrjSovxai 
aüxcbv navToímg. ai) 8é, oaov oi)8émo X^ysiv piÁlcov, 
ánavdág, Kai xama eí<; rav xcbv (pavÁ,cov; 


71 Te^oióv éaxi xr|v pév íSíav KaKÍav jaf| cpeóyeiv, o Kai 
8waxóv éaxi, xriv 8é xráv áhXcav (peóyeiv, 07iep áSóvaxov. 


72 'O áv fi XoyiKri Kai noA,ixiicn Sóvapiq eópíaKri prjxe voepov 
pf)xe koivcdvikóv, tvXóymq KaxaSeéoxepov éai)xf¡<; Kpívei. 


73 "Oxav ai) eí> n£7rovr|Ka><; fie; Kai áXXoq eü n£jtov0áx;, xí éxi 
^rixeiq xpíxov napa xaóxa, coanep oí peopoí, xó Kai Só^ai eü 
nenoiriKévai fi xó ápoififiq xo^eív; 


74 Oi)S£Í<; Kápvex axp£Áoí>p.£vo<;, axpéXEia 8é npa^it; Kaxá qnxnv' 
ja.fi oüv Kápve axp£Aoí>|j£vo<;, év q> ¿xpE^EÍq. 


75 'H xoó 0 Ü 00 (póaiq éni xfiv Koaporcoiíav rapp.r|G£' vóv 8é fixoi 
náv xó yivópevov Kax’ énaKo?U)í>0T|aiv yívExai fi óXXyicxa 
Kai xa Kopiráxaxá éaxiv é<p’ á noiEÍxai íSíav óppfiv xó xoí) 
KÓapoo fiyEpovucóv. eic; noXXá ge yaür|vÓT£pov 7toifia£i 

XOÍXO pVT|p.OV£X)Óp.£VOV. 
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Zeii, care sunt nemuritori, nu se aratá nemultumiti cá íntr-o 70 
astfel de vesnicie va trebui íntr-un fel sá suporte prezenta 
unor atát de mari si atát de multi prosti, si, ín plus, se ín- 
grijesc de ei ín multe feluri. Si tu, cata vreme inca nu vei 
ínceta <sá tráiesti>, refuzi o astfel de sarciná, si asta cánd esti 
unul dintre cei netrebnici? 

Ar fi ridicol sá nu fugi de propriul viciu, lucru care e posi- 71 
bil; ín schimb, <ar fi ridicol> sá íncerci sá fugi de viciul 
altora, lucru care este imposibil. 

Tot ceea ce capacitatea rationalá si politicá gáseste cá nu 72 
este nici rational, nici ín interesul común este considerat de 
ea, pe drept cuvánt, inferior ei ínsesi. 

Cánd ai fácut bine si un altul a beneficiat de pe urma ta de 73 
acesta, ce altceva mai cauri ca pe un al treilea lucru, pe lángá 
acesta, precum nebunii: faima cá ai fácut bine sau dobándirea 
unei recompense? 

Nimeni nu oboseste primind beneficii; a face un serviciu 74 
este, íntr-adevár, o actiune conformá cu natura: nu pregeta, 
asadar, sá primesti beneficii, ín timp ce le fací. 

Natura íntregului a dat impulsul formárii lumii. De fapt, 75 
sau tot ceea ce se íntámplá se íntámplá ca o consecintá a 
acestui fapt, sau sunt foarte putine chiar si cele mai impor¬ 
tante evenimente cárora partea conducátoare a lumii le-a dat 
propriul sáu impuls. Acest lucru, odatá reamintit, te va face 
sá fii mai ímpácat ín multe privinte. 



VIII 


i Kai Tomo Tipóq tó aK£vó8oí;ov (pépei, oti oÓKéu Sóvaaai tóv 
ptov okov ti tóv ye ano veótt|to<; (pilóoocpov ftefkcoKévai, 
áXXá noXXoíq te áXXoiq Kai aÓTÓq éamcp Síy^oq yéyovaq 
jróppco (pi^oooípíaq (bv. Tiécpopoai oóv, mote t^v pév 8óí;av 
TT|V toó (pilocrápoo KTnaaaGai oóketi ooi pá8iov' aVTayOTVÍ- 
^ETai 8é Kai ó ÓTróGeau;. eÍ7iep oíjv ddr|6co<; écópaKaq 710 Ó 
KEÍTai tó rcpáypa, tó pév tí Só^ek; acp£<;, ápKéoGt|Ti 8é, eí 
Káv tó üoutóv toó (Moo oaov 8t|7tot£, <f¡> fi [ai)] (póoiq aoó 
Ge^ei, Pi(ÍJor|. KaTavóriaov oóv tí Ge^ei, Kai áXXo p,T|8év ae 
7t£piG7iáTOJ' KETiEÍpaGai yáp 7i£pi nóoa 7 i^avriG£Í<; oóSapoó 
eópec; tó eó í¡fiv, oók év ao^oyiopoiq, oók év tt^oótco, oók 
év 8ó¡;t|, oók év ánoXavaei, oóSapoó. 710 Ó oóv écrav; év toj 
7ioieiv á é7uí¡r|T£Í f] toó ávGpcoTioTj <póm<;. Tiwq OÓV TaÓTa 
nouioe?; éáv SóypaTa éxTIS á<p’ ojv ai óppai Kai ai Jtpáí;Ei<;. 
TÍva SóypaTa; Ta 7iepi áyaGrov Kai KaKÓJV, wq oóSevóg pév 
áyaGoó óvToq ávGpámcp o oó%i jtoiei 8ÍKaiov, oaxppova, 
ávSpeiov, éXeóGepov, oó8evó<; 8é KaKoó o oó%i 7ioiei TávavTÍa 
Toiq EÍpripévoiq. 
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Si acest gánd te cáláuzeste spre renuntarea la gloria desartá, 
cá nu mai poti sá-ti tráiesti íntreaga viatá, sau macar acea 
<perioadá> care urmeazá dupa tinerete, ca un filozof, ci 
este ciar pentru multi altii si chiar pentru tiñe ínsuti cá esti 
inca departe de filozofie . 245 Te afli, asadar, íntr-o situatie 
confuzá, íncát nu íti mai este usor sá dobándesti faima de 
filozof; acestui lucru i se opune chiar si conditia de baza <a 
vietii talo. Dacá ai íntrezárit cu adevárat unde este pro¬ 
blema, renuntá la cáutarea faimei si fii multumit cá íti poti 
trái ceea ce ti-a mai rámas din viatá asa cum natura vrea 
de la tiñe. Gándeste-te, asadar, la ce doreste ea si nimic alt- 
ceva sá nu te tulbure. Cáci ai íncercat rátácind pe atátea cái 
si nu ai aflat nicáieri un mod de a trái fericit: nici ín 
silogisme, nici in bogátie, nici ín glorie, nici in bucurie, 
nicáieri. Unde e atunci? ín índeplinirea celor pe care 
natura omeneascá le cere. Si cum vei índeplini acest 
obiectiv? Numai dacá vei avea niste principii sigure, din 
care sá porneascá impulsurile si actiunile tale. Ce fel de 
principii? Cele care prívese bínele si rául, dupá care nimic 
nu este bun pentru om, dacá nu íl face drept, cumpátat, 
curajos, líber, si, pe de altá parte, nimic nu este ráu, dacá 
nu íl face contrariul celor spuse. 
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2 Kot0’ ÉKáoxriv npá^iv épcbxa aeamóv' nóiq poi aí)xr| e%ei; ja.f\ 
(iexavorioco en ai>xfi; pucpov Kai xé0vt|Ka Kai jtávx’ ek 
peooo' xí ráéov £7ri^T|xó), sí xó Jtapóv epyov £róot> voepoó Kai 
KoivroviKoi) Kai ioovópou Geco; 


3 ’AráqavSpoq [8é] Kai ráioq Kai nopjniioq xí Tipóq Aioyévri 
Kai HpáK^eixov Kai ZooKpáxriv; oí pev yáp eíSov xa 
Tipáypaxa Kai xá<; aixíag Kai xáq vXaq, Kai xa fiyepoviKa 
fjv aí>xá>v ai>xóvopa, ekeí 8é oicov Ttpovopía Kai Sooráía 
jróacov. 

4 "Oxi oi)8év íycxov xa ama Jiovnoo'oai, kocv oí) Siappayíy;. 


5 Tó jtpróxov pri xapáooo'ü' 7iávxa yáp Kaxá xiyv xoí) okov 
tpúaiv, Kai óüíyo'u xpóvoo oi>8ei<; oóSapoí) ear|, rao7iep oí>8é 
'ASpiavóq oí)8é Ai3yo'uaxo<;. erceixa áxevíoaq eíg xó jtpáypa 
i8e aóxó Kai a'uppvripove'óoat; óxi áyaGóv oe ávGpoojrov 
eívai 8ei Kai xí xoí) áv0pá)7iox) ti cpóoiq ájtaixei, Tipáqov 
xoíxo ápexaoxpejixi Kai eirá, áx; SiKaióxaxov cpaívexaí aoi' 
póvov eí)p.ev(U(; Kai aiS'npóvax; Kai ávmoKpíxox;. 


6 'H xróv óXxov cpvoiq xoóxo epyov e%ei, xa á)8e ovxa ¿keí pexa- 
xiGevai, pexapáAráw, aipeiv evGev Kai ¿Keí (pépeiv. Tiávxa 
xpoTiaí' ovx cóoxe (poPr|0fivai, pr| xi Kaivóv' rnávxa oovr|0r|' 
áXXá íaai Kai ai aTtoveprioen;. 


7 ApKeíxai jráoa (póoiq éaoxfi eí)o8oí)ar|, (pitan; 8é ráyiKT) 
eóoSei év pév (pavxaaíai; pí)xe \|/e\)8ei pr|xe áSpráo aoy- 
KaxaxiGepévr), xa; óppá; Sé erá xa Koivcovucá épya póva 
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Cu prilejul fiecárei actiuni íntreabá-te pe tiñe ínsuti: ín ce 2 
fel mi se potriveste? Nu má voi cái pentru ea? Inca putin si 
eu voi muri si totul va dispárea. Ce sá-mi dórese mai mult, 
dacá actiunea pe care o índeplinesc acum este a unei fiinte 
rationale, sociale si supuse aceleiasi legi ca Zeul? 

Ce sunt Alexandru, Gaius Caesar sau Pompeius fatá de 3 
Diogene 246 , Heraclit si Socrate? Acestia din urmá cunosteau 
lucrurile, cauzele, materiile, si pártile lor conducátoare erau 
íntotdeauna aceleasi; ín timp ce ceilalti cate lucruri nu stiau 
si pentru cate deveniserá sclavi! 

Chiar dacá tu ai plesni de ciudá, ei tot vor face íntot- 4 
deauna aceleasi lucruri. 

ín primul ránd, nu te frámánta! Cáci tóate se petrec con- 5 
form naturii íntregului si ín scurtá vreme tu nu vei mai fi 
nicáieri, asa cum nu mai sunt nici Hadrian, nici Augustus. 
Apoi, fixándu-ti ochii asupra problemei, priveste-o cu 
atenúe, amintindu-ti cá trebuie sá fii un om bun, si ceea ce 
pretinde natura umaná, ei bine, fá aceasta fárá sá te íntorci 
ínapoi si spune-ti cá asa íti pare cá este cel mai drept, numai 
sá o faci cu bunávointá, cu modestie si fárá ipocrizie. 

Natura íntregului are aceastá sarciná: sá mute lucrurile 6 
dintr-un loe ín altul, sá le transforme, sá le ia dintr-un loe 
si sá le ducá ín altul. Totul este transformare, asa íncát nu 
trebuie sá ne temem cá va apárea ceva nou: totul este 
obisnuit si cele hárázite fiecáruia de destín sunt egale. 

Orice naturá ísi este suficientá siesi dacá urmeazá un drum 7 
fericit. Si natura rationalá urmeazá un drum fericit dacá, 
ín cazul reprezentárilor, nu ísi dá asentimentul nici la ceea 
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áTCE'uG'úvocera, záq operen; 8é Kai záq ekkAíoek; xmv écp’ fipív 
póvcov JtEpiJioioupévn, xó 8é i>7xó xfiq Koivíy; cpúoEOjq árco- 
vEpópEvov jtccv áojia^opévri' pépoc; yáp amíV; éoxiv <b? f] 
xoí> (p'óX.X.o'o cpi>oi<; xfiq xoíi (pinaO cpÚGEccx;' 7 i>.tiv oxi ekeí pév 
f) xoí> (p'óX.X.ox) (púaiq pipo<; éoxi cpáGEoo; Kaí ávavo0f|xou Kai 
áX,óyot> Kai épjroSí^EoGai SDvapivTi;, t| Se xoí) ávGpámou 
cpÚGi; pipo; eoxiv áv£p7io8ÍGXou (pócEio; Kai voepá; Kai 
SiKaía;, EÍyE iaou; Kai Kax’ á^íav xox>; pEpiopoo; ypóvojv, 
oixría;, aíxíou, évEpyEÍa;, oi)pPáa£o;>; ÉKáaxoi; 7ioi£Íxai. 
<áXXá íaai ai á7covepriG£i;> okóttei 8é, pr| eí xó <ev> Ttpó; 
xó ev ioov £Í>pr)G£i; £7ii navzóq, áXXá eí oiAür|P8r|v xa 
7távxa xoóSe 7ipó; áGpóa xa xoí) éxépoi). 


’AvayivcíxTKEiv oi>k e^eoxiv. áXXá ííPpiv ávEÍpyEiv e^ectxiv' 
áXXá f\8ov(bv Kai ttóvoov Ka0i)7t£px£p£Ív e^egxiv ' áXXá zov 
So^apíoo í)7i£páv(B Elvai e^eoxiv ' áXXá ávaiaGtíxoi; Kai 
áyapíaxoi; pr] GopoóoGai, 7ipooéxi KT|8£G0ai aóxcov eqEoxiv. 


9 Mrpcéxi god pr|8£Í; aKown KaxapEpcpopévoi) xóv év aij^fí 
Píov pr|8é oi) GEaDxoí). 

10 H pExávoiá éoxiv EmArpin; xi; éaDxoí) (b; ypr|aipóv xi 
TtapEiKÓxoq' xó 8é áyaGóv xpíioipov xi 8 eí Eivai Kai £7iip£^r|- 
xéov a'óxo'O xcp KaAío Kai áyaGcp ávSpí' oóSri; 5’ áv KaXdq 
Kai áyaGó; ávip pexavor|OEi£v éni xró pSovíiv xiva rcapEucé- 
vai' oi)X£ apa %pr\oipov oto áyaGóv fiSovr). 
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ce e fals, nici la ceea ce este obscur, dacá isi índreaptá im- 
pulsurile numai spre actiunile sociale, daca isi aratá dorintele 
si aversiunile numai asupra celor aflate ín puterea noastrá, 
dacá primeste cu bucurie ceea ce i-a fost urzit de natura 
comuná . 247 Cáci e parte din aceasta din urmá, precum 
natura unei frunze reprezintá o parte din cea a arborelui; 
numai cá, ín acest caz, natura frunzei este o parte dintr-una 
lipsitá de sensibilitate si ratiune si care poate fi stánjenitá ín 
dezvoltarea sa; ín schimb natura omeneascá e o parte din- 
tr-o naturá lipsitá de obstacole, rationalá si dreaptá, dacá e 
adevárat cá aceasta atribuie fiecáruia ín mod egal si dupá 
merit fragmente de timp, de substantá, de cauzá, de ac- 
tivitate, de íntámplári. Si egale sunt cele hárázite fiecáruia. 
Observá, totusi, nu dacá vei gási ín flecare caz un element 
egal cu altul, ci dacá, ín general, íntregul dat unuia este egal 
cu íntregul primit de altul. 

Nu íti mai este íngáduit sá citesti. Dar íti este íngáduit sá-ti 8 
ínfránezi cutezanta nesábuitá, íti este íngáduit sá-ti stápánesti 
plácerile si durerile, íti este íngáduit sá fii superior faimei 
márunte, íti este íngáduit sá nu te ínfurii pe cei lipsiti de 
bun-simt si pe cei nerecunoscátori, ba mai mult, íti este 
íngáduit sá ai grijá de ei. 

Nimeni sá nu te audá spunánd vorbe uráte despre viata de 9 
la curte, nici tu pe tiñe ínsuti. 

Schimbarea de constiintá este un fel de mustrare de sine, 10 
fiindcá a neglijat ceva útil. Dar utilul trebuie sá fie ceva bun 
si omul virtuos trebuie sá se ocupe de acesta; nici un om vir- 
tuos nu ar putea sá se cáiascá pentru cá a neglijat o plácere. 

Cáci plácerea nu este nici utilá, nici buná. 
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11 Tomo xí eotiv amo Ka0’ amó xfi í8ía KaxaaKeufi, tí pev tó 
oíxtuoSei; airraO Kai í>/Ukóv, tí 8e tó amáiSe;, tí 8e toieí ev 
tó» KÓapcp, 7ióoov 8é xpóvov íxpíorarai; 

12 "Orav eí; VTivov Svoxepáq éyEÍpp, ávapipvpoKO'ü oti Kara 
tt)v KaraoKE'ü'nv oov eotí Kai Kara Tpv ávGpcoTiiKpv cpóovv 
tó 7ipá^£i<; KoivraviKáq ájto8i8óvai, tó 8e raGeóServ koivóv 
K ai tcov áXóymv ¡pkov' 6 8é Kaxá cpóoiv ÉKáoTcp, ramo 
OÍKElÓTEpOV Kai TipOOCpOEOTEpOV Kai Sf| Kai 7rpoopvéoT£pov. 

13 AipvEKta; Kai £7ti 7ráap;, eí oióv te, (pavraaíac; (p'ooioüoyeív, 
TtaGo^oyeív, SraAEKTiKE'ÓEoGai. 


14 v £2i áv Evrüyxávp;, eóGix; Éamco 7ipó^£y£' omoq TÍva Sóy- 
para Exei 7t£pi áyaGcov Kai KaKcbv; eí yáp 7i£pi f|Soviiq Kai 
TrovoT) Kai tcjv TroiT|TiKcbv éraTÉpoo Kai TiEpi 8óí;pc;, áSo^ía;, 
Gavárao, í¡cop<;, toióSe Tivá Sóypara Ixei, oóSev Gaopaoxóv 
fi í;évov por Só^ei, éáv xá8e tivcc 7ioip, Kai pEpvpoopai oti 
ávayKá^ETar ornan; 7roi£Ív. 


15 MÉpvpOO OTI, ÓJG71EP aíaxpóv EOTI i;EVÍÍ¡£O0ai, EÍ p O'OK'ii 
cÜKa (pépEi, omcoi;, eí ó KÓopo; xáSE Tivá (pépEi cov eoti 
( popó<;' Kai íaxpco 8é Kai KoPEpvpxp aioxpóv í;£VÍÍ¡£O0ai, eí 
7T£7TÓp£xev orno; rj eí ávTÍJtvora yéyovEv. 


16 Mépvpoo oti Kai tó pEraxíGEoGar Kai ETCEoGar xco SiopGown 
ópoíco; éA.E'óGEpóv eoti' op yáp évépyEia, Kara xpv opv 
ópppv Kai Kpíoiv Kai 8p Kai Kara voóv tóv oóv TtEpai- 
vopévp. 
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Ce este acest obiect ín el ínsusi dupa propria sa alcátuire? 11 
Ce este substanta si materia din el? Ce este cauza? Ce efecte 
produce ín lume? Cát timp dáinuie? 

De cate ori te scoli cu greu din somn, aminteste-ti cá e 12 
potrivit cu alcátuirea ta si cu natura umaná sá-ti índeplinesti 
activitátile ín vederea binelui común, ín timp ce somnul 
este común si vietuitoarelor lipsite de ratiune. Ceea ce e 
potrivit naturii fiecárei fiinte e si mai apropiat ei, mai 
conatural si chiar mai plácut. 

Fárá íncetare si cu orice ocazie, dacá íti este posibil, exa- 13 
mineazá reprezentárile dupa cercetarea fizicá, dupa studiul 
afectelor si dupa principiile dialecticii. 248 

Pe oricine ai íntálni, spune-ti tie ínsuti de índatá: ce principii 14 
are acesta despre cele bune si despre cele rele? Cáci, dacá 
despre plácere, despre durere, despre lucrurile care le produc 
pe cele douá, despre renume, despre infamie, despre moarte, 
despre viatá are astfel de principii, nu ími va párea nimic 
uimitor sau ciudat cánd va índeplini astfel de actiuni, si ími 
voi aduce aminte cá el este constráns sá procedeze astfel. 

Aminteste-ti cá, dupá cum este rusinos sá te miri cá smochi- 13 
nul face smochine, tot asa e si dacá te miri cá lumea produce 
aceste fructe de care e purtátor. La fel, este rusinos pentru un 
medie sau pentru un corábier sá se mire de faptul cá cineva 
are febrá sau cá vántul íi este potrivnic. 

Aminteste-ti cá a-ti schimba párerea si a-1 urma pe cel care 16 
te corecteazá sunt de asemenea acte de libértate; cáci actiu- 
nea ta se realizeazá dupá impulsul si judecata ta si, ín 
consecintá, si dupá mintea ta. 
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17 Eí pév £7ii ooí, tí amó jtoieíi;; sí Sé £7i’ áXXm, xíw jiéjupri; 
xait; áxójiou; ti toí<; Geoíq; ájupóxepa |iavub8r|. oóSevi jieji- 
7tt£ov. eí pév yáp Sóvaoai, SiópGcooov' eí Sé xoóxo ja.fi Sóva- 
oai, tó ye 7ipáypa aóxó' eí Sé jariSé Tomo, irpóq xí éxi ooi 
(pépei xó jiéji\|/aoGai; eÍKfi yáp oóSév 7ioirixéov. 


18 v E^co toó kóojiod xó airoGavov oó TtÍTixei. eí coSe pévei Kai 
jiexapáMiei, coSe Kai SiaA.'óexai eiq xa iSia, á oxoiyeíá éoxi 
xoó kóojioo Kai oá. Kai aóxá Sé jiETapáÁlei Kai oó yoy- 
yóí^ei. 

19 "EKaoxov TXfjóc, u yéyovev, imtoc,, á)i7ieXo<;. xí Gaopáí^eiq; Kai 
ó "HXio<; épeí' Tipóq xi épyov yéyova, Kai oí X,ouioi Geoí. oó 
oóv 7ipó<; xí; xó ríSeoGai; íSe ei ávéyexai rj évvoia. 


20 'H (póoiq éoxóxaoxai éKáoxoo oóSév ti eXaooov xfiq 
á7roA,fi4eo)(; rj xf|<; ápxó? xe Kai 8ie^ayoiyf|í;, úq ó ávapáMuov 
xrjv otpaipav' xí oóv áyaGóv xco ocpaipíco áva<pepo|iév(p rj 
Katóv Kaxacpepojiévcp ó Kai 7ie7ixcoKÓxi; xí Sé áyaGóv xfi ttojo,- 
(póA,oyi oDveoxráori ti KaKÓv Sia^DGeíorj; xá ojioia Sé Kai £7ii 
>ióxvoi). 


21 v EKoxpe\|/ov Kai Géaoai oíóv éoxi, yipáoav Sé otov yívexai, 
voof|oav Sé, 7iovf|oav Sé. Bpaxópiov Kai ó é7iaivcav Kai ó 
éjtaivoójievoq Kai ó jivr|jioveócov Kai ó pvr||xov£DÓ|j.£vo<;. 
Tipoaéxi Sé Kai év ycovía xoóxoo xoó K^ípaxoq Kai oóSé 
évxaóGa 7rávxe<; oopcpcovoóoi Kai oóSé aóxó<; xk; eamrá 1 Kai 
oA.71 Sé ó yf¡ oxiyjir|. 
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Dacá stá ín puterea ta, de ce o faci? Dacá stá ín puterea 17 
altora, de cine te plángi? De atomi sau de zei? Ambele rás- 
punsuri sunt prostesti. Nu trebuie sá te plángi de nimeni. 

Cáci, dacá poti, corecteazá-1 pe altul; dacá nu o poti face, 
índreaptá aceastá situatie; dacá nici acest lucru nu-1 poti 
face, la ce íti foloseste sá te plángi? Cáci nimic nu trebuie 
fácut la íntámplare. 

Ceea ce e mort nu cade ín afara lumii. Dacá rámáne aici, 18 
aici se transformá si se descompune ín propriile sale com¬ 
ponente, care sunt elementele lumii si ale tale. Si acestea se 
transformá apoi si nu murmurá. 

Fiecare lucru, un cal, vita-de-vie, existá pentru ceva. De ce 19 
te miri? Si Helios va spune: „Exist pentru ceva“, la fel si 
alti zei. Tu, asadar, pentru ce existí? Pentru a te desfáta? 

Vezi dacá poti suporta acest gánd. 

Natura a avut ín vedere sfársitul fiecárui lucru nu mai putin 20 
decát ínceputul si parcursul existentei sale, precum cel care 
aruncá ín sus mingea. Asadar, de ce bine se bucurá mingea 
care este aruncatá ín sus si de ce ráu se bucurá cea care este 
purtatá ín jos si cade pe pámánt? Si de ce bine se bucurá 
balonul de spumá care este rotund sau de ce ráu se bucurá 
cel care se dizolvá? Aceleasi lucruri se pot spune si cánd vine 
vorba despre o lampá. 

íntoarce-1 si priveste cum este si cum devine corpul táu 21 
ímbátránind, fiind bolnav si suferind. O viatá scurtá au si 
cel care laudá, si cel care este láudat, si cel care pomeneste 
amintirea cuiva, si cel a cárui amintire este pomenitá. Mai 
mult íncá, si íntr-un colt al acestei regiuni a lumii, nici 
mácar acolo nu se pun toti de acord íntre ei si nici fiecare 
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22 IlpÓ(J£%e XG) í)7I0K£l(xévq) TI Xfl EVEpyEÍCt fj XÓ) 8Óyp.aXl TI XG) 
or|(iaivo)i£vcp. AiKaícoq xama 7táaxev<;' \íüXXov 8f) Gé^eu; 
áya0ó<; avpiov yEvéaGai r¡ oiípEpov EÍvai. 


23 npáooco xi; 7ipáoaco en ávGpcÓTWuv EWtoúav ávacpépojv. 
oupPaívEi xí poi; Séxopai £7ii xoíx; Geotjc; ávaípépwv Kai x-qv 
Ttávxmv 7iriyfív, ácp’ fjq 7iávxa xa yivópEva aupprip'ÓExai. 

24 'Otoíóv ooi (paívExai xó XoveaQai - eXaiov, Í8pcóq, prnoq, 
■üScop yX,ouo8£<;, 7iávxa aiK^avxá - xoiomov 7iáv pépoq xoó 
PÍOT) Kai Jtáv í)JTOK£Í|J,£VOV. 

25 AoúkiMxx Oijípov, Eixa AotnaJtAa' ZéKowSa Má^ipov, ei- 
xa ZÉKowSa' ’E7uxt>yxavo<; Aióxipov, EÍxa ’Ejtvrúyxavoi;' 
Oauoxívav ’Avxcovivoq, Eixa ’Avxcovívoq. xoiaíixa 7iávxa' 
KéA,£p ASpiavóv, Eixa KéA,£p. oí 8é 8pip,EÍ<; ekeívoi fj rcpo- 
yvcoaxiKoi ti xEXTjcpmpévoi raro; otov, [SpipEÍq jiev] Xápai; Kai 
AripTÍxpiCK; [ó IlA,ax(o\aKÓ<;] Kai Ei)8aípojv Kai eí xiq xoioiixoq. 
Tiávxa é(pr|p,£pa, x£0vr|KÓxa náXai' evioi jiev ov8é en óXíjov 
|o.vr|)j.ov£\)0évx£q, oí 8e eí<; pó0oT)<; p£xaPa^óvx£<;, oí 8é tí8t| 
Kai ek póGorv é^íxri^oi. xotjxotv ow p£pvf¡o0ai, oxi Setioei 
fjxoi GK£8ao0f|vai xó o'uyKpipáxvóv ootj ti oP£o0f|vai xó 
7iv£t)páxiov rj (iExaoxfivai Kai áXXa%ov Kaxaxax0f¡vai. 
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cu sine ínsusi; si íntreg pámántul nu e decát un punct ín 
spatiu. 

Fii atent la subiectul <de care te ocupi>, la actiunea <care 22 
are loo, la principiul <care se aplicá> si la sensul <cu- 
vintelor>. Pe drept suferi acestea, fiindcá vrei mai degrabá 
sá devii bun máine decát sá fii <bun> astázi. 

Fac ceva? O fac raportándu-má la bínele oamenilor. Mi se 23 
íntámplá ceva? Primesc raportándu-má la zei si la izvorul 
tuturor lucrurilor de unde pornesc tóate evenimentele. 

Dupa cum íti apare baia: ulei, sudoare, murdárie, apa ele- 24 
ioasá, tóate lucrurile dezgustátoare; tot asa este orice parte a 
vietii si orice obiect <care ti se oferá>. 

Lucilla 1-a ínmormántat pe Verus, apoi a fost rándul Lucil- 2 5 
lei 249 ; Secunda 1-a ínmormántat pe Maximus, apoi a fost 
rándul Secundei 250 ; Epitynchanus 1-a ínmormántat pe Dio- 
timus, apoi a fost rándul lui Epitynchanus 251 ; Antoninus a 
ínmormántat-o pe Faustina, apoi a fost rándul lui Antoninus 
si asa mai departe 252 : Celer 1-a ínmormántat pe Hadrian, 
apoi a fost rándul lui Celer 253 . Unde sunt acesti oameni 
ageri la minte si rafinati, care erau capabili sá prevadá eve¬ 
nimentele, plini de orgoliu, Charax 254 , Demetrius plato- 
nicianul 255 , Eudaimon 256 si altii asemenea lor? Tóate sunt 
trecátoare si apuse de multa vreme; unii nu trezesc nici o 
amintire, nici macar pentru putin timp, altii au trecut ín 
legenda, iar altii sunt ín momentul de fatá stersi chiar din 
legenda. Asadar, aminteste-ti acestea, cá biata ta alcátuire va 
trebui sá se descompuná sau bietul táu suflu se va stinge sau 
vei fi luat de aici si vei fi asezat ín alta parte. 
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26 Eikppocróvp ávGprójro'u Ttoieív xa Í8ia avOpróTiov, í8iov 8é 
ávBpcoTtox) eljvoia Ttpóq xó ópócptAov, wiepópaou; xróv 
aiaOpxiKróv Kivpoeoov, SiáKpimq xróv jti0avróv (pavxamróv, 
é7ii0eáppaic; xp<; xróv oXav (pvoeaq Kai xróv Kax’ awpv yi- 
vopévov. 

27 Tpeíq oyéneit;' p pev Tipcx; xó áyyeíov xó Tiepuceípevov, p 8é 
7rpó<5 xf|v 0eíav aíxíav, áip’ r\q aopPaívei jtáai Tiávxa, p 8é 
7rpó<5 xoíx; aopPio'Gvxaq. 

28 'O 7ióvo<; fíxoi xró orópaxi kockóv oókoóv áTiocpaivéaOco' p xf| 

áM,’ e^eoxiv awp xpv íSíav aí0píav Kai yaXpvpv 
8ux(pt>Xá(Joeiv Kai pp wiotaxpPáveiv oxi Katóv. iiáoa yáp 
Kpíaiq Kai óppp Kai ope^iq Kai éKK/Uaiq ev8ov Kai ot)Sév 
KaKÓv ró8e ávaPaívei. 

29 ’E^á^eicpe mq (pavxaoíaq m)veyró<; éauxró Aéycov' vfiv en é- 
poí écmv iva év xaóxp xf| \pxjxfl ppSepía 7iovripía fi pp8é 
é7u0upía priSé dXmq xapayp xiq, áXXá p^eraov Tiávxa Ó7ioiá 
écrci xprópai éKÓoxcp Kax á^íav. pépvpao xaóxpi; xp<; é^oxxrí- 
a q Kaxá qnxnv. 


30 Aa^eiv Kai év aoyK^pxcp Kai Tipóq Tiáv0’ óvxivoóv Koapíax;, 
pp Tiepixpávax;' "üyieí Xóym %ppa0ai. 

31 Aóüp A'óyo'óaxoi), yovp, Buyáxpp, éyyovoi, jipóyovoi, á8eA,cpp, 
’AypÍTiTiaq, ouyyeveíi;, oÍKeioi, (pí^oi, ’Apeioq, MaiKpvaq, 
íaxpoí, 0óxai' ó7.p<; axá.p<; 0ávaxo<;. eixa 8tu0i xáq áXXaq 
<avXáq Kai xóv 0ávaxov aóxróv, etxa xróv dXmv nóXecov, 
áXXá> pp Ka.0’ évóq áv0pÓ7ioi) 0ávaxov, otov nopTipúov. 
KáKeivo 8é xó éTuypatpópevov xoiq pvppaoiv' eo%axoq xox¡ 
íSíoD yévoxx;. eniAoyí^eaOai 7ióoa é<rrcáa0pcav oí 7ipó aóxróv, 
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Bucuria omului este sá índeplineascá cele ce sunt proprii 26 
omului, si ii sunt proprii omului bunávointa fatá de cei 
din aceeasi specie, dispretul pentru miscárile simturilor, 
distinctia íntre reprezentárile convingátoare 257 , contemplarea 
naturii íntregului si a celor care au loe ín acord cu ea. 

Trei relatii: una cu cuprinzátorul care má ínconjoará 258 , a 22 
doua cu cauza divina de la care decurge tot ce se íntámplá 
pentru toti, a treia cu cei care tráiesc cu mine. 

Durerea este un ráu sau pentru corp - sá fie spus ciar 28 
sau pentru suflet. Dar íi este permis acestuia sá-si pástreze 
propria seninátate si finiste si sá nu considere cá durerea 
este un ráu. Cáci orice judecatá, impuls, dorintá si aver- 
siune se gásesc ín noi si nici un ráu nu ajunge páná acolo. 

Sterge-ti din minte reprezentárile, repetándu-ti fárá íncetare: 29 
acum depinde de mine ca ín acest suflet sá nu existe vreo 
josnicie, vreo poftá, íntr-un cuvánt, vreo tulburare; si, obser- 
vánd tóate lucrurile care existá ín realitate, sá má folosesc de 
flecare ín raport cu valoarea sa. Aminteste-ti de aceastá 
facúltate hárázitá tie de naturá. 

Vorbeste fie ín senat, fie ín orice convorbire ín mod ordo- 30 
nat si ciar; foloseste argumente sánátoase. 

Curtea lui Augustus, sotie 259 , fiicá 260 , nepoti 261 , urmasi, 31 
sora 262 , Agrippa 263 , rude, prieteni apropiad, amici, Arius 264 , 
Mecena 265 , medici, preoti: moartea a adus sfársitul íntregii 
curtí. Treci apoi la alte curtí si la moartea celor de la curte, 
apoi la disparitia unor orase íntregi, si nu la moartea unui 
singur om, ci, de exemplu, la aceea a Pompeilor; aminteste-ti 
apoi si acest fel de inscriptii: „Cel din urmá din neamul 




246 MARCUS AURELIUS 


iva SiáSo^óv xiva KaxaHraixjiv, eíxa áváyKri éoyaxóv xiva 
yevéa0ai' 7tá>av a>8e óXov yévovq Gávaxov. 


32 X-uvxiGévai Set xóv fHov Kaxá píav 7tpá^iv Kat eí ÉKáaxri xó 
éatixfiq áTiéxei á><; otóv xe, ápiceiaGai' iva 8é xó éauxiy; 
a7iéxTl, oi)8é eíq oe KioXóaai Sóvaxai' „áXX’ <évxyrr|oexaí 
xi eqcoGev oóSév eíq ye xó SiKaíax; Kai acocppóvax; Kai 
e'óA.oyíoxox;' “áXXo Sé xi iactx; évepyrixiKÓv Kco^D0f)aexai'“ 
áXXá xfi upóq aóxó xó KcbÜDpa ex>apecrxr|Gei Kai xf| érn xó 
SiSópevov ei>yvá)povi pexaf3áaei eóGíx; á/t/tr| jxpáíp*; ávxiKaGí- 
axaxai évappóooixya eiq xpv oóvGeaiv, 7iepi f[q ó Xóyoq. 


33 ’Axíxpax; pév üaffcív, eóü'óxo*; 8é ácpetvai. 

34 Eí 7 ioxe eíSeq ^eípa áTOK£Koppévr|v rj 7108a rj Kecpa^riv 
ájroxexprip.évr|v, %copíq toó no-ze ánó xov Xoinov acoparen; 
Keipévriv' xoioóxov éavxóv Koieí, ooov écp’ éaDxcp, ó pó GéXoov 
xó aupPaívov Kai áTOa^típov éawóv rj ó aKoivcbvrixóv xi 
jipáaacov. ájréppu|/aí toó toxc ánó xfjq Kaxá cpóoiv évróaeca;' 
éjiecpíncei; yáp pépo;' vóv Sé aeawóv á7iéKo\|/a;. áXX’ cbSe 
Kop\|/óv ¿Keivo, oxi é^eaxí aoi tocA.iv évcoaai aeainóv. xoóxo 
áAAcp pépei oóSevi Geó; é7iéxpe\|/ev, ^copiaGévxi Kai 8i- 
aKOTOvxi náXiv avveAGeiv, áXXá aKé\j/ai Tt|v xpr|axóxr|xa f¡ 
xexí|iT|Ke xóv ávGpcoTOv' Kai yáp iva xt)v ápxnv pr) áTOppayrj 
ájró xoí) 6Aou én amró éTOÍrioe, Kai á7ioppayévxi JiáAiv 
£7iaveA0£Ív Kai cropcp'uvai Kai xtiv xaO pépou; xáqiv árco- 
Xafieív [éTOÍriaev]. 
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sáu.“ Gándeste-te cate eforturi au facut cei dinaintea lui 
pentru a-si lasa un mostenitor, apoi a trebuit sá fie cel din 
urmá; si, cu aceasta, sfársitul unui neam íntreg. 

Trebuie sá-ti organizezi viata actiune cu actiune si, dacá 32 
flecare ísi atinge, pe cát este posibil, menirea ei, sá fii mul- 
tumit. Si nimeni nu poate sá te ímpiedice ca flecare actiune 
sá fie corespunzátoare menirii sale. „Dar se va ivi din afará 
vreo problemá." Nici o problemá nu se poate ivi ín calea 
unei actiuni sávársite ín mod just, cu moderatie si bine cal- 
culatá. „Insá o altá actiune va fi, poate, ímpiedicatá.“ Dar 
dacá vei accepta cu bucurie aceastá piedicá si dacá te vei 
índrepta cu íntelepciune spre ceea ce íti este dat, imediat ti 
se oferá ín schimb o altá actiune, aflatá ín depliná armonie 
cu organizarea despre care este vorba. 

Primeste fárá íngámfare, renuntá fárá sá opui rezistentá. 33 

Dacá ai vázut vreodatá o maná táiatá sau un picior, sau capul 34 
despártit de gát, lásat sá zacá pe undeva, departe de restul 
corpului, ei bine, la fel se face pe sine cel care, pe cát íi stá ín 
putere, nu acceptá sau se separá de ceea ce i se íntámplá orí 
cel care face ceva ímpotriva societátii. Astfel, te-ai depártat 
íntr-o oarecare másurá de unitatea alcátuitá potrivit naturii; 
cáci te-ai náscut fácánd parte din aceasta, iar acum te-ai 
mutilat pe tiñe ínsuti. Dar, íntr-o astfel de situatie, existá o 
solutie, fiindcá íti este permis sá refací unitatea. Nici unei alte 
párti Zeul nu i-a acordat aceastá posibilítate ca, odatá des- 
pártitá si táiatá, sá reviná la unitatea anterioará. Dar tiñe 
cont de bunátatea cu care 1-a onorat pe om. Cáci a fácut ca 
<aceastá parto sá poatá, la ínceput, sá nu se despartá de 
Intreg, si, odatá despártitá, i-a dat posibilitatea sá-1 regáseascá, 
sá se uneascá cu acesta si sá-si recupereze pozitia sa de parte. 
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35 "íloTrep xáq áXXaq SovápEix; EKáoxra xrav XoyiKrav axeSóv 
óoov <8rapov éSrapr| 0 £v> fi xcbv oXrav qnkn<;, o'oxcoq ícai 
xarixTiv jiap’ aOTiy; eíX.'ncpap.ev. ov xpórcov yáp ekeívti nav xó 
évioxápevov Kai ávxi(3aívov éjujtEpixpéjtEi Kai Kaxaxáooei 
eiq xf|v £Ípappévr|v Kai pépoq éamfn; jtoiei, obxro<; Kai xó 
XoyiKÓv ¡¡coov Sbvaxai raxv KráÁ.x>pa bA.r|v éamob tioieív Kai 
XpfjaGai ax>xra, écp’ olov áv Kai rappr|G£v. 


36 Mií ae ooyxeíxra ó xob otan) pión cpavxaoía, pp aupTcepivóei 
ETtíitova ola Kai oca 7u0avóv £7tiy£vf|O£G0ai ákXá Ka0’ 
EKaaxov xrav raxpóvxrav ércEpraxa OEawóv" xí xoí> épyot» xó 
ácpóprixov Kai ávwroicxov; aioxDv0r|GT| yáp ópota)yf|aai. 
ETTEixa ávapípvr|GK£ aEaoxóv óxi oóxe xó péA,ta)V obx£ xó 
7iapcpXTiKÓ<; PapEi a£, áXX ád xó rcapóv, xoóxo Sé Kaxa- 
opiKpúvExai, éáv amó póvov Ttepiopíoriq Kai áTTEtayxn*; xpv 
8iávoiav, eí Ttpóq xoóxo \|nta>v ávxéxeiv pp Sbvaxai. 


37 Mf|xi vúv jrapaKá0r|xai xp [xob] Oóiípov copra náv0£ia rj 
népyapoq; xí 8é, xf| 'ASpiavob XaPpíag p Aióxipoq; yetanov. 
xí 8é, eí 7rap£Ká0rivxo, épEÜXov aíc0áv£o0ai; xí 8é, eí 
fioGávovxo, EpE^ov r¡8£o0ai; xí Sé, eí pSovxo, IpEAAov oóxoi 
áGávaxoi Eivai; obxi Kai xobxoxx; rcpraxov pév ypaíaq Kai 
yépovxaq y£véa0ai oóxraq Eipapxo, Eixa árcoGavEiv; xí ow 
ócxEpov épEÜÜov ekeívoi 7IOIEÍV xobxrav á7io0avóvxrav; 


38 rpácoq 7iáv xoóxo Kai ^i)0pov év 0otaxKra' eí Sóvacai ó^ó 
PA,£7I£IV, PXéjIE. 
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Dupa cum natura universului a oferit aproape ca pe un dar 266 35 
tóate celelalte facultad fiecáreia dintre dintele rationale, tot 
asa de la ea am primit si aceastá capacítate: cáci, ín felul 
acesta, orice lucru care le iese ín cale si le ímpiedicá ea íl con- 
verteste si íl dispune ín armonie cu destinul, facándu-1 parte 
din ea ínsási, la fel orice fiintá rationalá poate sá faca din orice 
obstacol o materie pentru sine ínsusi si sá o foloseascá potrivit 
pentru vreun scop spre care ísi índreaptá impulsul. 

Sá nu te tulbure reprezentarea vietii íntregi, nu íncerca sá 36 
másori cu gandul de ce ¡ncercári si de cate probleme dificile 
vei avea parte, ci, pentru flecare dintre evenimentele prezente, 
íntreabá-te ce este insuportabil si de neíndurat ín situada 
actualá. Cu sigurantá, íti va fi rusine cá ai avut o asemenea 
párere. Aminteste-ti apoi cá nici viitorul si nici trecutul nu 
te coplesesc, ci íntotdeauna numai prezentul; si cá acesta se 
reduce, numai sá íl delimitezi si sá-ti convingi intelectul de 
greseala sa, dacá nu reuseste sá-1 ínfrunte, asa simplifican 

Oare Pantheia 267 sau Pergamos 268 sunt íngropati acum lángá 37 
mormántul lui Verus 269 ? Oare Chabrias sau Diotimus 270 sunt 
íngropati lángá cel al lui Hadrian? Ridicolá <íntrebarea>. Dar, 
chiar dacá ar fi fost íngropati lángá mormántul acestora, ar 
mai fi putut ei oare sá-si dea seama de aceasta? Si, dacá si-ar fi 
dat seama, ar mai fi putut simti vreo bucurie? Si, chiar dacá s- 
ar fi bucurat, ar fi putut ei oare sá rámáná nemuritori? Nu le 
fiisese oare ránduit si lor ca mai ínainte sá ajungá bátráne si 
bátráni si apoi sá moará? Asadar, ce-ar fi urmat sá facá mai 
tárziu Hadrian sau Verus, de vreme ce libertii lor au murit? 

O duhoare este tot acesta si sánge amestecat cu praf adunat 38 
íntr-un sac. 271 Dacá poti sá vezi lucmrile cu un ochi pátrun- 
zátor, priveste. 
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39 Kpívcov <Kpí|j.acn>, (pt|üí, ooípojxáxon;, 8iKaioüí)vr|<; KaxEÍ;- 
avaaxaxiKfiv ápexriv oí)% opeo év xfi xofi üoyiKoí) í¡cpoo 
KaxaoKe'ofi, f|5ovfiq 8é ópeb xrjv éyKpáxsiav. 

40 ’Eav á(pé^r|<; xfiv afiv wróX/rpinv jtepi xoó ^'ojteív oe 8okow- 
xoq, aí)xó<; év xco áoípaXeoxáxw éoxriKai;. „xíq aí)xó<;;“ ó 
^óyoq. „áXX’ oijk eipi Xóyoq.“ laxeo. o'üko'Ov ó pév ^óyoc, 
aí)xó<; éawóv pfi A,'07ieíx(0, si Sé xi áXXo aoi kcckcck; é%ei, 
ímoJuxpéxio aí>xó ;repi ainov. 

41 ~Ep.7to8iap.ó<; aioGr|O£( 0 <; kockóv £omKf¡<; <pí)a£co<;. ép-JioSiapíx; 
óppfjq ópoíojq kockov i^coxiKfiq (p-óosox;. 8oxi 8é xi áXXo ópoí- 
a><; épTtoSioxiKÓv Kai kokóv xfjq (p'uxiKíV; KaxaoKeufiq. ooxax; 
xoívuv ép7ro8xopóq voí) kockov voepáq (póoeax;. Ttávxa 8r) 
xaóxa érci oeaoxóv pexácpepe. Ttóvoq, fi8ovfi óbrxExai ooo; 
o\|/exai f) aíoQrioiq. óppr|oavxi évoxripa éyévexo; eí pév ávo- 
7T8^aipéx(u<; roppaq, f¡8ri róq Á.oyiKO'O kokóv, eí 8e xó kcüüóov 
<Jtpo>Xap.páv£i<;, orneo pép^a\|/ai oí)8é ¿jinenóSioai. xa piv- 
xoi xoí) voí) í'8ia oóSeiq áXXoq eícoGev épjto8íí¡£iv' xoóxou yáp 
oí> nvp, ov oíSripoq, oí) xí>pavvo<;, oí) Ptaxoepripía, oí>% óxioóv 
á7ix£xai, oxav yévr|xav „ocpaípo<; KUKta>x£pri<;“ pévEi. 


42 Oí>k EÍpi á^ioq épaoxóv Xwieív' oí)8é yáp aM.ov raímoxE 
éKobv éX,ímr|aa. 

43 EÍKppaívEi áXXov áXXo' épé 8é, éáv óyiéi; £%co xó riyEpoviKÓv, 
pri cwtooxpEcpópEVov pr|X£ av6pa>7róv xiva pr|X£ <xi> xcbv 
ávGpamou; o-opPaivóvxcov, áXXá nav evpevécnv ócpGa^poii; 
ópróv xe Kai Se^ójievov Kai ypojpevov éKáoxcp Kax’ á^iav. 
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Judecánd - spune - cu argumente foarte íntelepte, nu vád ín 39 
constitutia unei fiinte rationale nici o virtute care sá se opuná 
dreptátii; dar vád stápánirea de sine care se opune plácerii 272 . 

Daca ai renunta la párerea ta despre suportarea durerii, te-ai 40 
gási ín cea mai depliná sigurantá. „Cine este aceasta?“ Ratiu- 
nea! „Dar eu nu sunt ratiunea ." 273 Fie. Atunci, ratiunea sá nu 
se íntristeze de ea ínsási; dacá o altá parte din tiñe suferá un 
ráu, exprimá-ti o párere despre ea. 

O piedicá ín calea senzatiei este un ráu pentru natura unui 41 
animal; o piedicá ín calea impulsului este ín egalá másurá un 
ráu pentru natura unui animal. Deopotrivá, existá un alt tip 
de piedicá, care este un ráu pentru dezvoltarea vegetatiei. ín 
acelasi fel, o piedicá ín calea gándirii este un ráu pentru na¬ 
tura fiintei care gándeste. Ei bine, aplicá tóate aceste consi¬ 
derará propriei persoane. Durerea, plácerea te íncearcá? Se 
va vedea senzatia. O piedicá stá ín calea impulsului táu? 

Dacá procedezi cu impulsul fárá rezervá e un ráu pentru tiñe 
ca fiintá rationalá. Dacá, ín schimb, ai despre piedicá o 
cunoastere anticipatá, n-o vei simti nici ca pe o vátámare, nici 
ca pe un obstacol. Nimic altceva nu le poate ímpiedica pe 
cele proprii ratiunii. Nu au nici o atingere cu ratiunea, nici 
focul, nici fierul <armelor>, nici tiranul, nici calomnia; „de 
vreme ce a devenit o sferá 274 , rámáne <totdeauna o sferá>“. 

Nu merit sá ími provoc durere, fiindcá niciodatá nu i-am 42 
provocat nimánui altcuiva durere ín mod intentionat. 

Unui se bucurá pentru un lucru, altul - pentru un altul. Eu 
má bucur cánd ími pástrez sánátoasá partea conducátoare 
a sufletului, asa íncát sá nu má índepártez de nici un om 
si sá nu má feresc de nici unui dintre evenimentele care li 


43 
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44 Toóxov iSoó xóv xpóvov oeaiKcb yápioai. oí xpv óox£po<pr|píav 
páXXov SicÓKovxeq oí) Xoyíi¡ovxai oxi áXAoi xoioóxoi péX- 
Xoooiv íkeivoi Eivai, oíoí eíoiv oóxoi oóq Papoóvxai' 
kóckeívoi 8é Gvnxoí. xí 8é óXmq Tipcx; oé, áv ekeívoi (pcovaíq 
xoiaóxait; ájtnxcooiv ó Ó7tóA.T|i|nv xoiaóxt|v 7t£pi coi) Eycoaiv; 


45 ’Apóv p£ Kai páXE, 07100 GeXek;. ekeí yáp £¡;co xóv épóv Saí- 

pova íXecov, xooxéoxiv ápKoópEvov, eí exoi Kaí évEpyoíri 
Kaxá xó ét,r\q xf¡ i8ía ícaxacncEofi. A.pa xoóxo áípov, iva 
8i’ amo KaKÓjq poi EXTI Ó Kai xeíp™v Éauxíií; fj, 

xa7i£ivoi)p£vri, óp£yopévr|, cjovSo'opévri, Ttxopopévri; Kai xí 
£Í>pr)G£iq xoóxoo áipov; 

46 AvGpáwrcp oóSeví oopPaívEiv xi Súvaxai o oók eoxiv ávGpco- 
ttikov oópTrxcupa, oó8é Poí 6 oí>k eoxi Poíkóv, oó8e ápnéXco 
O OÍ)K EOXIV áp7l£XlKÓV, oÍ)8e XíGcp O OÍ)K £0X1 XíGoo ÍSlOV. EÍ 
oóv ÉKáoxro oopPaívEi o Kai eícoGe Kai TiéipoKE, xí áv 
8ixjxepaívoi<;; oí) yáp ácpóprixóv ooi EcpEpEv ó koivt) cpóou;. 


47 Eí pév 8iá u xcbv ekxói; Xi)7rfj, oíík ekeívó ooi evoxXeí, áXXá 
xó oóv jiEpi aí)xoíi Kpípa, xoóxo 8é fíSiy é^aX£Í\|/ai ejií ooí 
EOXIV. EÍ 8é Xotceí OE XI xcov ev xf| ar| SiaGéoEi, xíq o kcoXíkov 
8iopGcboai xó Sóypa; ópoícoq 8é Kai eí XoTTÍj oxi oí>xi xó8e xi 
£v£py£i<; óyiéq ooi <paivóp£vov, xí oí>xi páXXov év£py£i<; rj 
Ximfi; „aXXá íoxopóxEpóv xi évíoxaxai.“ pri oóv Ximoó' oó 
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se íntámplá oamenilor, ci sá prívese totul cu ochi bine- 
voitori, pregátit sá primesc flecare ímprejurare si sá má 
folosesc de ea ín functie de valoarea ei. 

Oferá-ti acest timp! 275 Cei ce preferá sá caute faima ín fata 44 
posteritátii nu se gándesc cá si aceia vor fi dupá cum sunt 
cei pe care acum íi considerá o povará; si cá si aceia sunt 
muritori. La urma urmei, ce poate sá ínsemne pentru tiñe 
dacá aceia fac sá rásune numele táu cu astfel de glasuri ori 
au despre tiñe o astfel de párere? 

Ia-má si aruncá-má oriunde doresti. Si acolo ími voi pástra 4 5 
daimon-n\ binevoitor, adicá ímpácat cu sine, cát timp se aflá 
si actioneazá conform propriei sale alcátuiri. Oare meritá ca 
din vreun motiv sufletul meu sá deviná nenorocit, inferior 
lui ínsusi, umilit, ránit, presat, ínspáimántat? Ce vei putea 
gási pentru a justifica starea acestuia? 

Nici unui om nu poate sá i se íntámple ceva care sá nu fie 46 
un eveniment specific naturii umane, nici unui bou nu i se 
íntámplá ceva care sá nu fie propriu naturii bovine, nici vi- 
tei-de-vie, ceva care sá nu fie propriu naturii vitei, nici pie- 
trei, ceva care sá nu fie propriu pietrei. Asadar, dacá fiecárui 
lucru i se íntámplá ceva obisnuit si potrivit cu natura sa, de 
ce ai fi nemultumit? Cáci natura comuná nu ti-a hárázit 
nimic care nu poate fi suportat. 

Dacá te íntristezi din cauza unui lucru exterior, de fapt nu 4 7 
acesta te tulburá, ci felul táu de a-1 judeca; stá ín puterea ta, 
chiar din acest moment, sá-1 ínláturi. In schimb, dacá te ín- 
tristeazá ceva care se gáseste ín dispozitia ta interioará, cine 
te opreste sá modifici principiul care a determinat aceasta? 

La fel, dacá te íntristeazá cá nu reusesti sá faci aceastá actiune 
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yáp Jtapá aé p aixía xoá pp évepyeíaGoa. „áXXá oók á^vov 
íjpv pp évepyot>pévox> xotixau." á7n0i oüv ek xoó ¡¡pv £Í>pevp<;, 
f| Kai ó évepyróv ájioOvpaKEi,, apa llera; xoí; évujxapévoi;. 


48 Mépvpao oxi áKaxapáxpxov yívexai xó pyepoviKÓv, oxav ei; 
éauxó croaxpaipév ápKeaBfi éaoxró, pp mnow xi o pp Gélei, 
Káv álóyra; jiapaxáqpxai. xí ow, oxav Kai pexá lóyoo Kai 
TtepieaKeppévra; Kpívp Tiepí xivo;; 8iá xaoxo áKpÓ7rolí; écruv 
p éXe'üGépa rcaGróv Siávoia' oí>8év yáp óx’opraxepov éyei 
ávGpamo;, é<p’ o Kaxacpoycbv áválraxo; louróv áv eíp. ó pév 
ow pp écopaKró; xoóxo ápaGp;, ó 8é éropaKró; Kai pp 
Kaxaipeóyrav áxuxp;. 


49 Mp8év nXéov éamró léye rav ai Jtpopyoúpevai (pavxaaíai 
ávayyéllooaiv. pyyelxai oxi ó Seivá ae KaKra; léyei. 
pyyelxai xoiixo' xó 8é, oxv pépiai|/ai, oí>k pyyelxai. pieicra 
óxi voaei xó 7tai8íov. pieícra ' óxi 8é kivSweúei, oí) piémo. 
oííxra; ow péve áei érci xróv 7ipróxmv tpavxaairóv Kai pp8év 
aireó; ev8o0ev éraAeye Kai oóSév coi yivexai' pállov 8é éjúleye 
ra; yvrapíípov EKaoxa xróv év xró KÓopcp aopPaivóvxcov. 


50 Zíkuo; jiucpó;; áepe;. páxoi év xp Ó8ró; ókkIivov. ápKei, pp 
TipoaejieÍTrp;' xí 8é Kai éyévexo xaóxa év xró KÓcpcp; é7iei 
KaxayelacGpop ímó ávGpáraro (p'ooiolóyo'o, ó; áv Kai ímó 
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care ti s-a párut sánátoasá, de ce nu íncerci s-o faci, mai 
degrabá decát sá te íntristezi? „Dar un obstacol foarte puter- 
nic mi s-a pus ínainte.“ Atunci, nu mai fi trist, cáci motivul 
pentru care nu ai fácut-o nu vine de la tiñe. „Dar nu meritá 
sá tráiesc daca nu realizez aceasta.“ Iesi, asadar, din viatá cu 
sufletul binevoitor, precum cel care moaré fácánd ceea ce 
vrea, dar, ín acelasi timp, indulgent cu obstacolele. 

Adu-ti aminte cá partea conducátoare a sufletului este 48 
invincibilá, cánd se íntoarce catre sine se multumeste cu 
ea ínsási, nefacánd nimic din ceea ce nu vrea, chiar ín 
cazul ín care se pune ín aparare ín mod irational 276 . Ce se 
íntámplá, asadar, cánd exprimá o judecatá despre ceva cu 
ratiune si ín mod circumspect? De aceea intelectul eliberat 
de pasiuni e o fortáreatá, cáci omul nu are ín el nimic mai 
íntárit, ín care, dacá se refugiazá, pentru restul zilelor sale 
rámáne de neínfránt. Cel care nu a vázut acest refugiu este 
un nestiutor, iar cel care 1-a vázut si nu s-a pus la adápost 
ín el este un nenorocit. 

Nu-ti spune tie ínsuti nimic mai mult decát te anuntá, pri- 49 
mele, reprezentárile. Ti se anuntá cá un oarecare te vorbeste 
de ráu. Aceasta ti se anuntá. Nu ai fost anuntat cá ai fost 
vátámat. Vád cá ími este bolnav copilul. Vád. Nu vád ínsá 
cá ar fi ín primejdie. ín acest fel, asadar, rámái fidel ín- 
totdeauna primelor reprezentári, nu adáuga nimic din inte- 
riorul táu si nimic nu ti se va íntámplá. Mai degrabá adaugá 
ceva ca unul care cunoaste flecare dintre evenimentele care 
se petrec ín lume. 

Castravetele este amar? Aruncá-l! ín drum sunt márácini? 50 
Ocoleste-i! Este de ajuns. Nu mai adáuga: „De ce se ín¬ 
támplá acestea pe lume?“ Fiindcá vei fi luat ín ras de un om 
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xéKxovog Kai OKi)xéra<; yeA,ao8eíp<; KaxayivcbüKrav óxi év irá 
épyaoxppíra i;éopaxa Kai 7i£pixpppaxa xrav KaxaoKeoa- 
¡¡opévrav ópáq. Kaíxoi ¿keívoí ye exouoi 7tox> ara píi|/raoiv, 
f) 8é xrav oXav (pxxnt; éí;ra oóSév e%ei, áXXá xó Oaopaoxóv 
xp<; xéxvpq xaúxriq éoxiv oxi 7tepiopíoaoa éawpv náv xó 
év8ov 8iacp0eípeo9ai Kai yppáoKeiv Kai áxppoxov eívai 
Sokow eí<; éaoxpv pexapáMiei, Kai óxi KáXiv áXXa veapá 
¿k xoúxrav aúxróv 7toieí, iva ppxe oijaiaq e^co0ev xpflCil pifre 
07101) éKpá^ri xa oaTipóxepa 7ipoc8épxai. ápKeixai ovv Kai 
X®pa xf| éai)xp<; Kai í)A,p xf| éax>xp<; Kai xéxvp xp íSía. 


51 Mpxe év xaíq jrpá^eoiv ¿Ttioópeiv ppxe év xaiq ópiXían; 
cpópeiv ppxe év xaíc; <pavxaoíai<; áA,áo0ai ppxe xp i|/i)- 
XP Ka0á7ia^ ox>véA,K£o0ai p éK0ópvx>o0ai ppxe év xra pira 
áoxoA,eto0ai. „Kxeívox)oi, Kpeavopoxkn, Kaxápaiq éXaó- 
voi)oi.“ xí xama 7ipóg xó xpv Siávoiav péveiv Ka0apáv, 
(ppevppp, oracppova, 8iKaíav; otov eí xic, 7rapaoxá<; Tipyp 8i- 
auyeí Kai y^/racela Ptaxoipppoíp ax>xpv, p Sé oó 7iaí)exai ttó- 
xipov ávaPA.'óowa' Kav TxpÁóv épPáAp, Káv Koirpíav, xáxioxa 
SiaoKeSáoei ax>xá Kai éKK^óoei Kai oi>8apm<; Pacppoexai. 
Tiraq oóv Tipypv áévaov e^eiq [Kai pp cppéap]; áv qnAáacny; 
oeaoxóv 7iáopq rapaq [eiq] éA,£D0epíav pexá xoó eópevax; Kai 
ánXSjq Kai aiSppóvrai;. 


52 'o pev pp ei8ra<; óxi eoxi KÓopoq, oók oi8ev 07101) éoxiv. ó 8é 
pp eíSraq Txpóq o xi 7ié<puKev, oíjk otSev ooxiq éoxiv oi)8é xí 
éoxv KÓopoq. ó 8é év xi xoóxrav a7io^i7irav oi)8’ áv 7xpóc, o xi 
aóxóc, TiécpoKev £ 17101 . xíq oóv cpaívexaí ooi ó xóv xrav Kpo- 
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care cerceteazá natura, precum ai fi luat ín ras de un támplar 
sau de un cizmar, dacá-i acuzi cá vezi ín atelier súrcele si 
bucáti rámase din cele fabrícate de ei. Si totusi acestia au 
unde sá le arunce; natura íntregului, ín schimb, nu are 
nimic ín afará de sine; dar ceea ce este minunat ín mes- 
tesugul naturii este faptul cá, delimitándu-se pe ea ínsási, 
transforma pentru sine tot ce, ín ea, pare perisabil, ínvechit 
si nefolositor si cá din acestea creeazá áltele noi, incát 277 ea 
nu are nevoie de nici o substantá din afará si de nici un loe 
ín care sá arunce lucrurile cele mai stricate. Se multumeste, 
asadar, cu spatiul propriu, cu propria sa naturá si cu mes- 
tesugul ei specific. 

Nu fi neglijent ín actiunile tale, nici íncurcat ín discutii, 51 
nici dezorientat ín reprezentári, nici nu te ínchide ín tiñe 
pentru totdeauna, nici nu iesi ín afará si nici nu te lása 
prins de activitátile tale ín cursul vietii. „Omoará, rup 
carnea ín bucáti, trimit blesteme.“ Ce legáturá au tóate 
acestea cu intelectul care se mentine curat, stápán pe sine, 
cumpátat, drept? Precum, dacá cineva, stand lángá un izvor 
limpede si, dulce, 1-ar blestema, acest izvor nu ínceteazá 
sá-si arunce suvoiul de apá buná de báut; si, chiar dacá ar 
arunca ín apa lui námol si murdárie, izvorul le va 
ímprástia repede, le va spála si ín nici un caz nu ísi va tul- 
bura limpezimea. Cum vei avea, asadar, ín tiñe un izvor 
care sá curgá neíncetat, si nu un put? Numai dacá te vei 
pástra ín flecare moment líber, cu bunávointá, simplitate 
si modestie. 

Cel care nu stie cá existá lumea nu stie nici unde se aflá el 52 
ínsusi. lar cine nu stie pentru ce a fost náscut nu stie nici 
cine este el ínsusi, nici ce este lumea. lar cel care trece cu 
vederea una din acestea nu ar sti sá spuná nici pentru ce s-a 
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xoóvxcov eraxwov [(pe'óycuv fj] 8 ubko)v, oí o\)0’ oran) eioiv ooxe 
oixivé<; eioi yxvrócjKoixnv; 


53 ’ErauveiaGai QéXeig vitó ávQpáitov xpic, xfiq rópaq éauxró 
Kaxapcopévov; ápéoKeiv Gé^eiq ávGprórap og ovk ápécncEi 
éauxró; ápéoKEi éaoxró ó pexavoróv écp’ áraxai oyeSov ole, 
Tipáooei; 

54 MriKéxi póvov onpTiveív xró 7iepi£Xovxi, áépi, áXX’ f¡8r| Kai 
cropcppoveiv xró jtEpiéxovxi 7iávxa voEpró. ov yáp f¡xxov fi 
voepá 8í)vapi<; raxvxri Kéxuxai Kai 8ux7i£(poíxr|K£ xró 07iáoai 
fkmAopévcp íprep fi áepóSriq xró ávanvevaai Sovapévcp. 


55 reviKÓx; pév í| KaKÍa oóSev pXáracEi xóv KÓapov, fi 8é Kaxá 
pépoq oiiSev P^áratEi xóv exepov, póvcp 8e P^aPepá éaxi xomcp 
ró éjuxéxparacai Kai árar|Mt.áx0Ctt aijxf|<;, óranav 7ipróxov 
aijxóc, Ge^iíor). 

56 Tró épró jtpoaipEXiKró xó xoí) Tt^riaíov TipoaipexiKÓv ¿Tcícyri^ 
áSiáípopóv eaxiv, áxg Kai xó Txvevpáxiov añxoñ Kai xó aapKÍSiov. 
Kai yáp eí óxi páXiaxa áXXr\X<üv eveKev yeyóvapev, opooc; 
xa óyepoviKa ripróv EKaaxov xr|v í8íav Kopíav exeá eral xoi 
epeMev f] xoí) n^ricjíov Kaida époó KaKÓv elvai, oTtep orne 
eSo^e xró 8eró, iva prj en áXXm fj xó épe áxnxeív. 


57 'O rftrax; KaxaKex'óaGax 8ok8í Kai 7rávxr| ye Kéx'oxai, ov p-qv 
£KK£xnxai. fi yáp xóau; aiíxr| xáaiq éoxív' áKxíveq yoñv ai 
aóyai amoñ árá) xoí) EKxeíveoGai A,éyovxax. Ó7iotov 8é xi 
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náscut. Asadar, cum ti se pare omul care respinge sau ur- 
máreste laúdele celor ce aplauda, indivizi care nu stiu nici 
ín ce loe se gásesc si nici cine sunt ei ínsisi? 

Vrei sá fii láudat de un om care se blestemá de trei ori pe 53 
ora? Vrei sá plací unui om care nu se place pe el ínsusi? Se 
place pe sine ínsusi cel care se cáieste aproape pentru tot 
ceea ce face? 

Nu te limita sá respiri aerul care te ínconjoará, ci din acest 54 
moment gándeste ín armonie cu inteligenta care ínconjoará 
orice lucru. Cáci puterea de a gándi nu este mai putin 
ráspánditá pretutindeni si nu pátrunde mai putin ín orice 
fiintá 278 care ísi doreste sá si-o apropie <mai mult> decát 
<pátrunde> aerul ín cel care poate sá-1 respire. 

Luat ín general, viciul nu dáuneazá lumii; cel individual nu-1 55 
vatámá pe celálalt, ci este dáunátor numai pentru acela cá- 
ruia i s-a dat posibilitatea sá se depárteze de viciu, de índatá 
ce si-a dorit. 

Facultatea de a alege a vecinului meu este tot atát de indi- 56 
ferentá facultátii mele de a alege ca si respirada sau bietul 
trup al acestuia. Cáci, chiar dacá suntem náscuti unul 
pentru celálalt pe cát posibil, totusi flecare dintre noi are 
pártile conducátoare ale sufletului drept puterea sa suveraná. 
Asadar, viciul vecinului meu ar putea deveni pentru mine 
un ráu, motiv pentru care Zeul nu a vrut ca nefericirea mea 
sá depindá de un altul. 

Soarele pare cá se revarsá de sus si se revarsá pretutindeni, 57 
dar nu se risipeste. Cáci revársarea ínsási este o tensiune. O 
dovadá ín acest sens este faptul cá razele sale au fost numite 




260 MARCUS AURELIUS 


écrciv ÓKTÍq, í'8oi<; áv, eí 8iá xivog oxevoí) eiq éaKiaopévov 
oikov xó á<p’ t$,íox> (próq EicSuópEvov 9eáoaio' xEÍvExai, yáp 
Kax’ EÓ0Ó Kai óxyrcep 8iepeí8exai 7tpó<; xó axepépviov o xi áv 
á7tavxr|ar| Sietpyov xóv etokeivoc áépa, évxaóGa 8e ecjxti Kai 
oi) KaxcóXiaGEv ox>8e etceoev. xoiaóxriv oóv xrjv xócuv Kai 
Siáxtiaiv xf ¡<5 Siavoíaq EÍvai xpij, pr|8apá)<; ekxdctiv, áXXa. 
xáciv, Kai Ttpoq xa áTiavxcbvxa KcoA/ópaxa pr) piaiov pr|8é 
paySaíav xpv ¿népeimv TroiEÍaGai pr|8£ ppv KaxaKÍTixEiv, 
áXXá iaxaaGai Kai ¿mA.áp]teiv xó Sexópevov ' aóxó yáp 
éauxó axEpiiaEi xfiq aóyf¡c; xó pr| 7iapa7iép7rov aárnv. 


58 'o xóv Gávaxov <poPot)p£vo<; fíxoi ávaiü0r|GÍav <poP£Íxai i) 
aiaGriaiv éxEpoíav. áXX’ eíxe oókéxi aía0r|cnv <e^£i<;> oá8é 
KaKoi) xivoq aíaGriari' eíxe áAAoioxépav aia0r|aiv Kxr|ar|, 
áXXoíov ¡¡coov eot) Kai xoó £f¡v oó rarócrr|. 


59 Oí áv0pco7roi yEyóvamv áM.r|taov evekev' rj SíSaaKE ovv rj 
<pép£. 

60 "AXXmq péüoq, áXXcoq vovq <pépexai. ó pévxoi vaOq Kai oxav 
EÓ^apflxai Kai oxav 7iEpi xriv OKé\|/vv axpécpr|xai, (pépExai 
Kax’ EÓ0Ó OVSév TÍXXOV Kai E7Ú XÓ TtpOKEÍpEVOV. 


61 Eimévai EÍq xó pyEpoviKÓv EKáaxot), 7iapéxeiv 8é Kai exépcu 
raxvxi EÍoiévai EÍq xó ¿amor» fiyEpoviKÓv. 
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unde luminoase, de la verbul „a se revársa“ 279 . Si care este 
natura unei raze s-ar putea íntelege dacá s-ar observa lumina 
provenitá de la soare, care pátrunde printr-o crápáturá ín- 
tr-o camera íntunecoasá: de fapt, ea se propaga ín linie dreap- 
tá si parca se sprijiná pe un corp solid care íi stá ín drum, 
separánd-o de aerul care se gáseste dincolo de ea. Acolo se 
opreste si nu se scurge, nici nu cade. Asadar, ín acelasi fel 
trebuie sá fie si ráspándirea si difuzarea intelectului, ín nici 
un fel o risipire, ci o tensiune, si, ín fata obstacolelor ivite ín 
cale, sprijinul nu trebuie sá se facá ín mod violent si vehe- 
ment, nici lumina intelectului nu trebuie sá cadá, ci sá se 
fixeze si sá lumineze obiectul care o primeste: acesta se va 
lipsi de razá, dacá nu va sti sá o reflecte. 

Cine se teme de moarte se teme fie de pierderea sensi- 58 
bilitátii, fie de un alt tip de senzatie. Dar, dacá nu va mai 
avea sensibilitate, nu va mai simti nici un ráu; dacá va 
cápáta un alt tip de sensibilitate, va fi un alt tip de fiintá 
si deci nu va ínceta sá tráiascá. 280 

Oamenii sunt náscuti unul pentru altul. In consecintá, ori 59 
íi educi, ori íi suporti. 281 

íntr-un fel se miseá o ságeatá, íntr-alt fel, gándirea. Dar 60 
gándirea, si cánd procedeazá cu prudentá, si cánd se ocupá 
de o cercetare 282 , se miseá ín linie dreaptá spre obiectiv nu 
mai putin decát ságeata. 

Intrá ín partea conducátoare a sufletului fiecáruia si permi- 61 
te-i, la rándul táu, oricui altcuiva sá intre ín partea con¬ 
ducátoare a sufletului táu. 



IX 


i 'O áSucróv áaepeí' xf|<; yáp xróv óXojv (pvoeaq KaxeaKeixxKoíai; 
xa XoyiKá ¡¡róa eveicev áM.r|taov, róaxe axpeAeív pév áA,X/r|A,a 
Kax’ á^íav P^ánxeiv Se pr|8apró<;, ó xó PoúX/npa xaúxric; 
jrapaPaívcov áaepeí 8t$.ovóxi eíg xpv TtpeaPoxáxriv xróv Geróv. 
f] yáp xróv óXoiv cpijoiq ovxcov éaxi cpúax;' xa Sé ye ovxa Tipóq 
xa ímápyovxa raxvxa obceícoi; éyei. éxi Sé Kai ó \|/ex>8ópevoc; 
[Sé] áaepeí jtepi xr)v aí)xriv Geóv' Kai ’A^riGeia aóxr| óvo- 
pá^exai Kai xróv á^riGcjv áTiávxcov Trpcóxri aíxía éaxiv. ó 
pév oóv éKróv ij/e'uSópevoq áaepeí, KaGóaov éqajtaxróv 
áSiKeí' ó Sé áKcov, KaGóaov Suwpcoveí xfi xróv oA,cov cpúaei 
Kai KaGóaov aKoapeí pa%ópevo<; xfi xoó KÓcpoi) (póaei' 
páyexai yáp ó é7ii xávavxía xoíc, á?vr|0éai (pepópevo<; jtap’ éa- 
oxóv' á(poppá<; yáp jrpoeiXiícpei rcapá xfiq <póaeco<;, róv 
ápeX,r|aa<; ov% oíóq xé éaxi vóv SiaKpíveiv xá xi/eoSf) ano 
xróv áA,r|6róv. Kai póv Kai ó xáq t|8ovác; ójg áyaGá Siókojv, 
xoíx; Sé tovoxk; ró<; KaKá (peóycov áaepeí' áváyKri yáp xóv 
xoioóxov pépcpeaGai jtoM.áKic; xf| Koivfi cpóaei ró<; nap’ á^íav 
xi ánovepoóari xoíq qxrúA.oiq Kai xoíq ajiooSaíoic;, Siá xó 
jxoáMku; xoix; pév (pavXovq év t|8ovaí<; eívai Kai xá 7toir|- 
xiKá xoóxcov KxáaGai, xoíx; Sé ajxo'oSaíoix; 7ióv(u Kai xoíg 
mnr|XiKoí<; xoóxou jtepmjtxeiv. éxi Sé ó (poPox>pevo<; xoíx; nó- 
voxx; cpoPriGriaexaí íioxe Kai xróv éaopévrov xi év xró KÓapcp, 
xoóxo Sé rjSri áaepéq' o xe Siókcov xa.q riSováq oí>k átpé^exai 
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Cel care comité o nedreptate comité o impietate 283 ; cáci, 
de vreme ce natura universului a facut fiintele rationale 
únele pentru áltele, astfel íncát sá se ajute reciproc, dupa 
valoarea fiecáreia, si sá nu se vatáme ín nici un fel, cel care 
incaica vointa acesteia comité o impietate evidentá fatá de 
cel mai venerabil dintre zei. Cáci natura universului este 
natura celor ce sunt; iar cele ce sunt se aflá ín stránsá legá- 
turá cu tóate cele care le revin. Si cel care minte comité o 
impietate fatá de acelasi zeu. Mai departe, acest zeu se 
numeste Adevár si reprezintá cauza primá a tuturor adeváru- 
rilor. Cine minte cu voia lui comité o impietate, ín má- 
sura ín care, ínselánd, comité o nedreptate. Cel care minte 
fárá voia lui, ín másura ín care se ímpotriveste naturii 
universului si tulburá ordinea lumii, luptánd ímpotriva 
acesteia, comité o impietate. Cáci luptá cu ea cel care, ím¬ 
potriva vointei lui, se lasá purtat spre ceea ce este contrar 
adevárului. De fapt, el a primit resurse de la naturá, dar, 
netinánd seamá de ele, nu mai este acum ín stare sá facá 
deosebirea íntre minciuni si adeváruri. Si cel care urmáreste 
plácerile ca pe niste lucruri bune si fuge de dureri ca de 
niste lucruri rele comité o impietate. Cáci este inevitabil 
ca un astfel de om sá se plángá adesea de natura comuná, 
consideránd cá ea imparte destinul, nu dupá merit, celor 
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toó áSuceív, tomo 8é Evapyccx; áoepé<;' XPÓ §£ Ttpóc, á fi kovvti 
(púcaq 87iíari<; s^ei (oó yáp ápípótepa áv énoíei, eí pt) Ttpóc, 
ápípóxepa E7iícjt|<; £Íx e )> rapó? tama Kai xotx; tf| (pó- 
oei Pot>ró|xévox><; EJiEaGoa, ópoyvrópovaq óvxa<;, £7ríar|<; 8ia- 
KEÍoGai' ootiq ow Ttpóq róvov Kai fi8ovfiv ti Gávaxov Kai 
^cot|v rj 8ói;av Kai áSo^íav, ote; EJtíaru; f] xráv ó^cov <pt>ou; 
Xpfixai, amóc, ot>k ém<rn<; e%ei, 8f¡Áov tíx; «oePeÍ. róya» 8é xó 
XpfjaGai xoóxok; £róor|<; xt)v kotvtiv (póoiv ávxi xaO Kaxá xó 
aopPaívEiv émcr|<; xoiq yivopivou; Kai émyivoplvois 
óppfi xivi ápxaía xf|<; Tipovoíaq, Ka0’ riv aró xivoq ápx"n? 
mppriaev etií xfjvSE xr|v Siaróapriaiv, o'üA.rópoóaá xiva<; ró- 
yoxx; xróv éaopévcov Kai 8xvápEig yoví|xoT)c; á<popíoaoa 
i)7iooxácT£cbv xe Kai (XExaPoXcbv Kai 8ux8ox(£>v xoiomov. 


XapvEoxépoT) |_i£v rv ávSpóq, áyEXXJXov \|/£X>8oróyiac; Kai 
Tiáoriq í)7ioKpía£co<; Kai xpvKpfjq Kai xtxpot» yEvópsvov, éí; 
áv0pró7i(uv á7i£^0£iv. xó 8’ oóv KopEaGévxa y£ xomcov 
ajioTivEGaai Semepoi; nkovq. ti Tipofiprioai TrpoaKaGfjaGai 
xfi KaKÍa Kai oótkb ge oó8é fi 7i£ípa keíGei cpeóyEiv ek 
toó A.oipo'O; X,oi(xóq yáp SiacpGopá 8iavoía<; noXXw yE 

|láM.OV fÍKEp fl XOÓ 7I£piK£X'0|iév0'0 tOÓtOT) 7IV£t)(XaXOq 
xoiáSs xiq SvGKpaaía Kai xporói' ainri pév yáp £(ócov 
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ticálosi si celor virtuosi, de vreme ce, adesea, cei ticálosi se 
gásesc ín mijlocul plácerilor si ísi procura mijloacele pentru 
a le obtine; cei virtuosi, ín schimb, au parte de suferintá si 
de íntámplári care provoacá suferintá. Pe langa acestea, cei 
care se teme de durere se va ínspáimánta uneori de eveni- 
mentele care pot avea loe ín lume. Si acesta este deja lipsit 
de pietate. Cei care, apoi, cauta plácerile nu se va opri de 
la sávársirea unor nedreptáti; si acesta este ín mod ciar 
lipsit de pietate. Pe de alta parte, fatá de faptele ín raport 
cu care natura se mentine impartíala (cáci nu le-ar fi creat 
pe amándouá, dacá nu ar fi impartialá ín raport cu ambele), 
este nevoie ca cei care vor sá urmeze natura sá se mentiná 
impartiali, avánd aceleasi páreri. ín concluzie, cei care nu 
aratá o atitudine impartialá fatá de suferintá si plácere, 
fatá de moarte si viatá, fatá de faimá si anonimat, de care 
natura íntregului se foloseste cu impartialitate, e ciar cá este 
lipsit de pietate. lar eu spun cá natura comuná se foloseste 
de aceste fapte ín mod impartial ín loe sá spun cá acestea 
se produc ín mod consecvent, impartial fatá de cele care 
existá si fatá de cele care urmeazá, printr-un impuls primar 
al providentei, conform cáreia, dintr-un impuls initial, a 
realizat aceastá ordine cosmicá, dupá ce a adunat únele 
ratiuni 284 ale evenimentelor viitoare si a fixat puteóle gene- 
ratoare ale acestor existente, transformári si urmári. 

A pleca dintre oameni fárá a simó gustul minciunii, al ori- 
cárei ipocrizii, al vietii usuratice si al orgoliului era carac- 
teristic omului mai elevat. A-ti da ultima suflare sátul de 
tóate acestea páná la dezgust reprezintá deci o a doua na- 
vigare 285 . Sau ai ales sá tráiesti ín viciu si experienta nu te 
convinge íncá sá fugi de aceastá ciumá? Cáci coruperea 
intelectului reprezintá ciuma cu mult mai grea decát infec- 
tarea si schimbarea aerului respirabil care ne ínconjoará. 
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X,oi|Lió<5, Ka0ó £cpá éaxiv, ekeívti 8é áv0pd)7i(ov, kcx0ó 
áv0pOJ7TOÍ eíaiv. 

Mf) KaxacppóvEi 0aváxot>, áXXá E'uapéaxei ax>xdj, dx; ícai xoó- 
xox) évóq óvxoq aiv f) <pt>au; £0éX,£i. otov yáp écra xó veáaai 
Kai xó yripáaai, Kai xó ax^fiaai Kcd xó áKpáaai, Kai óSóv- 
xaq Kai yévEiov Kai Tio^iáq eveykeív, Kai aKEÍpai Kai kuo- 
(popfjaai Kai ánoiew^oai, Kai xa a.XXa, (puaiKá évEpyripaxa 
oaa ai xoíi pioi) copal (pépoixn, xoioóxo Kai amó xó 8iaA/o0f¡- 
vai. xcrOxo pev ovv Kaxá áv0pcj7róv éoxv A,£Á.oyujp.£Vov, 
pÓ ó^oaxepróq |xt| 8£ cbaxiKtíx; pr|8£ í)7iepr|(pávco<; Kpóq xóv 
0ávaxov e%£iv áXXá jtEpipévEiv dx; píav xróv (p'ooiKcbv 
évEpyEiróv, Kai dx; vóv TtEpipévEn; ttóxe EpPpuov ek xf\q yaa- 
xpóq xfiq ywaiKÓq aox> é^é^0r|, oííxcoc; EKSéxEaOai xpv rapav 
év fi xó \|/t>xápióv aot) xoí) é^'úxpo'u xoúxox) EKTiEüEÍxai. eí Se 
K ai iSicoxiKÓv TtapáTTtiypa á\|/iKáp8iov Oé^ek;, pá^iaxá ge 
£VkoA,ov Ttpóq xóv 0ávaxov 7iovr|CJ£i ti £7iÍGxaoi(; f] £7ii xa 
wroKEÍpEva, cov pé^Eiq ácpíoxaaOai, Kai p£0’ o'ícov t|0cbv 
o'üKExi Eoxai fi <yv%r\ oou> ax)p7t£(p\)ppivr|. jrpooKÓ7ix£o0ai 
pév yáp aóxoíq fÍKioxa 8 ei, áXXa. Kai KT|8£o0ai Kai rcpáox; 
cpépeiv, p£pvf|o0ai pévxoi oxv oók ó,k áv0pco7iojv opoSoypa- 
xo'óvxcov ooi fi ánaXXaYq eoxai. xoóxo yáp póvov, EÍJiEp apa, 
áv0£iA,K£v áv Kai Kax£i%£v év xá) ^f|v, eí cruípiv £(p£Íxo xoiq 
xá aóxá Sóypaxa Tt£pi7i£7roiripévoiq' ví>v 8’ ópá<; 0005 ó 
KÓ7to<; év xfi Siacpcovía xf|q o'opPuooEox;, ójoxe euieív' 0áxxov 
£^,0ovq, ai 0ávax£, pr| tíov Kai amoq £7n^á0copai épamou 


'O ápapxávcov éamró ápapxávEi' ó áSiKÓJv éauxóv áSiKEÍ, 
éauxóv KaKÓv 7ioubv. 
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Aceasta este de fapt ciuma animalelor, ca anímale, iar aceea 
este ciuma oamenilor, ca oameni. 286 

Nu dispretui moartea, ci accept-o cu placeré, fiindcá si ea 
reprezintá o parte din acele lucruri pe care natura si le 
doreste. De fapt, dupa cum sunt a fi tañar, a ímbátráni, a 
creste, a ajunge la maturitate, a-ti creste dintii, barba si, apoi, 
párul cárunt, a concepe un copil, a fi ínsárcinatá, a naste si 
tóate celelalte activitáti naturale pe care le aduc anotimpurile 
vietii, la fel este si moartea. Asadar a actiona ca un om 
obisnuit sá rationeze nu ínseamná a avea fatá de moarte o 
atitudine indiferentá 287 , violenta si arogantá, ci a o astepta ca 
pe una dintre actiunile naturii. Si, dupa cum astepti acum ca 
din pántecele femeii tale sá iasá fátul, tot asa fii gata sá 
íntámpini ceasul ín care sufletelul táu va iesi din ínvelisul de 
carne. Si dacá mai vrei un sfat obisnuit, care íti va merge la 
inimá, ei bine, te va face ín cea mai mare másurá sá accepti 
moartea: o cercetare amánuntitá a lucrurilor de care urmeazá 
sá te despartí si a feluritelor obiceiuri cu care sufletul táu nu 
va mai fi amestecat. Nu trebuie totusi sá te lupti deloe cu ele, 
ci sá ai grijá de ele si sá le suporti cu calm; de aceea nu uita 
cá nu de oameni cu aceleasi principii ca ale tale te vei separa. 
Cáci singurul motiv, dacá ar exista vreunul, care ar putea sá 
te tragá ín sens contrar si sá facá sá rámái ín viatá ar fi per- 
misiunea sá tráiesti cu persoane care si-au ínsusit aceleasi 
principii ca si tiñe. Acum ínsá vezi cát de mare este suferinta 
iscatá de dezacordul convietuirii, íncát ajungi sá íti zici: „De-ai 
veni mai degrabá, o, moarte, ca sá nu uit si eu de mine 
¡nsumi!“ 

Cine greseste greseste ímpotriva lui ínsusi; cine comité o 
nedreptate se nedreptáteste pe sine, deoarece devine 
ráu. 288 
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5 ’ASikeí KoXXáKiq ó jj.fi 7ioicov xi, ov póvov ó 7toicbv ti. 


6 ’ApKEi fi 7rapoOaa í)7tóXr|V|/i<; KaxaXr|7raicn Kai f] Trapoíioa 
Kp&B,iq kowcovikÍ) Kai fi 7rapoí»aa SiáGean; EüapECTiKTi Trpóq 
náv tó Trapa tt|v ektóí; aixíav aupPaívov. 


7 T3i;aA£Í\|/ai cpavxaaíav' oxfjcar ópppv' apéaar ope^iv' étp’ éa- 
UTÜ) EXEIV TÓ fiyepOVlKÓV. 

8 Eiq pév xa áA,oya ¡¡coa pía Sifiptixar, eíc, 8e xa XoyiKa 
pía voEpá \|/t>XT| pEpépraxav, <oo7T£p Kai pía yf| éaxrv 
ájtávxcov xcbv y£co8(DV Kai évi cpara óprápEv Kai Iva áépa 
ávajtvéopEv, ooa ópaxiKá Kai Iprjruxa Trávxa. 


9 <návxa> oca koivoó xivoq pExéxei irpóq xó ópoyEvéq 
otieóSei. xó y£(bS£<; 7iáv pémi £7ri xpv ypv' xó óypóv ;ráv cróp- 
pow' xó á£pó)8£<; ópoícoi;, ¿jote xpf|í¡£vv xcbv 8i£ipyóvxcov Kai 
Pía' xó 7x0p ávcocpEpeq plv 8ia xó axoixeicbSet; Ttíóp, 7ravxi 81 
Ttopi évxa'OGa irpóq xó oi)V£^á7rx£a0av Ixoipov orneo;, óíoxe 
Kai náv xó óXikóv xó óXíycp ¡¡ppóxEpov £Ó£^a7ixov EÍvai 8rá 
xó IXaxxov éyKEKpáaGar aüxcp xó kco^/ütikóv 7ipó; Ii;a\|nv. 
Kai xoívuv 7iáv xó Kowp; vo£pá; (pÚCTEco; péxoxov 7rpó; xó 
G'uyyEvé; ópoíco; otteúSei rj Kai páXXov' oaco yáp éoxi 
KpEíxxov 7iapa xa aXXa, xoao'óxcp Kai Tipo; xó auyKipváaóai 
t&) oíkeíco Kai auyxeíaGai éxoipóxEpov. eóGO; yoúv £7ii pév 
xcbv áXóycov e'úpéGp oppvp Kai áyéXai Kai veoaaoxpocpíai 
Kai oiov IpcoxE;' i|/Dxai yáp p8p fjaav évxa'OGa Kai xó 
cruvayooyóv év xa» KpEÍxxovr ETnxEivópEvov EÓpíaKExo, otov 
oóxe éjri (pt»xa»v pv owe £7ii XíGcov rj ¡¡OXcov. ettí 8e xá»v 
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Adeseori comité o nedreptate si cel care nu face ceva, nu 5 
doar cel care face ceva. 

Sunt de ajuns pentru moment o párere singurá, o activitate 6 
ín interesul tuturor, o dispozitie interioará, astfel íncát sá 
primesti cu bunávointá orice eveniment provocat de o cauzá 
din afará. 

Sterge reprezentarea, stápáneste-ti impulsul, opreste-ti dorin- 7 
ta, pástreazá-ti partea conducátoare a sufletului ín puterea ta. 

Un singur suflet este ímpártit vietátilor lipsite de ratiune, 8 
un singur suflet inteligent este destinat fiintelor rationale, 
dupa cum un singur pámánt este pentru tóate cele pá- 
mántesti, vedem gratie unei singure lumini si un singur 
aer respirám noi, toti cei care suntem ín stare sá vedem si 
care suntem ínsufletiti. 289 

Tóate lucrurile care participa la o realitate comuna se ín- 9 
dreaptá spre ceea ce este de aceeasi natura cu ele. Tot ceea ce 
este pámántesc se apleacá spre pámánt, tot ceea ce este lichid 
curge laolaltá; ín acelasi fel stau lucrurile si cu ceea ce este de 
aer, astfel íncát e nevoie de baraje pentru a le ímpiedica si se 
impune folosirea fortei. Focul, purtat ín sus de focul 
elementar 290 , este atát de pregátit sá ardá ímpreuná cu orice 
foc, íncát orice material putin mai uscat se aprinde cu usu- 
rintá, din cauza faptului cá este amestecat mai putin cu ceea 
ce ar putea ímpiedica aprinderea. Ca urmare, orice lucru care 
participá la natura inteligentá comuná, la fel sau chiar mai 
mult, se índreaptá spre ceea ce e de acelasi fel cu el. Cáci, cu 
cát ceva este superior fatá de celelalte lucruri, cu atát este mai 
pregátit sá se amestece cu ceea ce le este apropiat si sá se conto- 
peascá cu el. Desigur, printre vietuitoarele lipsite de ratiune, 
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XoyiKcov ¡¡rarov jiotaxeiai Kai (piAíai Kai oikoi Kaí avXXoyoi 
Kai év JtoAipoi; cnjv&f|Koa Kai ávoxaí. érci Sé xrav éxi Kpeix- 
xóvcov Kai 8ieoxr|KÓxcov xpórcov xivá évraai; í> 7 téaxr| oía érci 
xrav áaxprav' orneo; fi érci xó Kpeixxov éjtavápaci; aup- 
jiáGeiav Kai év Sieaxraaiv épyáaaaGai é8í)vaxo. opa ow xó 
vov yivópevov' póva yáp xa voepa vGv é7uléür|Gxai xf|q upo; 
áXXr\Xa. araroSfi; Kai auwe'úaera; Kai xó cróppow ra8e póvov 
ov P^éirexai. áXX opra; Kaíxoi (peúyovxe; jrepixaxaXapPávov- 
xai' Kpaxet yáp fi (púai;. 6v|/ei 8é o Xéym jtapaep'o^ácGrav' 
Gáaaov yoóv eíípoi xi; áv yeóoSé^ xi pr|8evó; yeráSou; irpoa- 
arcxópevov rj7iep avOpomov ávGpcÓ7iox) aTieaxiapévov. 


Oépei KapKÓv Kai ávGprajto; Kai Geó; Kai ó KÓapo;' év xai; 
ouceíai; rapan; éKaaxa cpépei. eí 8é f| awriGeia Kupíra; 
xéxpupev éíri ápTtéXou Kai xrav ópoírav, 008 év xooto. ó Xójoq 
8é Kai koivóv Kai í8iov KapKÓv éyei Kai yívexai éí; aóxoG 
xoia-GG’ exepa, ótoíóv xi ai)xó; éaxiv ó Xóyoq. 

Eí pév Súvaaai, pexaSíSaaKe' ei 8é pr|, pépvnao óxi 7ipó; 
xoúxo fi eópéveiá ooi SéSoxai. Kai oí Geoi 8é eópevei; xoí; 
xoioóxoi; eiaív, eí; évia 8é Kai awepyoómv, eí; óyíeiav, eí; 
Tt^oiixov, eí; Só^av' orneo; eíoi ypriaxoí. é^eaxi 8é Kai aoí' 
TI eirá, xí; ó KraMrav; 
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s-au descoperit roiuri, turme, cresterea puilor si astfel de 
legáturi de iubire, pentru cá ín acest caz erau fiinte ínsufletite 
si ín ele instinctul de a trái laolaltá, care se face simtit íntr-o 
fiintá superioará, se gásea asa cum nu se íntámplá nici ín 
cazul plantelor, nici al pietrelor si nici al lemnelor. íntre 
dintele rationale s-au legat relatii politice, prietenii, legáturi 
de apropiere, íntelegeri, iar ín timp de rázboi, trátatele si 
armistitiile. De asemenea, íntre dintele superioare, desi se¬ 
párate íntre ele, exista o unitate íntr-un anumit fel, precum 
íntre astre. In acelasi fel ascensiunea catre nivelul superior 
poate produce legáturi íntre ele, chiar íntre lucruri diferite. 
Priveste ce se petrece acum: cáci numai dintele inteligente au 
uitat ín momentul de fatá legátura reciprocá si atraería uneia 
fatá de alta, si numai íntre ele nu se mai vede inclinada de a 
curge ímpreuná. Dar, desi íncearcá sá dxgá, sunt stranse din 
tóate pártile, dindcá natura este puternicá. Dacá te uiti cu 
atenúe, vei íntelege ce spun: cu sigurantá, mult mai usor s-ar 
gási un lucru pámántesc care sá nu aibá legáturá cu un altul 
decát un om care sá stea departe de alt om. 

Poartá un rod si omul, si Zeul, si lumea. Fiecare lucru ísi 10 
poartá rodul ín anotimpul potrivit lui. Dacá din obisnuintá 
termenul se foloseste ín sensul sáu propriu pentru vita-de-vie 
si pentru plántele de acelasi fel, acest lucru nu ínseamná nimic. 
Ratiunea ísi are rodul sáu universal si particular, si din ea apar 
alte efecte asemánátoare, de aceeasi naturá cu ratiunea. 

Dacá poti, fá-i sá-si schimbe párerea ínvátándu-i; dacá nu 11 
poti, aminteste-ti cá pentru aceasta ti-a fost datá bunávointa. 

Si zeii sunt binevoitori cu oamenii de felul acesta; si, ín 
únele cazuri, chiar íi ajutá sá obtiná ceea ce ísi dórese: 
sánátate, bogátie, faimá; atát sunt de buni! Si tie íti este 
permis sá faci astfel. Sau spune-mi, cine te poate ímpiedica? 
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12 nóvei (if) cíx; áGXxoi; p,T|8é <bq é^eeloGai rj Gaupá^eoGai 
0éta»v, óXXá póvov év 0é^e' KiveíaGai Kai ía%ea0ai, áx; ó 
tio/Uxikóc; Xójoq á^ioí. 


13 Etíiiepov éi^nAGov Trácny; jiepiaxáaeco<;, p.áMt.ov 8é é^épaílov 
Tiaoav jtepíaxaaiv' eqco yáp ox)k fiv, áXXá évSov év xaíq 
íwtoA.ltyemv. 

14 návxa xaóxá cruvf|0T| piv xfi 7ieípa, ecptípepa 8é xró xpó- 
vq), pompa 8é xf¡ -v5A.ri' 7iávxa vóv ola éri EKeívcov ovq 
Kaxe0á\|/apev. 

15 Tá jipáypaxa éipo Gopcbv eoxr|Kev ama écp’ éaoxcbv, p/r|8év 
prjxe ei8óxa 7repl aóxráv pf)xe áTrocpaivópeva. xí oóv 
á7io(paívexai 7tepl aóxcav; xó TyyepoviKÓv. 


16 Oók év Tteíoei áXX évepyeía xó xoó ^oyiKoó 7IoA,ixiko{> i¡cí)oo 
KaKÓv Kal áyaGóv, ó)07iep oóSe fi ápexfi Kal Kaida aóxoó év 
neíoei áXXa. évepyeía. 

17 Tcp ávappupévxi Xí0cp oóSév KaKÓv xó Kaxevex0r|vai ox>8é 
áyaGóv xó ávevex0f|vai. 


AíeXGe éao) eiq xa riyepovucá aoxcbv Kal ó\|/ei xívaq Kpixáq 
cpoPfl, oíoxx; Kal 7tepl aóxráv óvxaq Kpixáq. 


19 návxa év pexaPo^fi' Kal aáxót; ero év 8vnveKeí á^Xoiráoei 
Kal Kaxá xi (pGopá, Kal ó KÓopoq 8é óXoq. 
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Stráduieste-te, nu ca un amárát, nici ca unul care doreste sá 12 
fie compátimit sau admirat, ci doreste-ti numai un singur 
lucru: sá te misti si sá te opresti asa cum cere ratiunea <care 
conduce viata> politicá. 

Astázi am iesit din orice dificúltate sau mai degrabá am 13 
ínláturat orice dificúltate; cáci dificultátile nu erau ín afara 
mea, ci ín interiorul meu, ín opiniile mele. 

Tot ce este obisnuit la nivelul experientei este trecátor cát 14 
priveste timpul si murdar cát priveste materia. Totul este 
acum la fel ca pe vremea acelora pe care i-am íngropat. 

Lucrurile stau ínaintea portilor asa cum sunt ín ele ínsele, 15 
fárá sá se stie nimic despre ele, fárá sá ne dezváluie nimic 
despre ele. Prin urmare, cine ne dezváluie ceva despre ele? 
Partea conducátoare a sufletului. 

Nu ín pasiune, ci ín actiune stau bínele si rául unui vie- 16 
tuitor rational politic; dupá cum nici virtutea si nici viciul 
unei astfel de fiinte nu stau ín pasiune, ci ín actiune. 

Pentru o piatrá aruncatá ín sus nu reprezintá un ráu cáde- 12 
rea ei, dupá cum nici <nu ínseamná> un bine aruncarea sa 
ín sus. 

Pátrunde páná la pártile conducátoare ale sufletelor si vei 18 
vedea cine sunt judecátorii de care te temi si ce fel de 
judecátori sunt chiar ín ceea ce-i priveste pe ei insisi. 

Tóate sunt ín schimbare: si tu ínsuti esti ín continuá 19 
alterare si, íntr-un anumit fel, distrugere, si íntreaga lume. 
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20 Tó áXXox> ápápxppa ¿kei Sei KaxaXureiv. 

21 ’Evepyeíai; áróííri^x;, óppf|c; Kai Í)7to^ií\|/£co<; navXa, oíov 
Gávaxoq' oóSév kcxkóv. péxiGi vóv eró próKÍav, otov xpv 
TiaiSiKfiv, xr|v xofi peiparóov, xr|v veóxrixa, xó yfipaq' Kai yáp 
xoúxcov naca pexaPoróí, Gávaxot;' pipi Seivóv; pexiGi vov eró 
píov xóv vnd xrá rócjijtcp, eixa xóv vnd xfi prppí, eixa xóv vnd 
xá) rcaxpí, Kai áXXaq Sé noXXáq SiatpGopái; Kai pexaPorócc; 
Kai ájroróféeK; eópÍGKcov éjrepdbxa oeavxóv' pipi Seivóv; 
omox; xoívdv ox>8é fi xoí> orón) ood píou A/rféic; Kai navXa 
Kai (x,exaPoA,r|. 


22 Tpéxe eró xó oeaDxoó ryyepoviKÓv Kai xó xoó orón» Kai xó 
xoóxou. xó pév oeaDxoó, iva [voóv] SiKaióv aóxó 7ioir|ar|<;' 
xó 8é xaO orón), iva aoppvr|pove'ócjT|<; xívoq pepoq eí' xó Sé 
xoóxoi), iva éTiioxriarit; róxepov áyvoia rj yvrópri, Kai apa 
ró>yíar| óxi auyyevéq. 

23 “Qairep avxóq eró jtoróxiKoí) aoaxripaxoc; cn)prór|po)xiKÓ<; ei, 
oiíxíoi; Kai n&oa jipa^íq oov aupróvnpcoxiKn éaxa> ^cofjq rcoró- 
xiKTfe. ríxic, éáv ow npatyq croo pr| exil rójv ávacpopáv, eíxe 
7ipoaexra<; eíxe róppcoGev, éixi xó koivcovikóv xéXoq, aííxri 
Siaaróx xóv píov Kai oók éá éva eivai Kai axaauóSpq eaxív, 
akraep év Siípqj ó xó KaG’ aóxóv pépoq Sucxápevoq aró xfp 
xoiaóxrp oopcpcovíaq. 


24 riaiSícov ópyai Kai Tiaíyvia, Kai „jxveupáxia veKpoix; Paa- 
xá£ovxa“, óSaxe évapyéoxepov Jipoa7ieoeív xó xfjc^ NeKDÍaq. 
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Greseala altuia trebuie lásatá acolo unde este. 20 

íncetarea unei actiuni, a unui impuls, a unei opinii reprezintá 21 
un timp de odihná, asemenea mortii: nu este nimic ráu. 
íntoarce-te acum la diferitele várste ale vietii: copilária, 
adolescenta, tineretea si bátránetea. Cáci orice schimbare a 
acestora este o moarte. Este oare ceva ínfricosátor íntr-o 
astfel de schimbare? Indreaptá-te acum spre viata pe care ai 
tráit-o ín grija bunicului, apoi a mamei, apoi a tatálui si, des- 
coperind multe alte pierderi, schimbári si íncetári, íntreabá- 
te: „Este oare ceva ínfricosátor ín tóate acestea?“ Astfel, nici 
íncetarea, timpul de odihná si schimbarea íntregii tale vieti 
nu sunt ceva ínfricosátor. 

Aleargá spre partea conducátoare a sufletului táu si spre cea 22 
a íntregului si spre cea a unuia oarecare: spre a ta pentru a 
o face dreaptá, spre cea a íntregului pentru a-ti aminti cá 
esti o parte din acesta, spre a unuia oarecare pentru a 
íntelege dacá ea este ignorantá sau stiintá si pentru a tiñe 
cont, ín acelasi timp, cá are aceeasi origine cu tiñe. 

Dupá cum tu ínsuti esti o parte care íntregeste un sistem 2 3 
politic, tot astfel orice actiune a ta trebuie sá fie o parte care 
íntregeste viata politicá. Asadar, orice actiune a ta care nu se 
referá de aproape sau de departe la scopul social dezor- 
ganizeazá viata cetátii si nu íi permite sá fie unitará, cu- 
noscánd tot felul de dezbinári, asa cum este, íntr-un grup 
de cetáteni, cel ce separá partea care íl priveste de o astfel de 
armonie socialá. 

Mánii copiláresti, jocuri puerile si „biete sufluri care poartá 24 
cadavre“ 291 , ca sá deviná mai evidentá evocarea homericá 
a mortilor 292 . 
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25 ’IGi 87rí xf]v jtoióxriTa xoó aíxíoo Kai aró xoí> 'ü^iko'O amó 
jrepiypá\|/a<; Géaoai' eixa Kai xóv %póvov jispiópiaov, oaov 
róeíoxov TXpíoxacGai rócpwe xomo xó í8íro<; ranóv. 

26 ’AvéxA/ry; pópia 8iá xó (xf| ápKeioGai xro oro fiyepoviKcp 
7roiowxx xoiama, ola KaxeoKE'óaoxai. áXXá aXiq. 

27 "Oxav aXXoq \|íéyr| oe fi |iiaf| ti xoiaóxá xiva EKíprovrooiv, 
epxo'ü eró xa \|/'oxápia amróv, 8 ieM3e eoro Kai i'8e rano! xvvéq 
eíovv. o\|/ei oxv oó 8eí oe oróoGai, iva xomou; xí ttoxe 7iepi 
ooii 8oKf|. eóvoeiv pévxoi aóxoi<; 8eí' (pítoei yáp cpírói, Kai 
oí Geoi 8é rcavxoíroi; amoíq PoriGoíiai, 8i’ óveíprov, 8iá pav- 
xeiróv, ixpóq xaóxa pivxoi, 7tpó<; á ekeívoi 8ia<pépovxai. 


28 Tama éoxi xa toó KÓopoo éyKÓK^ia, ávro Káxro, eí; airóvoc; 
eí<; airóva. Kai fíxoi é<p’ EKaoxov óppa p toó orón 8iávoia' 
ÓTrep eí eoxiv, árcoSéxao xó ¿Keívriq óppr|xóv' r¡ arcai; roppr|oe, 
xa 8é róiróc Kax’ £7raKoróó0r|oiv, Kai xí evteívti; xpóroiv yáp 
xiva áxopoi ti eípappévr|. xó 8é óróv' eixe 0eó<;, eó eyei 
róvxa' eixe xó EÍKfj, ja.fi Kai oó eÍKfi. "HSri Tiávxaq fipa<; yfj 
KaA,'ó\)/ei, eneixa Kai amr) pexa(3aróí KÓaceíva eiq aTieipov 
pExafkxróí Kai róáuv éKeíva eí<; a7ieipov. xáq yáp 87 iikt)- 
paxróoEn; xrov pexaPoXróv Kai áAróiróoErov evGvpoópevói; tic, 
Kai xó xá%o<; Ttavxóq Gvt|toó Kaxa(ppovf|oei- 
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íntoarce-te la calitatea cauzei si, separánd-o de cea materialá, 2 5 
cerceteaz-o; apoi delimiteazá timpul, cercetánd cát de 
mult dureazá aceastá calitate specificá 293 . 

Ai suportat mii de nenorociri, fiindcá nu te-ai multumit cu 26 
partea conducátoare a sufletului táu, care facea acele activitáti 
pentru care a fost alcátuitá. Dar destul cu tóate acestea. 

Cánd un altul te critica sau te uráste, sau oamenii manifestá 22 
fatá de tiñe astfel de sentimente, íntoarce-te spre sufletelele 
lor, intrá ín interiorul lor si vezi ce fel de oameni sunt acestia. 

Vei vedea cá nu trebuie sá te frámánti pentru ca ei sá-si faca 
despre tiñe la un moment dat o párere. Totusi trebuie sá fii 
binevoitor fatá de ei, cáci potrivit naturii sunt prieteni. Si zeii 
íi ajutá ín mai multe feluri, prin vise, prin predictii, ca ei sá 
obtiná acele lucruri pentru care depun atáta efort. 

Acestea sunt miscárile ciclice ale lumii, ín sus, ín jos, din- 28 
tr-un eon ín altul. Fie inteligenta Intregului dá impulsul 
fiecárui lucru si, dacá este asa, tu trebuie sá accepti ceea 
ce este pus ín miscare de impulsul aceleia, fie impulsul 
sáu s-a manifestat o singurá datá si restul se desfásoará ín 
continuare. De ce te nelinistesti? Cáci, íntr-un fel, existá 
sau atomi, sau destín. ín general, dacá existá Zeul, totul 
merge bine, iar dacá totul se petrece la voia íntámplárii, 
nu fi si tu la voia íntámplárii. ín scurt timp, pámántul ne 
va acoperi pe toti, apoi si el se va transforma, si rezultatul 
transformárii se va transforma la infinit si apoi din nou, la 
infinit. Cel care se gándeste la valurile succesive ale 
transformárilor si alterárilor si la rapiditatea unor astfel de 
fenomene va ajunge sá dispretuiascá tot ce este muritor. 
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29 Xei^áppo'uq f) xcbv óXcov aíxía' róvxa (pépei. rá<; eúxeüfi 8é 
Kai xa noXixiKa xaóxa Kaí, coq oíexai, (piróráxpax; irpaKxiKá 
áv0pG)7ua' puipov peaxá. avOpome, xí 7toxe; 7ioít|gov o vuv fi 
cpííaiq ájraixei, oppr|oov, éáv SiSóbxai, Kai pr| TrepiPAeran) eí 
xre; eíoexai. pr| xpv nróxcova; TtoAixeíav e^7aí¡e, áXXá ápKov, 
sí xó Ppax'úxaxov jrpóeior, Kai xoúxcn) amoí» xpv 8K(3amv (be; 
ov piKpóv xí éaxi Siavoob. Sóypa yáp aóxcbv xí<; pexaParói; 
X(opi<; 8é Soypáxcov pexaPo^f|<; xí áXXo ti So'üA.eía axevóvxcov 
Kai 7ieí0ea0ai 7tpoG7iou)Tjpévcov; ífrraye vív Kai ’Aróe;av5pov 
Kai OíXuurov Kai Ariprixprov xóv OaXripéa por róye. ó\|/opai, 
eí eiSov, xí ri koivií (púau; íí0eró, Kai éawoix; é7iai8ay(byT|- 
aav' ei 8é éxpayóSriaav, oi>Seí<; pe KaxaKÉKpiKe pipeurOar. 
ánXovv éaxi Kai ai8f|pov xó (pi^oao(pía<; épyov' pr| pe caraye 
87ii aepvoxixpíav. 


30 „ v Avco0ev 87u0eo)peiv“ a.yéXaq p'upíaq Kai xeróxáq pupíaq 
Kai nXovv 7iavxoíov év xeipcbai Kai yaXr\vaiq Kai 8ia(popáq 
yivopévcov, auyyivopévcov, cxTroyvvopévcov. ércivoeiv 8e Kai 
xóv wr’ áXXwv TiáXai Pe(3uopévov (3íov Kai xóv pexá aé Pico- 
0naópevov Kai xóv ví>v év xoiq PapPapoiq é0veai Piaúpevov' 
Kai oaoi pév oi)8é ovopá god yivráoKouoiv, ogoi 8é xáxiaxa 
é7tiró|aovxai, ócoi 8’ énaivoíivxei; iawt; vov ae xáxioxa \|/é- 
ípruai' Kai cb<; orne t| pvripri áípóróyóv ye oiíxe fi Só^a oiíxe 
áXXo xi xó oópTiav. 


31 A raparía pév Tiepi xa aró xiy; éKxóe; aíxíae; o'upPaívovxa, 

5iKaióxr|<; 8é év xoíq Trapa xpv éK aoó aixíav évepyoDpévoi<;' 
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Cauza íntregului este un torent: pe tóate le duce cu sine. 29 
Cát sunt de lipsiti de valoare acesti oameni márunti care fie 
se dedica treburilor publice, fie considera cá actioneazá ín 
mod íntelept! Niste mucosi! Omule, ce este de facut atunci? 

Fá ceea ce, ín acest moment, íti cere natura. Actioneazá 
conform impulsului dacá íti este permis si nu te uita ím- 
prejur dacá te va vedea cineva. Nu-ti pune speranta ín re¬ 
pública lui Platón 294 , ci fii multumit dacá fie si cel mai mic 
lucru progreseazá, si gándeste-te cá un succes cát de mic 
ínseamná ceva. Cine, de fapt, va schimba modul lor de a 
gándi? In afará de schimbarea principiilor, ce altceva rá- 
máne dacá nu sclavia oamenilor care se vaitá si se prefac 
cá se supun? Mergi ínainte acum si vorbeste-mi despre 
Alexandru, despre Filip 295 , despre Demetrius din Phaleron 296 . 

Voi vedea dacá ei au stiut ce dorea natura comuná si dacá 
s-au instruit pe ei ínsisi; dacá, ín schimb, au fácut-o numai 
pe eroii de tragedie, nimeni nu m-a condamnat sá-i imit. 
Opera filozofiei este simplá si demná de respect: nu má 
ímpinge spre vanitate. 

Contemplá de sus miile de trupe, miile de ceremonii reli- 30 
gioase si cálátoriile ín orice directie pe vreme de furtuná si 
pe timp linistit si diversitatea fiintelor care vin pe lume, 
tráiesc ímpreuná si dispar. Gándeste-te la viata tráitá altá- 
datá de altii si la cea care va fi tráitá dupá tiñe si la cea care 
se tráieste acum printre natiunile barbare; gándeste-te, de 
asemenea, cáti nu íti cunóse nici mácar numele, cáti íl vor 
uita ín scurt timp, cáti dintre cei care poate acum te laudá 
ín scurt timp te vor vorbi de ráu; si cum nici amintirea, nici 
faima, nici altceva de felul acesta nu e demn de consideratie. 

Uniste a sufletului ín ceea ce priveste evenimentele care au 31 
loe datoritá cauzei exterioare, dreptate ín activitátile a cáror 
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xoméaxiv, óp(if| Kai 7rpá^i<; Kaxa^f)yo\)oa en amó xó koivoj- 
vikók; Tipa^ai cb; xomó ooi Kaxá cpóaiv óv. 


32 noUá jrepiaaá jtepieX,eív xcbv évo%^o , óvxojv aoi 8óvaaai 
óXa. é7ti xfi í>7xoA.ri\|/ei croo Keípeva, Kai 7 toM,tiv eópuycopíav 
jtepuioi'naen; rj8r| aeamcb. xóv oüov KÓapov 7repiei^r|<pé- 
vai xfj yvcbpri Kai xóv <á>18iov aíóbva 7iepivoeív Kai xi^v 
xcbv Kaxá pipo; éKáaxoo jrpáyiaaxo; xayeiav pexaPo^riv 
87iivoeiv, db<; Ppayó pév xó ánó yevéoewq péxpi SiaXóaeax;, 
á^ave; 8é xó Jipó xfiq yevéoewq, c bq Kai xó pexá xriv Siá^uaiv 
ópoícoq ájreipov. 

33 návxa oaa ópá; xáyiaxa cpGapiiaexai Kai oí cpGeipópeva 
aóxá é7ii8óvxe<; xáyiaxa Kai amoi cp6apr|aovxai Kai ó 
éaxaxóyt|pco<; aKoGavcbv eí; iaov Kaxaaxiíaexai xca Jiporápcp. 


34 Tíva xa riyepoviKá xomrov Kai Tcepi ola éajro'uSáKaai Kai 
8i’ oía cpiÁoíxn Kai xipóbai' yupvá vópi^e P^étceiv xa \|/i)- 
Xápia aóxcbv. oxe SoKoóai p^árcxeiv \|/éyovxe; ó cíxpe^eív 
é^Dpvoíjvxe;, 6ar| oirían;. 


35 'H á7ioPoA,r| oóSév áXXo éaxiv r¡ pexaPoXr)- xomco 8é x«ípei 
f) xróv oXwv cpóan;, KaG’ r\v Jtávxa KaM>; yívexai. et, aicbvo; 
ópoeiScb; éyívexo Kai ei; ájreipov xoiaiiG’ éxepa eaxai. xí oóv 
Xéyei; óxi éyívexó xe 7iávxa <áei KaKcb;> [6] Kai jrávxa asi 
KaKcb; eaxai Kai oüSepía apa 8-óvapn; év xoaomoi; Geoí; 
é^eopéGri ttoxó ti 8iopGdbaoi)aa xama, áXXá KaxaKÉKpixai ó 
KÓapo; év á8ia^eÍ7rxoi; KaKoí; aovéxeaGai; 
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cauzá provine din tiñe; acestea sunt impulsul si actiunea 
care au ca scop bínele común, fiindcá acest lucru este pen- 
tru tiñe conform naturii. 

Tu poti sá ínláturi multe probleme fará rost dintre cele 32 
care te tulburá, de vreme ce acestea depind de párerea ta, 
si astfel íti vei pune la dispozitie un spatiu íntins. Poti 
cuprinde cu mintea íntreaga lume, poti contempla timpul 
etern si poti concepe rapida schimbare a fiecárui lucru ín 
parte, pentru a vedea cát este de scurt timpul de la nastere 
pana la dezagregarea ín elemente si, de asemenea, cát este 
de infinit dupa dezagregare. 

Tóate cele pe care le vezi vor pieri ín scurt timp, si cei care 33 
le-au vázut vor pieri si ei ín scurt timp. Si cel care moaré 
la o várstá foarte ínaintatá va ajunge la fel ca cel care a avut 
parte de o moarte timpurie. 

Ce sunt pártile conducátoare ale sufletului acestor oameni, 34 
pentru ce lucruri au depus eforturi, ce lucruri iubesc si 
apreciazá? Considera cá vezi súdetele lor goale. Cánd ei 
cred cá te vatámá prin criticile lor sau íti sunt de folos prin 
imnurile lor de lauda, cát de mare este aroganta lor! 

Pierderea nu este nimic altceva decát o transformare. De 35 
aceasta se bucurá natura íntregului, conform cáreia totul 
se íntámplá ín chip fericit; din eternitate s-a íntámplat ín 
acelasi fel si se va produce sub alte forme asemánátoare la 
infinit. Asadar, de ce spui cá totul s-a íntámplat si se va 
íntámplá íntotdeauna ín maniera gresitá si cá nu s-a gásit 
niciodatá, íntre atát de mari zei, vreo putere capabilá sá 
índrepte aceasta situatie, ci lumea este condamnatá sá se 
supuná nenorocirilor neíntrerupte? 
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36 Tó aoorpóv xpc; ÉKáoxcp Ó7ioK£ipévr|<; í)X/r|<;' í)8cop, kóvi;, 
óaxápxa, ypáao;, ti jtáAxv' Ttrópoi yf¡<; xa páppapa Kai 
ímoaxáOpai ó xpuoóq, ó apytipoi;, Kai xpiyía f| éo0fi<; ícai 
aípa f) Kopcpiipa, Kai xa áXXa raxvxa xouxóxa. Kai xó Ttveu- 
paxucóv 8é áXXo xoioóxov Kai ek xoúxcov eiq xaóxa 
pexapáMov. 


37 v AXiq xaO á0X,ío\) píoo Kai yoyyixjpo'íj Kai JuGriKUjpo'ü. xí 
xapáaori; xí xoúxcov Kaivóv; xí ae é^íoxrioi; xó aixiov; í8e 
amó. áXX t| 'íSX.ri; í'8e ai)xiiv. eí;co 8é xoúxcov oúSév éoxiv' 
áXXá Kai Ttpóq xoú; 0eoúc; ríSp rcoxé á7i7.oúaxepo; Kai 
Xpricrxóxepa; yevoú. ’loov xó EKaxóv execa Kai xó xpiai xaúxa 
íoxopfloai. 

38 Eí pev rjpapxev, ekeí xó Katóv. xáxa 8’ oúx rjpapxev. 

39 "Hxoi ano piá; 7rr|yf|<; voepác; jrávxa cb<; évi adbpaxi éni- 
aopPaívei Kai oú 8eí xó pépcx; xoíg úrap xoú oXou yivopévox<; 
péptpeoOai' rj axopoi Kai oú8ev áXXo rj kukecüv Kai 
cnc£8aapó<;' xí ow xapáaari; xco íyyepoviKcp Xéyeiv' xé0vpKa;, 
ecpGapoai, xeOipícoaai, íuioKpívp, owayeXáíji, póaKr|. 


40 "Hxoi oú5ev Súvavxai oí 0eoi rj Súvavxai. eí pév ow pij 8ú- 
vavxai, xí eúxii; eí 8é Súvavxai, 8iá xí oúxi páXXov eúxil 
8i8óvai aúxoú; xó ppxe (poPeia0aí xi xoúxcov ppxe émOopeiv 
xivoq xoúxcov pfjxe XwteioOai éní xivi xoúxcov, páMiov TÍrcep 
xó pij Kapeívaí xi xoúxcov rj xó rcapeívai; návxmq yáp, eí 8ú- 
vavxai (xwepyeiv ávGpáwrau;, Kai eig xaúxa Súvavxai crwepyeiv. 
áXXá íoax; épeí<; oxi' en époi aúxá oí 0eoi éitoíriaav. 
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Descompunerea materiei care stá la baza fiecárui lucru: 36 
apa, pulbere, oscioare, murdárie. Sau iarási: concretiunile 
pámántului sunt stáncile de marmurá si sediméntele - 
aur, argint, vesmintele - piei de anímale, purpura - sánge, 
si tóate celelalte sunt asemenea. lar facultatea pneumática 
este un alt element de acelasi fel, care se transforma din 
acestea ín acelea. 

Destul cu aceastá viatá nenorocitá, cu murmurul si cu aceste 37 
gesturi de maimutá. De ce te agiti? Ce este nou ín tóate aces¬ 
tea? Ce te scoate din fire? Cauza? Priveste-o! Poate materia? 
Priveste-o! ín afará de ele nu exista nimic; dar fii odatá mai 
sincer si mai binevoitor fatá de zei! E acelasi lucru dacá vei 
cauta sá cunosti acestea o sutá de ani sau trei ani. 

Dacá a gresit, acolo se gáseste rául. Dar poate nu a gresit. 38 

Sau tóate evenimentele, provenind dintr-o singurá sursá in- 39 
teligentá, se íntámplá ca unui singur corp, si atunci partea 
nu trebuie sá se plángá de ceea ce se íntámplá ín favoarea 
íntregului, sau existá atomii, si atunci nu existá nimic alt- 
ceva decát confuzie si dezagregare. De ce te agiti? Spune-i 
pártii conducátoare a sufletului táu: „Esti moartá, esti dis- 
trusá, ai devenit un animal, esti ipocritá, faci parte dintr-o 
turmá, pasti precum o oaie.“ 

Fie zeii nu au putere 297 , fie au. Dacá nu au putere, de ce 40 
te rogi lor? Dacá au putere, de ce nu íi rogi mai degrabá sá 
íti íngáduie sá nu te temi de nici unul dintre aceste lucruri, 
sá nu íti doresti nici unul dintre aceste lucruri, sá nu te 
íntristezi din cauza nici unuia dintre aceste lucruri, mai 
ales cá te rogi sá nu se realizeze sau sá se realizeze un lucru 
sau altul? Cáci, oricum, dacá zeii íi pot ajuta pe oameni, 
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etxa oí) Kpeiaaov %ppc9ai xoig éiti coi p£x’ é^eoGepíaq 
p SiacpépeoGai Trpóq xa pp ¿711 aoi pexá SoiAeíaq Kai 
xarcEivóxpxoi;; xíq Sé aoi eíitev oxi oí>%i Kai eíq xa écp’ ppiv 
oí 9eoi auÁlapPávo'oaiv; áp^ai yoóv 7iepi xoíixcov eoyeoGai 
Kai o\|/ei. ootoí; eííyexai' ná>q Koipp9ró pex’ EKEÍvpq' aó' n(bq 
pp émG'oppca) toó Koipp9pvai pex’ éKEÍvpq. áXXoq' náq 
oxeppBró ¿keIvod' aó' nmq pp xpflC® toó axEppGpvai. áXXoq' 
Tiíaq pp ájropáA,(o xó xekvíov' oí)' jico; pp cpoPpGró áTioPa^eiv. 
óXmq diSe £7iíoTp£\|/ov xá<; eíxa? Kai Berópei xí yívexai. 


'O ’EjtÍKot)po<; Aiyei oxi' „év xp vóocp oí)K poáv poi ai ópilíai 
7i£pi x&v toó ocopaxío'u 7ia0róv oí) 8 é Trpóq xoíx; eiaióvxaq 
xoiaóxá xvva, cppoív, éXólom, áXXá xa JtpopyoópEva cpo- 
oioXoyróv SiexéAow Kai jrpóq aóxró xoóxco róv, náq p Siávoia 
ooppexa^apPávoooa xróv év xró oapKiSícp xoioóxcov ki- 
vpoecov áxapaKxet xó iSiov áya9óv xppoóaa. oí) 8 é xoíq 
íaxpoi<; épjrapetxov, (ppaí, Kaxacppoáxxeo9ai &q xi tcoioóoiv, 
áXXá ó pioq pyexo eó Kai Ka^róq.“ xaóxá oóv ekéívg), év 
vóora, éáv voopq Kai év aM,p xivi 7T£pioxáo£i' xó yáp pp 
ácpíoxao9ai (piAoao<pía<; év oíoiq 8p7iox£ xoíq 7ipoGJiíJixoixn 
pp 8 é iSiróxp Kai «xxp'üoioXóycp oopcp^oapEÍv, rcáopt; aí- 
péoEcoq koivóv. Tcpóc, póvcp xró vóv 7ipaaoopévco Eivai Kai xró 
ópyávcp, 81 ’ ov npáaoeiq. 



GÁNDURI CÁTRE SINE INSUSI - IX 285 


ei íi pot ajuta si pentru atingerea unor asemenea scopuri. 
Dar poate vei spune: „Zeii au facut ca acestea sá fie ín pute- 
rea mea.“ Nu e mai bine atunci sá te folosesti de ceea ce stá 
ín puterea ta ín depliná libértate decát sá te frámánti pentru 
acele lucruri care nu stau ín puterea ta cu o atitudine servilá 
si ínjositoare? Cine ti-a spus cá zeii nu dau o maná de ajutor 
si ín ceea ce este ín puterea noastrá? Incepe asadar sá íi rogi 
pentru acestea si vei vedea. Unul se roagá: „Sá pot sá má 
culc cu acea femeie!“ Tu roagá-te: „Sá nu-mi dórese sá má eule 
cu acea femeie!" Altul se roagá: „Sá pot sá scap de acela!“ Tu 
roagá-te: „Sá pot sá nu-mi dórese sá scap de acela!“ Altul se 
roagá: „Sá nu-mi pierd fiul!“ Tu roagá-te: „Sá pot sá nu má 
tem cá íl voi pierde!" íntr-un cuvánt, ínaltá ín acest fel rugá- 
ciunile tale spre zei si vezi ce o sá se íntámple. 

Epicur spune: „ín timpul bolii, discutiile mele nu se refe- 
reau la afectiunile bietului meu trup, nici nu abordam acest 
gen de subiecte - spune el - cu cei care má vizitau; ci mai 
degrabá continuam sá cercetez principalele teme ale filozofiei 
naturii, si má interesa ín special acest aspect: cum poate 
intelectul sá rámáná netulburat, chiar dacá ia parte la astfel 
de miscári care provin de la o biatá bucatá de carne, 
pástrándu-si propriul bine. Si - spune ín continuare - nici 
medicilor nu le-am dat ocazia sá se mándreascá, ca si cum 
ar fi fácut ceva important, ci ími conduce viata bine si fru- 
mos .“ 298 Asadar, pástreazá acest comportament al sáu ín 
timpul bolii, dacá te ímbolnávesti cumva, si ín orice altá 
ímprejurare a vietii. Cáci este o regulá comuná pentru orice 
scoalá filozoficá sá nu te índepártezi de filozofie ín nici o 
ímprejurare si sá nu discutí cu profanii si cu cei nepriceputi 
ín ceea ce priveste filozofia naturii 299 . Tu fii atent numai la 
ceea ce faci acum si la instrumentul de care te folosesti pen¬ 
tru a índeplini aceastá treabá. 
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"Oxcxv xivóq ávaicx'ovxía 7ipoaKÓ7ixp<;, eí>0Í)<; 7xi)v0ávot> 
aeamov' Sóvavxai ow év irá KÓcpco ávaíaxwxoi pp etvai; 
oí) 8'óvavxai' ja.f| oív áraxíxEi xó á8í>vaxov' ele, yáp Kai ovxcx; 
éaxiv ek£Ív(dv xróv ávaiaxí>vxcov, oí)<; áváyKp év xró KÓcpco 
eívai. xó 8’ amó Kai é7ii xoí) 7iavox»pyo , o Kai éixi xoí> árcía- 
xou Kai rcavxóc; xaO óxiow ápapxávovxot; éaxw aoi 7ipóxex- 
pov' apa yáp xcp ímopvpcBpvai óxi xó yévoq xróv xoioóxwv 
áS'óvaxóv éaxi pp ímápxeiv, eópevéaxepot; éap 7ipóq mvq 
Ka.0’ éva. Eiíyppaxov Sé KaKEivo eí>0í><; évvoetv, xíva éScoKev 
p (póoiq xó) ávBpárap ápExpv 7ipó<; xoóxo xó ápápxripa' eScoke 
yáp á<; ávxupáppaKov 7ipó<; pév xóv áyvópova xiiv 7ipaóxpxa, 
jrpóq 8é áXXov áü>.pv xivá Sóvapiv, óXmq 8é é^eaxí aoi 
pexaSiSáoKevv xóv Ji£7iJuxvppévov' náq Sé ó ápapxávcov 
ácpapapxávEi xoí) jtpoKEipéwo Kai JtEJiXávpxai. xí 8é Kai 
pépA.a\|/ai; £Í>ppaei<; yáp ppSéva xoóxcov, 7ipóq ooq 7iapo^í>vp, 
JiEJtovpKÓxa xi xoio'Dxov éi; oí) p Siávoiá aox> xeíprav éps^XE 
y£vr)o£o0ai' xó 8é kokóv croo Kai xó püajtepóv évxaó0a 
jráaav xpv wtócxaaw exex. xí Sai KaKÓv p í;évov yéyovEv, eí 
ó ájiaí8£Dxo<; xá xoó áTCaiSe'úxo'u jipácasi; opa pp CEaoxró 
páXAov éyKa^sív oepeí^pq, oxi oí) JtpoaESÓKpaai; xoóxov 
xoóxo ápapxpo£o0ai' ai) yáp Kai áípoppáq éK xoó Xóyox> 
eí%ec; Kpóq xó év0t>pp0pvai oxi eíkóc; éaxi xoóxov xoóxo 
ápapxpa£a0ai, Kai opeoq émÁ.a0óp£vo<; 0aopá^£iq eí p- 
pápxpKEv. pá^iaxa 8é, oxav róq ámaxco p áxapíaxcp péptpp, 
siq éaoxóv é7uaxpé(poo' 7ipo8p^co<; yáp aóv xó ápápxppa, eíxe 
7r£pi xoí) xoiaóxpv xpv 8iá0£aiv éxovxoq é7ríax£oaa<; oxi xpv 
rcíaxiv (po^á^Ei, eíxe xpv xápiv 8v8oí)q pp Kaxa^pKxiKróq 
éSooKaq pp8é roaxs éi; aí>xp<; xp; ap<; rcpái;£ 0 )<; £Í)0í)<; ánEi^p- 
cpévai raxvxa xóv Kapróv. xí yáp nXéov QéXziq eó ra>ipaa<;, 
áv0pco7i£; oók ápKEi xoóxo, oxi Kaxá (póaiv xpv apv xi 
ETipa^aq, aXXá xoóxoo pia0óv í^pxEÍq; róaei ó ó(p0a^póq 
ápoiPpv á7ipx£i, óxi P^étiei, p oí TióSsq, óxi PaSii^ooaiv. 
óóa7i£p yáp xaóxa. upó; xó8e xi yéyovEv, Ó7cep Kaxá xpv í8íav 
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Ori de cate ori te lovesti de obráznicia cuiva, íntreabá-te de 
índatá: „E cu putintá sá nu existe ín lume obraznici?“ Nu se 
poate! Nu cere atunci un lucru imposibil. Cáci si acesta este 
unul dintre obraznicii a cáror existentá e necesará ín lume. 
Si sá ai la índemáná acelasi gánd si fatá de cel viclean, si fatá de 
cel necredincios, si fatá de orice altfel de pácátos. Si, cát timp 
íti vei aminti cá este imposibil ca aceste categorii de indivizi 
sá nu existe, vei fi mai binevoitor fatá de flecare dintre ei. E 
útil sá te gándesti repede si la acest lucru, anume ce virtute 
i-a dáruit natura pentru a se ímpotrivi acestor greseli. Cáci 
natura a oferit ca antidot pentru cel prost blándetea, pentru 
altul - alt remediu; ín general, íti este permis sá íl faci sá 
gándeascá altfel pe cel care a gresit drumul. Oricine greseste 
nu ísi mai índeplineste scopul propus si se abate de la drum. 
La urma urmei, ce prejudiciu ti-a adus? Cáci vei descoperi cá 
nici unul dintre cei care te fac sá te enervezi nu a comis vreo 
gresealá din cauza cáreia intelectul táu ar fi pe punctul sá 
suporte o pierdere. Ceea ce este ráu pentru tiñe si ceea ce te 
vatámá ísi gáseste ín intelect íntreaga consistentá. Ce este, 
asadar, ráu si ciudat dacá cel lipsit de educatie face cele 
potrivite unuia lipsit de educatie? Vezi dacá nu trebuie mai 
degrabá sá nu te ínvinovátesti pe tiñe ínsuti pentru faptul cá 
nu te-ai asteptat ca acesta sá greseascá asa cum a fácut-o. Cáci 
tu aveai mijloace din partea ratiunii ca sá te gándesti cá e 
posibil ca acest om sá comitá o gresealá, si totusi, fiindcá uiti 
de acest lucru, rámái uimit dacá el a gresit. Si, mai cu seamá, 
ori de cate ori te plángi de un necredincios si de un 
nerecunoscátor, íntoarce-te asupra ta ínsuti. Cáci ín mod 
ciar e greseala ta, fie dacá ai avut íncredere íntr-un om cu o 
asemenea dispozitie interioará, gándind cá el va rámáne 
credincios, fie dacá, fácándu-i un favor, nu ai actionat dezin- 
teresat, nici astfel íncát sá fi primit íntreg rodul actiunii tale 
ín chiar momentul ín care ai desfásurat-o. Ce mai doresti, 
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KaxaoKe'O'nv évEpyowxa áné%£i xó i'§iov, o'oxcot; Kai ó áv- 
Gpcorax; e'üepyexiKÓq raxp'OKdbc;, Ó7ióxav xi e'üepyexiKÓv ti áXlcoq 
eiq xa péaa cwEpyrixiKÓv jipá^Tl, 7 iejioít|K£ Ttpóq 6 Ka- 
xeoK£\)aaxai, Kai Ixei xó éat>xoü 
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atáta vreme cát ai facut bine, omule? Nu íti ajunge cá ai 
realizat ceva conform propriei tale naturi, de ceri pentru 
aceasta o rásplatá? Ca si cum ochiul ar cere o recompensa 
pentru cá vede sau picioarele, pentru cá pásese. Cáci, dupa 
cum aceste membre exista pentru un scop anume, pe care, 
fiindeá íl índeplinesc potrivit cu structura lor specifica, íl rea- 
lizeazá ca pe ceva care le este propriu, tot asa si omul, binefa- 
cátor prin natura sa, atunci cánd face un bine sau, altfel, 
atunci cánd acordá ajutor aproapelui sáu sá se preocupe de 
lucrurile intermediare 300 , a índeplinit un lucru pentru care a 
fost alcátuit si detine ceea ce íi este propriu. 




X 


"Ecrn Tioxé apa, a> v|/dxt|, áya0r| Kai á7iA/rj Kai pía Kai yi)pvr|, 
cpavepcoxépa xoí> 7iepiKeipévo'u ooi crápaxo<;; yeóo^ noxe apa 
xfj<; (pilr|xiKf|<; Kai cxepKxiKTy; 8ia0éoeco<;; ear) 7ioxe apa 
7iXr|pr|<; Kai ávevSery; Kai ox>8év é7U7io0o , Oaa oi)8é érn- 
Oupoíiaa oi)8evó<; oáxe ép\|/úxou oáxe á\|/'óxo , o Ttpóq fiSovrov 
ájioA.a'óaeiq; ov5é xpóvox), év q> ¿ni paKpóxepov ánoXa,x>G£iq-, 
oi)8é xÓ7rox) rj x®P a ? áépcov etncaipíai;; oi)8é áv0pá)7icov 
et>appoaxía<;; áXká ápKea0n<yn xfj Jtapovari Kaxaaxáaei Kai 
fiG0f|ari xoíq jiapovoi 7iáoi, Kai cupTieíceu; aeawriv oxi 
Tiávxa ooi napa xráv 0ecov Tiápeoxi, Kai Tiávxa ooi eu exei 
Kai e\) é¡;ei, ooa cpílov amoiq Kai oaa péMioixn Scboeiv éxci 
Gwxripía xoí) xeteíoi) íppoi), xoó áya0oí) Kai SiKaíoo Kai 
KaXoí) Kai yewcovxot; Tiávxa Kai cruvéxovxog Kai 7iepi8Xovxo<; 
Kai 7iepiA,apPávovxoq Sia^oópeva eiq yévecav éxépcov ópoícov; 
sari Tioxé apa xoiaí)xr|, oía 0eoi<; xe Kai áv0pójioi<; oííxax; 
Gt)p7ioA,ixet)8o0ai ax; piíxe pépcpeaBaí xi aí)xoí<; prixe Kaxa- 
yivcóoKea0ai x>n aüxcbv; 


napaxipei xí aoo p (pí>cn.<; é7ii^r|xeí <hq vno (pvo£wq póvov 
SioiKoupévou' eixa Tioíei amó Kai Ttpoaíeao, ei |xr| X £ ÍP 0V 



CARTEA A X-A 


Vei fi vreodatá, o, suflete, virtuos, simplu, unic, gol, mai 
evident si mai vizibil decát trupul care te ínconjoará? Vei 
avea vreodatá dispozitia interioará <pregátitá> pentru prie- 
tenie si pentru tandrete? Vei fi vreodatá ímplinit si perfect, 
fárá sá regreti nimic, fárá sá-ti doresti nimic nici din cele 
ínsufletite, nici din cele neínsufletite, pentru a te bucura de 
pláceri? Fárá sá doresti nici timpul ín care vei putea sá te 
bucuri de acestea cát mai mult cu putintá, nici locul, spatiul 
sau clima favorite, sau buna íntelegere dintre oameni? Dar 
te vei multumi oare cu situada din clipa de fatá, te vei bu- 
cura de tóate bunurile prezente si te vei convinge cá tot ceea 
ce ai vine de la zei si cá totul merge bine pentru tiñe si va 
merge bine si ceea ce le place lor, si ceea ce trebuie sá íti 
ofere pentru salvarea vietuitoarei desávársite 301 , bune, drepte si 
frumoase, care dá nastere tuturor lucrurilor, le mentine 
laolaltá, le ínconjoará si le ímbrátiseazá, ín timp ce se dezin- 
tegreazá pentru a da nastere altora asemánátoare? Vei fi 
vreodatá ín stare sá convietuiesti íntr-o societate <formatá 
din> zei si oameni 302 , astfel íncát sá nu te plángi de acestia, 
nici sá primesti acuze din partea lor? 

Observá ce íti cere natura, ca unul care esti condus numai 
de naturá! Apoi índeplineste aceastá actiune si accept-o, 
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péAAei 8iaxí0£o0aí aov fi cbq ¡^cbou cp-úau;. £Í,f\q 8é na- 
paxt|pr|xéov xí éia^rixeí oou f] áq ¿¡(bou cpóaic;, Kai 7iáv xovxo 
Tiapa^r|7ixéov, eí pr| xeípov péM,ei 8iaxí0eo0av p cbq ípnov 
XoyiKO'O (púau;' eaxi 8é xó XoyiKÓv ei)0ix; Kai 7 ioA,ixikóv. 
xovxok; 8ri Kavóai xpcbpevoq priSev Ttepiepyá^ou 


3 n&v xó crupPaívov fjxox oííxcú aupPaívei áx; TtécpuKat; avxó 
cpépeiv tí mq ov nécpvKaq amó cpépeiv. eí pév ovv aupPaívei 
oca <bq nécpvKaq (pépeiv, pr| Sua^épaive, áXX’ áq nécpvKaq 
«pépeiv> (pepe, ei Sé dx; pp TrécpuKaq cpépeiv, pr| Sua^épaive' 
(p0f)aexai yáp oe ánavaXáoav. pépvrioo pévxoi oxi 7ié(px>Ka<; 
cpépeiv 7iáv, 7iepi ov éjii xfj ímoA/nipei eaxi xp af| cpoprixóv Kai 
áveKXÓv avxó 7ioifi(Tai Kaxá cpavxaaíav xov ovpcpépeiv rj 
Ka0r|Keiv créame» xomo Ttoieív. 


4 Eí pév acpáM-exai, 8i8áaKeiv evpevciK; Kai xó raxpoprópevov 
8eiKvóvai. eí 8é áSvvaxeíq, oeamóv aixiáaBai í| pr|8é 
oeamóv. 

5 "O xi áv aoi avpPaívri, xomó ooi é¡q aübvoq TipoKaxecTKe'üá^exo 
Kai ri é7U7rX,OKTÍ xcbv aíxícuv owéKta»0e xpv xe crnv í)7ióoxaoiv 
ét, áiSíov Kai xí|v xo'óxov crúpPaaiv. 

6 Eíxe áxopoi eíxe cpóoiq, jrpcuxov Keía0co oxi pépoq eípi xov 
oAov ímó cpónecoí; 8ioiKovpévov' éjreixa, oxi é%co nwq oÍKeícix; 
7rpó<5 xa ópoyevfi pépri. xovxcuv yáp pepvppévoq, Ka0óxi pév 
pépoq eípí, ovSevi Svaapeaxiíaco xcbv £k xov oX.ov áTio- 
vepopévcuv' ox>8év yáp pA,aPepóv xcp pépei o xcu o^cp 
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dacá natura ta de vietuitor nu trebuie sá ajungá íntr-o dis- 
pozitie mai proastá. ín continuare, trebuie sá observi ce íti 
cere natura ta de vietuitor si trebuie sá primesti tóate aces- 
tea, dacá natura ta de vietuitor nu trebuie sá ajungá íntr-o 
dispozitie mai proastá. Dar vietuitorul care este rational este 
totodatá si politic 303 . Folosind aceste reguli, nu te mai preo¬ 
cupa inútil de nimic altceva. 

Orice eveniment se íntámplá fie astfel íncát poate fi ín 3 
mod natural suportat, fie astfel íncát nu poate fi ín mod 
natural suportat. Deci, dacá se íntámplá astfel íncát poate 
fi ín mod natural suportat, nu te supára, ci suportá-1, ca si 
cum 1-ai suporta ín mod natural. ín schimb, dacá eve- 
nimentul are loe astfel íncát nu poate fi ín mod natural 
suportat, nu te supára, fiindeá acesta nu va ínceta ínainte 
de a se consuma. Aminteste-ti, de asemenea, cá poti sá 
suporti ín mod natural tot ceea ce depinde de párerea ta 
ca sá deviná suportabil si tolerabil, dacá íti reprezinti cá 
faci un lucru folositor si moral potrivit pentru tiñe. 

Dacá greseste, ínvatá-1 cu bunávointá si aratá-i ce a gresit. 4 
Dacá nu reusesti, considerá-te vinovat pe tiñe ínsuti sau 
nici <mácar> pe tiñe ínsuti. 

Ceea ce ti se íntámplá a fost pregátit pentru tiñe íncá din 5 
vesnicie si ¡nlántuirea cauzelor a urzit ímpreuná, din eter- 
nitate, existenta ta si íntálnirea cu fiece eveniment. 304 

Existá fie atomi, fie natura 305 ; ín primul ránd, sá rámáná 6 
stabilit cá eu sunt parte din íntregul condus de naturá; ín al 
doilea ránd, cá am legáturi foarte stránse íntr-un anumit fel 
cu pártile de aceeasi origine cu mine. Cáci, amintindu-mi 
aceste adeváruri, ín másura ín care sunt parte din íntreg, nu 
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copcpépEi. oí) yáp e^ei xi xó óróv o pp oopcpépei éaoxró, 
Tiaoráv pév cp'óoEcov koivóv ¿xowrov xoóxo, Tr\q Sé xoó róc- 
poo jipoaEiXricpmai; xó pr|8é óró xvvoq eipoGev aíxíac; 
ávayrói^EoGai prócftepóv xi éaoxfi yevváv. Kaxá pév Sp xó 
p£pvf¡c0ai óxi pépoq £ipi oróo xoó xoioóxo'o, EÓapEaxriaco 
7iavxí xó) áTioPaívovxi, raxGóaov Sé éxo) kojc, oíkeígx; 7ipó<; xa 
ópoyevn pépt|, oóSév jrpáipo áKoivcbvr|xov, páXróv Sé 
axoxáaopai xrov ópoyevótv Kai rcpóc; xó koivíi oopcpépov 
róaav ópppv épaoxoó áip» Kai aró xoóvavxíoo áróqco. 
xoóxcov Sé oóxcoq jrepaivopévcov áváyKt| xóv fiíov eópoeiv, cbq 
áv Kai 7ioWxox) píov EÓpaov £7nvor|0£ia<; 7ipoióvxoq Siá 
Ttpá^ecov xoiq 7io^íxai<; A/üoixeWov Kai 07iep áv t| róXic, 
ájtovépri, xoóxo áo7ia£opévoo. 


Toíq pepeen xoó orón, oca (póaei jiepiéxexai óró xoó Koapo», 
áváyKri (pGeípeaGai' A,£yéa0co Sé xaOxo aripavxiraoc; xoó 
áXróioóaGai. ei Sé <póoei Karóv xe Kai ávayKaíóv éoxi 
xoóxo aóxoiq, oók áv xó oróv Karó*; Sie^áyoixo xó)v pepó)v 
eí<; á^róícooiv íóvxcov Kai Ttpóq xó (pGeípeaGai Siacpópax; 
KaxeoKeoaopévcov. (róxEpov yáp £7T£X£Ípricj£v t| (póau; aóxp 
xá éamíy; pépt| raxra>óv Kai 7iepi7ixcoxiKá xó) Kara» Kai éí; 
áváyKriq epjtxcoxa EÍq xó Karóv mneiv, ti eróGev aóxpv 
xoiáSe xivá yivópeva; ápcpóxepa yáp áróGava.) eí Sé xiq Kai 
ácpépevoc; xf|q (póaeax; Kaxá xó Ttecporóvai xaóxa é^riyotxo, 
Kai ob<; yeróiov apa pév cpávai 7i£(poKévai xá pépri xoó orót> 
pexaPcáAeiv, apa Sé cix; ercí xivi xó)v Tiapá cpóaiv eropjiaívovxi 
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má va nemultumi nimic din ceea ce íntregul ími hárázeste, 
fiindcá nimic nu este dáunátor pártii dacá este útil íntre- 
gului. Cáci íntregul nu are nimic care sá nu-i fie folositor 
lui ínsusi, de vreme ce tóate naturile au ín común aceastá 
característica si natura lumii se íngrijeste ca acela sá nu fie 
constráns de vreo cauzá exterioará sá genereze ceva dáunátor 
lui ínsusi. Amintindu-mi cá sunt o parte dintr-un astfel de 
íntreg, má voi multumi cu tot ceea ce mi se íntámplá. Pe de 
altá parte, ín másura ín care am legáturi stránse íntr-o oare- 
care másurá cu pártile de aceeasi origine cu mine, nu voi 
face nimic dáunátor comunitátii, ba mai mult, íi voi avea ín 
vedere pe cei de aceeasi origine cu mine, ími voi índrepta 
flecare impuls al meu spre ceea ce este útil pentru contú¬ 
ndate si má voi índepárta de tot ceea ce íi este potrivnic. 
Ducánd la bun sfársit aceste principii, ín mod necesar viata 
va avea un curs fericit, dupá cum ai putut observa cá are o 
desfásurare fericitá viata unui cetátean care merge ínainte, 
índeplinind actiuni folositoare pentru concetátenii sái, si 
care e gata sá primeascá cu plácere orice decizie pe care 
cetatea o ia ín legáturá cu el. 

Este necesar ca pártile íntregului, vreau sá spun cate sunt 
continute ín lume, sá dispará; dar acest „sá dispara' sá fie 
ínteles ín sensul cá ele se transformá únele ín áltele; dacá 
acest lucru ínseamná pentru ele un ráu de la naturá si o ne¬ 
cesítate, íntregul nu ar putea evolua cum trebuie, de vreme 
ce pártile sale ajung sá se transforme únele ín áltele si de 
vreme ce sunt alcátuite pentru a fi nimicite ín diferite feluri. 
(Cáci oare natura ínsási s-a angajat sá provoace stricáciuni 
pártilor sale si sá le facá sá ajungá íntr-o stare dificilá si in¬ 
clínate spre ráu, sau nu stie cá astfel de evenimente au loe? 
Cele douá ipoteze nu sunt plauzibile.) Dar, dacá cineva, 
lásánd deoparte natura, ar oferi o explicatie ín functie de 
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Gaopáí^eiv p S'üoxepaívew, áX.Á,cog xe Kai rr\q SmXvaeag eiq 
xawa ywopévpg, cov BKaoxov crovíoxaxai. fjxoi yáp 
GKeSaapó<; cruoixeícov, ét, &v a'oveKpíGp, p xpojrp xofi pév 
oxepepvíot» eiq xó yeróSeq, xoó Sé 7iveupaxiKoí) eíq xó 
áepójSeq, cooxe Kai xawa ávaÁ.pcpGpvai eíq xóv xoá oXov 
üóyov, ei'xe Kaxá rcepíoSov £K7njpo'opévo'u eíxe áiSíoiq 
ápoi(iaí<; ávaveo'opévo'u. Kai xó axepépviov Sé Kai xó 7ive\)- 
paxiKÓv pp (pavxá^o'ü xó ano xf¡<^ jtpobxpc; yevéaecoq' rcáv yáp 
xoóxo ¿xQéq Kai xpíxriv ppépav ek xcbv aixícov Kai xoó 
é^Kopévou áépo<; xpv £7uppopv étaxPev' xowo ovv o eA,a|3e 
pexapáM.ei, ox>x 6 p ppxpp éxeKev. ímóGoo S’ óxi ekeívó ae 
Hav 7ipoG7i^éKei xa» i8íco<; 71016, oóSév <xró> ovxi oipai rtpóc, 
xó vuv teyópevov. 


’Ovópaxa Gépevoq éawáj xawa' áyaGóq, aiSppcov, áXpGpi;, 
épcppcov, crópcppcov, imépcppcov, Tipóaexe pf|7ioxe pexovopáíji, 
Káv áTtoAlópc; xawa xa óvópaxa, [Kai] xa%éax; ¿TiáviGi 
én awá. pépvpao Sé oxi xó pév épcppcov époótexó oca appaí- 
veiv xpv ecp’ EKaoxa 8iaXp7ixiKpv ércíaxaoiv Kai xó áitapev- 
Góppxov' xó Sé crópcppcov xpv éKoómov á7ióSe^iv xcbv imó xpq 
Koivp<; (pócrean; áitovEpopévcov' xó Sé í)7i£pcppcüv xpv imép- 
xacnv xoó cppovoóvxoq poporo írnép Xeíav p xpaxeíav KÍvpaiv 
xpq oapKÓq Kai xó So^ápvov Kai xóv Gávaxov Kai ooa 
xoiaóxa. éáv oóv Siaxpppq éawóv év xoóxoiq xoí<; óvópaai 
pp y^ixópevoq xoó órr’ áXXcov Kaxá xawa óvopá^eoGav, éap 
éxepoq Kai eiq piov eioe^eijop éxepov. xó yáp éxi xoiowov 
eívai oloq péxpi vóv yéyovaq, Kai év pico xoiowcp 07tapáo- 
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alcátuirea interna a lucrurilor, ar fi ridicol pe de o parte sá 
sustiná cá pártile íntregului sunt constituite pentru a se 
transforma si, ín acelasi timp, pe de alta parte, sá se uimeascá 
sau sá ísi arate nemultumirea ca ín fata vreunui eveniment 
petrecut ímpotriva naturii, mai ales fiindcá dezagregarea 
ínseamná o íntoarcere la elementele din care flecare lucru a 
fost fácut. Cáci reprezintá fie o dispersie a elementelor din 
care flecare este alcátuit, fie o íntoarcere a ceea ce este solid 
ín pámánt, a ceea ce este suflu ín aer, ín asa fel íncát aceste 
elemente sunt reabsorbite ín ratiunea Intregului, fie consumán- 
du-le prin foc, la intervale de timp determínate, fie reímpros- 
pátándu-le printr-o succesiune de transformári fárá sfársit. 
Nu íti imagina cá elementul solid sau cel aerian sunt cele de 
la prima nastere. Cáci oricare dintre acestea, ieri sau alaltáieri, 
a primit flux din alimente si din aerul inspirat. Asadar, ceea 
ce a primit se transformá, nu ceea ce a náscut mama ta. Dar 
presupune, de asemenea, cá prin aceste elemente te legi cu 
putere de ínsusirea ta specificá, ceea ce nu este, cred, contrar 
celor pe care tocmai le-am sustinut. 

Dupá ce ti-ai acordat aceste atribute: bun, modest, sincer, 
prudent, binevoitor, márinimos, ai grijá sá nu fii caracterizat 
cu alte atribute si sá nu-ti pierzi aceste apelative; ín acest caz, 
íncearcá sá le recuperezi rapid. Aminteste-ti cá pentru tiñe 
„prudent“ doreai sá ínsemne cántárirea atentá a fiecárei pro- 
bleme si absenta oricárei neglijente; „binevoitor“ semnificá 
acceptarea cu bunávointá a celor hárázite de natura comuná; 
„márinimos“ reprezintá ridicarea pártii inteligente deasupra 
miscárilor plácute sau aspre ale cárnii, deasupra faimei, 
deasupra mortii si deasupra tuturor lucrurilor asemánátoare. 
Ca urmare, dacá te vei mentine la nivelul acestor atribute 
fárá sá doresti cu tárie ca ele sá-ti fie acordate de cátre altii, 
vei fi un alt om si vei pási cátre o altá viatá . 306 Cáci a rámáne 
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oeoGai Kai poÁ.i>vec6ai, Mav éoxiv ávaujGpxoo Kai (pita>\|ró- 
Xoo Kai ópoíoo xoig ppippáxou; Gppiopáxoic;, oixiveq peoxoi 
xpaupáxaiv Kai A,i>6pot> raxpaKaXoixnv opcoc; eíg xpv aopiov 
(p'iAaxGpvai,, JiapaP^pGpaópevoi xoiowoi xoiq ai>xoí<; óvo^i 
Kai Spypaciv. épPípaaov oív éaoxóv eíq xa óÁíya xaüxa óvó- 
paxa, Káv pév én amwv péveiv Sóvp, péve áiajiep eig 
paKÓpcov xiváq vrjcoxx; pexcpiaapéva;' éáv 8é aioGp oxi éiatur- 
xeiq Kai oi) TiepiKpaxeíq, obnGi Gappwv eí<; ycovíav xivá, otiod 
Kpaxpaeic;, p Kai mxvxáraxcnv éipGi xoí> píou, pp ópyiipjpevcx;, 
áXXá ánXáq Kai e^e'oGepcoq Kai aíSppóvooc;, év ye xoíixo 
póvov npáqaq év xró pico xó oííxccx; é^eXGeív. Kpa; pévxoi xó 
pepvpaGai xrav óvopáxcov peyáüax; cn>A,X,p\j/exaí ooi xó pep- 
vpcGai Geráv Kai oxuiep oi) KotaxKeúeoGai oóxoi Gé^oooiv, 
áXXá é^opoioóaGai éamoiq xa üoyiKá 7iávxa Kai eivai xpv 
pév croKpv xa ooKpq noioiioav, xóv 8é KÓva xa Kwóq, xpv 8é 
péXiaaav xa peA.ía<rp<;, xóv 8é avGpcoKov xa ávGpámo'ü. 


Mípoq, ró^epcx;, 7ixoía, vápKa, 8oiAeía. KaG’ ppépav ámxXeí- 
yexaí aov xa lepa ¿Ketva Sóypaxa, dnóoa á(pvmoXojr\zmq 
(pavxá^p Kai Jtapajiép7ieu;. 8eí 8é 7iáv oi)xo) P^érceiv Kai 
jrpáaaeiv axrxe Kai xó 7iepiaxaxiKÓv apa aovxe^eíoGai Kai 
apa xó GewppxiKÓv évepyeíaGai Kai xó ¿k xp<; 7iepi éKáaxoov 
é7iiaxppp<; aiíGaSeq ocoí^eaGai ^avGávov, oi)%i KpoKxópevov. 
7ióxe yáp ájrÁóxpxoi; ánoXavaeiq; 7ióxe 8é aepvóxpxoq; 7ióxe 
8é xpq é(p’ ¿Káaxot) yvcopíoeccx;, xí xe éaxi Kax’ oixjíav Kai xí- 
va xápav e%ei év xrá KÓapcp Kai érci tcógov Kécp'UKev ixpíc- 
xaoGai Kai ¿k xívcov G'uyKÉKpixai Kai xíai Sóvaxai Ó7iápxeiv 
Kai xíveq 8óvavxai amo SiSóvav xe Kai áípaipevoGai; 
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asa cum ai fost pana acum, sfásiat si murdar íntr-o astfel de 
viatá, este caracteristic unei persoane insensibile si care tiñe 
la viata sa, asemenea acelor gladiatori 307 care, pe jumátate 
sfásiati, se luptá cu fiarele, care, acoperiti de ráni si mánjiti 
de sánge, implora totusi sá fie crutati pana a doua zi, desi, ín 
starea ín care se gásesc, vor fi dati pradá acelorasi gheare si ace- 
lorasi muscáturi. Asadar, íncearcá sá ajungi la aceste putine 
atribute si, dacá poti sá te mentii acolo, mentine-te ca si cum 
ai fi fost transportat pe una din insulele fericitilor 308 ; iar dacá 
simti cá te prábusesti si nu mai stápánesti situada, índreaptá- 
te cu mult curaj cátre orice colt al lumii unde vei putea sá 
devii din nou stápánul táu sau pleacá din viatá cu totul, fárá 
mánie, dar cu simplitate, ín mod líber si cu modestie, dupá 
ce ai índeplinit ín viatá mácar aceastá unicá actiune de a o 
párási ín felul acesta. Pentru a-ti aminti de aceste atribute, íti 
vor fi de mare ajutor amintirea zeilor si faptul cá ei nu vor sá 
fie lingusiti, ci ísi dórese ca tóate fiintele rationale sá li se 
asemene 309 si smochinul sá fie cel care ísi índeplineste me- 
nirea sa de smochin, cáinele - menirea sa de cáine, albina - 
menirea sa de albiná, omul - menirea sa de om. 

Mimul, rázboiul, groaza, amortirea, sclavia 310 vor sterge din 
mintea ta, zi de zi, acele ínvátáturi sfinte pe care tu ti le re- 
prezinti fárá o cercetare fizicá si le abandonezi. Trebuie, ín 
schimb, sá privesti orice lucru si sá faci astfel íncát sá duci la 
bun sfársit cele pretinse de ímprejurári si, ín acelasi timp, sá 
pui ín practicá reflectia teoreticá si sá pástrezi secretá, dar nu 
ascunsá íncrederea care vine din cunoasterea fiecárui lucru. 
Cánd te vei bucura de simplitate? Cánd de sobrietate? Cánd 
de cunoasterea fiecárui lucru - ce este flecare lucru prin 
substanta sa, ce loe ocupá ín lume, cát timp i-a fost dat de 
naturá sá dáinuie, din ce elemente este alcátuit, cui poate sá 
íi apartiná, cine poate sá-1 dea si cine sá-1 ia? 
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10 ’Apáxviov puiav Gripáaav péya cppoveí, áv0pco7io<; Sé 
^ayíSiov, áXXoq Sé ímoxfi aípáriv, áXXoq 8é amSia, áXXoq 
Se ápKxox><;, áXXoq Xappáxaq. ovzoi yáp ov Xrioxaí, éáv xá 
Sóypaxa &q£mt,r\q-. 


11 nfix; eiq áM/r^a irávxa pexapáÁAei, 0empr|xiKfiv péGoSov 
Kxf|oai Kai Svr|veKóo<; irpóaexe Kai a'uyy'opváaGrixi 7iepi xoóxo 
xó pépoc;' oüSév yáp owax; peyaÁ.o(ppoct>VT|<; jroiTyciKÓv. 
éqeS'úoaxo xó acopa Kai évvoxiaaq óxi ocov ovSénm 7iávxa 
xaóxa KaxaAx7ieív ámóvxa ét; ávQpánwv Sepaei, ávf|Kev 
óXov éawóv SiKauxrévn pév eiq xa ÍKp’ cavan) évepyoúpeva, 
év Sé xoic, áXXaq aiopPaívonai xfi xcbv óXow (póaei. xí 8’ épei 
xk; rj wa)^r|\|/exai rcepi aioxofi r¡ 7ipá^ev Kax’ aóxoí>, oioS’ eíg 
voóv pá^exai, Sóo xoóxoiq ápKoí)pevo<;, eí aioxót; Sucaio- 
7ipayei xó vóv Tipaaaópevov Kai (piAeí xó vov ájrovepópevov 
éavap' áaxoXíaq Sé náoaq Kai anouSát; á(pf|Ke Kai oóSév 
áXXo PoMexai rj eóGeíav Tiepaíveiv Siá xoí> vópo\) Kai 
ei)0eíav jrepaívovxi éneaGai xá) 0ecp. 


12 Tíq ÓTiovoíaq xP £ í a iwxpóv aK07ieiv xí Seí 7ipax0fjvai, Kav 
pév auvopaq, eópevraq, ápexaaxpe7ixi xaúxri %(»peiv' éáv Sé 
pf) awopáq, ¿7iéxeiv Kai aupPo'úX.cm; xoí<; ápíaxoiq xPÓ^Gai' 
éáv Sé éxepá xiva Tipóq xaóxa ávxiPaívn, Ttpoiévai Kaxá xáq 
mxpovoaq áípoppáq X,eA,oyiapévcoq, é%ópevov xoó cpawopévot» 
Sucaíou; ápiaxov yáp Kaxaxvyyáveiv xaóxot), éiteí xoi rj ye 
á7TO7txcoaiq á7ió xovan» éaxív. c'xpXaióv xi Kai apa eÜKÍvr|xóv 
éaxi Kai cpaiSpóv apa Kai auveaxriKÓq ó xó) ^óycp Kaxá 7iáv 
é7iópevo<;. 
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Un páianjen se mándreste cá a prins o musca, un om - cá 10 
a prins un pui de iepure, un altul - cá a pescuit o sardina, 
un altul - cá a vánat mistreti, un altul - ursi, un altul - sar- 
mati 311 . Oare acestia nu sunt niste tálhari, dacá le cercetezi 
principiile de actiune? 

Adoptá o metodá de cercetare pentru a observa cum tóate 11 
lucrurile se transformá únele ín áltele, fii atent ín continuare 
si exerseazá-te ín aceastá materie, pentru cá nimic altceva nu 
poate ín felul acesta sá determine máretia sufletului. Astfel, 
unul s-a dezbrácat de trup si, íntelegánd cá va trebui ín cu- 
ránd sá páráseascá tóate acestea plecánd dintre oameni, se 
íncredinteazá ín íntregime dreptátii, ín ceea ce priveste ac- 
tiunile sale, si naturii universale, prin ceea ce se poate íntám- 
pla altfel. Nu-i trece prin cap ce se va spune sau se va gandí 
despre el sau ce se va íntreprinde ímpotriva lui, deoarece el 
va fi multumit de aceste douá lucruri: sá practice dreptatea 
ín oricare dintre actiunile sale prezente si sá iubeascá ceea ce 
destinul i-a hárázit ín momentul de fatá. El a lásat deoparte 
orice preocupare si efort, si nu-si doreste nimic altceva decát 
sá páseascá pe calea dreaptá cu ajutorul legii si sá-1 urmeze 
pe Zeul care merge íntotdeauna pe calea dreaptá. 

Ce nevoie ai de presupozitii, de vreme ce íti este permis sá 12 
cercetezi ce trebuie fácut si, dacá ai o viziune ciará, sá ína- 
intezi ín acea directie, binevoitor si fará sá te íntorci din 
drum? lar dacá nu ai o viziune ciará, opreste-te si folo- 
seste-te de cei mai buni consilieri; dacá íti stau ín cale alte 
obstacole, nu mergi oare ínainte, reflectánd cu atenúe, ín 
functie de mijloacele de care dispui ín momentul acela, si 
respectánd ceea ce ti se pare a fi drept? Cáci cel mai bun 
rezultat íl reprezintá atingerea acestui obiectiv; ín schimb, 
ar fi un insucces depártarea de el. Gándeste-te cá cel care 
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13 riuvGáveoGoa eauioíi eúOíx; éi; wxvox) y£vóp£vov' (if)xi Sioíoei 
crol, éáv ímó áXXoX) \|/éyr|xai xá SÍKaxa Kai Kcdáx; £%ovxa; 
oí> Sioícei. |a.f)xi émA,é^.r|cai oxx oí>xoi oí év xoxq 7i£px áXXmv 
énaívoxi; Kaí \|/óyox<; (ppxxaxxópEvox xoxoóxox pév érci xfj<; kXí- 
vrn; £íaí, xoxoíixox 8é érci xííq xpajié^iy;, oía 8£ koioíioiv, oía 
8é (peóyonaiv, oía 8é SxdÓKO'uaxv, oía 8é K^£7ixouaiv, oía 8é 
ápxrá^oxxnv, oí) ^epoí Kai ttooív, áXXá xró xxpxoycáxcp éaxncov 
pépEx, ó yívExax, oxav 0é)qi, Tríaxiq, aíSróq, á?a)0£xa, vópoq, 
áyaOóq Saípcuv; 

14 Tfj Ttávxa Si8oí)ar| Kai áito^apPavotiari (pí>o£x ó 7i£- 
TtaiSEopévot; Kai aíSripcov Xéyei ' Sóq 6 0éX,£x<;' áTróXafte o 
0é^£i<;. XéyEi 8é xoóxo oí) Kaxa0paa'ovóp,£vo<;, áXXá 7i£x0ap- 
%róv póvov Kai eüvocov aóxíi. 

15 ’OMyov éaxi xó í)7ioA,£uióp£vov xoóxo. £rjoov (bq év Tiopeía' 
oí)8év yáp SxacpépEx ekeí rj (bSe, éáv xig navza%ox> áx; év ttó^ei 
xá) KÓapco. iSéxcoaav, ícxopr|oáxcocav oí áv0pco7iox áv0pco- 
ttov á^.T|0xvóv Kaxá cpíicxv ^áxvxa. eí p.f| cpépoooiv, árco- 
KXEiváxcoaav' KpExxxov yáp ti oííxgx; i¡f|v. 

16 MriKé0’ óXaq 7i£pi xoí> oíóv xiva EÍvai xóv áya0óv áv8pa 8x- 
a^éy£o0ax, áXXá EÍvai xoioóxov. 

17 Toó 8Xox) aíravoq Kai xfjq o^r|<; oí)aía<; cx)V£%áj<; cpavxaoía 
<£gxo)> Kai oxx 7távxa xá Kaxá pépoq, <hq pév 7xpó<; oóoíav, 
KEyxpapíq, áx; 8é Tipo; xpóvov, xpxmávox) ji£pxaxpo(pr|. 
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ín orice lucru urmeazá ratiunea este ín acelasi timp calm 
si vioi, binedispus si sever. 

íntreabá-te pe tiñe ínsuti imediat ce te-ai trezit: oare te va 13 
interesa dacá un altul íti critica actiunile drepte si pe cele 
bune? Nu má va interesa. Oare ai uitat cá cei care sunt atát 
de aroganti, láudándu-i si criticándu-i pe altii, se comporta 
ín acest fel ín pat, la masa, si oare ai uitat ce fac, de ce 
lucruri se feresc, ce urmáresc, ce fura, ce rápese, nu cu mái- 
nile si cu picioarele, ci cu ajutorul pártii celei mai pretioase 
din ei, care dá nastere, atunci cánd vrea, bunei-credinte, 
onoarei, adevárului, legii, daimon -ului bun? 

Omul educat si respectuos íi spune naturii care dá si ia 14 
ínapoi totul: „Dá-mi ce vrei, ia-mi ínapoi ce vrei.“ Si spune 
aceasta nu ca un sfidátor, ci ca un om supus si cu gánduri 
bune fatá de naturá. 

Scurt este timpul care íti rámáne de tráit. Tráieste-1 ca si cum 1 5 

ai fi íntr-o cálátorie. Cáci nu e nici o diferentá íntre aici si 
acolo, ín conditiile ín care oriunde ín lume omul tráieste ca 
íntr-o cetate. Oamenii sá vadá si sá cunoascá un om adevárat 
care tráieste conform naturii! Dacá nu pot sá-1 suporte, sá-1 
ucidá; cáci e mai bine decát sá tráiascá astfel. 

Nu mai discuta nicidecum despre calitatea omului bun, ci 16 
fii un astfel de om. 

Sá ai tot timpul reprezentarea íntregii durate a timpului si a 17 
íntregii substante si considerá cá tot ceea ce este particular 
este precum un sámbure de smochiná ín raport cu substanta 
si precum o rásucire de burghiu ín raport cu timpul. 



304 MARCUS AURELIUS 


18 Eiq ekocotov xróv wroKEipévoov écpiaxávxa Ejavoeív amó fí8r| 
8iaA,'oó(j.evov Kai év pExaPo^fi Kaí otov afí\|/£i ti aKeSáaei 
yivópEvov rj kcxGóxi EKacxov rcéíp'UKEv róaKEp 0vf|CKEiv. 


19 Otoí EÍcnv éc0íovxE<;, Ka9eí)8ovx£<;, óx£'óovxe<;, á7io7taxoí)vx£<;, 
xa áXXa' Eixa oioi ávSpovopo'óp.Evoi Kai yax>pox>p.£voi rj 
Xa^ETiaívovxEí; Kai éq Ó7t£poxf|q émrcÁ.'nxxovx£<;, upó óA,íyot> 
8é éSo'óte'oov Ttóaoiq Kai 8i’ ola' Kai |xex’ óMyov év xoiomoic; 
éaovxai. 


20 ZDpcpépEi ÉKáaxcp o (pépEi ÉKáaxcp fi xróv óürov (póaiq, Kai 
XOXE ODpcpépEl OXE EKEÍVT1 (pépEl. 

21 ’Epá |xév opPpou yaía, épá 8é ó aEpvóq aí9f|p, épa 8é ó kóo- 
poq TToif|aav 6 áv péXüri yív£o0ai. Xéja oóv xró KÓapcp óxi 
aoi awEpró. pf|xi 8é oínro kcxkeívo AiyExai, oxi' cpi^-Et xoúxo 
yív£G0ai; 


22 ’Uxoi évxaúGa ^fiq Kai rí8r| £Í0iKaq' fi £Í;co vnájeiq Kai xomo 
fj0£A,£(;' fi á7ro0vf|cyK£i(; Kai árateixox>pyr|oa<;. 7iapa 8é xaúxa 
OÓSév. O'ÓKOW EÓGlipEl. 


23 ’Evapyég éoxco oeí xó óxi xoiowo ekeívoi; ó áypóq éaxi Kai 
7rróq jrávxa éaxi xa ara év0á8£ xoíq év cocpcp xró óp£i ri éxci 
xoi) aíyiaX.o'O ri ónoxi Gé^Eiq. ávxiKpxx; yáp £Í)pf|G£i<; xa xoó 
n^áxcovoq' „ariKÓv év óp£i, (priaí, 7i£piPa?^óp£voq Kai 
P8áX>.(MV P^,rixf|paxa.“ 
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Oprindu-te asupra fiecáruia dintre obiectele care íti stau 18 
ínaintea ochilor, gándeste-1 ca fiind deja ín curs de dezagre- 
gare si transformare, ca pe ceva care va putrezi sau se va 
dispersa, sau gándeste-te ín ce fel flecare lucru care tráieste 
a fost facut de natura astfel íncát sá moará. 

Imagineazá-ti cum sunt acesti oameni 312 cánd mánáncá, 19 
dorm, au relatii sexuale, ísi elimina excrementele, si ín alte 
activitáti; apoi, cum sunt cánd ísi dau aere de barbad, devin 
orgoliosi sau nesuferiti si pedepsesc pe cineva de pe pozitia 
conferitá de rangul lor superior: putin mai ínainte, cátor 
lucruri le erau sclavi si din ce motive! Putin dupa aceea, se 
vor regási ín aceleasi situatii. 

Este folositor fiecáruia ceea ce natura íntregului íi aduce 20 
fiecáruia, si ii este folositor de vreme ce íi aduce aceasta. 

„Pámántul iubeste ploaia si iubeste de asemenea sfántul 21 
cer.“ 313 Lumea iubeste sá faca ceea ce este ránduit sá se 
íntámple. Atunci spun lumii: „Iubesc cu tine.“ 314 Si oare nu 
se spune astfel si despre un lucru, cá „iubeste“ ca acest lucru 
se íntámplá? 

Ori tráiesti aici, si deja te-ai obisnuit cu asta; ori te retragi, 22 
si acest lucru ti-1 doreai; ori mori, si ti-ai índeplinit menirea. 

In afara acestor optiuni nu exista nimic altceva. Asadar, stai 
linistit! 

Sá-ti fie íntotdeauna limpede cá acolo, la tara, este ca aici; 23 
si cá tot ceea ce este aici este identic cu ceea ce se gáseste pe 
várful unui munte sau pe malul márii sau oriunde vrei. Si 
te vei gási ín fata celor scrise de Platón: „Inconjurat de un 
tare, pe un munte, si mulgánd turma beháitoare." 315 
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24 Tí eotí poi tó Tiye|ioviKÓv pou Kai rcoióv ti aÓTÓ éycb rcouo 
vCv Kai Tipóq tí 7tot£ aÓTáj vov xpcbpai; pr|Ti kevóv voó eott; 
pTjTi ájtóíí'OTOv Kai ájt£a7iaap,£vov Koivcavíaq; píj-n Tipoo- 
T£TT|KÓq Kai ávaKEKpajXEVOV TÓ) aapKlSÍCp, OJOTE TOTJTCO oov- 
Tpéji£o0ai; 


25 'O tóv KÚpiov cpE'óyojv SpajiETrii;' K-ópioq 8é ó vópoq Kai ó 
Tiapavopójv <ápa> 8pa7r£TT|<;. apa Kai ó ^'U7ro'ó|j.£vo<; rj óp- 
yi^ópEvot; p (poPoijpEvoí; oí) PoóA^Taí ti yEyovévai rj yív£o0ai 
rj yEVTÍoEüGai tójv vnó toó tcx TiávTa SioiKoóvToq TETay- 
pévoov, oq eott vópoq, vépcov ooa ÉKáoTco émpáMiEi. ó apa 
(poPoTjpEVOt; TÍ ^TJ7IOTjp£VOq T) Ópyií¡Óp£VO<; 8pa7l£TT|q. 


26 Suéppa EÍq piyrpav ácp£i<; á7T£X(óprio£ Kai A,ouióv aAAr| akía 
jrapa^aPoTjoa épyái¡£Tai Kai árajTE^Ei Ppécpa;' éí; oíov oíov; 
náXiv ' Tpocp-pv 8iá cpápTjyyo<; á(pf|K£ Kai A,ouróv aM.r| akía 
TiapaAaPoóoa aioGrioiv Kai ópjafiv Kai tó óXov í¡(dt|v Kai 
própriv Kai áXXa, ooa Kai oía, 7toieí. Tama oóv év Tovamp 
éyKa^TjT|/£i yivópEva 0£cop£iv Kai tt|v Sovapiv orno»; ópáv, 
á><; Kai ttiv PpíGoooav Kai ttjv ávoxpEpfi ópójpev, oó^i Toiq 
ó<p0afyxoí<;, áXX’ ov% títtov évapyáx;. 


27 XuvExaji; £7uvo£Ív nmq návxa Toiama, ójtoia vóv yívETai, 
Kai 7ipóo0£v éyívETo, Kai énivoEÍv yEvrioópEva' Kai oXa 
SpápaTa Kai OKt|vác; ópoeiSeíq, ooa ek jtEÍpaq Tfjq of|<; tí tí|<; 
jip£oPT)Tépa<; íoTopíaq eyvox;, jipó óppáTcov TÍ0£O0ai, oíov 
aóA/nv oÁ.r|v 'ASpiavoó Kai aí>Á.T)v óX,r|v ’Avtojvívotj Kai 
aúA/nv 6Xr|v OüÍ7otou, AlE^ávSpou, Kpoíoou' TiávTa yáp 
EKEÍva ToiaÓTa fjv, póvov 8i’ ETépcov. 



GÁNDURI CÁTRE SINE ÍNSUSI - X 307 


Ce ínseamná pentru mine partea conducátoare a sufletului 24 
meu, ce calitate íi confer eu acum si pentru ce scop má fo- 
losesc eu acum de ea? Oare este lipsitá de inteligentá, oare 
este independentá si desprinsá de societate? Oare este 
atasatá si amestecatá cu biata mea bucatá de carne, asa íncát 
se modifica ímpreuná cu aceasta? 

Cel care fuge de stápánul sáu este un fugar. Stápánul este 2 5 
legea si cel care o incaica este un fugar. In acelasi timp, nici 
cel care se íntristeazá sau se ínfurie sau se teme nu doreste sá 
se íntámple ori nu-i convine cá s-a íntámplat sau cá se va ín- 
támpla un eveniment dintre cele ce sunt fixate de cea care 
conduce tóate lucrurile, adicá de lege, care imparte eveni- 
mentele ce-i revin fiecáruia. Asadar, cel care se teme sau se 
íntristeaza sau se ínfurie este un fugar. 

Bárbatul, dupa ce lasa samanta ín uter, se retrage si apoi o 26 
alta cauzá intervine, actionánd si desávársind fatul, de aceeasi 
calitate cu cauza sa. 316 La rándul sáu, nou-náscutul ínghite 
hrana pe gát si apoi o alta cauzá intervine, producánd 
senzatia, impulsul, íntreaga viatá, forta si alte lucruri de 
acest fel. Asadar, contemplá aceste fenomene care au loe 
íntr-o atát de mare tainá si priveste forta lor, asa cum vedem 
forta care fie íngreuneazá corpurile, fie le ínaltá, nu cu ochii, 
ci totusi ín mod ciar. 

Gándeste-te tot timpul cum tóate aceste evenimente care 22 
au loe acum s-au petrecut si mai ínainte, si gándeste-te cá 
se vor petrece si ín viitor. Imagineazá-ti tóate dramele si 
scenele íntotdeauna asemánátoare celor de acum, pe care 
le-ai cunoscut fie prin experienta ta, fie din istoria foarte 
veche: de pildá, toatá curtea lui Hadrian, toatá curtea lui 
Antoninus, toatá curtea lui Filip, Alexandru, Cresus 317 , 
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28 Oavxá^ox» 7iávxa xóv étp’ ©xiviow X,t)7iox>|xevov ti 8voa- 
peaxo'Ovxa opoiov xró Guopiva) xoipiSíra Kai a7ioXaKxíí¡ovxi 
Kai KEKpocyóxi opoioq Kai ó oípró^cov EJti xoí> kA,ivi8íox) 
póvoq aicojxn. xt|v ev8egw fiprav, Kai ou póvcp xca XoyiKáj ¡¿íxü 
8é8oxai xó ¿kovcjíox; ETreaGai xoi<; yivopévon;, xó 8é erreaGai 
\|/iA,óv Jiácw ávayKaíov. 


29 Kaxá pépoq étp’ ¿Kácjxo'o rov TtoiEÍq ecpioxávcov éjtepróxa 
oeawóv ei ó Gávaxoq Seivóv 8iá xó xoúxot) axépeaGai. 


30 "Oxav 7ipoaKÓ7rxri<; ettí uva; ápapxía, eóGo; p£xa|3á<; emAoyí- 
ÍJou xí Ttapópoiov ápapxávEiq' otov, ápyópiov áyaGóv EÍvai 
Kpívcov <fi> xf]v fiSovriv rj xó Soqápiov Kai Kax’ eí8o<;. xoóxq) 
yáp émpáMtxov xaxéax; éjuM\oT| xfiq ópyflq, a\)|i<Tipo(j>7iÍ7i- 
xovxa; xoíi ou Piáí¡Exai' xí yáp ttoiíigei; t|, eí Súvaoai, ácpE^E 
aóxo'O xó Piai^ópEvov. 


31 Zaxopícova íSrav ZcüKpaxiKÓv (pavxái¡ou r) E'óx'óxriv ti Ypéva, 
Kai Eócppáxriv IScbv Eóx'oxícova rj EiAovavov (pavxá^oi), Kai 
’AJucúppova TpoKaiocpópov <pavxá¡¡ox>, Kai lEDípov í8á»v Kpí- 
xcuva ti SEvocprávxa (pavxáí^av), Kai eí<; Éaoxóv áju8(bv xmv 
Kaiaápcov xivá (pavxái^ou, Kai étp’ émoxoo xó ává^oyov. 
EÍxa c'up.jtpocjujtxéxio coi' 710 Ó oóv ekeívoi; ox)8apo'0 rj 
ÓTiooSii. oóxox; yáp odvexwi; 6£áor| xá ávGprójnva KaKvóv 
Kai xó priSEv, páXioxa éáv o'oppv'npovE'óa'nt; oxi xó árcai; 
p£xa|iaXóv oÓKéxi Eoxai év xá) ájrEÍpq) xpóvcp. xí oóv evxeí- 
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cáci tóate evenimentele acelea se desfásurau ca si acum, 
numai cá personajele erau áltele. 

ínchipuie-ti cá oricine se íntristeazá sau se aratá nemultumit 28 
de ceva este asemenea unui purcelus pregátit pentru sacrificiu, 
care se zbate si guita; la fel e si cel care plánge íntr-un pat mic, 
singur si ín tácere, pentru nenorocirile din viata noastrá. Si 
gándeste-te cá numai fiintei rationale i-a fost dat sá se 
supuná de bunávoie evenimentelor, ín timp ce a se supune 
acestora, fárá altceva, este pentru toti o necesítate. 

Reflectánd ín parte asupra fiecáreia dintre actiunile pe care 29 
le faci, íntreabá-te dacá moartea este ínfricosátoare prin 
faptul cá te lipseste de ele. 

Cánd esti lovit de greseala cuiva, treci repede sá examinezi 30 
ce gresealá asemánátoare cu a acestuia comiti tu: de pildá, 
faptul cá socotesti o monedá din argint drept un bun, sau 
plácenle sau márunta glorie si áltele de acest fel. Cáci, 
reflectánd la aceasta, vei uita repede mánia, fiindcá ín 
acelasi timp íti va veni ín minte faptul cá el este constráns. 

Ce ar putea sá facá? Dacá poti, índepárteazá de lángá el ceea 
ce íl constránge sá greseascá. 318 

Cánd íl vezi pe Satyrion, imagineazá-ti un socratic, sau pe 31 
Eutyches sau pe Hymenos; cánd íl vezi pe Euphrates, ima- 
gineazá-ti-i pe Eutychion sau pe Silvanus; cánd íl vezi pe 
Alciphronos, imagineazá-ti-1 pe Tropaiophoros; vázándu-1 
pe Xenophon, imagineazá-ti-i pe Criton sau pe Severus 319 ; 
si, privindu-te pe tiñe ínsuti, imagineazá-ti-1 pe unul dintre 
Caesari, si pentru orice individ fá acelasi lucru. Apoi, sá ai 
ín minte aceastá íntrebare: ,Asadar, unde sunt acestia?" 
Nicáieri si pretutindeni. Vei vedea astfel tot timpul cá cele 
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vr|; tí 8’ oí)K ócpKEÍ crol tó Ppa%í> Tomo Koopícoq SiajtEpacai; 
Oíav óA.r|v Kaí ímóOeaiv cpeóyeu;' tí yáp eoti 7iávTa Tama 
áXXo 7iA,riv yupváopaTa Xóyov ÉropaKÓToq áKpiPro<; Kai cpu- 
aio^óycoq Tá év Tro piro; pév£ oív, péxpi E^oiKEiróariq oEamró 
Kai Tama, róq ó éppropévcx; GTÓpaxoc; návza e^oikeioí, róq 
tó A,ap.;rpóv 7r0p, o ti áv <épi>póc/^r\q, cp^óya éi; arnoí» Kai 
aííyriv jtoieí. 


32 MT|8£VÍ E^EOTO) EÍ7IEÍV áÜT|0£'ÓOVTl 7T£pÍ CiOV OTl Ol>X ÚKXoVq 
r¡ ÓTi oí)K áyaOóq, áXXá \|/£i)8éa0ro, ócjtk; Tomrov ti 7i£pi aoó 
í)7roür|\|/£Tai. jtáv Sé Tomo éni goí' úq yáp ó kcoA/útov áya0óv 
Eivaí ge Kai ájrX.o'Ov; ai) póvov Kpivov jirpeé™ ^fjv, eí (ir) 
Toiomoq Eari' oi>8é yáp aípEÍ Xóyoq jir) toioótov ovTa. 


33 Tí eoti tó etcí Tamiy; Tf|q i>X.riq SovápEvov KaTá tó óyiéa- 
TaTov 7tpax0f|vai ti pr|0fjvai; o ti yáp áv romo fj, e^eotiv 
ai)TÓ 7ipá^ai rj £Í7 ieív Kai jj.fi Ttpocpaaíi^ou ójq KOjXvóp,£voq. 
Oi> 7ipÓT£pov Tiavari aTévrov irpiv ti Tomo 7iá0r|q, oti oíóv 
eoti Toiq riS'OJiaOo'Oaiv fj Tpixpfj, Toiomó aoi tó ém xr\q imo- 
PaXA,opévr|q Kai wimujiToí>cr|<; óAry; toieív Tá oÍKEia Tf| toó 
áv0pamoD KaTaaKEofi' ánóXavcnv yáp Seí wtotaxpPávEiv 
rtáv 6 e^eoti KaTá tt|v i8íav tpóaiv évEpyEiv. Ttavraxoí) 8é 
e^eoti. Tro jiev oóv KoXívSpcp ov TravTaxoó 8í8oTai (pépeaBai 
tt)v íSíav KÍvriaiv oóSé tco ííSari ov8é 7rupi oi>8é Toiq áXXoiq 
oaa ímó (póaErot; fj \|/dxí 1? á^óyov SioiKEÍTai' Tá yáp SiEÍp- 
yovTa Kai éviGTájiEva noXXa voó<; 8 e Kai Xóyoq 8iá rcavra; 



GÁNDURI CÁTRE SINE ÍNSUSI - X 311 


omenesti sunt fum si neant, mai cu seamá dacá íti amintesti 
cá ceea ce s-a transformat o data nu va mai exista ín infinita 
duratá a timpului. De ce te enervezi? De ce nu-ti este de 
ajuns cá ti-ai dus ín mod demn páná la capát scurta ta 
existentá? De ce materie si de ce subiect de discutie íncerci 
sá fiigi? De fapt, ce altceva sunt tóate aceste lucruri, dacá nu 
niste exercitii ale ratiunii care a cercetat cu precizie si con- 
form studiului naturii cele ce tin de viatá? Persevereazá deci, 
páná íti ínsusesti si aceste gánduri, dupá cum un stomac 
strasnic asimileazá totul, dupá cum focul puternic produce 
flacárá si luminá din tot ce se aruncá ín el. 

Sá nu-i fie permis nimánui care doreste sá spuná adevárul 32 
despre tiñe sá afirme cá nu esti sincer sau cá nu esti bun, 
ci pune-1 ín situada sá mintá pe oricine va exprima o astfel 
de párere despre tiñe. Acest lucru depinde de tiñe. Cáci 
cine te poate ímpiedica sá fii bun si sincer? Numai tu esti 
cel care decide sá nu mai tráiesti, dacá nu vei reusi sá fii un 
astfel de om. Fiindcá nici ratiunea nu alege viata, dacá nu 
esti un astfel de om. 

Luánd ín considerare materia noastrá, ce lucru poate fi 33 
fácut sau spus ín cea mai sánátoasá manierá? Cáci, orice ar 
fi, íti este permis sá o faci sau sá o spui; si nu cáuta un pre- 
text, ca si cum ai fi ímpiedicat de acesta. Nu vei ínceta sá 
te vaiti mai ínainte de a proba faptul cá a índeplini ceea ce 
este propriu constitutiei omului, ín orice materie care ti se 
supune sau se íntámplá sub controlul táu, este asemenea 
vietii usuratice si senzuale pentru adeptii plácerilor. Cáci 
trebuie sá primesti cu bucurie orice actiune pe care íti este 
permis sá o índeplinesti potrivit propriei naturi; si acest 
lucru íti este permis oriunde. Asadar, cilindrului nu íi este 
permis oriunde sá se miste potrivit propriei miscári 320 , nici 
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xoí> ávxurÍTrxovxcx; owcoq jiope'óeaGai, Súvaxai áxq 7iécp\)Ke Kai 
dx; Gé^ex. xaúxriv xf)v paaxóvriv upó óppáxcov xiGépevcx;, 
Ka0’ fjv évexGnoExax ó Xóyoq 8 iá írávxcov (cbq jrúp ávco, dx; XíGoq 
Káxco, cbq K'óÁ.ivSpcx; Kaxá íipavcyúg, p/r|Kéxi pr|8év eju^xei' 
xá yáp Xoiná éyKÓppaxa fíxoi xoó acopaxío'o éoxi roó 
vsKpo'O, rj ycopiq í)7to/*a|\|/eo;)<; Kai xf|<; aiixoG xoí> Xóyox» 
évSóaeax; ov Gpaijei ox>8é Ttoreí Katóv oi>8’ óxiow. eral xoi 
Kai ó Tiáaxcov awóq KaKÓq áv eóGix; éyívexo' éxci yoóv xcbv 
áXXmv KaxaaKevaapáxcov Trávxcov, o xi áv KaKÓv xivx aáxróv 
auixPfi, napa xcnno xeípov yívexai amó xó Tiáaxov' évxa'OGa 
8é, eí 8eí eÍ7teiv, Kai Kpeíxxmv yívexai ó avOpomcx; Kai 
é7rarvexcbx£pog ópGóx; xprópevoq xoí<; 7tpoa7tíjixo'omv. óXmq 
8é pépvrioo oxr xóv cpúaei TtoXíxr|v oi)8év p^auxer o jtó^iv ov 
¡íXáTiTEi, ov8é ye kóXiv P^ájrxei o vópov ox> püáTCxei' xauxcov 
8e xcbv KaXoupévcüv áK^ripripáxojv oüSév P^áraer vópov. o 
xoívw vópov oi) P^áíixei, orne nó^iv oiíxe 7ro>áxr|v. 


Tcb SeSriypévcp i)7ió xcbv áí\.r|0cbv Soypáxrav ápKei Kai xó 
Ppaxóxaxov Kai év piara Keípevov eiq í)7tópvr|Giv áXvníaq 
Kai ácpopiag otov' 

(pvXXxx xá pév x’ ávepcx; x a P«Si<; xéex' 
me, ávSpcbv yeveri. 

cpuAAápia 8é Kai xá xeKvía oov, (pvXXápia 8 é Kai xaóxa xá 
87riPoó)vxa á^ioTríoxox; Kai é7r8Xxpr|po'úvxa rj ¿k xcbv évavxícov 
Kaxapojpeva rj ficj\>xfi yéyovxa Kai x^evá^ovxa, cp'üA.^ápra 
8é ópoícoc; Kai xá SiaSeqópeva xrjv í)oxepocpr|píav. jrávxa yáp 
xaóxa „eapo<; eTnyíyvexai roprf 1 ' eixa ávepcx; KaxapépA,r|K£v' 
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apei, nici focului, nici altor lucruri cate sunt conduse de 
natura sau de un suflet lipsit de ratiune; cáci piedicile si 
obstacolele sunt numeroase. ín schimb, mintea si ratiunea 
pot sá depáseascá tot ceea ce li se opune, potrivit alcátuirii 
lor naturale si vointei lor. Avánd ínaintea ochilor aceastá 
usurintá prin care ratiunea va putea sá treacá peste orice 
lucru (cum focul se malta, piatra cade si cilindrul se miseá 
ín pantá) si sá nu íncerce nimic ín plus. Cáci celelalte ob- 
stacole cu loviturile lor fie prívese bietul trup, acest cadavru, 
fie, ín afará de opinie si de relaxarea ratiunii ínsesi, nu 
provoacá fracturi si nici nu produc vreun neajuns; altminteri, 
cel care le suportá ar deveni imediat ráu. ín cazul tuturor 
celorlalte organisme, oricare dintre ele suferá vreun ráu de¬ 
vine mai ráu, prin chiar faptul cá a suferit acel ráu. ín si¬ 
tuada de fatá, ín schimb, dacá trebuie sá spun, omul devine 
mai bun si mai vrednic de laudá, ín cazul ín care se foloseste 
cum trebuie de ceea ce i se íntámplá. íntr-un cuvánt, adu-ti 
aminte cá cetáteanul náscut cetátean nu vatámá nimic din 
ceea ce nu vatámá cetatea, nici nu vatámá cetatea ceea ce nu 
vatámá legea. Nici una dintre aceste pretinse nenorociri nu 
vatámá legea. ín consecintá, ceea ce nu vatámá legea nu 
vatámá nici cetatea, nici pe cetátean. 

Celui care a fost muscat de adeváratele ínvátáturi íi este de 
ajuns un <citat> chiar foarte scurt si cunoscut tuturor 
pentru a-si aminti lipsa de durere si de teamá, de exemplu: 

„Frunzele pe care vántul le ímprástie pe pámánt... 

tot astfel si neamul oamenilor.“ 321 
Biete frunze sunt si fifi tái, biete frunze sunt si acesti oa- 
meni care te aclamá cu un aer convingátor si te laudá, sau 
care, dimpotrivá, te vorbesc de ráu, te ránesc ín secret si ísi 
bat joc de tiñe. Tot biete frunze sunt si cei care íti vor duce 
faima peste generatii. Cáci tóate acestea „se nasc ín anotimpul 
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87T£i9’ vfor\ exepa ávxi xoóxoov cpóei. xó 5é óXiyoxpóviov koivóv 
7iaoiv, áXXá oó rcávxa óq aloma ecrópeva cpeóyeiq Kai 
SicÓKevq. jxiKpóv Kai Kaxapóaeu;, xóv Se é^eveyKÓvxa ae fíSri 
áXXoq 0pr|vfíaei. 


35 Tóv óyiaívovxa ócpBa^póv rcávxa ópáv 8ei xa ópaxá Kai pr) 
üéyeiv' xa %Xwpa. 0éA,co' xoóxo yáp cxp0aXpuovxó<; eaxiv. Kai 
xt|v óyiaivonaav áKor|v Kai 6acppr|aiv eíq rcávxa 8ei xa 
aKonaxá Kai óacppavxá éxoipr|v eivai, Kai xóv óyuxivovxa 
axópayov Tipóq raxvxa xa xpócpipa ópoicoi; eyeiv dx; pó^,r|v 
jrpó<; 7iávxa oca áXéaovca KaxeoKeóacxai. Kai xoivuv xpv 
óyiaivoooav Siávoiav Ttpóq rcávxa 8ei xa onpPaivovxa 
éxoí|iT|v eívai, ó Se Xéyovaa ' xa xeKvía acp£eo0co, Kai' 
Ttávxeq o xi áv Jipateo éjtaiveixooaav, ócp0aA.pó<; eaxi xa 
%X(opá £r|xcov rj óSóvxeq xa ánaXá. 


36 OóSeíq éaxvv oóxax; eÓTtoxpoi; cp á7ro0vf|OKovxi oó na- 
peaxr^ovxai xiveg ácjraí^ópevoi xó cnpPatvov KaKÓv. 
anouSaioq Kai aocpóq fjv' pp xó Kavóoxaxov eaxai xiq ó 
Ka0' aóxóv Xeyrav' ávaTtveóaopév ttoxe ano xoóxou xoó 
T iaiSaycoyoó; xaXemx; pév oóSevi pprov fjv, áXXá f|o0avópr|v 
oxi lyTUxfi KaxayiváxjKa ripóiv. xaóxa pev oóv era xoó cmouSaíou, 
écp’ fipróv 8é noca áXXa eaxi, 8i’ á rto^óc, ó aTtaXAaKxuov 
fiprav. xoóxo oóv évvoiiaeiq á7ro0vf|CKcov Kai eÓKotanxepov 
ei^eXeócn, Xoyxí¡ópevo<;' ¿k xoioóxoo pión áTtépyopai, év a» 
aóxoi oi Koivojvoi, órcep cov xa xooaóxa fiycoviaápriv, 
r|ói;ápr|v, ecppóvxica, aóxoi ¿Keivoi ©é^onoi pe ímáyeiv, 
áA,X/r|v uva xn^óv ck xoóxoo paoxámiv éX,7rí^ovxe<;. xí áv oóv 
xk; ávxé%ovto xfjq évxaó0a paKpoxépaq 8iaxpipf|?; PÓ pévxoi 
8iá xoóxo e^axxov eópeviy; aóxotq áju0i, áXXá xó i'8iov e0oq 
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primáverii" 322 , apoi vántul le pune la pámánt si, ín con¬ 
tinuare, pádurea da nastere ahora ín locul lor 323 . Vre- 
melnicia este comuna tuturor. Tu ínsá te feresti de ele si 
urmáresti tóate aceste lucruri ca si cum vor dura o ves- 
nicie. Mai este inca putin, si vei ínchide ochii; si ín curánd 
un altul íl va plánge pe cel care te-a dus la cimitir. 

Ochiul sánátos trebuie sá vadá tóate lucrurile vizibile si sá 35 
nu spuná: „Vreau sá vád verzi lucrurile", fiindcá asta este 
caracteristic celui care suferá de ochi. La fel, auzul si mi- 
rosul sánátos trebuie sá fie pregátite pentru tot ceea ce poate 
fi auzit si mirosit. Si un stomac sánátos se gáseste ín con- 
ditii asemánátoare fatá de tóate aliméntele, precum moara 
fatá de cele pe care ea este fácutá sá le poatá mácina. Prin 
urmare, si intelectul sánátos trebuie sá fie pregátit pentru 
orice eveniment; acela care spune: „Salvati-mi copiii!" si 
„Toti sá aplaude orice voi face" este un ochi care cautá lu¬ 
crurile verzi sau dintii care cautá aliméntele fragede. 

Nimeni nu este atát de norocos íncát sá nu aibá lángá el, ín 36 
clipa mortii, pe cativa care sá salute cu bucurie tristul eveni¬ 
ment. A fost un om bun si íntelept: ín ultimul moment, se 
va gási unul care va spune despre el: ,Acum o sá rásuflám ín 
sfársit usurad cá am scápat de acest pedagog; nu se purta 
aspru cu noi, dar, cu tóate astea, simteam cá ín tainá ne 
condamna." Acestea se spun despre omul virtuos; dar ín ceea 
ce ne priveste, cate alte motive nu existá pentru care multi ísi 
dórese sá se vadá scápati de noi! Asadar, murind, te vei gándi 
la aceasta si vei pleca din viatá mai usor, reflectánd: „Plec 
dintr-o asemenea viatá, ín care páná si tovarásii mei, pentru 
care m-am luptat de atátea ori, pentru care m-am rugat si de 
care m-am preocupat, dórese sá má vadá plecat, speránd, 
prin aceasta, íntr-o eventualá usurare pentru viata lor." Prin 
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8iaa<a£(av, (píüoq Kai eíívotk; Kai íteax;' Kai (xf) rcáXiv ró<; 
árcoarcrópevoc;, áXX' roarcep érci xoí> £Í)0avaxoí)VTO<; eÍ)kóA,coc; 
xó \j/\)%ápiov árcó toÍ) arópaTOf; é^ei^eíxai, Toiamryv Kai xtiv 
arcó xoúxcov árcoxápricw Set yíveaGai' Kai yáp xomoi<; tj 
cpóau; cnjvf|\|/£ <oe> Kai cnjvÉKpivev, áXXá vov StaA/fei. Sia- 
Mopai cb<; arcó oíkeícov pév, oí) pr|v áv0e^KÓjxevo<; áXX ápi- 
áoxctx;' ev yáp Kai xomo tcjv raía (póaiv. 


37 v E0iaov érci rcavxóq, róq olóv te, toó rcpaaaopivou órcó xivoc, 
érci¡¡r|T£Ív Kaxá aamóv' ovzoq xomo érci xí ávacpépei; ápxoo 
Sé arcó aamoí) Kai aamóv rcpcoxov éí;éxa¡¡e. 


38 Mépvriao oxi xó veupoarcaaxoóv éaxiv éKeívo xó évSov 
éyKEKp'op.pévov' éKetvo évépyeia, éKetvo ¡¡cotí, érceivo, ei Set 
eircetv, ávGpcorcoq. priSércoxe aoprcepwpavxá^oo xó rcepiKeí- 
pevov áyyeubSeq Kai xa ópyávia Tama xa rcepircerc^aapéva' 
opoia yáp éaxi OKercápvcp, póvov Siacpépovxa, Ka0óxi rcpoa- 
(parl éaxiv. érceí xoi oí) páMóv ti xomcov óípeXóc; éaxi xráv 
popírav yojp'n; xf|? Kwoí>ar|<; Kai iaxoíiaru; aí>xá aíxíaq, ti xf|<; 
KepKÍSo<; xf| íxpavxpía Kai toó Ka^ápou xco ypácpovxi Kai toó 
paaxiyíot) xra xivióxcp. 
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urmare, de ce s-ar strádui cineva sá rámáná aici, pe pámánt, 
un timp mai índelungat? Nu pleca, din acest motiv, mai 
putin binevoitor fatá de ei, ci, pástrándu-ti caracterul táu 
obisnuit, aratá-te prietenos, amabil, vesel; si din nou íti spun 
nu ca unul care a fost smuls dintre acestia, ci, precum, ín 
cazul celui care moaré de moarte buná, sufletelul sáu se des¬ 
parte usor de trup, tot asa trebuie sá fie despártirea ta de ei. 
Intr-adevár, natura te-a legat de ei si te-a amestecat cu ei, dar 
acum ea te desparte de ei. Má despart ca de niste prieteni, fará 
sá má ímpotrivesc, fárá sá má opun. Cáci este si acesta unul 
dintre evenimentele care au loe ín conformitate cu natura. 

Obisnuieste-te, pe cát posibil, pentru orice actiune pe care 
o faci, sá te íntrebi pe tiñe ínsuti: „La ce scop ísi raporteazá 
acest om actiunea?" Dar íncepe cu tiñe ínsuti si, ín primul 
ránd, cerceteazá-te cu atenúe pe tiñe ínsuti. 

Adu-ti aminte cá ceea ce trage sforile este ceea ce se naste 
ínáuntrul táu; si acela este activitatea, acela este viata, acela 
este, íntr-un cuvánt, omul. 324 Nu ti-1 ínchipui niciodatá unit 
cu recipientul care íl ínconjoará si cu aceste instrumente fizice 
care sunt plásmuite ín jurul lui. Cáci ele sunt asemenea unei 
securi cu douá táisuri, cu singura diferentá cá sunt crescute 
ímpreuná cu trupul. Si cu sigurantá utilitatea acestor párti ale 
corpului, ín afará de cauza care le miseá si le conduce, nu este 
mai mare decát aceea a suveicii pentru tesátoare, a penei 
pentru cel care serie si a biciului pentru vizitiu. 



XI 


i Tá iSia xf\q XoyiKfiq ' éauxf]v ópá, éamfiv 8iap0poí, 

éamfiv ójtoíav áv Pot)A.T|xai jtoieí, xóv KapKÓv ov cpépex aií)xfi 
Kap7iowai (xoijq yáp xróv (poxróv KapTtoxx; Kai xó áváüoyov 
87ií xróv £ácov aXKai Kaprro'Ovxoa), xoí> i8íou xéXoxx; x'oyxávEi, 
07100 áv xó xoó píox) TCépaq £7uaxfi, ox>x manep E7Ú ópxrícTecoq 
Kai órcoKpíoEox; Kai xróv xoioóxcov áxE^ó? yivsxai fj oXri 
npáfyq, éáv xi £yKÓ\|/Ti, áXX £7ri navzoq pépoxx; Kai ónou áv 
KaxaXr|(p0f|, Ttlípe? Kai á7ipoa8££<; éaoxfi xó 7rpox£0£v tioiei, 
cígxe £Í7i£Ív' éyró á7iéxco xa épá. exi 8é TtEpiépxexai xóv oAov 
KÓopov Kai xó 7i£pi aúxóv kevov Kai xó oxíipa ai)xo{) Kai 
eí<; xt|v áKEipíav xoó aírovcx; EKXEÍvsxai Kai xrjv 7i£pio8iKT|v 
TiaAiyyEVEGÍav xróv oXcov épji£pi^ap,|3áv£i Kai TtEpivosí Kai 
0£COp£l ÓXl OÓÓEV VECÓXEpOV Ó\|/OVXai OÍ |1£0 fipáq OÓ8é 7I£piX- 
xóxEpov eí8ov oí 71 pó tipróv, áXXá xpÓ7iov uva ó xEoaapaKov- 
xoúxrn;, éáv voóv Ó7toaovoóv exti, 7iávxa xá yEyovóxa Kai xá 
¿GÓpEva ÉrópaKE Kaxá xó Ó|io£i8e<;. ISiov 8é ^oyiKfiq xi/oxó? 
Kai xó cpiÁEiv xoóq 7iXr|aíov Kai á^f|0£ia Kai aiSojq Kai xó 
|ít|8£v Éauxfi<; Ttpoxipáv, Ó7i£p íSiov Kai vópox)' oóxccx; áp’ ox>- 
8év 8ii)V£yK£ ítóyo<; óp0óq Kai Xóyoq 8iKaioaóvr|<;. 
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ínsusirile proprii sufletului rational sunt: se priveste pe sine 
ínsusi 325 , se analizeazá pe sine ínsusi 326 , devine ceea ce do- 
reste, se bucurá el ínsusi de rodul pe care íl produce (cáci de 
roadele plantelor si de produsele animalelor se bucurá alte 
<facultáti>), ísi urmeazá propriul scop 327 , ín oricare moment 
ar cunoaste sfársitul vietii. Cáci íntreaga sa actiune, nu dupá 
cum se íntámplá la dans, la o piesá de teatru sau la alte acti- 
vitáti artistice asemánátoare, nu rámáne neterminatá, dacá ceva 
o íntrerupe, ci sufletul rational, ín orice parte a sa si ín orice 
moment ar fi surprins de moarte, este complet si multumit 
ín sine cu ceea ce ísi propune, astfel íncát sá poatá spune: 
„Eu le am pe cele ce sunt ale mele.“ Mai mult, el cálátoreste 
ín jurul íntregii lumi si al vidului care o ínconjoará 328 , al 
formei sale, se extinde ín infinitatea timpului, cuprinde peri¬ 
ódica palingenezá a íntregului 329 , observá si íntelege cá nimic 
nou nu vor vedea cei de dupá noi, nici ceva diferit nu au 
vázut cei de dinaintea noastrá 330 , ci, íntr-un fel, un om de pa- 
truzeci de ani, dacá are un minim de inteligentá, a vázut tot 
ceea ce a fost si va fi, conform identitátii si originii comune 
a lucrurilor. Este propriu sufletului rational si sá-si iubeascá 
aproapele, adevárul, modestia, si faptul de a nu pretui nimic 
mai mult decát pe sine ínsusi, ceea ce este specific si legii; astfel, 
dreapta ratiune si ratiunea justitiei nu se deosebesc cu nimic. 331 
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2 ’Qi8f|q ¿TaxepTtoíx; Kai ópxfíoeco<; Kai 7iayKpaxíoo Ka- 
xacppovrioeK;, éáv xfiv pév éppeWí cpcovriv KaiapEpíory; eiq 
EKaoxov xcbv cp0óyycav Kai Ka0’ iva jió0t| crEaoxoó, sí xoóxoo 
ríxxcov si' 5iaxpajir)crr| yáp' ejií 8e ópxr)cr£coq xó áváXoyov 
Tioiriaaq Ka0’ ÉKáaxr|v kívtictiv fj a^éaiv, xó 8’ amó Kai ejií 
xaO 7tayKpaiíou. óXmq oóv, xcopiq ápExfy; Kai xcbv ári áp£xf|q, 
pépvnao ejií xa Kaxá pépoq xpéxeiv Kai xf\ SiaipéaEi aóxrov 
EÍq Kaxacppóvnaiv iévai, xó 8’ aóxó Kai ejií xóv píov oXov 
pExacpépEiv. 

3 Oía éaxiv t) i|/oxti fj Exoipoq, éáv tí8t| ájioXoÓíyvai 8érj toó 
arápaxot;, [Kai] fjxoi a[Í£a0f|vai r] OK£8aa0fjvai r] copjiEivai. 
xó 8é éxoipov xoóxo iva ano íSiKfji; Kpíaeccx; ép^nxai, (ir) 
Kaxá \|/iA,tív jiapáxai;iv (be; oí Xpioxiavoí, áXXá XeXojia- 
jiévax; Kai oEpván; Kai cooie Kai áXXov jtEíaai, áxpaycbSox;. 


4 ri£7ioíriKá xi KoivcoviKáx;; oókoóv cbcpéA/npai. ioóio iva á£Í 
jipóxeipov ájiavxá Kai pr|8a|ioó naóoo. 


5 Tíq (roo f) xéxvri; áya0óv Eivai. xoóxo 8é núiq áXXcoq yívExai 
t] ek 0£coprip,áx(ov, xcbv (lév TiEpi xf|<; xoó oXoo cpóaEox;, xcbv 
8é TiEpi xíyc, iSíaq xoó áv0pcbjioo KaxaoKEofi<;. 

6 ripcbxov ai xpaycp8íai jrapiíxQ'noccv ÓJiopvriaxiKai xcbv cro|i- 
fkxivóvxcov Kai oxi xaóxa oóxax; jiécpoKE yívEoóai Kai óxi, oiq 
ejií zf\q aKr|vfiq \|/oxaycoy£Ía0E, xoóxok; |xt| áx0£a0£ ejií zf\q 
pEÍ^ovcx; cncr|vn<;' ópáxE yáp oxi oóxcoq 8 eí xaóxa Ji£paív£a0ai 
Kai oxi cpépooaiv aóxá Kai oí K£Kpayóx£<;' „icb Ki0aipcbv.“ Kai 
Aiyexai 8é xiva ojió xcbv xá Spápaxa jioioóvxcov xPRolpoTt;' 

OlÓV ECTXIV EKEÍVO pá^KTXa' 
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Vei dispretui un cantee plácut, un dans, un pancratiu 332 , 
dacá descompui aria armonioasá a cántecului ín flecare 
dintre sunetele sale si te íntrebi asupra fiecáruia, dacá esti 
ínvins de acesta; te vei rusina cá 1-ai apreciat. Fá acelasi lucru 
cu dansul, analizánd flecare miscare si pozitie, si la fel cu 
pancratiul. Intr-un cuvánt, ín afará de virtute si de cele care 
provin din ea, aminteste-ti sá recurgi la descompunerea ín 
párti si sá mergi cu descompunerea páná la dispretui pentru 
acele lucruri. Transferá acelasi procedeu la íntreaga viatá. 333 

Cát este de mare sufletul care, dacá ar trebui sá fie despártit 
ín acest moment de trup, este pregátit fie sá se stingá, fie sá se 
risipeascá, fie sá-si continué existenta! Dar aceastá pregátire 
vine ca urmare a propriei judecáti, nu a unui simplu spirit de 
opozitie, asa cum fác crestinii, ci ín manierá rationalá si 
demná, pentru a-i convinge si pe altii, dar fárá teatralitate. 

Am fácut ceva ín interesul societátii? Deci mi-am fácut un 
serviciu. Sá ai íntotdeauna la índemáná acest gánd si sá nu 
te opresti ín nici un fel. 

Care este arta ta? Sá fii bun. Si la acest rezultat cum altfel 
se ajunge, dacá nu pe baza teoriilor privind atát natura 
íntregului, cát si alcátuirea specificá a omului? 

La ínceput, au fost puse ín scená tragedii care aminteau 
evenimente ce avuseserá loe, arátánd cá acestea s-au petrecut 
ín mod natural ín acest fel si cá acele tragedii de care ati fost 
íncántati vázándu-le pe scená nu trebuie sá vá tulbure, cánd 
se petrec pe scená mai mare a lumii. Cáci vedeti cá acele 
evenimente trebuie sá se desfásoare astfel si cá le suportá si cei 
care au strigat: „0, Cithairon!" 334 De altfel, poetii tragici se 
exprimá ín mod útil, dupá cum e mai ales cazul acestui text: 
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eí 8’ ppe^pGpv ek Gecbv Kai 7taí8’ épet>, 
b%ei ítóyov Kai Tomo' 

Kai náXiv' 

toí; Ttpáypacav yáp ox>xi GopoóoGai <xpemv>. 

Kai' 

píov Gepíí^eiv oíote Kápmpov axáx'ov' 

Kai oaa xoiama. p£xá 8é xpv xpaycoSíav p expíala KeopeoSía 
TtappxGp, rcai8ayeoyiicpv 7capppoíav exorna Kai xf|q áxixpíai; 
oi)K áxppaxea; 81 amp; xfj<; £Ú0uppppcxn>vp<; í)ropipvf|CTKeyuoa' 
jipa; otóv xi Kai Auryévpc; xami raxpEÁápPavEv. p£xa Tama tí; 
p péeyp KcopepSía Kai Xaurov p véa Tipa; tí tote Jtap£Ü,pjtTai, p 
Kax óÁíyov £7ii xpv ek pippaEea; (piAoxexvíav ímEppúp, £7Úejxp- 
aov. oxi pév yap AiyExai Kai ímó xomeov xivá xpwipex oíik 
áyvoEixai, áXXá p óXp éjnPoXp xp; xoeamp; 7toipa£eD; Kai 
Spapaxoopyía; jepó; xíva tcote ctkotov á7iépX£\|/£v; 

náx; évcxpye; jrpoojrÍ7rx£i xó pp EÍvav aAXpv piau wtoGecjiv eí; xó 
cpi^ocyocpEÍv ornea; £7ttxp8£iov eíx; xarnpv, év f| vóv cov xuyxávEi;. 

KM80; toó TipocEXoa; k^óSoo á7C0K07t£Í; oí) Sóvaxae pp Kai 
toó oXov epmoó ájtoKEKÓepGai. ornea Sp Kai avGpeüraj; évó; 
ávGpeamn) ájtooxiaGei; óüp; xp; Koevcovía; ájtorójtTCOKEv. 
kAóSov pév oóv áXXoq ánoKÓKzei avOpeoira; Sé ama; éamóv 
toó Tt^períov xropí££i pierpcex; Kai áraxyxpexepEÍ;, áyvoEt Sé oxi 
Kai xoó oÁm) TioA.ixE'ópaxex; apa ájtoxéxppKEv éamóv. rcXpv 
ekeívó y£ Sebpov toó eruaxpaapévot) xpv Koevcovlav Aló;' e^eoxi 
yótp ppív jtáA,w cropepóvai xéo 7ipoa£X£Í Kai kó.Xiv toó ota>t> 
eropT&ppeoxiKoi; yEvéerGai. jtXEováKi; pévxoi yivópEvov xó Kaxá 
xpv xoiaóxpv SeaípEoiv Sooévcyuov Kai SixrajioKaxáoxaxov <xó> 
áTioxeDpo'üv ttoieí. oAea; xe oóx opoio; ó kAó8o; ó án cxpxp; 
cropPAaGxpoa; Kai erópjrvotx; eroppdva; xeij p£xá xpv á7t0K07rpv 
aóGe; éyKEvxpeeyGévxi, 6 xi tote Aéyoixnv oí epmaopyoí. 'Opo- 
GapvEiv pév, pp ópoSoypaxEiv 5é. 
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„Dacá eu si cei doi copii ai mei am fost neglijati de zei, si 
aceasta are o ratiune“ 335 , si din nou: „Nu trebuie sá te superi 
pe cursul lucrurilor" 336 , si: „Secerá viata íntocmai ca pe un 
spic copt“ 337 , si áltele de acest fel. Dupa tragedie, a fost pusá ín 
scená comedia veche, care avea o libértate de expresie capa- 
bilá sá-1 educe pe spectator si sá-i aminteascá, nu fará un real 
folos, prin aceasta sinceritate modestia. Pentru un scop 
asemánátor, si Diogene 338 a ímprumutat din vechea comedie 
aceasta libértate. Dupa aceasta, gándeste-te ce reprezintá co¬ 
media medie si apoi pentru ce scop a fost introdusá noua 
comedie, cea care, putin cate putin, a alunecat spre o inge- 
nioasá imitatie a moravurilor. Cáci se spune si nu se poate 
ignora cá si din partea acestor poeti au venit ínvátáturi utile. 
Dar oare catre ce scop si-a índreptat privirea íntreaga pro- 
ductie poética si dramática? 

Cum se vede de ciar faptul cá nu este o alta conditie de viata 
mai potrivitá filozofárii decát cea ín care te gásesti acum! 

O ramurá táiatá de pe ramura aláturatá nu poate sá nu fie 
táiatá si din íntreg copacul. In acelasi fel, omul separat fie si 
de un singur alt om este exclus din íntreaga societate. Un 
altul taie ramura, omul se separá el ínsusi de aproapele sáu 
cánd íl uráste si íl respinge. El nu stie cá s-a desprins ín ace¬ 
lasi timp de íntreaga societate. Cu tóate acestea, Zeul, care 
a alcátuit si a ordonat viata socialá, ne-a fácut acest dar: cáci 
ne este permis sá ne reatasám ramurii aláturate si sá deve- 
nim din nou párti intégrate ín íntreg. Totusi, aceastá sepa¬ 
rare, care se repetá de mai multe ori, devine dificilá pentru 
partea care se depárteazá ca sá-si regáseascá unitatea si sá-si re- 
stabileascá pozitia de dinainte. ín general, ramura care de la 
ínceput creste ímpreuná cu restul copacului si continuá sá 
respire acelasi suflu vital nu este la fel cu cea reatasatá dupá 
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9 Oí évioxápevoi 7tpoióvxi oox Kaxá xóv óp0óv Xóyov raorcep 
arcó xflq 'úyio'Oq npá££(oq á7toxpé\|/ai oe oí) 8wr|oovxai, ooxcck; 
pr|8é xfiq Tcpóq aóxoix; eüpeveíac; EKKpooéxojaav, óXXa. 
(pó^aaoe oeaoxóv én ápípoxépcov ópoícoq, |xr| póvov ém xífe 
eooxaGoíx; Kpíoeax; Kai npá^ecoq, áXXa. Kai ¿Til xf|<; Tipóq xoíx; 
kcoA/óeiv é7axeipowxa<; r| ak'kmq Sooxepaivovxaí; 7ipaóxr|xo<;. 
Kaí yáp xoóxo áaOevéq, xó xa^eTtaíveiv aí>xoí<;, rooirep xó 
ájiooxf¡vai xfiq jipá^ecoq Kai év8oóvai KaxajrXayévxa' áp- 
(póxepoi yáp 87iíariq X.uioxáKxai, ó pév ímoxpéoaq, ó 8é 
áÁAoxpuo0ei<; Ttpóc, xóv cpóoei ai)yyevfi Kai cpíA,ov. 


10 Oí)K eoxi x e íp® v oóSepía (póoi<; xéxvry;' Kai yáp ai xéxvai 
xáq (pí)aen; pipoóvxai. eí 8é xoóxo, t| naomv xcbv áAAcov 
xeXecoxáxri Kai 7tepiAr|7txiKüTxáxr| cpóoiq oók áv a7io^eÍ7ioixo 
xfj<; xexviKÍíq ei>pr|xocvía<;. jtáoai 8é ye xéxvai xrov Kpeix- 
xóvcov evekev xá xeípra rraioóoiv' o'üko'Ov Kai p Koivp (póoi<;. 
Kai 8r) ev0ev pév yéveoiq 8iKaiooí>vr|c;, arcó 8é xaí>xr|<; ai 
Xoircai ápexai óqríoxavxai' oí) yáp xr|pr|0r|oexai xó SÍKaiov, 
éáv pxoi SiacpepcbpeBa rcpóq xá péaa tí eí)e<;arcáxr|xoi Kai 
rcporcxcoxiKoi Kai pexarcxcoxiKoi cbpev. 

11 [Eí pév] Oí)K epxexai érci oe xá rcpáypaxa áiv ai Subven; Kai 
(poyai 0opi)fk)í>oí oe, áXXá xpórcov xivá aíixót; en ¿Keiva 
epxii' xó yoóv Kpípa xó jrepi aóxróv iíooxai¡éxoj KaKeiva 
peveí áxpepoóvxa Kai oiíxe Sioókgov oííxe (peóyorv óq)0r|ar|. 
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táiere, orice ar spune uneori grádinarii. A creste ímpreuná cu 
trunchiul, dar a nu avea aceleasi principii cu altii . 339 

Cei care íti stau ín cale ín timp ce ínaintezi conform dreptei 9 
ratiuni, dupa cum nu vor putea sá te abata de la o activitate 
sánátoasá, tot asa sá nu te faca sá pierzi din bunávointa fatá 
de ei. Dar pázeste-te deopotrivá ín aceste douá cazuri, nu 
numai pentru a te mentine ferm ín judecatá si ín actiune, ci 
chiar pentru a-ti pástra bunátatea fatá de aceia care íncearcá 
sá-ti puná piedici sau alte dificultáti. Cáci ar fi o slábiciune 
sá-i tratezi cu asprime, dupá cum tot o slábiciune ar fi sá 
renunti la actiuni sau sá cedezi fiindcá ai fost cuprins de 
panicá. De fapt, ambii sunt dezertori, atát cel care tremurá 
de fricá, cát si cel care se aratá ostil si stráin de cel care prin 
naturá íi este párinte si prieten. 

Nici o naturá nu este inferioará artei. Cáci artele imitá natu- 10 
rile. Dacá este asa, natura, care este mai desávársitá si mai 
cuprinzátoare decát tóate celelalte, nu ar putea sá fie lipsitá 
de iscusintá artisticá. Tóate artele fac ceea ce este inferior 
pentru ceea ce este superior; deci si natura universalá. De aici 
ísi are originea dreptatea, din care se nasc si celelalte virtud. 

Cáci nu se va vedea dreptatea dacá ne simtim interesad de 
lucrurile intermediare 340 sau dacá suntem usor ínselati, pri- 
piti ín judecatá si nestatornici. 

Dacá lucrurile care te tulburá, fie cá le cauri, fie cá fugi de 11 
ele, nu vin cátre tiñe, ín schimb tu esti íntr-o oarecare má- 
surá cel care merge cátre ele. Asadar capacitatea ta de jude¬ 
catá ín ceea ce le priveste pe acestea sá-ti fie linistitá, si ele 
rámán íncremenite, iar tu nu vei mai fi vázut nici cáután- 
du-le, nici fugind de ele. 
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12 Zcpaípa \|/Dxfi<; amoeiSíji;, oxav pfjxe éKxeívr|xai 87ií xi pifie 
soco ouvxpéxri pfjxe £7iaípexai pifie auvií¡ávr|, áXXá cpojxi 
^ápjrrixai G) xf|v á^f)0eiav opa xpv návxcov Kai xfiv év aí>xf¡. 


13 Kaxacppoviíoei poó xiq; 6\|/exai. éyob Se o^opai iva pí) xi 
Kaxa(ppovf|aeco(; áqiov upáaacov ti Xeycov eóplaKoipai. pi- 
GTiaei; 6\|/exai. áXXá éyro £X>pevn<; Kai eiívoix; navxi Kai 
xoóxop amco éxoipoq xó rcapopdbpevov 8eii;ai, oi>k óveiSia- 
xiKttn; oóSe óx; Kaxe7nSeiKvf>pevoc; oxi ávéyopai, áXXá yvrioícoq 
Kai xpriaxccx;, oioq ó <1 >cokÍ(ov éKeívoq, eí ye pr) rcpooejioietxo. 
xa eoco yáp Sei xoiaóxa etvai Kai ímó xrav Gecuv P^érreoGai 
áv0pco7iov ixpóq priSév áyavaKxiKcbq SiaxiGépevov priSé 
SeivoitaGowia. xí yáp aoi KaKÓv, eí aáxcK; vóv 7ioiei<; xó xfi 
cpíiaei oov oÍKeiov Kai SéxTI xó vvv xfi xoov óXcov (póoei 
eikaipov, áv0pco7ro<; xexapévoq jipóc; xó yíveaGai Si’ óxou Sif 
xó Koivfi aupipépov; 


14 ’A^^f)^cov Kaxaippovo'Ovxeq áü^ií^oiq ápeoKeí)ovxai Kai 
áX)ir\X(ov wiepéxew OéXovzeq áXXr¡Xoiq wioKaxaKMvovxai. 


15 Q<; aaKpóq Kai KÍpSr^oq ó Xéymv ' éyro 7ipofipr|pai ánXXiq 

aoi npoocpépeoGai. xí 7ioiei<;, ávGpcojie; xoóxo oi) Set npo- 
Xéyeiv. ai)xó (pavnaexai' éixi xoó pexdiTtoi) yeypácpGai ócpeí- 
A,ei' ei)0i)<; if (pcovif xoioíixov fixeív, eóOix; év xoíq oppaaiv 
é^é%eiv, áx; xrov épaoxmv év xrá pAéppaxi návxa ei)0ix; yvrapí- 
¡¡ei ó épópevoq. xoiowov óXmq Sei xóv áit/toíiv Kai áya0óv 
eivai, otov ypáacova, iva ó itapaaxá<; apa xó) jipoaeXBeív, 
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Sfera sufletului este conforma cu sine, cánd nu tinde spre 12 
nimic din afara sa, nici nu se repliazá ín interiorul sáu, nici 
nu se exalta si nici nu se deprima, ci stráluceste de lumina 
cu ajutorul cáreia vede adevárul tuturor lucrurilor si pe cel 
din interiorul sáu. 

Cineva má va dispretui? II priveste. Eu ínsá voi avea ín ve- 13 
dere sá nu fiu gásit spunánd sau facánd ceva demn de dis- 
pret. Cineva má va urí? II priveste. Eu ínsá voi rámáne 
binevoitor si blánd cu oricine si pregátit sá arát chiar si 
aceluia care má uráste greseala sa, nu íntr-un mod jignitor, 
nici ca si cum i-as aráta cá de-abia íl suport, ci íntr-un mod 
nobil si onest, precum celebrul Focion 341 , numai dacá tot 
calmul sáu nu a fost simulat. Cáci ceea ce se gáseste ín inte¬ 
riorul nostru nu trebuie sá fie de acest fel si omul nu trebuie 
sá fie vázut de zei nici supárat pentru ceva, nici plángán- 
du-se pentru suferintele sale. De fapt, ce este pentru tiñe 
rául, dacá tu ínsuti faci acum ceea ce este propriu naturii 
tale si dacá primesti ceea ce acum se potriveste cu natura 
Intregului, un om care tinde sá realizeze prin aceasta ceea ce 
este folositor societátii? 

Desi se dispretuiesc unii pe altii, íncearcá sá-si fie pe plac 14 
unii ahora si, ín timp ce vor sá se ínvingá unii pe altii, se 
recunosc inferiori unii ahora. 

Cát de putred si de fals este cel ce spune: „Eu am ales sá má 15 
port fatá de tiñe ín mod deschis.“ Ce faci, omule? Nu trebuie 
sá o spui dinainte, se va vedea de la sine. Aceastá vorbá trebuie 
sá fie scrisá pe fruntea ta: repede glasul rásuná ín acest fel, 
repede ceva se aratá ochilor, asa cum persoana iubitá íntelege 
repede totul din privirea iubitilor. Intr-un cuvánt, persoana 
sincerá si buná trebuie sá fie ca unul care pute a tap, íncát 
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0éXei oí) 0 eAei, aio0nxai. £7tixr|8£'oai<; 8é ájrÁóxTyKx; aKáA,|xr| 
éoxív. ovdév éaxiv aío^vov XoKoqnXíaq' 7iávxcov piáXiaxa 
xomo (peóye. ó áyaOóg Kai ánXovq Kai £Í)ji£vn<; év xoiq op- 
paaiv exev xaóxa Kai oí) Xav0áv£i. 


16 KóXXioxa Sia^ryv, 8í>vapx<; aí)xr| év xfi \|n)XÍÍ, eáv upó? xa 
á8iá<popá xiq á8ia(popfi. á8ia(popr|aex Sé, éáv EKaoxov aí)X(bv 
0£copf| 8ir|pr||iévco<; Kai óXikóx; Kai p.£p.vr|p,évo<; oxi oí)8év 
aíixróv í)jtóXr|V|nv TiEpi ainoó ripív ép7ioi£Í oí)8é épxexai éq>’ 
fi|xóc.< 5 , áXXá xa pév áxpEpEÍ, ripEiq 8é éopEv oí xáq 7i£pi 
aí)xróv KpíoEn; yEvvoovxet; Kai otov ypá<povx£<; év éamoiq, 
é^óv pév pri ypá(p£iv, éí;óv 8é, Kav jtoo Xá0r|, £Í)0í)q é£- 
aÁ£Í\|/ai' oxi óXíyoo xpóvoo éoxai ri xoiaí>xt| Trpoooxri Kai 
Xoutóv 7i£7raí)OExai ó (3ío<;. xí pévxoi SóokoXov aXXcoq éxew 
xaóxa; eí pév yáp Kaxá cpóoiv éaxí, xaípE aí>xoi<; Kai páSia 
éaxai aoi' eí 8é rcapá cpítaiv, ¡¡iíx£i xí éaxí aoi Kaxá xiív oriv 
qrixnv Kai éni xaOxo otieóSe Kav á8oi;ov fí jravxi yáp aoy- 
yvrápri xó i'Siov áya0ov í¡r|xoíjvxi. 


17 nó0£v éXriX\)0£v EKaoxov Kai éK xívcov EKaoxov ímoKEipivcov 
Kai eí<; xí pExapáXXEi Kai oíov éoxai p.£xa|3aA,óv Kai (be; 
oí>8év KaKÓv 7i£Ío£xai. 

18 [Kai] npróxov, xíq ri Tipóq aúxoíx; poi oxéoi<; Kai oxi 
áXA,r|Xcov evekev yEyóvapEv Kai k«0 éxEpov Aóyov 7rpooxr|- 
aópEvoq aí>xcbv yéyova ax; Kpióc; Troípviy; r] xaópot; áyéXrn;. 
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cineva aflat ín apropiere, ín momentul ín care vine spre el, 
vrea nu vrea, íl simte. lar simplitatea prefácutá este un cutit. 
Nimic nu e mai rusinos decát prietenia lupului: ínainte de 
orice, fereste-te de aceasta. Omul bun, simplu si binevoitor are 
aceste sentimente ín ochii sai si nu le ascunde nimánui. 

A-ti trece viata ín modul cel mai frumos! Aceasta putere se 16 
gáseste ín suflet, dacá cineva rámáne indiferent fatá de cele 
ce sunt indiferente. Si va rámáne indiferent, va reflecta 
atent asupra fiecáruia dintre lucrurile indiferente, atát ín 
mod separat, cát si ín ansamblul lor, amintindu-si cá nici 
unul dintre ele nu produce ín noi o párere despre el si nici 
unul nu ajunge páná la noi, ci tóate sunt nemiscate la locul 
lor; ín schimb, noi suntem cei care dám nastere unor 
judecáti despre ele si, pentru a spune asa, le scriem ín noi 
ínsine, cu tóate cá putem sá nu le scriem si, pe de altá parte, 
sá le stergem imediat, dacá cumva s-au strecurat ín noi pe 
furis. De asemenea, trebuie sá iei aminte cá acest fel de 
atenúe va dura putin si cá, apoi, viata se va sfársi. De ce este 
neplácut cá lucrurile stau altfel? Cáci, dacá sunt potrivite cu 
natura, bucurá-te de ele si acestea vor fi usoare pentru tiñe; 
iar dacá sunt ímpotriva naturii, tu cautá ce este potrivit 
naturii tale si índreaptá-te ín grabá cátre acesta, chiar dacá e 
vorba de un lucru care nu íti va aduce glorie; de fapt, orice 
om care ísi cautá bínele propriu este iertat. 

Gándeste-te de unde a venit flecare lucru, din ce elemente de 17 
bazá este alcátuit, ín ce se transformá, cum va fi dupá schim- 
bare si cum, datoritá acesteia, nu va suferi nici un ráu. 

In primul ránd, trebuie sá apreciez care este pozitia mea ín 18 
raport cu oamenii si cá suntem náscuti unii pentru altii si cá, 
dintr-un alt punct de vedere, sunt náscut pentru a sta ín 
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ávcoGev 8 é £7u0i aró toó' eí (xf) áxo|ioi, (póoiq t| xa oró 
SioiKoóoa' si xoóxo, xa %eípova xróv Kpeixxóvcov evekev, 
xaóxa Sé áróíjróv. 

Aeótepov 8é, Ó 710 Í 0 Í xivéq EÍaiv £7ií xfiq xparó^rn;, év xró kAi- 
vapícp, xáAró' paAioxa Sé, oíaq áváyKaq Soypáxojv KEipé- 
vaq zxovai Kai aóxá Sé xaóxa, p.E0’ oiou xó<poo jtoioóoiv. 
Tpíxov, oxi, eí (xev óp0ó>g xaóxa 7ioioómv, oó 8 eí Sixr^epaívEvv' 
eí 8’ oók ópBax;, 8t|róvÓTi áKovxEq Kai áyvooóvxEq' - jiáaa 
yáp aKoooa oxépExai, raonEp xoó áAr|0oóq, oóxco<; Kai 
xoó Kax’ á^íav EKáaxra upoocpépEoóai - áxóovxai yoóv 
áKoóovx£<; áSiKoi Kai áyvápovEc; Kai 7rróovéKxai Kai 
Kaóárcaí; ápapxrixiKoi TiEpi xoóq 7iAr|aíov. 

Téxapxov, oxi Kai aóxóq noXXá ápapxávEit; Kai áXXoq 
xoioóxoq eí* Kai £i uvcov Sé ápapnipáTCOV aróxil, áAró xr|v 
y£ e^iv é7 TOIOXIkt|v £%£iq, eí Kai 8iá 8£iróxv rj So^oKOTiíav rj 
xoioóxó xi Karóv áróxTI tobv ópoícov ápapxripáxcov. 
népjtxov, oxi oó8é eí ápapxávoooi KaxEÍ Ar|<pa<;' noXXá yáp 
Kax’ oÍKovopíav yívExai Kai oXmq noXXá 8eí 7ipóxepov 
(ia0£iv, iva xiq TiEpi áAróxpíac; 7ipái;£ca<; KaxaAr|7iTiK(B<; xi 
á7io(privrixai. 

"Ekxov, oxi, oxav Aíav áyavaKxfiq ti Kai 8i)OJta.0f|(;, áKa- 
piaío<; ó áv0pá)7uvo<; (Moq Kai |xet’ óAíyov róvieq é£- 
Exá0r|p,£v. 

"EpSopov, oxi oó% ai 7ipá^£iq aóxróv évo%róóoiv ripív 1 
EKEivai yáp eíoiv év xoi<; éKEÍvcov TiyEpoviKoíq' áAró ai 
ripéxEpai Ó7ioAr|\|/£i<;. ápov yoóv Kai 0éAx|aov áipEÍvai xriv áx; 
7i£pi Seivoó Kpíaiv Kai á7if¡A0£v í) ópyr|. n(bq oóv ápEiq; 
róyioápEvoq oxi oók aiaxpóv' éáv yáp pr) póvov fi xó 
aioxpóv Karóv, áváyKri Kai oé jtoAró ápapxávEiv Kai 
Atiottiv Kai 7iavxoiov yív£o0ai. 

v Oy8oov, oo(o %aX£mox£pa éitupépoooiv ai ópyai Kai AÓTiai 
ai £7ii xoic, Toioóxoic;, f]7r£p aóxá éoxiv écp’ oíg ópyi£óp£0a 
Kai AwioópEOa. 
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fruntea lor 342 , precum berbecul ín fata turmei de oi si taurul 
ínaintea cirezii. Mergi mai sus pornind de la acest principiu: 
daca nu exista atomi, natura conduce íntregul. Dacá este 
asa, lucrurile inferioare sunt fácute ín vederea celor superioare 
si acestea din urmá, únele pentru áltele. 

In al doilea ránd, observa ce fel de oameni sunt acestia 
la masa, ín pat si ín alte ímprejurári; mai ales ce necesitad 
care pornesc din párerile lor au si cu ce íngámfare le 
índeplinesc pe acelea. 

In al treilea ránd, gándeste-te cá, dacá oamenii fac 
anumite lucruri ín mod corect, nu trebuie sá se supere, iar 
dacá nu le fac ín mod corect, evident actioneazá ímpotriva 
vointei lor si din necunoastere. Cáci orice suflet este lipsit 
fárá voia sa precum de adevár, tot asa si de capacitatea de a 
se purta cu flecare lucru dupá valoarea sa. De fapt, se supárá 
cánd li se spune cá sunt nedrepti, ignoranti, avari si, íntr-un 
cuvánt, cá au un comportament gresit fatá de semenii lor. 

In al patrulea ránd, nu uita cá si tu comiti multe greseli 
si esti asemenea lor. Si, dacá te abtii sá faci únele greseli, 
ai totusi capacitatea sá le comiti, chiar dacá, prin lasitate 
sau din ambitie sau printr-un alt viciu de acest fel, te abtii 
de la greseli asemánátoare. 

In al cincilea ránd, gándeste-te cá nu stii cu precizie 
dacá ei gresesc; cáci multe greseli se comit intentionat si, 
ín general, trebuie sá cunosti multe amánunte ínainte de 
a afirma ceva precis despre actiunile altuia. 

ín al saselea ránd, atunci cánd esti foarte indignat sau 
supárat, nu uita cá viata omului este scurtá si cá ín scurt 
timp noi toti vom fi íntinsi pe patul de moarte. 

ín al saptelea ránd, gándeste-te cá nu actiunile acestor 
oameni sunt cele care ne deranjeazá, cáci acelea se gásesc ín 
partea conducátoare a sufletului lor, ci, dimpotrivá, párerile 
noastre despre acele actiuni. Eliminá deci si ai vointa de a 
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"Evaxov, oxi xó eójievéi; ávÍKt|xov, éáv yvf|criov Kai |a,fi oe- 
aipói; p/r|8é ónÓKpioiq. xí yáp aoi Tiouíaei ó óPpiaxiK«)xaxo<;, 
éáv SiaxeXfn; £Ó|X£vn<; aóxró Kaí, eí oóxcoi; éxo^e, Tipáax; 
raxpaivry; Kai pExaSiSáaKiy; eógxoXgov nap’ aóxóv skeivov 
xóv Kaipov oxe KaKOTtoveív ae 87uxeipeí' „|if|, xéKvov' 7ipó<; 
áXXo 7iecp'üKapev' éycb pév oó pr| pXaP<ó, aó 8é pXárcxri, xéK- 
vov.“ Kai SeiKvóvai EÓatpáx; Kai óXikcoí; oxi xoóxo oííxmq 
éxei, oxi oóSé pé)aooai aóxó Jtoioómv oó8’ oaa cnjvaye- 
XaoxiKa ;ré(pt)Ke. 8ei 8é pf)xe ripcüviKróq aóxó jtoieív pf)xe 
óvevSioxiKcbq, áXXá (piXoaxópycoc; Kai áStÍKxax; xfi \|n)XTÍ K «i 
pf) áx; év axoXfi pr|8é iva áXXoq napaaxáq ©aopáori, áXX' fj 
xoi irpóq póvov Kai éáv áXXoi xivéq 7i£pi£oxr|Koxn. 

Toóxojv xróv évvéa KecpaXaícov (xépvriao ©<; rcapá xróv 
Moooráv Siopa eiXricpáx; Kai áp^ai 7ioxé áv0pcojio<; EÍvai, écoq 
t,%. (poXaKxéov 8é éjrícr|<; xró ópyí^eaGai aóxoíi; xó ko- 
XaKeóeiv aóxoóq' ápcpóxepa yáp áKoivávrixa Kai Tcpóq 
pXápriv (pépei. rcpóxeipov 8é év xaíq ópyaíq oxi oóxi xó 
GopoóaGai ávSpiKÓv, áXXá xó rcpáov Kai rípepov áioKep 
áv9pco7UKcóxepov, oóxax; Kai áppeviKÓxepov, Kai íoxóo<; Kai 
vEÓpcov Kai ávSpeíaq xoóxop péxeoxiv, oóxi xco áyavaKxoóvxi 
Kai Sooapeoxoóvxi' oacp yáp á7ia0eía xoóxo oÍKeióxepov, 
xoooóxco Kai Sovápei, cooTiep xe fi Xótcti áa0£voó<;, oóxcoq Kai 
fi ópyf)' ápcpóxepoi yáp xéxpcovxai Kai év8e8ÓKacn,v. 

Eí 8é PoóXei, Kai 8éKaxov rcapá xoó Moooriyéxo'o Sójpov 
Xápe, oxi xó á^ioóv pr| ápapxáveiv xoóc, cpaóXo'oq paviKÓv' 
á8wáxox> yáp éíplexai. xó Sé awyxcopEiv áXXonq pév eívai 
xoioóxoix;, á^ioóv 8é pr) eiq oé ápapxáveiv, áyvrapov Kai 
xopavviKÓv. 
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suprima judecata care te face sá le socotesti íngrozitoare, si 
deja mánia ta a dispárut. Asadar, cum o vei elimina? Soco- 
tind cá astfel de actiuni nu sunt pentru tiñe un lucru rusi- 
nos. Cáci, dacá actiunea de care trebuie sá te rusinezi nu era 
singurul ráu, ín mod necesar, si tu ai comité multe greseli si 
ai deveni un tálhar si un individ ín stare de orice. 

In al optulea ránd, gándeste-te cu cát sunt mai grave 
efectele pe care mániile si supárárile care ínsotesc aceste 
actiuni le provoacá decát ínsesi faptele din cauza cárora 
suntem mániosi si tristi. 

In al nouálea ránd, gándeste-te cá bunávointa este de 
neínvins, dacá este ínnáscutá, fárá un surás prefácut sau ipo- 
crizie. Cáci ce ráu, oare, íti va putea face individul cel mai 
violent dacá tu continui sá fii binevoitor fatá de el si, cánd 
se iveste prilejul, íl índemni cu blándete si íncerci sá-1 faci 
sá-si schimbe intentia, alegánd chiar momentul ín care el 
íncearcá sá-ti facá ráu: „Nu, fiul meu! Am fost fácuti de 
naturá pentru altceva. Eu nu voi suferi un ráu, ín schimb tu 
íti faci ráu, fiule.“ Si aratá-i cu iscusintá si dintr-un punct 
de vedere general cá lucrurile stau altfel, cá nici albinele nu 
fac acest lucru si nici celelalte anímale, care au fost náscute 
de naturá pentru a trái ín turme. Insá aceste observatii nu 
trebuie fácute nici cu ironie, nici pe un ton jignitor, ci cu 
afectiune si fárá ranchiuná ín suflet; si nu ca si cum ar fi la 
scoalá, nici ca sá te faci admirat de un altul aflat ín preajmá, 
ci adreseazá-te lui íntre patru ochi, chiar dacá mai sunt 
ímprejur si alti oameni. 

Adu-ti aminte de aceste nouá ínvátáturi capitale ca de 
niste daruri primite din partea Muzelor si íncepe ín sfársit 
sá fii om, atáta timp cát esti viu. Trebuie sá te feresti ín 
aceeasi másurá sá te mánii pe acestia si sá-i lingusesti, cáci 
ambele comportamente sunt contrare interesului común si 
sunt dáunátoare. Sá ai ín minte, ín momentele de mánie, 
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19 Teaaapa<; páAacxa xpo7iá<; xoí> fiyepoviKoíi Kapacp'uXaKxéov 
SvnveKÓx; Kai éiteiSáv (pcopáary; á7iaX,euixéov, 87iiX,éyovxa 
é(p’ éKÓoxot) oóxax;' xooto xó cpávxaopa oük ávayKaíov' xoíixo 
X'oxikóv Koivaivíat;' xooto oí)K coto oavxov ¡léXXeiq Xéyeiv' 
xó yáp pf] á(p’ éaoxoí) Aéyeiv év xoíg áxojiojxáxoiq vópií^e. 
xéxapxov Sé éaxi Ka0’ o aeaoxcp óveiSieiq, oxi xomo fixxcopé- 
vox) éoxí Kai í)7ioKaxaK^ivopévou xoí) év aoi Geioxépoo 
pépoxx; xri áxipoxépa Kai ©vrjxfi poípa, xf| xaO acbpaxoi; Kai 
xai<; xoúxoo 7iaxeíav<; iSéau;. 


20 Tó pév TtveupaxiKÓv oox> Kai xó jrupó&Sei; n&v, ócov éy- 
KÉKpaxai, Kaíxoi (póaei ávaxpepf¡ óvxa, opcoq rceiGópeva xf| 
xcbv otaov Siaxá^ei TrapaKpaxeíxai évxaí)0a 87ii xoí) croyKpí- 
paxoq. Kai xó yecb8e<; 8é xó év aoi 7iáv Kai xó óypóv, Kaíxoi 
Kaxoxpepfi óvxa, ópox; éyfjyepxai Kai éaxriKe xr|v oí>% éa'uxtov 
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faptul cá nu stá ín caracterul unui bárbat sá se ínfurie, ci un 
comportament blánd si binevoitor, dupa cum este mai 
uman, tot asa este si mai bárbátesc, iar acela care demon- 
streazá fortá, temperament si virilitate nu se lasa pradá 
mániei si supárárii. De fapt, cu cát acest comportament se 
apropie de impasibilitate 343 , cu atát se apropie de fortá; dupa 
cum tristetea este semn al neputintei, tot asa si mánia: 
amándoi de fapt, cel índurerat si cel mánios, sunt rániti si 
ín stare sá se dea bátuti. 

Dacá vrei, primeste al zecelea dar de la Musagete 344 : e o 
nebunie sá consideri cá ticálosii nu gresesc, cáci aceasta ar 
ínsemna sá ceri imposibilul; iar sá admití cá altii sunt 
persoane de acest fel si apoi sá consideri cá nu vor gresi fatá 
de tiñe ar fi o prostie si o pretende tiranicá. 

Mai cu seamá trebuie supravegheate tot timpul cele patru 19 
schimbári pe care le poate suferi partea conducátoare a sufle- 
tului si, cánd surprinzi una, trebuie s-o stergi, fácánd un 
astfel de comentariu de flecare datá: „Aceastá imagine men- 
talá nu este necesará, aceasta este devastatoare pentru socie- 
tate, acest cuvánt pe care urmeazá sá-1 spui nu vine din tiñe 
ínsuti." De fapt, socoteste íntre cele mai absurde lucruri 
faptul de a spune ceea ce nu vine din tiñe ínsuti. Cea de-a 
patra schimbare este cea fatá de care íti vei reprosa: ,Acest 
comportament al táu este specific unui om ínvins si care si-a 
supus partea cea mai diviná din el pártii mai putin pretioase 
si muritoare, adicá trupului si formelor sale necioplite." 

Suflul táu vital si elementul de foc care se gásesc amestecate 20 
ín tiñe, desi prin natura lor tind sá se ínalte, totusi, supu- 
nándu-se ordinii Intregului, se mentin la locul lor, acolo, ín 
compusul din care tu esti format. De asemenea, orice ele- 
ment de naturá pámánteaná si lichidá care se gáseste ín tiñe, 
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(pixn,KÍiv axámv. ornan; apa Kai xa axoi^eía wraKoúei xoi; 
oXok;, 87iei8áv 710 U KaxaxaxGfi, pía aupixévovxa péxpi; áv 
éKeíGev náXiv xó évSóaipov xf|<; Sia^óaea); ar|pf|V]i. ov 
Seivóv oóv póvov xó voepóv aou pépo; ájxei0é<; eivai Kai 
áyavaKxeiv xf| éauxoó %cbpoc; Kaíxoi oóSév ye piaiov xoóxcp 
¿Taxáaaexai, áXXá póva oaa Kaxá (póaiv éoxiv aóxra' ov 
pévxoi ávéxexax, áXXa. xpv évavxíav (pépexai. fi yáp éiti xa 
áSiKripaxa Kai xa áKoXaaxripaxa Kai xá; ópyá; Kai xa.q 
Xvnaq Kai xoix; cpópoxx; kívtick; oóSév áXXo éaxiv ti á<pia- 
xapivo'ü xfi; (pítaera;. Kai oxav 8 é xivi xróv aupPaivóvxcDV 
8 wxepaívn xó Tiyepovucóv, Kaxa^eÍTrei Kai xóxe xpv éanxoó 
Xcópav' upó; óaióxr|xa yáp Kai ©eoaépeiav KaxeaKeóaaxai 
oi)% fjxxov ó upó; SiKaioa'úvriv. Kai yáp xaóxa év ei' 8 ei éoxi 
xf|<; eÜKoivcovriaía;, ¡láXXov 8 é 7 ipeaP'óxepa xróv Sucaio- 
7ipaypáxcov. 


„ Qi (xri eí; Kai ó amó; éaxiv áei xaG pión oko7ió<;, oóxo<; ei; 
Kai ó aóxóq 81 ’ oXod xoó ptoi) eivai oó 8 í>vaxai.“ oók ápKet 
xó eípripévov, éáv pn KaKeivo 7 cpoa 0 f|<;, Ó 7 ioíov eívai Seí xoó- 
XOV XÓV GK07IÓV. OXTTTep yáp OÓ% fl 7lávXG)V xróv Ó7KUaOÍ)V xoi; 
nXeíoai Sokoóvxcov áyaGróv ÓjróA,r|\|/i<; ópoía éaxiv, áXX’ fj xróv 
xoiróvSé xivcov, xooxéaxi xróv Koivróv, oííxoj Kai xóv okottóv Seí 
xóv KoivcoviKÓv Kai jioXixikóv i)7roaxr|aaa0ai. ó yáp ei; xoóxov 
náoaq xáq iSla; óppá; á 7 ieD 0 í)vcov náoaq xáq 7 ipá^ei<; 
ópoía; a7io8óaei Kai Kaxá xoóxo áei ó aóxó; éaxai. 
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desi se índreaptá ín jos, se ridicá totusi si se mentine pe o 
pozitie care, prin natura lui, nu íi este fireascá. Astfel deci, 
chiar si elementele se supun íntregului si rámán ímpreuná 
cu forta, dupa ce au fost asezate íntr-un loe, pana cánd 
primesc din nou, de sus, semnalul dezagregárii. 

Nu este atunci ciudat faptul cá numai partea ta inteli- 
gentá este neascultátoare si supáratá din cauza pozitiei sale? 
Totusi, nimic nu i-a fost impus acesteia cu forta, ci numai 
ceea ce este conform naturii sale; cu tóate astea, ea nu ac- 
ceptá, ci se miseá ín directia opusá. De fapt, miscarea sa 
ín directia nedreptátii, abuzurilor, mániilor, durerilor si 
firicii nu reprezintá nimic altceva decát miscarea celui 
care se depárteazá de natura. 345 Si, atunci cánd partea con- 
ducátoare a sufletului se aratá nemultumitá de vreunul 
dintre evenimente, ísi páráseste pozitia; cáci ea a fost alcá- 
tuitá pentru sfintenie si pentru venerarea zeilor nu mai 
putin decát pentru dreptate. De fapt, aceste virtuti sunt 
specifice bunei desfásurári a vietii sociale, ín tóate fórmele 
sale, si sunt cu mult mai de respectat decát realizarea ac- 
telor de justitie. 

Cel care nu are íntotdeauna un singur si acelasi scop ín 
viatá nu poate sá fie unul si acelasi de-a lungul íntregii 
vieti. ínsá nu ajunge aceastá afirmatie, dacá nu se adaugá si 
ce fel trebuie sá fie scopul acesta. Cáci, dupá cum párerea 
despre tóate acele lucruri care íntr-un fel sunt socotite 
bunuri de cátre majoritatea oamenilor nu este unanimá, ci 
numai ín privinta anumitor lucruri, adicá ín privinta acelor 
bunuri care vizeazá interesul común propus, tot astfel si 
scopul trebuie sá fie acela care priveste bínele societátii si al 
statului. lar cel care ísi índreaptá tóate impulsurile spre 
acest scop ísi va índeplini tóate actiunile asemánátor, si ín 
acest sens va fi íntotdeauna acelasi. 




338 MARCUS AURELIUS 


22 Tóv |ií)v tóv ópeivóv Kai xóv kcctoikíSiov Kai xiyv jtxoíav 
xoúxox) Kai Siacópriaiv. 

23 <0> ZajKpáxri<; Kai xa xróv noXX&v Sóypaxa Aapíat; ¿Kátei, 
7iai8í(BV Seípaxa. 

24 <oí> AaKeSavpóvioi xoiq pév ^évoic, év xaiq Gecopíaii; í>tcó 
xfi OKiá xa pá0pa éxíGeaav, aüxoi 8é ov éx'uyev, ¿KaGé^ovxo. 

25 Tró nepSÍKKa ó £(DKpáxr|<; rcepi xoG |xr| ep^eaGai jtap’ aóxóv' 
„íva, ecpri, pi) xró KaKÍaxco ó^éGptp á7iótaopai“, xouxéaxi, pii 
et> 7ia0cbv ov S'üvriGró ávxewrovnoai. 


26 ’Ev xoíq xróv ’ETtiKO'opeícov ypáppam Ttapáyye^pa bkeixo 
mjvexróq wropipvfiGKecGai xróv rcatanróv xivoq xróv ápexfi 
Xprioapévoív. 

27 Oí IIoGayópeioi' ecoGev eiq xóv oüpavóv ácpopáv, IV í)Txopivpi- 
vr|OKrópe0a xróv áei Kaxá xa ama Kai róoat)xco(; xó éauxróv 
épyov Siavoóvxoov Kai xfjq xá^emt; Kai xfjq KaGapóxrixoi; Kai 
xf|<; y'upvóxrixoq' oi)8év yáp 7cpoKáT.U|ipa áoxpou. 


28 Oioq ó ZcoKpáxriq xó kóSiov i)7ie^ojopévo<;, oxe fi SavGúnxri 
XaPaOGa xó ípáxiov éi;co 7tpof|^0£v' Kai á eircev ó IcoKpáxr|<; 
xoíq éxaípou; aiSeoGeioi Kai ávaxiopnoaaiv, oxe aóxóv eiSov 
oóxcoq éoxafyxévov. 

29 ’Ev xró ypácpeiv Kai ávayiváoKeiv ov Kpóxepov apilen; 7ipiv 
ápxGfl<;. xoóxo koXXw [láXXov év xró pico. 
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Gándeste-te la soarecele de munte si la cel de la oras, la 22 
frica si la agitada acestuia din urmá. 346 

Socrate numea principiile si opiniile multora Lamii 347 , 2 3 
adicá monstri care íi speriau pe copii. 

Spartanii, ín timpul spectacolelor lor, puneau scaunele 24 
oaspetilor la umbrá; ín schimb ei se asezau unde se nimerea. 

Socrate íi ráspunse lui Perdiccas cu privire la faptul cá nu 2 5 
mersese la el: „Nu vreau sá mor de cea mai rea moarte", 
adicá: „Nu vreau sá primesc o favoare fárá a fi ín stare sá 
ofer ín schimb o alta." 348 

ín scrierile filozofilor epicureici se gásea recomandarea de a 26 
fi amintit tot timpul oricare dintre cei vechi care au cultivat 
virtutea. 

Pitagoreicii 349 ne recomandá tuturor sá ridicám ín zori pri- 2 7 
virea cátre cer, pentru a ne aminti aceste corpuri, care ísi 
índeplinesc íntotdeauna functia conform acelorasi reguli, si 
modalitatea si, de asemenea, ordinea lor, puritatea lor si 
goliciunea lor; cáci astrele nu sunt acoperite de un vál. 

Gándeste-te cum aráta Socrate, íncins cu o píele simplá de 28 
miel, cánd Xantipa a plecat din casá cu haina sa; precum 
si la ce le-a spus prietenilor sái care s-au rusinat si s-au retras 
din calea lui, cánd 1-au vázut ímbrácat ín acest fel. 350 

ín ceea ce priveste scrisul si cititul, nu vei trece drept profesor 29 
ínainte de a fi fost elev la rándul táu. Aceasta este cu mult mai 
adevárat ín viatá. 351 
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30 Ao'OX.oi; TiécpuKaq, ov péxeaxí ooi Xójov. 

31 ’Epóv 8’ éyéXaaoe cpíAov Kf|p. 

32 Mép\|/ovxai 8’ ápexfiv xa^eTtoíq pá^ovxeq eireacnv. 

33 Zíjkov xeipwvoq ¡pyteiv paivopévoi)' xoioirax; ó xó noaSíov 
£r|xcbv, oxe o'üKéxi 8í8oxoa. 


34 KaxaípiXoóvxa xó TiaiSíov Seív, eüeyev ó ’Etiíkxt|xo<;, ev8ov 
éTiupGéyyeoGai' „avpiov foca; COTo0avfl.“ - ,,8'óocprip.a xaí)xa.“ - 
„ot)8év 8i>a<pr|pov“, ecpr|, „cpuciKoí> xivoq epyot) cnipavxiKÓv' 
f[ Kai xó xoxx; axáx'ua<; GepiaGfjvai 8t)G(pT|pov“. 


35 "Opcpai;, axoKpuA.fj, oxacpú;, 7iávxa pexaftotaxí, oók eíg xó pp 
ov, áXXá ei<; xó vóv pp ov. 

36 Apaxf|i; Kpoaipéoeojq oó yívexai' xó xoó 'Etukxiíxo'o. 

37 „Téxvriv“, 8(pri, „8ei Tiepi xó cruyKaxaxíGeaGai eópeív Kai év 
xró Tiepi xáq óppáq xótico xó TipooeKxiKÓv cp'üX.áooeiv, iva 
peG’ íme^aipéaecoq <üxtiv,> iva KoivcoviKaí, iva Kax’ á^íav, 
Kai opé^ecot; pév TiavxáTiaaiv óméxeaGai, ¿kk^íctei 8é Tipóq 
pr|8év xcbv oók écp’ fiptv xpífoGai“- 


38 „Ov Tiepi xoó x'oxóvxot; ow“, ecpr|, „éoxiv ó áycóv, áXXá Tiepi 
xoó paíveaGai rj pr|“. 
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Te-ai náscut sclav, nu ai parte de ratiune. 352 30 

Inima mea draga ráde. 353 31 

Ei vor blestema virtutea, proferánd cuvinte grele. 354 32 

A cauta o smochiná ín vreme de iarná este o treabá de om 33 
nebun; tot asa este si cel care ísi cauta copilul atunci cánd 
nu íi mai este data posibilitatea. 355 

In timp ce ísi sárutá propriul copilas, spunea Epictet, trebuie 34 
sá-si spuná „Máine poate va muri“. „Aceasta este o prevestire 
rea.“ „Nu este nici un fel de prevestire rea“ - ráspundea 
„sunt cuvinte care semnificá un fapt natural. Sau, atunci, ar 
fi cumva de ráu augur si sá vorbesti despre spice secerate?" 356 

Strugure acru, strugure copt, strugure trecut, tóate sunt trans- 35 
formári, nu spre a nu fi, ci spre ceea ce nu mai este actual. 357 

O afirmatie a lui Epictet: „Nu exista un hot al alegerii 36 
delibérate." 358 

„Trebuie sá se gáseascá" - spunea Epictet - „o tehnicá cu 37 
privire la acordarea asentimentului si, ín partea din cartea sa 
unde discuta despre impulsuri 359 , sá se mentiná vie atenúa ca 
acestea sá se producá cu rezervá, ín interesul binelui public 
si ín raport cu valoarea fiecárui lucru; sá se abtiná, apoi, cu 
totul de la dorintá si sá nu se foloseascá de aversiune pentru 
vreunul dintre lucrurile care nu sunt ín puterea noastrá." 360 

„In concluzie" - spunea Epictet - „disputa nu se referá la 38 
un subiect banal, ci la a fi sau a nu fi nebun." 361 
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'O EooKpáxry; e^eyev' „tí Gé^exe; Xoyucróv y'oxcct; eyeiv ti 
áA.óycov;“ „XoyiK(ñv.“ „xívcov Xoyuccov; úyuov ti (pa\)^ojv;“ 
«'óyicbv." „xí ovv ov) í¡r|x£íx£;“ „oxi e%o)j.ev.“ „xí oíjv |iáxeo0e 
Kai 8ia(pépea0e;“ 
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Socrate spunea: „Ce doriti? Sá aveti sufletul unor fiinte ra- 39 
tionale, sau irationale?“ „Rationale.“ „Ce fel de fiinte rationale? 
Sánátoase, sau ticáloase?“ „Sánátoase.“ „Si atunci, de ce nu íl 
cáutati?“ „Fiindca íl avem deja.“ „Si atunci, de ce au loe íntre 
voi dispute si neíntelegeri ?“ 362 



XII 


i návxa éiceíva, écp’ á 8iá TtepióSoo elíxn éAGeív, íí8r| eyeiv 
Swaoai, éáv pi) carneo (pGovfiq. xoóxo 8é écxiv, éáv raScv xó 
7rapeA.Gov KaxaAíjrnq Kai xó péAAov é7xixpé\|rn<; xf| jtpovoía 
Kai xó jtapóv póvov á7re'ü6'óvr|<; 7ipó<; óoióxr|xa Kai Suca- 
loo'óvriv. ómóxrixa pév, iva (piAfiq xó á7tovepópevov' coi yáp 
aóxó f] cpócic; écpepev Kai ce xoóxco' SiKaioc'óvTyv 8é, iva 
éAeoGépcot; Kai ycopiq 7repuiAoKf|q Aéyr|<; xe xáAr|6fi Kai 
jrpáocrii; xa Kaxá vópov Kai Kax’ á^íav' pr) ép7ro8í£n 8é ce 
pfjxe KaKÍa áAAoxpía ppxe imóXrixpvq pipe (pcovri pr|8é pr|v 
aícGriciq xaO JtepixeGpappévo'o coi capKi8íot>' o\|/exai yáp 
xó rcácxov. éáv ovv, oxe 8r|7roxe Ttpóc, é^óScp yívn, Ttávxa xá 
áAAa KaxaAurcbv póvov xó riyepoviKÓv ooo Kai xó év coi 
Getov xipficrn; Kai pr| xó JiaúcacGaí 7ioxe <xoí)> í¡f|v (poPt|- 
Gfi<^, áAAá xó ye pr|8é7ioxe ápípxcGai Kaxá cpúciv £nv, écp 
ávGpco7ioq á^io<; xaG yevvr|cavxo<; KÓcpoo Kai 7iat>or| ^évoq 
<bv xf|<; 7iaxpí8o<; Kai Gaopáípov cbq á7tpoo8ÓKT|xa xá KaG’ fi- 
pépav yivópeva Kai Kpepápevoc; ¿k xoóSe Kai xa08e. 
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Pe tóate aceste lucruri la care te rogi sá ajungi de-a lungul 
unei perioade de timp poti sá le ai chiar din aceastá clipá, 
dacá nu ti le-ai refuza tu ínsuti. Vreau sá spun: dacá aban- 
donezi orice tiñe de trecut, dacá íti íncredintezi viitorul 
providentei si doar prezentul 363 ti-1 orientezi spre pietate si 
dreptate. Spre pietate, ca sá iubesti ceea ce ti-a fost hárázit 
de destín; cáci tie natura ti-a dáruit aceastá soartá si ei te-a 
dáruit pe tiñe. Spre dreptate, ca sá spui adevárul ín mod 
líber si fárá ocolisuri si ca sá faci cele ce sunt potrivite cu 
legea si cu valoarea fiecárui lucru. Sá nu te ímpiedice nici 
viciul, nici párerea, nici vorba ahora si nici chiar sensibilitatea 
acestei bucáti de carne crescute ín jurul táu: cáci se va vedea 
partea care va fi afectatá. Dacá, asadar, ín momentul ín 
care tu vei ajunge la capátul vietii, lásánd deoparte tóate 
celelalte lucruri, ai pretui numai partea ta conducátoare a 
sufletului si ceea ce este divin din tiñe 364 , si dacá nu te-ai 
teme cá la un moment dat vei ínceta sá mai fii, ci doar cá 
n-ai ínceput íncá sá tráiesti ín conformitate cu natura, atunci 
vei fi un om demn de lumea care te-a náscut si vei ínceta 
sá mai fii stráin ín patria ta, sá te mai uimeascá evenimentele 
zilnice, ca si cum ar fi neasteptate, si sá mai depinzi de un 
lucru sau de altul. 
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2 'O 9eóq Tiávxa xa ryyepoviKá yoixvá xróv óá.ikcdv áyyeícov Kai 
cpXoicov Kai Ka0ap|iáxcov ópá' póvcp yáp xcp éaoxoó voepcp 
póvcov á7ixexai xrav ét, éaoxoó eiq xaóxa éppwiKÓxcov Kai 
áitcoxexe'opévcov. éáv 8é Kai ai) xoóxo é0íar|<; jtoieiv, xóv 
tioüóv 7iepiaTraapóv ceaoxoó Ttepiaipriaeiq' ó yáp (xf| xa 
TtepiKeípeva KpeáSia ópróv, fj nov ye éa0f¡xa Kai oÍKÍav Kai 
Só^av Kai xitv xouxóxriv 7iepiPo^r]v Kai okt|vtiv 0eróp.evo<; 
áaxo^fíaexai; 


3 Tpía éaxiv éí; á>v at>véaxr|Ka<;' acopáxiov, 7rveupáxiov, voóq 
xoóxcov xáM.a p¿xpi xoó é7npeAeía0ai 8eív aá écxc, xó Sé 
xpíxov póvov KDpíojq aóv. <5i>ó éáv xcopícrriq á7ió aeaoxoó, 
xo'üxéaxvv aró xfq afq Siavoíaq oaa áAAoi rcoioóaiv rj Xé- 
yo'oaiv ti oaa ambq é7toír|aa<; ti zlnaq Kai oaa áx; pé^^ovxa 
xapáaaei ae Kai oaa xoó 7iepiKeipévox) aoi arapaxío'u rj xoó 
copcpÓTOo jtveopaxíot) á7ipoaípexa Tipóaeaxiv Kai oaa fi 
éi;co0ev Jiepippéooaa 8ívri éXícaei, raaxe xrav a'oveip.appévcov 
é^]ipripévr|v, Ka0apáv <xe> xr|v voepáv Sóvapiv <Kai> áró- 
róxov écp’ éaT)XTÍ<; í¡f¡v, ranoóaav xá SÍKaia Kai Oéróoaav xá 
aopPaívovxa Kai Aiyooaav xáXr|0f|' éáv xcopiarq, cpr|p.í, xoó 
ryyepoviKoó xoóxoo xá Ttpoar|pxr||jéva éK rcpoa7ia0eía<; Kai 
xoo xpóvoo xá éTiéKeiva fj xá 7iapcpxr|KÓxa, ranf|ar|c; xe 
aeaoxóv, oloq ó ’EpjteSÓK^eiot; acpaipoc; KOKróxeprn; povír) 
7iepiyr|0éi yaícov, póvov xe £ryv éKpe^exiíaTy; o ^fiq, xooxéaxi 
xó rcapóv, 8ovf|ari xó ye péxpi xoó ájioOaveív ÓJtoXeirópevov 
áxapáKxojq Kai eópeváx; Kai iXecoq xcp aaoxoó Saípovi 8ia- 
fhcuvai. 
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Zeul vede tóate pártile conducátoare ale sufletului dezgolite 2 
de ¡nvelisurile materiale, de cojile si de impuritátile lor; nu- 
mai cu inteligenta sa, de fapt, acesta ia contact doar cu acele 
lucruri care se revarsá din el si se regásesc ín aceste corpuri. 
Dacá si tu te vei obisnui sá faci acest lucru, te vei elibera de 
o mare parte din agitada ta. Cáci cel care nu vede aceste 
biete bucáti de carne care íl ínconjoará, ¡si va ocupa poate 
timpul alergánd dupa haine, case, faimá, accesorii si puneri 
ín scená de acest fel? 

Trei sunt pártile din care esti alcátuit: bietul táu corp, bietul 3 
táu suflu si intelectul. 365 Dintre acestea, primele douá, ín 
másura ín care trebuie sá te ¡ngrijesti de ele, sunt ale tale; 
numai a treia este ín sensul propriu al cuvántului a ta. De 
aceea, cánd índepártezi de tiñe ínsuti, adicá de intelectul 
táu 366 , cate fac sau spun altii sau cate ai fácut ori ai spus tu 
ínsuti si cate, ca evenimente viitoare, te nelinistesc, cate, 
apartinánd bietului trup care te ínconjoará sau bietului suflu 
care se gáseste ín tiñe, sunt atasate de tiñe independent de 
alegerea ta deliberatá, cate <lucruri> face sá se ínvártá várte- 
jul exterior din jurul táu, astfel íncát, eliberándu-se din lan- 
turile destinului, facultatea ta intelectivá sá poatá trái curatá, 
independentá si pe cont propriu, ¡nfáptuind cele conform 
dreptátii, dorind evenimentele si spunánd adevárul; dacá, 
spun, índepártezi de partea conducátoare a sufletului táu 
tot ceea ce provine de la inclinada pasionalá, tot ceea ce se 
gáseste ínainte sau dupá momentul prezent, vei face din tiñe 
ínsuti, dupá cum spune Empedocle, „o sferá rotundá care se 
bucurá de fericita sa unicitate“ 367 , avánd grijá numai sá 
tráiesti ceea ce tráiesti, adicá prezentul, si atunci vei putea sá 
tráiesti ceea ce ¡ti rámáne páná la moarte fárá nici o tulburare, 
cu bunávointá, ín armonie cu propriul táu daimon. 
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4 noA,A,áici<; éGaúpaaa nmq éamóv pév EKaaxoq pá^üov 
7 tccvto)v <pileí, xf|v 8é éamoG Ttepi amoG i)7róA,T|i|/iv év 
éüáxxovi ítóycp xíGexai rj xfiv xróv áX'Xxov. éáv yow xiva Geóg 
87aoxáq f) SiSáoKatax; épípporv Ke^eúcrn pr|8év KaG’ amóv 
évGvpeíoGai Kai SiavoeíoGai o pr) apa Kai yeyojvíoKcov 
éi;oíaei, ox>8é 7ipó<; píav fipépav xomo wropevei. omcoq xoxx; 
néXaq ¡idlXov aiSorópeGa, xí ttoxe Tiepi iipróv (ppovtíaouaiv, 
f| éamoxiq. 


5 fícbc, 710X8 7iávxa KaXmq Kai cpiXavGpcÓTrcoq 8iaxái;avxe<; oí 
Geoí xomo póvov jtapeiSov, xó évíoix; xróv ávGpá)7r(av Kai 
7rávo xppoxoóq Kai Ttüeioxa Tcpoc, xó Geiov óSo7rep oopPóXaia 
Gepévouq Kai é;ti jt^eioxov 8i épycov óaícov Kai íepoxpyiróv 
oovf|Gei<; xró Geíop yevopévoxx;, éjteiSáv á7ra¡; á7ioGávcooi, 
pr|Kéxi aóGiq yíveaGai, áXX" eiq xó navztXtq á7iea|3T|Kévai; 
xomo 8é 8Í7iep apa Kai ootox; éxei, exó i'aGi ou, eí róq éxéptoq 
éxeiv é8ei, 87ioír|aav áv' eí yáp SÍKaiov fjv, fjv áv Kai 
8x>vaxóv, Kai eí Kaxá (púaiv, pveyKev áv amó p cp-óaiq. ¿k 
8fi xao pri oáxcoq éxeiv, eircep oí>x omcoq éxei, 7iigxoi>g6co goi 
xó pr) Sepaai omcoq yíveoGai' ópaq yáp Kai amóg oxi xomo 
Trapa^rpróv SiKaio^oyf) 7xpóq xóv Geóv' oók áv 8’ oiíxcoq 
8ie^eyópeGa xoiq Geoiq, eí pr| ápioxoi Kai SiKaióxaxoi fjaav. 
eí 8é xomo, oük áv xi jiepieiSov áSÍKcoq Kai áXóyco<; ripeA/n- 
pévov xróv év xfj SiaKoappaei. 
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De multe ori am fost uimit de faptul cá flecare, desi se iu- 
beste pe sine ínsusi mai mult decát pe toti ceilalti, pune 
totusi mai putin pret pe propria sa párere despre sine 
decát pe párerea celorlalti despre el. Asadar, dacá un zeu 
sau un dascál íntelept ar sta aláturi de cineva si 1-ar invita 
sá nu-si imagineze sau sá nu gándeascá nimic ín sine ín¬ 
susi care sá nu poatá fi facut cunoscut fará a-1 spune ín 
acelasi timp ín gura mare, acesta nu ar accepta asta nici ma¬ 
car pentru o zi. 368 Ca urmare, ne este rusine mai mult de 
vecini, de ceea ce vor gándi despre noi, decát de noi ínsine. 

Cum oare zeii, care totusi au oránduit tóate cu íntelepciune 
si dragoste fatá de oameni, au neglijat acest singur lucru, 
faptul cá unii oameni foarte onesti si care au stabilit cu 
divinitatea, ca sá spun asa, foarte multe relatii privilegíate 
si care, prin activitáti sacre si prin ceremonii religioase, au 
devenit ín cel mai ínalt grad familiari cu divinitatea, odatá 
morti, n-au mai revenit la viatá, ci au dispárut pentru tot- 
deauna? Ei bine, dacá lucrurile stau astfel, sá stii cu sigu- 
rantá cá, dacá lucrurile ar fi trebuit sá se petreacá altfel, 
zeii ar fi fácut asta. Insá, dacá ar fi fost drept, ar fi fost si 
posibil si, dacá ar fi fost conform naturii, natura ínsási 1-ar 
fi produs. lar din faptul cá nu este asa, dacá e adevárat cá 
nu este asa, fii convins cá n-a fost necesar sá se producá ín 
acest fel. Cáci vezi si tu cá, fácánd ín zadar cercetári, des- 
chizi un proces ímpotriva divinitátii; dar noi nu am fi 
discutat astfel cu zeii, dacá acestia n-ar fi fost foarte buni 
si foarte drepti. Dacá acest lucru este adevárat, ei n-ar fi 
putut comité vreo neglijentá, trecánd cu vederea ín mod 
nedrept si contrar ratiunii acele lucruri care sunt parte in- 
tegrantá din ordinea lumii. 
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6 v E9ií¡e Kai oca á7toyivráaK£i<;. Kai yáp fi X e >-P "H ápiaxEpá 
7ipóq xa áXfax 8iá xó ávéGwrxov ápyóq ovaa xov ya^ivoí) 
éppcopevéoxepov r¡ fj Se^iá Kpaxeí' xoí>xo yáp eíGutxoi. 


7 Onoiov Set KaxaXx|cp9f¡vai vizó zov Qavázov Kai acbpaxi Kai 
¥ v Xfí Ppaxt>xr|xa xoí> píen)' x-qv áxávEiav xoí> ókíoco 
K ai Trpóacü airóvoq' xrjv áaGéveiav 7ráar|(; -uX-riq. 


Pupvá xcbv cpXoubv GeáaaaGav xa araobSiy xáq ávacpopác; 
xcbv Ttpá^eojv' xí nóvoq ' xí ti8ovtí' xí Gávaxoq' xí 8ó^a' zíq 
ox>x éa'oxro áa%o)áa.q aíxux;' rab<; o\)8eí<; íjtx’ áXXov ép,7io8í- 
¡¡exai' oxi návxa í)jróXr|\|n,<;. 


9 "Opoiov eívai [8et] év xfi xcbv Soypáxcov xpi|aei jtayKpaxv- 
aaxf|, oi>xi povopáxco' ó pév yáp xó ífícpoq qj ypf|xai ájcoxí- 
Gexai Kai ávaipeíxai' ó Sé xifv xeipa áei exei Kai cn>8év 
áXXo p croaxp£C|/ai aóxfiv 8ei. 


10 nota ama xá Kpáypaxa ópáv, Siaipo'Ovxa eiq í)Xr|v, aíxiov, 
ávacpopáv. 

11 'HXíktiv é^onaíav éxev áv6pco7ro<; pif tcoieív áXXo fj 07i£p 
péXXei ó Geóq etoxiveív, Kai SéxeaGai 7iáv ó áv vépt) ató ó 
6eó<;, <cbq> xó xfi cpitaei. 

12 Mpxe 6eoí<; p£p7cxéov' oi)8év yáp ékóvxei; tí aKovxeq 
ápapxávcnxn pfjXE ávGpcÓTron;' oóSev yáp oóxi aKovxEq. 
ájaxE oóSeví p£p7rxéov. 
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Obisnuieste-te si cu ceea ce te descurajeazá. Mana stángá, de 6 
exemplu, chiar dacá este ineficientá pentru alte activitáti, din 
neobisnuintá, e mai puternicá decát dreapta sá tina cu fortá 
frául; pentru cá este obisnuitá <cu aceasta>. 

Gándeste-te ín ce dispozitie trebuie sá fii surprins de moarte 7 
atát ín ceea ce priveste trupul, cát si ín ceea ce priveste sufletul; 
gándeste-te la scurtimea vietii, la prápastia timpului de di- 
nainte si de dupá noi, la fragilitatea oricárei materii. 

Priveste cauzele dezgolite de aparente, relatiile actiunilor 8 
cu scopul lor; observá ce este durerea, ce este plácerea, ce 
este moartea, ce este faima, cine este responsabilul neli- 
nistii pentru el ínsusi; cum nimeni nu poate sá fie ímpie- 
dicat de altul, pentru cá tóate lucrurile sunt opiniile pe 
care le avem despre ele. 

In folosirea principiilor filozofice trebuie sá fii asemenea 9 
unui atlet, nu unui gladiator. Cáci gladiatorul acum lasá 
sabia de care se foloseste, acum o ia ín maná; ín schimb, 
atletul are íntotdeauna bratele si nu trebuie sá facá altceva 
decát sá íl strángá. 369 

Vezi ce sunt lucrurile ín ele ínsele, ímpártindu-le ín materie, 10 
cauzá, relatie cu scopul. 

Cát de mare este puterea pe care o are omul de a nu face alt- 11 
ceva decát ceea ce urmeazá sá aprobé divinitatea si de a primi 
tot ceea ce lui ínsusi i-a hárázit divinitatea, conform naturii! 

Nu trebuie sá le facem reprosuri zeilor, deoarece acestia 12 
nu gresesc nici cu voie, nici fárá de voie; si nu trebuie sá 
le facem reprosuri nici oamenilor, deoarece acestia nu 
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13 nró<; yeAmoi; Kai t,évoq ó Gaopáípov Kai óxurov xróv év xró 
Pira yivopevaiv. 


14 "Hxoi áváyK-ri eípap|xévr|<; Kai a7rapápaxo<; xófyq ti Kpóvoia 
íA,áoipo<; rj tp-upj-ióq eÍKaióxr|xo<; a7ipoGxáxr|xo<;. ei pév ow 
áirapápaxcx; áváyKT|, xí ávxixeíveu;; eí Sé 7ipóvoia érnSe- 
Xopévn xó í^áaKeaGai, áipov éaoxóv Jtotriaov xf\q ek xoó 
G eíoo PoriGeíaq. sí 8é <px>p(xó<^ ávnyepóvewoi;, áopévi^e oxi 
év xoio'úxo) x& kMScovi avxóq éxeu; év éaoxró xiva voróv 
fiyepoviKÓv, Káv 7iapa(pépr| as ó kMScqv, rcapacpepéxco xó 
capKÍSiov, xó jxveupáxiov, xáXXa ' xóv yáp voóv ox> Jtapoíoei. 


15 "H xó pév xaO Xx>%vox> <pró<;, péxpi cPeaGfi, (paívei Kai xiiv 
aóyriv oók á7iopáJtAei, fi 8é év ooi áA/rj0eux Kai SiKaiocwri 
Kai Gco(ppoat>VT| KpoaTroGpf|oexai; 


16 ’E7ii xoí) (pavxaGÍav 7iapaoxóvxoq óxi %iapxe' xí Sai otSa eí 
xoóxo ápápxripa; ei 8é Kai rípapxev, óxi KaxéKpivev aíra*; 
éa'oxóv, Kai aoxcoi; ópoiov xoóxo xró KaxaSpónxeiv xpv 
éaoxoó ói|nv; 

"Oxi ó |xt| GéXxov xóv cpaó^ov ápapxáveiv ópoioq xró pó 
GéXavxi xt|v ouKf|v Ó7TÓv év xoiq oÓKoiq (pépeiv Kai xa Ppétpri 
K^aoGpopí^eoGav Kai xóv uotov xpepe^eiv Ka i óoa áXXa 
ávayKaia. xí yáp 7iá0ri xr|v é^iv éxrav xoiaóxr|v; eí oóv 
yopyóq ei, xaóxr|v GepáTreooov. 
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gresesc niciodatá cu voia lor; ín consecintá, nimánui nu 
trebuie sá íi facem reprosuri. 

Cát de ridicol si de ciudat este cel care se aratá uimit de cel 13 
mai neínsemnat dintre evenimentele care au loe ín timpul 
vietii. 

Fie necesitatea destinului si o ordine inviolabilá, fie pro- 14 
videnta favorabilá, fie dezordinea fará conducerea cauzalitátii. 
Asadar, dacá avem de-a face cu o necesítate inviolabilá, de ce 
te ímpotrivesti? Dacá avem de-a face cu providenta, care 
admite sá fie favorabilá, fá-te demn de ajutorul divinitátii. ín 
schimb, dacá avem de-a face cu o dezordine fárá conducere, 
fii multumit cá, ín mijlocul unei agitatii atát de mari, tu ai ín 
tiñe ínsuti o inteligentá care te conduce; iar dacá agitada te 
táráste, sá ducá cu ea biata ta carne, bietul táu suflu vital si 
tóate celelalte: cáci ea nu va putea sá ducá cu ea inteligentá ta. 

Lumina lámpii, páná cánd se stinge, stráluceste si nu ísi 15 
pierde strálucirea; ín schimb, adevárul care existá ín tiñe, 
dreptatea si cumpátarea pot fi stinse ínainte de sfársitul 
vietii tale? 

Cát despre cel care íti lasá impresia cá a comis o gresealá: 16 
„Ce stiu eu dacá este vorba de o gresealá?" Si dacá totusi a 
comis o gresealá, ími dau seama cá „s-a condamnat singur", 
si astfel acesta este asemenea celui care se zgárie pe fatá. 

Gándeste-te cá cel care nu vrea ca ticálosul sá comitá gre- 
seli este asemenea celui care nu doreste ca smochinul sá-si 
ducá seva cátre smochinele sale, nou-náscutii sá plángá, calul 
sá necheze si tóate celelalte lucruri necesare. Cáci ce ar putea 
sá sufere cel care are o astfel de stare mentalá? Dacá esti ñer¬ 
vos, vindecá-ti aceastá ínclinatie. 
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17 Eí pp Ka0f|K£i, pp Ttpá^pq' eí pp á^p0é<; éoxi, pp £Í7tpg. p 
yáp óppp aov eoxo) [etc, xó nav]. 


18 ’Aei ópáv, xí éoxiv aóxó ekeívo xó xpv (pavxaoíav ooi raaoóv, 
Kai áva7ixóoo£iv Siaipoóvxa Eiq xó aixiov, eí<; xó óAxkóv, eí<; 
xpv ávacpopáv, eíc, xóv ypóvov évxóg oó 7i£jraóo0ai aóxó 
8eT|OEI. 

19 Aía0oD ttoxe óxi KpEixxóv xi Kai SaipoviáxEpov e^eiq év 
oaoxró xróv xa 7tá0p rcoioóvxoov Kai Ka.0á7ia^ xróv vev- 
poorcaoxoóvxcov oe. xí pou vóv éoxiv ó Siávoia; pp (pópoq; 
pp í)7io\|/ía; pf| £7U0t)pía; pp áXXo xi xoioóxov; 


20 üpróxov xó pp eIkt] pp8é áv£D ávaípopáq. ÓEÓxEpov xó pp 
£jt’ áXAo xi p £7ii xó koivcovikóv xéXoq xpv ávaycoyiiv 7ioi£ío0ai. 


21 "Oxi p£x oó noXv oó8eí<; oóSapoó iop oó8e xoóxow xi á vóv 
PXÉ7IEK; oó8é xoóxov xvq xróv vóv Pioóvxwv' áiravxa yáp 
pExapáA^Eiv Kai xpéjr£o0ai Kai <p0£Íp£ü0ai TrécpDKEv, iva 
EXEpa £(p£^f|? yívrixai. 


22 "Oxi jrávxa Ó7ió^p\|n<; Kai aóxri £7ii ooí. apov oóv oxe 0éX,Eiq 
xpv Ó7róXp\|nv Kai róo7iep Kápvj/avxi xpv áKpav yaüpvp, 
oxa0£pá 7iávxa Kai koAjtoi; áKÓpcov. 


23 Mía Kai pxiooóv évépyEia Kaxá Kaipóv 7iat)oapévp oó8év 
KaKÓv Tiáo^Ei, Ka0ó KÉTraoxai' oó8é ó Trpá^aq xpv Tipá^iv 
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Dacá nu e o actiune potrivitá, nu o sávársi; dacá nu e ade- 17 
várat, nu vorbi: impulsul táu sá porneascá de la tiñe spre 
íntreg. 

íntotdeauna vezi ce este ín sine acel obiect care produce ín 18 
tiñe reprezentarea si dezváluie-1, ímpártindu-1 ín cauzá, ma- 
terie, relatie si timpul ín care acel obiect va trebui sá 
ínceteze sá existe. 

Obisnuieste-te ín cele din urmá cá ai ín tiñe ínsuti ceva mai 19 
bun si mai divin decát obiectele care provoacá ín tiñe pasiu- 
nile si care, íntr-un cuvánt, te fac sá te misti ca o marionetá. 

Ce este acum intelectul meu? Nu cumva fricá? Nu cumva bá- 
nuialá? Nu cumva dorintá? Nu cumva altceva de felul acestora? 

ín primul ránd, fereste-te sá actionezi la íntámplare si fárá 20 
un scop precis; ín al doilea ránd, nu raporta actiunile tale 
la altceva decát la scopul útil binelui común. 

Gándeste-te cá nu peste mult timp nu vei mai fi decát nimeni 21 
de nicáieri, cá nu va mai exista nici unul dintre lucrurile pe 
care le vezi acum, nici vreunul dintre oamenii care tráiesc 
acum. Fiindcá orice lucru este prin natura sa fácut sá se 
transforme, sá-si schimbe starea si sá dispará pentru ca áltele 
sá poatá sá-i urmeze. 

Nu uita cá totul este párere si aceasta depinde de tiñe. Prin 22 
urmare, alungá, cánd vrei, párerea si, precum nava care trece 
pe lángá un promontoriu ocolindu-1, vei avea parte de calmul 
márii, totul va fi íncremenit si golful - fárá valuri. 

O oarecare activitate care se sfárseste la momentul potrivit 370 
nu suferá nici un ráu, ín másura ín care s-a sfársit; nici cel 


23 
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xax>XT|v Kax’ amó xorno, Ka0ó rcércaoxai, kíxkóv ti rcércovBev. 
ópoíco; ow xó ek rcaaróv xróv rcpá^ecov croaxTipa, órcep éoxiv 
ó pía;, éáv év Kaipró rcaócxnxai, o\>5ev kcxkóv rcáoxei Kax’ amó 
xoóxo, Ka0ó rcércauxai' oóSe ó Konanavoaq év Kaipró xóv 
eíppóv xoóxov KaKcb; 8i£X£0t|. xóv 8e Kaipóv Kai xóv opov 81- 
8coaiv ri (póai;, rcoxe pev Kai fj I8ía, oxav év yf|pa, Tiávxco; 
8é ti xróv oA,(ov, fj; xróv pepróv pexaPaAAóvxcov veapó; asi Kai 
oocpaíot; ó aúprca; KÓapo; Siapévei. KaXóv Sé asi rcáv Kai 
mpaíov xó oupcpépov xró oXw. f] oóv Kaxárcm>Gi<; xoó pioo 
ÉKáoxop oí) KaKÓv pév óxi oóSé aiaxpóv, eircep Kai árcpoal- 
pexov Kai oi)K áKoivávx|xov' áya0óv 8é eircep xró óXm Kaípiov 
Kai cropcpépov Kai oopcpEpópevov. oóxax; yáp Kai 0eo(pópr|xo<; 
ó cpepópevo; Kaxá xaóxá 0eró Kai érci xaóxá xfj yvápx| 
(pepópevo;. 


Tpía xaóxa 8eí rcpóxeipa exeiv' érci pév róv rcoieí<;, [sí] ppxe eíkíí 
pipe áXÁxog t¡ dx; áv ti Aíkti aóxri évripynoev' érci 8é xróv e¡;co0ev 
crupPaivóvxojv, oxi fjxoi Kax’ ércixuxíav fj Kaxá rcpóvoiav' owe 
8é xf| ércixuxía peprcxéov orne xf| rcpovoía éyK^xixéov. Seóxepov 
xó' órcoiov éKaaxov arcó arcéppaxo<; péxpi iiroxróoeax; Kai arcó 
\|/'uxróaettK; péxpi xoí) xt|v \|/'ox , nv árcoSoóvai Kai éi; oícov fi 
cróyKpiau; Kai ei; ota í| Aúcju;. xpíxov eí óapvco (iexécopa; éi;ap0ei<; 
KaxaaKÉ\|/aio xa áv0prórceia Kai xpv rco^oxporcíav [óot|] 
Kaxavoí)aai<;, óxi Kaxacppoviiaen; croviSróv apa Kai oaov xó rce- 
pioiKoóv évaepícov Kai évaiBepícov' Kai óxi, óoáicu; áv é^ap0n<;, 
xaóxá 6\|/ti' xó ópoeiSé;, xó óAiyoxpóviov' érci xoóxon; ó xíxptx;. 
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care a desfásurat aceastá activitate nu a suportat vreun ráu, 
pentru ínsusi motivul cá activitatea a íncetat. ín acelasi fel, 
prin urmare, nici sistemul tuturor activitátilor, care este ín- 
sási viata, dacá ínceteazá la momentul potrivit, nu suporta 
vreun ráu, prin ínsusi faptul cá s-a sfársit; nici cel care si-a 
terminat la momentul potrivit aceastá ínlántuire de activitáti 
nu se gáseste íntr-o stare nefericitá. Dar momentul potrivit 
si limita vietii sunt stabilite de naturá, cáteodatá de natura 
particulará a fiecáruia, cánd cineva este la bátránete, ín orice 
caz de natura intregului, ale cárui párti, desi se transformá, 
fac ca íntreaga lume sá rámáná íntotdeauna pliná de pros- 
petime si de vigoare. íntotdeauna frumos si viguros este tot 
ceea ce este útil Intregului. Asadar, íncetarea vietii nu ín- 
seamná un ráu pentru flecare dintre noi, fiindcá nu e nimic 
rusinos, dacá este adevárat cá nu depinde de alegerea deli- 
beratá si nici nu este contrará binelui social; ín schimb, ea 
este un bine, dacá íntr-adevár este potrivitá pentru íntreg, 
dacá-i aduce acestuia un avantaj si dacá este avantajatá. ín 
acest sens, se poate spune cá este purtat de divinitate cel care 
este purtat pe acelasi drum si spre aceleasi scopuri ca si Zeul 
de puterea sa de cunoastere. 

Aceste trei observatii trebuie sá le ai la índemáná: ín tot ceea 
ce faci, vezi dacá nu actionezi la íntámplare sau altfel decát 
ar face dreptatea ínsási 371 ; ín ceea ce priveste accidéntele 
exterioare, socotind cá totul se petrece fie la íntámplare, fie 
potrivit providentei, nu trebuie sá te plángi de íntámplare, 
nici sá-i aduci acuze providentei. ín al doilea ránd, ai ín 
vedere cine este flecare de la sámántá páná la dobándirea 
sufletului si de la dobándirea sufletului páná la pierderea 
acestuia, din ce elemente este alcátuit compusul si ín cate 
elemente va avea loe descompunerea. ín al treilea ránd, dacá 
deodatá, ínáltándu-te ín vázduh, ai putea examina cu grijá 
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25 Bode eífo xfiv i)JióÁ.T|V|nv' aéocooav. xí; oív ó kojA.'Ócov 
EKpá^eiv; 

26 "Oxav 8i)G(popfi; zní xivi, 87ieA,á0o\) xoi), oxi rcávxa Kaxá xr|v 
xróv otaov cpúaiv yívsxai, Kaí xoi), oxi xó áp.apxavóp.EVov 
áAAóxpiov, Kai £7ii xornoi; xoi), oxi náv xó yivópEvov oikco; 
asi éyívExo Kai y£vr|G£xai Kai vw 7iavxa%oó yívsxai' xoí>, 
oari ó avyyévEia ávOpámoi) jipó; 7táv xó ávOpámsiov yévo;' 
ot> yáp aípaxíoi) ti G7i£p|xaxíoi), áXXá \ov Koivojvía. 
£7i£Aá0o'o 8é Kai xoi), oxi ó ekcioxo'o voí»; 0eó; Kai ekeíOev 
epp'óriKEv' xoi), óxi ox>8év íSiov ox)8£vó<;, áXXá Kai xó xekvíov 
Kai xó acopáxiov Kai amó xó \|/i)xápiov ekeíOev éA,f$,D0£v' 
xoi), oxi 7iáv0’ ótió^tui/k;' xoi), óxi xó raxpóv póvov EKaaxo; 

Kai xoiko ánopáAdei. 


27 Zdvexóx; áva7ioA,£iv xoi><; éití xivi Xíav áyavaKxtiaavxa;, 
xoi><; év pEyíoxan; 8óí;ai<; ti GDpxpopaí<; ti éxOpai; ti 
óranaiGow xó^an; áKpáaavxa;' stxa écpioxávEiv' jtoó vw 
7iávxa EKEiva; KaTivóq Kai oko8ó<; Kai p.í>0o<; rj oi>Sé pi)0o<;. 
ai)(a,7ipoa7a7rxéxco 8é Kai xó xoiowo raxv, oiov' Oápioq Ka- 
xot)M,ívo<; zrí áypoó Kai Aotxjux; AaOnoq év xoi; íapion; Kai 
XxEpxívio; év Balan; Kai Tipépio; év Kairpéai; Kai Oóii^io; 
'Poóipo; Kai óXmq fi Tipo; óxioóv jiex’ oítíoeo); Siacpopá' Kai 
(ó; eóxe^e; raxv xó KaxEvxEivópEvov Kai ogco cpdooocpdóxEpov 
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lucrurile omenesti si varietatea lor, gándeste-te cá le-ai dis- 
pretui, putánd ín acelasi timp sá vezi si cát de mare este 
spatiul locuit de vietuitoarele din aer si din eter; si in plus 
sá fii convins cá, ori de cate orí te-ai ridica ín vázduh, vei 
vedea aceleasi lucruri, asemánarea si vremelnicia lor. Din 
aceste lucruri apare trufia! 

Eliminá párerea si esti salvat. Cine ar putea, asadar, sá te 2 5 
ímpiedice s-o elimini? 

In cazul ín care esti nemultumit de ceva ínseamná cá ai uitat 26 
cá tóate se petrec conform naturii íntregului, cá greseala pe 
care un altul o comité nu poate sá te atingá si, mai ales, cá 
orice eveniment íntotdeauna s-a desfásurat astfel, se va des- 
fásura si se desfásoará acum oriunde; ai uitat cát de stránsá 
este relatia de rudenie dintre un om si íntregul neam ome- 
nesc, fiindcá alianta nu este de sánge sau de sámánta care 1-a 
zámislit, ci de gandiré; ai uitat, de asemenea, cá mintea fie- 
cáruia este un zeu si este o emanatie de acolo, cá nimic nu 
este proprietatea nimánui, ci copilasul táu, bietul táu trup si 
ínsusi sufletelul táu au venit de acolo; ai uitat cá totul este 
doar párere si, ín fine, cá flecare tráieste numai momentul 
prezent si cá pe acesta íl pierde. 

Tot timpul reaminteste-ti-i pe cei care, pentru un motiv 22 
sau altul, se ínfuriau foarte usor, oameni care au obtinut 
cele mai ínalte onoruri sau au avut parte de nenorociri sau 
de rivalitáti sau de orice fel de íntámplári ale sortii! Apoi, 
gándeste-te unde sunt acum tóate acestea? Fum, cenusá si 
legendá, sau nici mácar legendá. Reaminteste-ti tóate per- 
sonajele de acest fel, precum Fabius Catullinus 372 pe ogo- 
rul sáu, Lusius Lupus 373 ín grádinile sale, Stertinius 374 la 
Baiae, Tiberius la Capri si Velius Rufus 375 : íntr-un cuvánt, 
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xó £7il xf[q 8o0£Íor|q \5X.ri<^ éamóv SÍKaiov, odcxppova, 0£oi<; 
87ió|a,evov á(p£Á.ób<; 7iapéxeiv' ó yáp éxci áxucpía xixpcx; xxxpó- 
pevoq 7rávx(ov xo^£7tcbxaxo<;. 


28 npo<; xox><; 87n£r|X(njvxac;' noí) yáp iSrav xoxx; Geoíiq f) 7ió0ev 
Kaxeilricpáx; oxi eíoiv oáxco aépeu;; rcproxov pév Kai óv|/ei 
ópaxoí eíovv' £7i£ixa pévxoi ov8é xfiv \|/x>xfiv xpv epainoú 
éópaKa Kai opon; xipcb' auxcoq róv Kai xoix; Geoxx;, ¿4 c&v 
xf|<; 8'ovápecoc; amróv ¿Káaxoxe JiEipcbpai, ¿k xotjxcov oxi xe 
eíoi KaxaXapPávco Kai aíSoüpai. 


29 Ecoxripía pío\) EKaaxov 8i’ otaro aóxó xí éaxiv ópáv, xí pév 
amox xó úáxkóv, xí 8é xó aixub8e<;' ét, oÁ.r|<; xf|q \|/'0X'n? 
8ÍKaia Tioietv Kai xá^r|9fi Xéyeiv. xí Xomóv ti ajto^aijeiv xau 
í¡f¡v at)vá7ixovxa áXXo ¿ti’ áXX(o áya0óv, oiaxe pr|8é xó 
Ppa.x'úxa.xov Siáaxripa á7ioA,£Í7iew; 


30 "Ev qxuq pAlao, Káv 8i8Ípyr|xai xoíyon;, ópecnv, á^üoit; pupíoiq. 
pía oóoía koivÍ), Káv Sieípypxai ISíox; 7iouñ<; acbpaai px>pí- 
oiq. pía xi/vxíí, Káv (pócrem Sieípypxav popíavq Kai iSíau; 
Tiepiypaípaíq. pía voepá y'OX'n, Káv SiaKEKpíaGai Soktí. xá 
pév oáv áXXa pépp xróv eipppévrav, oíov Ttve'ópaxa Kai 
í)7ioKeípeva áva.ía0pxa, Kai ávoiKeícoxa á^tí^ou;' Kaíxoi 
KaKeiva xó évoóv owéxei Kai xó 87ti xá aóxá Ppi0ov. 
8iávoia 8é í8íco<; eju xó ópóqn)X,ov xeívexai Kai auvíaxaxav 
Kai oí) 8ieípyexai xó koivcovikóv 7rá0o<;. 
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toti cei care s-au distins prin ceva, avánd despre ei ínsisi o 
párere deosebitá; si cát de lipsit de valoare este orice lucru 
pentru care omul face atátea eforturi si cu cát este mai 
demn de un filozof sá se arate ín orice privintá drept, 
cumpátat, supus fatá de zei ín simplitate! Cáci orgoliul 
care se faleste sub masca modestiei este cel mai insuportabil 
dintre tóate. 

Celor care íntreabá: „Unde i-ai vázut pe zei si de unde ai 28 
aflat cá ei exista, de íi venerezi astfel?" Mai íntái cá ei sunt 
vizibili chiar cu ochiul líber; apoi, cá eu nu mi-am vázut 
nici macar propriul suflet, si totusi íl pretuiesc. ín acelasi fel, 
asadar, gándesc si despre zei, din actiunile cárora constat de 
flecare data puterea lor, de aceea ínteleg si cá ei exista, si 
astfel íi venerez. 

Salvarea vietii consta ín a vedea ce este flecare lucru ín 29 
totalitate ín el ínsusi, ce este materia ín el, ce este cauza, si 
cu tot sufletul sá actionezi conform dreptátii si sá spui 
adevárul. Ce-ti rámáne apoi decát sá te bucuri de viata care 
ínsirá o actiune buná dupa alta, astfel íncát nu rámáne nici 
cel mai mic spatiu íntre ele? 

Una singurá este lumina soarelui, chiar dacá este íntreruptá 30 
de ziduri, de munti si de nenumárate alte obstacole. Una 
singurá este substanta universalá, chiar dacá este divizatá ín 
nenumárate corpuri de calitáti specifice. Unul singur este 
sufletul, chiar dacá este divizat si circumscris ín infinítele 
naturi si realitáti individúale. Unul singur este sufletul 
inteligent, chiar daca pare cá este divizat. Asadar, celelalte 
párti dintre cele amintite mai sus, de exemplu suflurile vítale 
si substraturile, sunt lucruri insensibile si lipsite de raporturi 
íntre ele; totusi si acelea sunt mentinute laolaltá de factorul 





362 MARCUS AURELIUS 


31 Tí éjn£nxeiq; xó 8iayívea0ai; áXXá xó aio0ávea0ai; xó 
óppccv; xó axíqeaBai; xó ütíyeiv cxóOiq; xó cpcüvfi xP"no0ai; xó 
SiavoeicOai; xí xox>x(ov 71000X1 cjoi áípov Sokeí; ei 8e EKaaxa 
ex>Kaxa(ppóvnxa, 7tpói0i ¿7x1 xe^eoxaíov xó £7iea0ai xró Xóyco 
Kai xró 0eá). áXXá páxexax xó xipáv xaóxa, xó ax0eo0ai eí 
8iá xoxi x80vr|K8vav oxepfjaexaí xiq aóxróv. 


32 nóoxov pépoq xoí) óc7T8Ípox) Kai áxavoóq atróvoi; a7iopepépio- 
xax ¿Káoxcp' xáxioxa yáp évacpavíí^Exai xró óaSícp' ttóoxov 8é 
xf|<; 6 A.tiq oxKJÍaq' 7ióaxov 8é xfi^ oA/ry; \|/x)xx|?' ev 7ióox(p 8é 
fkoXapúp xfiq óXt|<; yíyq ep7ien;. 7iávxa xaóxa ev0x>pox)|x£voc; 
priSév péya cpavxáipro ti xó, mq pev t| aó (pitan; áyei Tioxeiv, 
Tiáoxeiv 8é róq t| koivó (pítaiq (pépei. 


33 nróq Éaxtxró xpf|xoa xó ryyepoviKÓv; év yáp xoítxco xó rcccv éoxi. 
xa 8é Xoutá í¡ 7ipoaipexiKá éauv rj á7ipoaípexa, veicpá Kai 
Ka7rvó<;. 

34 npó<; 0aváxox> Kaxatppóvricnv éyepxiKÓxaxov óxi Kai oí xriv 
fi8ov7iv áya0óv Kai xóv 7ióvov KaKÓv Kpívovxeq opon; xoxtxox) 
Kaxecppóvriaav. 
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unificator si de forta de gravitatie. Intelectul, ín schimb, prin 
calitatea specificá, tinde spre ceea ce este de aceeasi specie, se 
uneste cu acesta si sentimentul social nu cunoaste íntrerupere. 

Ce urmáresti? Sá tráiesti ín continuare? Dar sá íncerci 31 
senzatii, sá ai impulsuri, sá cresti, sá íncetezi mai apoi, 
sá te folosesti de voce, sá te folosesti de intelect? Care din- 
tre aceste activitáti íti pare demná de a fi doritá? In schimb, 
dacá socotesti cá flecare ti se pare usor de dispretuit, 
mergi ínainte páná la capát: sá te supui ratiunii si Zeului. 

Dar este o contradictie íntre a pretui aceste activitáti si 
a suferi la gandul cá, din pricina mortii, vom fi privad 
de acestea. 

Gándeste-te cát de neínsemnatá parte din infinita prápastie 32 
a timpului este hárázitá fiecáruia! Cáci foarte rapid se pierde 
ín eternitate. Cát de neínsemnatá parte din substanta uni- 
versalá, cát de neínsemnatá parte din sufletul universal, pe 
ce bulgáre neínsemnat din pámántul íntreg te tárásti! 
Reflectánd la toatá aceastá frazá, nu íti reprezenta nimic de 
o <mai> mare ínsemnátate decát aceasta: sá actionezi dupá 
cum te índrumá natura ta si, pe de altá parte, sá suporti ceea 
ce íti aduce natura universalá. 

ín ce fel se foloseste de ea ínsási partea conducátoare a su- 33 
fletului? Cáci ín aceasta constá totul. Celelalte lucruri 
rámase depind sau nu de alegerea ta, cadavre si fum. 

Argumentul cel mai incitant pentru a dispretui moartea 34 
este faptul cá páná si cei care considerá plácerea un bine si 
suferinta - un ráu o dispretuiesc totusi. 376 
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35 ’Qi xó eikaipov póvov áyaGóv Kai q> xó JtXeíotx; Kaxá Xóyov 
ópGóv Ttpá^en; á7io8o , 0vai xra óAxyooxépai; év lora éaxi Kai qj 
xóv KÓopov Gecopfjaai Jiteíovi rj é^áaaovi xpóvco oí> Svacpépei, 
xoúxcp oí)8é ó Gávaxog (poPepóv. 


36 "AvGpome, éra)A,iX£Í)G(D év xfi peyáííp xaí>xr| 7ióXei' xí aoi Sia- 
cpépei, ei rcévxe éxeavv <rj ÉKaxóv>; xó yáp Kaxá xoóq vópouc, 
iaov ¿Káaxop. xí oóv 8eivóv, eí xf\q nóXemq áTroTOprcei os oí) 
xí>pavvo<; oí>8é SiKaaxriq áSmx;, áXX’ t| (póan; ti eioaya- 
yoóaa, oíov ei KcoproSóv á7io^í)oi xf|q gkt|vtí<; ó JtapataxPcbv 
oxpaxriyóq; - „áXX’ oí>k eíitov xa 7iévxe pépr|, áXXa xa xpía.“ 
- „KaXmq eiTraq' év pévxoi xró pira xa xpía oA,ov xó Spápá 
éaxi.“ xó yáp xéleiov éreivoq ópí^ei ó xóxe pév xf|<; cruyKpí- 
oeraq, vóv 8é xf¡<; Sia^íiaecoq ai'xux;' oí) 8é ávaíxioq áp- 
cpoxépmv. ájiiGi oóv í^eox;' Kai yáp ó áTio^ócov íleo*;. 
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Pentru cel care socoteste unicul bine ceea ce se petrece la 35 
momentul potrivit, pentru cel care socoteste cá índeplinirea 
mai multor actiuni conform dreptei ratiuni este acelasi 
lucru cu a índeplini mai putine si pentru cel pentru care 
nu are o importantá deosebitá posibilitatea de a contempla 
lumea un timp mai lung sau mai scurt, moartea nu are 
nimic ¡nfricosátor. 

Omule, ai fost cetátean al acestei mari cetáti 377 . Ce diferentá 36 
este pentru tiñe daca ai tráit cinci sau o sutá de ani? Cáci a 
trái conform legilor <naturii> este egal pentru flecare. 378 Prin 
urmare, ce ti se pare atát de íngrozitor dacá te-a alungat din 
cetate nu un tiran, nu un judecátor nedrept, ci propria na¬ 
tura, care te-a fácut sá intri íntr-o asemenea cetate? Ca si cum 
pretorul 1-ar concedía pe actorul pe care íl angajase. „Dar 
n-am interpretat cinci acte, ci numai trei!“ 379 „Le-ai interpretat 
bine! ín viatá ínsá, cele trei acte alcátuiesc íntreaga ta piesá.“ 

Cáci aceastá completitudine a hotárát-o cel care a fost cánd- 
va cauzá a alcátuirii tale 380 , si acum - a dezagregárii tale. Tu, 
ín schimb, nu esti cauza nici uneia dintre cele douá. Pleacá, 
asadar, din aceastá viatá cu sufletul ímpácat; cáci si cel care 
te face sá pleci este linistit. 





NOTE 


1. Opera ímpáratului-filozof nu avea nici un títlu ín manuscrisul 
de la Vadean. Editio princeps propune tidul: Td ei^ éocoTÓv ( Gánduri 
catresine insumí). Dupá publicarea textului grecesc ín 1559, traducerile 
care vor apárea ín íntreaga Europá vor primí díverse tídurí. Tradu- 
cerea latineascá a luí Xylander, care ínsotea ín 1559 textul grecesc, 
propune tídul De seipso seu vita sua {Despre sine ínsup sau despre viata 
sd). Edítiíle de la Strasbourg (1599) sí Lyon (1626) purtau tídul De 
vita sua {Despre viata sd). Meríc Casaubon, ín edítía greco-latíná 
apárutá la Londra ín 1643 preferá tídul De seipso et ad seipsum {De¬ 
spre el ínsup §i catre sine insumí). Un alt umaníst englez din aceeasí 
perioadá, Thomas Gataker, propune, la ínceputul traduceríí sale lati- 
nesti coméntate, formula: De rebus suis sive de eius quae adsepertinere 
censebat {Despre treburile sale prívate sau despre lucrurile care considera 
el ca il prívese ). 

Cartea I 

2. Cartea I a fost scrisá dupá redactarea celorlalte unsprezece 
cártí, íntre anii 176 si 180 p. Chr., la Sírmíum, locul unde Marcus 
Aurelíus ísí stabíleste cartierul general dupá moartea sotíeí sale, 
Faustína, ín anuí 176 p. Chr. ín aceastá carte, Marcus Aurelíus ísí 
reamínteste ce datoreazá fiecámía díntre strámosíí, párintíí, príeteníí 
sí profesoríí sáí, propunándu-sí sá urmeze modelul pe care acestía i 
1-au oferít. 

3. Senatorul M. Anníus Verus, bunícul patern al luí Marcus 
Aurelíus, a fost de trei orí cónsul sí praefectus Urbi. El 1-a adoptat pe 
mícurnl Marcus, rámas orfan de tatá la vársta de zece aní. 
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4. Marcus Annius Verus, tatál viitorului ímpárat Marcus 
Aurelius, a murit de tánár, pe cánd índeplinea functia de praetor. 

5. Domitia Lucilla, fiica lui Celvisius Tullus, care a fost de 
douá ori cónsul. 

6. Cu sígurantá, este vorba despre strábunicul matern, Catilius 
Severus, de douá ori cónsul si praefectus Urbi. 

7. Nu stim numele preceptorului lui Marcus Aurelius, posibil 
un anume Euforion. 

8. Verzii si Albastríi erau echipele care participau la cúrsele de 
care, iar Cei cu scuturi mici si Cei cu scuturi mari, respectiv Cei cu 
scuturi rotunde si Cei cu scuturi dreptunghiulare erau echipele de 
la jocurile de gladiatori. 

9. Pictor si filozof stoic, unul dintre primii dascáli ai lui 
Marcus Aurelius. 

10. Un joc la modá ín acea perioadá. 

11. Dintre cei trei, este cunoscut numai Bacchios din Paphos, 
filozof platonician. Gataker propune pentru „Marcianus“ „Mecianus ii 
(cf. Historia Augusta, IV, 3, 6), jurist, care 1-ar fi avut pe Marcus 
Aurelius printre discipoli. 

12. Este mai degrabá vorba despre educada spartaná. 

13. Q. Iunius Rusticus, filozof stoic, a avut un rol esential ín 
formarea lui Marcus Aurelius. Cf. Historia Augusta, III, 3; Cassius 
Dio, LXXII, 35, 1. 

14. Cf. Epictet, Diatribe, III, 12, 1. 

15.0 colonie romaná situatá ín vechiul Latium, pe malul Márii 
Tireniene. Numele ei, ne spune Strabon, V, 3, vine de la substan- 
tivul sinus,-us, golf. 

16. Lectiile filozofului stoic náscut ín anuí 50 p. Chr. la Hiera- 
polis, ín Frigia, au fost edítate de discipolul acestuia, Arrian, si 
publícate ín douá lucrárí, Disertatii sí Manualul. 

17. Apolloníus din Calcedonia, filozof stoic, a fost chemat la 
Roma de Antoninus Pius pentru a-i fi profesor lui Marcus Aurelius. 

18. Sextus din Cheronea, filozof stoic, nepotul lui Plutarh. 

19. „A trái ín conformitate cu natura" (Kara (púaiv £f¡v sau 
ópokoYo-opévcoi; xf\ qrixrei £f¡v) este vestíta formulá care defineste 
scopul ín morala stoícá. Cf. Díogenes Laértios, VII, 87-90. 

20. Alexandru din Cotíaeum, ín Frigia, care 1-a ínvátat pe 
Marcus Aurelius greaca sí gramática. 
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21. M. Cornelius Fronto (100-170 p. Chr.) a fost un mare 
retor román, cu care Marcus Aurelius a avut relatii de prietenie. 

22. Alexandru din Seleucia, un retor care a devenit apoi ín 170 
p. Chr. secretarul ab epistulis graecis al lui Marcus Aurelius. 

23. Cinna Catulus, filozof stoic. 

24. Unul este retorul Domitius Afrus, celálalt, retorul care i-a 
fost profesor lui Fronto. 

25. Claudius Severus Arabianus, filozof aristotelic, cónsul ín 146 
p. Chr. 

26. Publius Clodius Thrasea Paetus, senator román si filozof 
stoic, a fost condamnat la moarte de Ñero ín anuí 66 p. Chr.; Gaíus 
Helvídíus Príscus, filozof stoic sí om de stat, a fost condamnat la 
moarte de ímpáratul Vespasían; Marcus Porcíus Cato Utícensís (95-46 
a. Chr.), om de stat sí adept al filozofieí stoice, s-a sinucís ín tímpul 
rázboíuluí civil dintre Iulius Caesar si Pompeius; Dion din Syracusa, 
om politic si prieten cu Platón, a murit ín 354 a. Chr. ín urma unei 
conspíratíí; Marcus Junius Brutus Caepio (85-42 a. Chr.), senator, 
jurist si filozof, 1-a ucís pe Caesar la 15 martíe 44 a. Chr. Tóate aceste 
personaje, care í-au fost prezentate luí Marcus Aurelius de Severus, s- 
au opus oricáreí forme de tíraníe, despotísm si autocratíe. 

27. Claudius Maximus, stoic, probabíl proconsulul Africíi, cá- 
ruía Apuleíus í-a dedícat apología sa. Catullus, Severus sí Maximus 
sunt prieteni, nu profesorii luí Marcus Aurelius. 

28. Text incert. 

29. Este vorba despre tatál sáu adoptív, Antoninus Píus (138— 
161 p. Chr.). 

30. Text incert. Antoninus Píus era din Lanuvíum, chíar din 
Lorium, localitate aproape de Roma. 

31. Expresie proverbialá. 

32. Probabil aluzie la laúdele pe care i le aduce lui Socrate Alci- 
biade ín Banchetul, 215 a sqq. 

33. Politeismul tradicional coexistá ín opera lui Marcus Aurelius 
fará probleme cu monismul stoic. 

34. Annia Cornificia Faustina (123-152 p. Chr.). 

35. Plotina Pompea, fosta sotie a lui Traían. 

36. Lucius Verus. 

37. Cf. Epictet, Diatribe, I, 22, 6. 

38. Probabil doi sclavi. 
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39. De fapt, Domitia Lucilla nu a murit foarte tánárá. 

40. Annia Galería Faustina. 

41. Despre profesorii lui Commodus, vezi Historia Augusta, VII, 
1, 5 sqq. 

42. Text obscur. 

43. Epictet recomandá abandonarea silogismelor pentru a putea 
face progrese ín studiul filozofiei ( Diatribe, II, 17, 27). 

Cartea a Il-a 

44. Cártile a Il-a si a Ill-a au fost scrise íntre anii 170 si 173 
p. Chr., ín tinutul cvazilor. 

45. Cvazii sunt un neam germanic situat pe Dunáre, ín Mo¬ 
raría de azi. 

46. Aceste cuvinte se gásesc ín únele editii la sfársitul primei cártí. 

47. Pentru Marcus Aurelius, necunoasterea este cauza viciului, 
ín timp ce cunoasterea si meditaría, conducánd la dreapta ratiune, 
garanteazá virtutea. 

48. Cf. Cicero, Paradoxa Stoicorum, I. 

49. To qyepovtKÓv este partea conducátoare a sufletului, la nivelul 
cáreia apar reprezentárile, asentimentul, impulsurile si ratiunea. 
Aceasta este situatá la nivelul inimii. La Marcus Aurelius, partea 
conducátoare a sufletului mai poartá numele de Siávoux (inteligente) 
sau voD? (intelect). Cf. SVF, II, 834-849, si J.-B. Gourinat, Les 
stoiciens et lame, P.U.F., París, 1996, pp. 22-27. 

50. Natura (f| cp-óau;) reprezintá si logos-\A ráspándit peste tot, 
care pátrunde substratul material (q üXq). 

51. Providente (q jtpóvoux) este ordinea rationalá orientatá spre 
un scop bun; íntámplarea (q xt>xq) este opusul providentei. 

52. Marcus Aurelius este puternic influentat de mobilismul lui 
Heraclit. 

53. Necesitatea (xó ávayicatov) si utilitatea (xo cropcpépov) struc- 
tureazá lucrurile, íntotdeauna inspirándu-se de la logos. 

54. Cele patru elemente traditionale: apa, pámántul, aerul si 
focul. 

55. Este vorba de suflul (óatóppoia) care existá ín orice lucru. 

56. Reprezentarea este una dintre cele patru facultáti ale sufle¬ 
tului, mai bine zis ale pártii conducátoare a sufletului. Stoicii sus- 
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tineau cá „o reprezentare este un afect care se produce ín suflet si care 
aratá in el ínsusi si cine 1-a produs“ (Pseudo-Plutarh, Invátáturilefilo- 
zofilor, IV, 12). Dupá Zenon, reprezentarea este „o amprentá ín 
suflet" (Sextus Empiricus, Impotriva invátatilor, VII, 236), iar ter- 
menul provine de la „urma lásatá de pecetea unui inel ín ceará" 
(Diogenes Laértios, VII, 45). Cleanthes considera reprezentarea „o 
imprimare in profunzime si ín relief, asemenea unei urme lásate cu 
degetele ín ceará" (Sextus Empiricus, Impotriva invátatilor, VII, 228), 
ín timp ce pentru Chrysippos reprezentarea nu mai este o am¬ 
prentá, ci „o modificare" (ó.XXoícoou;) sau o „alterare a sufletului" 
(cpavxaoía écxlv éxepoíaxni; v^XÁs)- 

57. Neglijenta (i) ehcatóxiii;) se opune ordinii rationale si necesare. 

58. Stoicii fáceau diferenta íntre lume sau íntreg (ó Koapo? sau 
xó oXov), care este unicá, limitatá, de formá sfericá, ínconjuratá din 
tóate pártile de un vid infinit, si univers (xó raxv), care cuprinde 
lumea si vidul si este, prin urmare, infinit. 

59. Teofrast, náscut la Eresos ín 372 a. Chr., a fost un filozof pe- 
ripatetíc, succesor al lui Aristotel la conducerea scolii peripatetice, din 
322 a. Chr. páná la moartea sa, ín 287 a. Chr. 

60. Teofrast, fr. 77 Wimmer. 

61. Marcus Aurelius ezitá adesea íntre providentialismul carac- 
teristíc religiei romane traditionale si mecanicismul atomist derivat 
din doctrina epicureicá. 

62. Este vorba despre lucrurile indiferente (xa áétácpopa sau xa 
peca), care, ín conceptia stoicilor, „nu contribuie nici la fericire, 
nici la nenorocire" si „nu sunt de naturá a stárni nici dorinta, nici 
aversiunea" (Diogenes Laértios, VII, 104). 

63. Cf. Pindar, fr. 292 Snell-Maehler. Acest citat se gáseste si 
la Platón, Theaitetos, 173e. 

64. Vezi precizárile din Smdiul introductiv, pp. 14-15. 

65. Chiar dacá lumea este supusá modificárilor periodice, Marcus 
Aurelius considerá cá lucrurile sunt íntotdeauna aceleasi (ópoeiSrj). 

66. Pentru problema timpului si a momentului prezent ín 
conceptia stoicá, vezi V. Goldschmidt, Le systéme stoicien et l’idée de 
temps, Vrin, París, 1992. 

67. In conceptia stoicilor, opinia (í>jk>Xt|\|/ii;, Só^a) este o formá a 
asentimentului. Diogenes Laértios, VII, 121, socoteste opinia un 
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asentiment dat unui lucru fals, iar Sextus Empiricus, ín Adversus 
mathematicos, VII, 151, considerá cá opinia este „un asentiment slab 
si fals“ (xr|v ácrftevfj Kaí i|/ev8fj croyicaxáBecxiv). Dupá Stobaeus, existá 
douá feluri de opinie: asentimentul dat la ceea ce nu a fost ínteles si 
convingerea slabá (í)7tóXr|V|/i<; áa0evr|<;). 

68. Monimos din Siracuza, filozof cinic din secolul al IV-lea 
a. Chr., discipolul lui Diogene din Sinope. 

69. Este vorba de cosmosul vázut ca o mare cetate formatá din 
toti oamenii si zeii. Aceastá cetate este guvernatá de ratiunea uni- 
versalá si diviná. 

70. Lectiunea propusá de Dalfen este pépPo?, ín tímp ce Farqu- 
harson propune pópfloi;. 

71. Caracterul iluzoriu al lumii este o temá des íntálnitá la filo- 
zofii cinici. Crates din Teba, discipolul lui Diogene, denunta 
vanitatea lumii. 

72. Sufletul omului este o parte din sufletul divin universal. 

73. Acceptarea destinului (amor fati). 

74. Aceastá judecatá s-ar putea rezuma astfel: Kocxa (púaiv = 
Xóyoc , = áyaOóv. 

Cartea a Ill-a 

75. Carnuntum a fost o tabárá a armatei romane ín Austria de 
astázi. Aceasta a fácut parte initial din provincia Noricum, dar, ínce- 
pánd cu secolul I p. Chr., a devenit parte din Pannonia. Ruínele sale 
se aflá pe drumul principal, la jumátatea distantei dintre Viena 
si Bratislava, ín Parcul arheologic Carnuntum din Austria Inferioará, 
care se intinde pe teritoriul satelor de astázi Petronell-Camuntum si Bad 
Deutsch-Altenburg. A fost, de asemenea, o piatá foarte veche pentru 
chihlimbarul adus ín Italia din nord; bratul principal al drumului de 
chihlimbar traversa Dunárea la Carnuntum. A fost ridicat la rang de 
municipium de cátre ímpáratul Hadrian (Aelium Carnunmm), iar 
Marcus Aurelius a avut aici cartierul general ín timpul rázboiului cu 
marcomanii si cvazii (171-173 p. Chr.). 

76. ín conceptia stoicilor, cunoasterea lucrurilor divine si ome- 
nesti este definida íntelepciunii. 

77. Termenul grecesc xb KadrjKov (lat. officium) ínseamná „ceea 
ce se potriveste", „obligatie“, „índatorire“, iar Zenon a fost cel dintái 
care a folosit acest termen. Pentru filozofii stoici o índatorire este „o 
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actiune, ín sine, adaptatá legilor naturii, cáci, dintre actele sávársite 
sub impulsul instinctului, únele sunt índatoriri, áltele sunt ímpotriva 
índatoririlor, iar áltele nici índatoriri, nici ímpotriva índatoririlor“ 
(Diogenes Laértios, VII, 107). 

78. A fi familiar cu natura reprezintá o atitudine fundamentalá 
a celui care practicá disciplina dorintei, subiectul acestui exercitiu 
spiritual recunoscánd ca familiare lucrurile si evenimentele si ínte- 
legánd cá ele apartin aceleiasi lumi si provin din aceeasi sursá ca si 
el. Cánd subiectul ajunge sá fie familiar cu natura, el are constiinta 
unitátii naturii si a acordului acesteia cu ea ínsási. 

79. Hippocrate din Cos (cea 460-cca 370 a. Chr.) a fost cel mai 
vestít medie al Greciei antice si este considerat párintele medicinei. 

80. Caldeenii erau cunoscuti ín Antichitate ca prezicátori. 

81. Cf. Diogenes Laértios, IX, 3. 

82. Marcus Aurelius íl confundá pe celebrul filozof atomist din 
Abdera cu Ferekydes din Syros. Cf. Diogenes Laértios, I, 118. 

83. O aluzie ironicá la Meletos, Anytos si Lycon, cei care i-au 
adus acuzatii lui Socrate la proces. 

84. Este vorba despre trup. 

85. Termenul (pávxacgoc (aparitie, viziune, vis) este diferit de 
(pavxacía (reprezentare). Cf. Diogenes Laértios, VII, 50. 

86. Este vorba despre partea conducátoare a sufletului, care 
este daimon-\Á interior al fiecáruia. 

87. Este vorba de daimon- ul interior. 

88. Aluzie la moarte. Cf. Epictet, Diatribe, III, 13, 14; 24, 101. 

89. Cei doi termeni, ópGóv si ópGoúpevov, formeazá o paronomasie. 

90. Dreapta ratiune (ópGó; Xóyoq ), care este legea comuná a uni- 
versului si identicá cu Zeul, pare a fi mai degrabá termenul prin care 
stoicii denumeau virtutea. Vezi Diogenes Laértios, VII, 97 (SVF, III, 4): 
oajtep écxiv ó ópGo; Xbyoq, 8tct roxvxcov ép^ógEvo?, ó aútb; cov xá> Aú, 
Ka&nyegóvi xoúxcp xíy; xcbv ovxcov Sionoíaeco? 5vn (Aceasta este dreapta 
ratiune care strábate tóate lucrurile si este identicá cu acel Zeu con- 
ducátor care oránduieste tot ce existá) si Cicero, Tusculanae disputa- 
tiones, IV, 34 (SVF, III, 198): ipsa virtus brevissime recta ratio dicipotest 
(Insási virmtea poate fi numitá foarte pe scurt dreapta ratiune). 

91. Termenul áítpoaipéxojt; aminteste de notiunea de „alegere 
deliberatá" (jtpoaípecm;) a lui Epictet. 

92. Cf. Platón, Timaios, 61d. 
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93. Cf. Epictet, Diatribe, II, 2, 31. 

94. Folosind termenul xa opyia (ceremonii secrete, mistere), 
Marcus Aurelius ne lasá sá credem cá, ín conceptia sa, virtutea nu poate 
fi atinsá de oricine, ci doar de cei initiati. 

95. Este vorba de partea conducátoare a sufletului. 

96. Vezi, despre oikeiosis, precizárile din Studiul introductiv, 
pp. 12-13. 

97. Oavxaoxóv este imaginea mentalá pe care un obiect care ac- 
tioneazá asupra simturilor o genereazá la nivelul capacitátii repre- 
zentative a fiecáruia. 

98. Vezi II, 11. 

99. E greu de spus de ce Marcus Aurelius preferá sá foloseas- 
cá termenul xa újto|tvr|páxia, care este diminutivul de la ÚJtópvripa, 
-axa;, pentru a-si desemna memoriile sau nótele. Fie nu le considera 
foarte importante, notarea lor nefiind decát un exercitiu spiritual 
specific scolii stoice, fie acestea erau doar o parte din multe áltele pe 
care le scrisese de-a lungul timpului, la restul renuntánd din diverse 
motive. Dupá unii cercetátori, Tá tOTopvrpáxia ar putea reprezenta 
titlul operei lui Marcus Aurelius. 

100. Filozofii stoici erau preocupan de polisemia termenilor, 
sursa sofismelor. 

101. Aceastá tripartitie este o noutate fatá de obisnuita dihotomie 
stoicá. 

102. Tiranul Agrigentului (secolul al Vi-lea a. Chr.) care ísi 
ardea victímele íntr-un taur din bronz. 

103. Pare o aluzie la crestini. 

104. Divinitatea interioará trebuie sá se supuná divinitátii uni- 
versale. 

Cartea a IV-a 

105. Cártile IV-XII au fost scrise dupá anuí 173 p. Chr. 

106. Este vorba despre partea conducátoare a sufletului (xó 
fiyepovtKÓv). 

107. Tá Jtpotiyoúpeva (lucrurile preferabile) este un termen 
foarte important ín opera lui Epictet ( Diatribe , I, 20, 4; II, 6, 5; 11, 
2; III, 9, 3; 24, 2; 25, 3; 25, 4), avánd sensurile de „esentá proprie", 
„valoarea unui lucru“ si „teme principale ale filozofiei". 
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108. Me0’ wte^aipéaetoi; s-ar putea traduce „cu rezervá", „dacá 
este posibil". Cf. SVF, III, 564; Seneca, De beneficiis, IV, 34, 4: cum 
exceptione „cu exceptie". 

109. Sensul cuvántului téxvri nu este cel de artá, ci cel de acti- 
vitate practicá ce se conduce dupá reguli si principii. 

110. Subiectul este greu de precizat. 

111. Aceastá conceptie are o origine socraticá. 

112. Lumea condusá de providentá reprezintá pozitia stoicá, lumea 
formatá din reunirea intámplátoare a atomilor reprezintá pozitia 
epicureicá. Cf. VI, 10; VII, 32; VIII, 17. 

113. Folosit pentru prima datá de Zenon, asentimentul 
(anyKaxáeeou;) semnificá la origine faptul de a fi de acord cu cineva. 
El stá la baza cunoasterii obiective, deoarece reprezintá actul prin 
care o reprezentare este recunoscutá drept adeváratá sau falsá. 
Actul asentimentului este o judecatá, dar íntotdeauna o judecatá 
afirmativá. 

114. Cf. II, 17; VI, 36; VIII, 21. 

115. Marcus Aurelius atrage atentia asupra exterioritátii totale a 
lucrurilor ín raport cu noi. Vezi, pe aceastá temá, precizárile din 
Studiul introductiv, p. 28. 

116. Cf. Epictet, Manualul, V. 

117. Democrit, fr. 115 Diels-Kranz. 

118. Termenul „comun(á)“ nu are acelasi sens ín cele douá fraze: 
intelectul ne este común pentru cá flecare individ posedá un intelect; 
ratiunea ne este comuná pentru cá noi toti o posedám ín común. 

119. Aceastá lege universalá trebuie ínteleasá ín acelasi timp ca 
lege moralá si ca lege care regleazá fenomenele, unind cele douá 
ordine, pe care Kant le va separa. 

120. ín conceptia stoicilor, intelectul, ratiunea si legea ne fac 
cetátenii lumii, egali cu zeii, párti ale universului. 

121. Dintre cele patru elemente, douá sunt pasive (pámántul si apa) 
si douá active (focul si aerul). Totul se transformá, dar nimic nu sfár- 
seste ín neant, dupá cum nimic nu vine din neant. Cf. SVF, I, 87 sqq. 

122. Ratiunea seminalá (kírjoq ajteppatiKcx;) este principiul cau- 
zal, care se gáseste ín 7tveñpa. Ea reprezintá germenii tuturor lucru¬ 
rilor care vor lúa nastere ín decursul evolutiei lumii. 
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123. Probabil o metáfora a vietii. 

124. Filozofia are posibilitatea sá umanizeze si sá civilizeze. 

125. Supravietuirea sufletelor este limitatá ín timp. Vezi, pe 
aceastá temá, precizárile din Studiul introductiv, p. 16. 

127. Cetatea lui Cecrops este Atena. Marcus Aurelius citeazá 
un fragment din Aristofan, (fr. 110 Koch). 

128. Cetatea Zeului, care reprezintá logos-\A universal si nemu- 
ritor, este lumea. 

129. Democrit, fr. 3 Diels-Kranz. Cf. Seneca, De tranquilitate 
animi, 13, 1. 

130. Aluzie la cele trei Parce. 

131. Este vorba despre filozofia vázutá ca o xéxvt). 

132. Titus Flavius Vespasianus (17 noiembrie 9-23 iunie 79 p. 
Chr.), fondator al dinastiei Flavienilor, a condus ca ímpárat Imperiul 
Román din decembrie 69 páná ín iunie 79. 

133. Marcus Furius Camillus (446-365 a. Chr.), general si om de 
stat román, vestitul dicrator care a cucerit orasul Veii si a scápat Roma 
de invadatorii gali. Sunt enumerad apoi cátiva eroi legendari ai Romei. 

134. Homer, Odiseea, I, 242. 

135. Clotho este una dintre cele trei Parce. 

136. Universul este un Intreg compus din párti interdependente, 
care are un suflet si este condus de determinism. 

137. Epictet, fr. 26 Schenkl. 

138. Cf. Heraclit, fr. 49a Diels-Kranz. 

139. Stoicii sustin armonía universului, prevázut cu o finalitate, 
opunándu-se necesitátii oarbe. 

140. Heraclit, fr. 76 Diels-Kranz. 

141. Heraclit, fr. 71 Diels-Kranz. 

142. Heraclit, fr. 72 Diels-Kranz. 

143. Heraclit, fr. 73 Diels-Kranz. 

144. Heraclit, fr. 74 Diels-Kranz. 

145. Oras din Achaia ínghitit de mare ín 373 a. Chr. 

146. Orase inghitite de lava vulcanului Vezuviu ín 79 p. Chr. 

147. Legatus Angustí. ín Dacia íntre anii 123 si 140 p. Chr. 

148. Probabil este vorba de Quintus Fabius Catullinus, cónsul 
ín anuí 130 p. Chr. 

149. Probabil este vorba de Publius Salvius Iulianus, jurist, prie- 
ten cu Marcus Aurelius. 
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150. Marcus Aemilius Lepidus a íncheiat cel de-al doilea trium- 
virat ímpreuná cu Octavian si Marcus Antonius. 

151. Miticul rege al Pylosului, Néstor, ar fi tráit trei generatii. 
Cf. Homer, Iliada, I, 262. 

Cartea a V-a 

152. Disciplina asentimentului ínseamná a acorda asentimentul 
doar reprezentárilor comprehensive. 

153. Este vorba despre un dialog íntre Marcus Aurelius si un 
interlocutor imaginar. 

154. Cauza universalá reprezintá logos-\i\ universal sau natura 
comuná. 

155. Asclepios este zeul medicinei ín mitología greacá. 

156. Evenimentele nu depind de noi, dar a le accepta depinde 
de noi. Sá suprimám tot ceea ce se revoltá ín noi ímpotriva eveni- 
mentelor ínseamná sá cooperám cu opera Zeuluí; a nu accepta aceste 
evenímente ínseamná a mutila ordínea uníversuluí. 

157. Fílozofia este pentru stoici o terapeutícá a sufletului {me¬ 
dicina animi). Cf. Cicero, Tusculanae disputationes, III, 1. 

158. Epicureii sustin cá plácerea este conformá naturii. 

159. Cf. Heraclit, fr. 123 Diels-Kranz. 

160. Dacá Zeul este ratiunea universalá, daimon- ul este o parte 
din acesta. Cf. Epictet, Diatribe, I, 14, 14. 

161. Text corupt. 

162. Filozofii. 

163. Conflagratiile si palingenezele se succedá periodic. 

164. Actiunile drepte. 

165. Scopul este alegerea Zeului. 

166. In cazul ín care partea conducátoare a sufletului adaugá 
anumíte consíderatíí conventíonale sau pasíonale stráíne realítátíí, 
díscursul interior „obiectiv“, care este o purá descriere a realitátii, se 
transformá íntr-un discurs interior „subiectiv“. 

167. Marcus Aurelius se referá la viata de dincolo, chiar dacá 
ideea unei vieti dupá moarte le era stráiná vechilor stoici, pentru 
care doar sufletele celor íntelepti supravietuiesc un timp limitat. 

168. Cf. Epictet, Diatribe, I, 25, 18; IV, 10, 27. 

169. Cf. Homer, Odiseea, IV, 690. 

170. Este vorba despre cei lipsiti de pregátire filozoficá. 
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171. Cf. Hesiod, Munci / i zile, v. 197. 

172. Cf. Epictet, Diatribe, IV, 8, 20; Aulus Gellius, Noptile 
attice, XVII, 19,6. 

173. Disciplina dorintei ínseamná íncetarea dorintei ín favoarea 
unei atitudini sociabile. 

174. Text corupt, greu de comentat. 

175. Eñpoipoi; ínseamná, literal, „cel cu o soartá buná“; soarta 
buná depinde de alegerile omului. 

Cartea a Vl-a 

176. In conceptia filozofilor stoici, ín univers existá douá prin- 
cipii, unul activ (tó jtoioóv) si altul pasiv (tó Ttáoyov ). Principiul pasiv 
este o substantá lipsitá de calitate, adicá materia, iar cel activ, ratiunea 
imanentá din aceastá substantá, adicá Zeul. Zeul, care este ratiunea 
seminalá a universului si rámáne ín umiditate, face maleabilá materia 
ín vederea creatiei. Cf. SVF, I, 85-96. 

177. Tó 7toioúv (elementul activ), care capátá la stoici diferite de- 
numiri - Zeu, suflu, destinul, focul, ratiunea -, pátrunde tóate lucru- 
rile din univers, dándu-le o tensiune (tovo?). Aceastá tensiune intemá 
asigurá o coeziune prin care, pe de o parte, flecare lucru ísi pástreazá lao- 
laltá pártile sale, iar, pe de altá parte, tóate lucrurile din univers sunt 
legate íntre ele prin simpatía universal! Aceasta reprezintá calitatea 
specificá (i8ía 7toiótr|c; sau iSíox; Jtotóv) fiecárui lucm, care íi conferá 
particularitate, calitatea care íl face sá fie el ínsusi, si nu altul. 

178. Disciplina actiunii ínseamná sá actionezi ín interesul 
celorlalti, ín interesul comunitátii. Cf. Pierre Hadot, La átadelle 
intérieure. Introduction aux Pensées de Marc Auréle, Arthéme 
Fayard, París, 1992, pp. 199-249. 

179. Sensul de bazá al cuvántului kvkhóv este acela de báuturá fá- 
cutá dintr-un amestec de ingrediente. Cf. Homer, Iliada, XI, 624, 641. 

180. íncá o antitezá íntre pozitia stoicá si cea epicureicá. 

181. Homer, Iliada, VII, 99. 

182. Sensul lui puepó? este de „flux regulat". 

183. Un vin care se producea ín Campania si era foarte apreciat 
íncá din Antichitate. 

184. Crates din Teba, filozof cinic din secolul al IV-lea a. Chr., 
discipolul lui Diogene. 
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185. Xenocrate din Calcedonia, al treilea scolarh al Academiei 
(Diogenes Laértios, IV, 6-15). 

186. Cf. SVF, II, 458-460; 714-716. 

187. Aicov ínseamná „eternitate“, „vesnicie“. 

188. Cf. Heraclit, fr. 60 Diels-Kranz. 

189. Horatius, Carmina , I, 4. 

190. Numele de ímpárat al lui Marcus Aurelius a fost Marcus 
Aurelius Antoninus Augustus. 

191. Este vorba despre Antoninus Pius. Cf. I, 16. 

192. Un text destul de greu de interpretan Ar putea fi vorba de 
un elogiu adus filozofiei, care are, ín conceptia lui Marcus Aurelius, 
rolul de a-1 trezi pe cel care i se dedicá. „Aceste lucruri" reprezintá 
realitátile pe care cineva le poate vedea dupá ce a pátruns tainele 
filozofiei, ín timp ce „acelea“ ar putea fi ínchipuirile de dinainte de 
a studia filozofia. De remarcat chiasmul éi^ojtvtcGeii; ná.Xiv ... jtáXiv 
éypriyoptíx; (participiu + adverb - adverb + participiu). 

193. Traditionala bipartitie. 

194. Este un munte de 2033 m ín nordul Greciei, ín regiunea 
greceascá Macedonia centralá. 

195. Partea conducátoare comuná este ratiunea sau natura uni- 
versalá. Universul are si el un ffyepoviKÓv, fiind considerat un 
animal rational superior omului. Dupá Antipartos din Tyr, 
fiyepoviKÓv-ul universului este eterul, partea seniná si luminoasá a 
aerului din zonele ínalte ale cerului; dupá Chrysippos si Poseidonios, 
fiyepoviKÓv-ul universului este cerul, iar dupá Cleanthes, soarele. 

196. Kat’ énaKoXoú0r|aiv este o expresie tehnicá. Cf. III, 2; VI, 
44; VII, 75; IX, 28. 

197. Suflul cald tiñe laolaltá tóate lucrurile cu ajutorul tensiunii 
(towkti KÍvnoi?). Cf. SVF, II, 447. 

198. Xúpjtvoia = conspiratio. Tóate lucrurile respirá. 

199. Fr. 75 Diels-Kranz. 

200. Chrysippos din Soloi (282-209 a. Chr.), filozof stoic, al 
doilea scolarh al Porticului dupá Cleanthes. 

201. Demetra. 

202. Marcus Aurelius criticá aici párerea filozofilor epicureici 
conform cáreia zeii nu intervin ín desfásurarea evenimentelor lumii. 

203. Tezá sustinutá de filozofii epicureici. 

204. Cf. Cicero, De natura deorum, I, 122. 
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205. Adicá lucrurile indiferente. 

206. Historia Augusta, IV, 15, 1, povesteste cá Marcus Aurelius 
obisnuia sá citeascá cárti la teatru. 

207. Filistion, probabil un mim din secolul I p. Chr.; celelalte, 
tot nume de mimi. 

208. Eudoxos din Cnidos (sec. V—IV a. Chr.), celebru matema- 
tician si astronom; Hipparchos din Niceea (sec. al II-lea a. Chr.), as- 
tronom; Arhimede din Siracuza (sec al III-lea a. Chr.), matematician, 
fizician si inginer. 

Cartea a Vil-a 

209. Doar intelectul este líber si stá ín puterea mea. Cf II, 31. 

210. Stoicii au ímpártit dialéctica ín studiul semnificantilor (xa 
OTipaívovxa) si studiul semnificatilor (xa aripaivópeva). Semnificatii 
nu au consistente materialá, ci existá ca exprimabile (keKxá). 

211. Cf IV, 21. 

212. Natura se identificá cu ratiunea. 

213. Prozopopeea reprezentárii. 

214. Moartea ca uitare (Xf|0ri). 

215. Cf II, 1. 

216. Cf. VII, 18; 25. 

217. Elementul cauzal este elementul activ (xó Jioicmv), iar ele- 
mentul material este elementul pasiv (xó náa%ov). Cf.Vl, 1. 

218. Este vorba de lucrurile indiferente. 

219. Democrit, fr. 125 Diels-Kranz. 

220. Chiasm: fj cKe8acpó<;, ei dxopoti ei 8’ evoxn<;, fíxoi opécni; i) 
liexáoxacnt; (substantiv + propozitie conditionalá - propozitie con- 
ditionalá + substantive). De remarcat opozitia íntre pozitia epicureicá 
(lumea formatá din atomi) si pozitia stoicá (lumea, ca unitate, con- 
dusá de providentá). 

221. Epicur, Gnomologium Vaticanum, 4. 

222. Cf. Platón, República, VI, 486 a-b. 

223. Cf Epictet, Diatribe, IV, 6, 20. 

224. Euripide, fr. 287 Nauck. 

225. Euripide, fr. 757 Nauck. Moartea este comparatá cu o 
secerá, care pe unul 11 lasá ín viatá, pe altul, nu. 

226. Euripide, fr. 208 Nauck. 
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227. Euripide, fr. 919 Nauck. 

228. Dintr-un autor necunoscut. 

229. Platón, Apología luí Socrate, 28 b. 

230. Platón, Apología luí Socrate, 28 d. 

231. Platón, Gorgias, 512 d-e. 

232. Temá heraclitianá. 

233. Euripide, fr. 839 Nauck. 

234. Euripide, Supplici, 1110 sqq. 

235. Expresie folositá ín cazul atletilor care participau la Jocu- 
rile Olimpice. Cf. Plutarh, Apoftegme spartane, 72, 236e. 

236. Filozofia este vázutá ca o artá. 

237. Cf. Epictet, Diatribe, I, 28, 4; II, 22, 36. 

238. Fiul lui Pitagora ( cf. Diogenes Laértios, VIII, 43). 

239. Cf. Platón, Banchetul, 220 a-d. 

240. Cf Platón, Apología lui Socrate, 32 c-d. 

241. Cf. Aristofan, Norii, 362-, Platón, Banchetul, 221 b. 

242. Partea conducátoare a sufletului are posibilitatea sá se 
separe de trup si de lume, obtinándu-si astfel libertatea interioará. 

243. Opinia comuná (8ó£a) se opune stiintei (éjtiatiípri). 

244. Prozopopeea capacitátii de judecatá (icpíou;). 

Cartea a VlII-a 

245. Cf.V II, 67. 

246. Diogene din Sinope, filozof cinic din secolul al IV-lea 
a. Chr. ( Cf. Diogenes Laértios, VI, 2). 

247. Cele trei principii de care vorbeste Pierre Hadot ín La 
citadelle intérieure. Introduction aux Pensées de Marc Auréle-, disci¬ 
plina asentimentului, a dorintei si a actiunii. 

248. Cele trei párti ale filozofiei stoice: „cercetarea fizicá" (fizica), 
„studiul afectelor" (morala) si „principiile dialecticii“ (lógica). 

249. Párintii lui Marcus Aurelius. 

250. Secunda a fost, probabil, sotia lui Claudius Maximus. 
Cf 1,15. 

251. Probabil este vorba de personaje de la curtea lui Hadrian. 

252. Antoninus Pius si sotia sa, Faustina. 

253. Caninius Celer, profesorul de retoricá al lui Marcus Aurelius. 

254. Carax din Pergam, filozof stoic. 
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255. E vorba probabil de filozoful cinic, si nu platonician, prie- 
ten cu Seneca. 

256. Secretarul lui Hadrian. 

257. Reprezentárile convingátoare sunt cele cataleptice. 

258. Se referá la relatia cu trupul. 

259. Livia Drusilla, a treia sotie a lui Augustus. 

260. Iulia era fiica lui Augustus din a doua sa cásátorie, cu 
Scribonia. 

261. Marcellus, Gaius Caesar, Lucius Caesar. 

262. Octavia. 

263. Marcus Vipsanius Agrippa, cásátorit cu fiica lui Augustus, 
Iulia. 

264. Arius Didimus din Alexandria, filozof, a fost profesorul 
lui Augustus. 

265. Gaius Cilnius Maecenas, om politic, apropiat al lui 
Augustus, a íncurajat artele. 

266. Text corupt. 

267. Panteia din Smirna, amanta lui Lucius Verus. 

268. Probabil un libert al lui Lucius Verus. 

269. Este vorba despre fratele adoptiv al lui Marcus Aurelius, 
mort ín 169 p. Chr. 

270. Libertii lui Hadrian. 

271. Cf. Epictet, fr. 23 Schenkl. 

272. Un dialog imaginar. 

273. Omul este doar dotat cu 7óyo(¡, dar nu este Xóyo<;-ul ínsusi. 

274. Cf. Empedocle, fr. 27, 4; 28, 2 Diels-Kranz. 

275. Este vorba despre timpul prezent. 

276. Cf. Epictet, Diatribe, II, 15, 14. 

277. Aid conjunctia iva are mai degrabá valoare consecutivá 
decát finalá. 

278. Aóyoi;-ul se gáseste oriunde si ín orice lucru. 

279. Este vorba de o etimologie fantezistá. Cuvántul ccktívb; este 
pus ín relatie cu éKteívecT0ai. 

280. Viata, chiar dacá este adesea redusá la sensibilitate, se bazea- 
zá pe Xóyoc;. Marcus Aurelius prezintá aici douá ipoteze care nu sunt 
stoice: prima este epicureicá, iar a doua este pitagoreicá. Cf. IV, 21. 

281. Cf. VI, 27. 
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Cartea a IX-a 

282. ZKé\|n<; este examenul la care sunt supuse reprezentárile. 

283. Pentru cá nedreptatea este contrará naturii, ea este vázutá 
ca o impietate. 

284. E vorba de ratiunile seminale (Xóyoi cnteppaxiKoí). 

285. „A doua navigare" (Seúxepoi; jtXoúi;) este o expresie tehnicá 
ce se folosea atunci cánd, ín lipsa unui vánt prielnic, corábierii tre- 
buiau sá treacá la vásle. Cf. Platón, Phaidon, 99 c-d. 

286. Termenul Xorpói; (ciuma), folosit de Marcus Aurelius aici, 
ar putea sá aibá legáturá cu epidemia care a cuprins Imperiul Román 
íntre anii 166 si 167 p. Chr. Cf. Historia Augusta, M. Antonia., 17, 2; 
28, 4; Verus, 8, 12; Cassius Dio, LXXI, 2, 4. 

287. Am preferat ca adverbul ¿Aooxepco^ (ín totalitate, ín bloc, 
in general) sá-1 redám prin expresia „cu o atitudine indiferentá", si 
nu „cu superficialicace", variantá propusá de alte traducen. 

288. Cf. SVF, III, 289. 

289. Marcus Aurelius este adeptul unui monism strict. 

290. Eterul care ínconjoará cosmosul este fácuc din focul cel mai 
pur. Cf. SVF, II, 555; Seneca, Naturales quaestiones, II, 13, 1-12. 

291. Cf. Epictet, fr. 26 Schenkl. 

292. Ulise evocá mortii la ínceputul cántului XI din Odiseea. 

293. Orice lucru are calitatea sa specificá. 

294. Historia Augusta, T7, 7, aminteste cá Marcus Aurelius se 
gándea la república lui Platón. 

295. Filip II al Macedoniei (359-336 a. Chr.), tatál lui Alexan- 
dru Macedón. 

296. Guvernatorul Atenei íntre anii 317-307 a. Chr. 

297. Cf. SVF, II, 1021. 

298. Epicur, fr. 191 Usener. 

299. In Antichitate, filozofia era un mod de viatá diferit de cel 
al profanilor. 

300. Adicá lucrurile indiferente. 

Cartea a X-a 

301. Cosmosul este o fiintá perfectá, buná, dreaptá, frumoasá. 

302. EupjioXixe'úecGoa: oamenii si zeii sunt concetáteni ai cos- 
mosului. 
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303. ín dinctie de calitatea pneumei, lucrurile se ímpart ín patru 

categorii: 1) lucrurile inanimate, a cáror unitate este asiguratá de 
starea lor (ei^u;); 2) plántele, la care pneuma ia formá de la natura 
(tpXKTtc;) ín sens restráns; 3) dintele anímate pentru cá sunt dótate cu 
un suflet 4) dintele rationale care au privilegiul logos-\A\ii. Cf. 

Pierre Hadot, op. cit. , pp. 199-201. 

304. Determinismul implacabil specidc doctrinei stoice. 

305. Este vorba despre natura ordonatá, condusá de providenta 
diviná. 

306. Viata dlozofului se deosebeste de viata obisnuitá si repre- 
zintá o alegere totalá si radicalá. 

307. Unii dintre gladiatori luptau ín arená cu animalele sál- 
batice (gr. 0T|ptopáxoi lat. venatores), spre deliciul spectatorilor. 

308 Este locul unde se credea cá locuiesc súdetele eroilor. 

309. Asemánarea cu zeii (é¡;opoioñc0oa éamoít;) este un motiv 
care apare in dialogurile lui Platón ( Theaitetos, 176 b-c; Timaios, 90 d; 
Legile, IV, 716 b-d). La stoici il regásim la Seneca, De ira, II, 16; 
Deprovidentia, I, 5; Epistulae, 48, 11; 95, 50; Epictet, Diatribe, II, 14, 
12-13. 

310. E vorba de sclavia fatá de trup si simturi. 

311. Populatie din neamul scitilor, din ramura iranianá; tráia 
íntre Don si Ural. 

312. Se referá la oamenii de la curte. 

313. Euripide, fr. 898 Nauck. 

314. Acceptarea destinului ( amor fatí). 

315. Platón, Theaitetos, 174 d-e. 

316. Dupá Chrysippos, foetusul se hráneste ín pántecul mameí 
precum o plantá. Cf. SVF, II, 806. 

317. Ultímul rege al Lídíeí (sec. al Vi-lea a. Chr.), vestít pentru 
bogátiile sale. 

318. Adícá instruindu-1. 

319. Text neclar. Personajele sunt necunoscute. 

320. Aluzíe la fragmentul din Cicero, De fato, XIX, 43, in care ni 
se atrage atentia cá, ín timp ce reprezentarea are un carácter necesar si 
inevitabil, asentimentul poate d acordat doar ín mod voluntar, 
rámánánd ín íntregime líber, dindcá nu este determinat de cineva sau 
ceva din afara subiectului: „Asa cum [...] cel care a ímpins cilindrul 
i-a imprimat impusul initial al miscárii, dar nu si proprietatea de a se 
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rostogoli, tot astfel un obiect vázut de noi va imprima ín sufletul 
nostru si, ca sá zic asa, va grava in el imaginea sa, dar asentimentul va 
depinde numai de noi. Pástránd comparada cu cilindrad, asentimentul, 
chiar dacá initial este impulsionat din exterior, ín continuare se va 
produce ín virtutea propriei sale naturi.“ (Pentru traducerea citatului 
am folosit editia Cicero, Despre destín , st. intr., trad., note si comen- 
tarii de Mihaela Paraschiv, Editura Polirom, Iasi, 2000.) 

321. Homer, Iliada, VI, 147-149. 

322. Ibidem. 

323. Ibidem ; cítatele sunt incomplete. 

324. Mai precis, e vorba de partea conducátoare a sufletului. 

Cartea a Xl-a 

325. E vorba de capacitatea de autoreflectie. Cf Epictet, Dia- 
tribe, I, 20. 

326. AiapSpouv este un termen tehnic. Apare pentru prima datá 
la Chrysippos, dar si la Epictet, ín Diatribe, II, 17, 7. 

327. Este vorba despre scopul moral care oferá perfectiunea. 

328. In conceptia stoicilor, vidul (kevóv) infinit ínconjoará cos- 
mosul finit. Cf SVF, II, 524; 535. 

329. Prin palingenezá (nafr/ye venía) universul este absorbit ín 
focul-ratiune care 1-a produs. Cf. SVF, II, 623-632. 

330. Desi súdetele care au supravietuit sunt distruse de confla- 
gratie, totusi ele reinvie odatá cu aparitia unei lumi noi, ca orice ca- 
litate specificá. Vezi, pe aceastá temá, precizárile din Studiul 
introductiv, pp. 16-18. 

331. Cf. Cicero, De legibus, I, 6, 18. 

332. Un amestec de box si lupte. 

333. Vezi, pe aceastá temá, precizárile din Studiul introductiv, 
pp. 27-28. 

334. Sofocle, Oedip rege , 1391. 

335. Euripide, fr. 208 Nauck. 

336. Euripide, fr. 287 Nauck. 

337. Euripide, fr. 757 Nauck. 

338. Este vorba despre Diogene din Sinope (sec. al IV-lea a. Chr.) 
cel mai reprezentativ filozof al scolii cinice. 

339. Paronomazá, verb la infinitiv (ópoGapvEÍv pév) - verb la 
infinitiv (pif) ópo&Ypaxeív 8é). 
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340. Adicá lucrurile indiferente. Cf. II, 11. 

341. Om politic atenían (402-318 a. Chr.). 

342. Se referá la calitatea sa de ímpárat. 

343. Impasibilitatea (ájtáGeta) este o virtute stoicá. 

344. Apollo este cel care le conducea pe cele nouá Muze. 

345. Miscárile sensibile ale sufletului se índepárteazá de ratiune 
si naturá. 

346. Esop, fabula 297 Halm; Babrius, fabula 108 Curtius; 
Horatius, Saturae, II, 6, 79. 

347. Cf. Platón, Phaidon, 77 e; Criton, 46 e; Epictet, Diatribe, 
II, 1, 15. 

348. Cf. Seneca, De beneficiis, V, 6, 2. Nu este vorba de Perdiccas, 
ci de fluí sáu, Archelaos (cf. Diogenes Laértios, II, 25). 

349. E vorba de pitagoreicul Eurifamos. 

350. Cf. Diogenes Laértios, II, 37. 

351. Cf. Platón, Legile, VI, 762. 

352. Interpretarea acestui text este foarte dificilá. O variantá 
posibilá ar fi „Te-ai náscut sclav al pasiunilor, nu ai ratiune." Sau, 
dacá traducem cuvántul logos prin „cuvánt“, „Te-ai náscut sclav, nu 
ai dreptul sá vorbesti". 

353. Homer, Ódiseea, IX, 413. 

354. Hesiod, Munci $i zile, 186. 

355. Se referá poate la varíanta in care copilul a murit. 

356. Epictet, Diatribe, III, 24, 88-89. 

357. Ibidem, III, 24, 91. 

358. Ibidem, III, 22, 105. Termenul Jtpoaípeaii; (alegere delibe- 
ratá) a fost preluat de filozofii stoici din etica aristotelicá. ín con- 
ceptia Stagiritului, Jtpoaípecni; reprezintá gradul cel mai ínalt al 
constiintei si intentia moralá a subiectului angajat íntr-o actiune. 
La stoici, Epictet a fost primul care a dat acestui termen un con- 
tinut precis si care a fácut din el unul dintre conceptele de bazá ale 
eticii sale. La Epictet, Jipoocípeci? poate fi tradus ín foarte multe 
feluri: „sinele cel mai profund", „omul interior", „stiinta sinelui si 
a ráului", „judecata generalá si de principiu asupra valorii lucrurilor" 
si „vointa liberá". 

359. Cf. ibidem, III, 2, 1-2. 

360. Cf. Epictet, fr. 27 Schenkl. 
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361. Cf. Epictet, fr. 28 Schenkl. 

362. Cf. Epictet, fr. 28 Schenkl. Dispútele si neíntelegerile 
sunt semne ale sufletelor vicioase si lipsite de ratiune. 

Cartea a Xll-a 

363. Despre importanta prezentului ín gándirea stoicá, vezi 
Goldschmidt, op. cit., pp. 168 sqq. 

364. Partea diviná din om este partea conducátoare a sufletului. 

365. Cf. II, 2,1. 

366. Dianoia este echivalentul lui nous sau al pártii conducátoare 
a sufletului. 

367. In cosmogonía lui Empedocle, aceastá sferá, care a devenit 
simbolul ínteleptului, corespunde stadiului ín care universul se reu- 
neste sub domnia Iubirii, ín opozitie cu stadiul divizárii, ín care o 
aduce domnia Vrajbei. Cf. Empedocle, fr. 27, 4; 28, 2 Diels-Kranz. 

368. ínteleptul nu poate detine un adevár pentru sine si un altul 
pentru ceilalti. Cf. Seneca, De vita beata, XX, 4: „Nihil opinionis 
causa, omnia conscientiae faciamC 

369. In conceptia filozofilor stoici, principiile morale nu sunt 
asemenea armelor, care pot fi pierdute, ci fac parte din noi ase- 
menea pumnului. 

370. „Momentul oportun" (ícaípoi;) este un concept-cheie ín 
filozofia greacá, dar si ín gándirea tehnicá anticá. 

371. Aid poate fi vorba de o reminiscentá a lui Dike de la Hesiod. 

372. Fabius Catullinus a fost cónsul ín anuí 130 p. Chr., ín 
tímpul ímpáratuluí Hadrian. 

373. Personaj necunoscut. 

374. Stertinius a fost general ín tímpul lui Tiberius. 

375. Ar putea fi personajul cáruía Fronto íí trimíte o scrisoare. 
Tribun militar sub Domitian. 

376. E vorba de epicureici. Cf. Díogenes Laértíos, X, 139. 

377. Se referá la lume. 

378. Adícá egal pentru toti, si pentru cel care a tráít putín, si 
pentru cel care a tráít mult. 

379. Poetul Horatíu este cel care a íntrodus regula celor cínci 
acte, cel putín pentru tragedie. 

380. Adícá Zeul, logos-u\ universal, focul-artist. 
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Eutiche X, 31 
Eutichion X, 31 
F 

Fabius IV, 50 
Fabius Catullinus XII, 27 
Falarides III, 16 
Falern VI, 13 
Faustina VIII, 25 
Filip al Macedoniei IX, 29; X, 
27 

Filistion VI, 47 
Focion XI, 13 
Foibos VI, 47 
Fronto I, 11 

G 

Gaeta I, 17 
Granua II 
greci III, 14 

I 

Iulianus IV, 50 


H 

Hadrian IV, 33; VIII, 5; 25; 

37; X, 27 
Helice IV, 48 
Helvidius I, 14 
Heraclit III, 3; IV, 46; VI, 42; 

47; VIII, 3 
Herculanum IV, 48 
Hipparchos VI, 47 
Hippocrate III, 3 
Hymenes X, 31 
L 

Lamia XI, 23 
Lanuvius I, 16 
Lepidus IV, 50 
Lorius I, 16 
Lucilla VIII, 25 
Lusius Lupus XII, 27 
M 

Marcianus I, 6 

Maximus I, 15; 16; 17; VIII, 25 
Mecena VIII, 31 
Menippos VI, 47 
Monimus II, 15 
Musagetes XI, 18 
Muze XI, 18 
N 

Nekyia IX, 24 
Ñero III, 16 

O 

Olimp V, 33 
Origanion VI, 47 

P 

Pantheia VIII, 37 
Perdiccas XI, 25 
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Pergam VIII, 37 
Pitagora VI, 47 
pitagoricienii XI, 27 
Platón IX, 29; X, 23 
Pompe! IV, 48; VIII, 31 
Pompeius Gnaeus III, 3; VIII, 3 
R 

Roma VI, 44 
Román II, 5; III, 5; 14 
Rusticus Iulius I, 7; 17 
S 

Salaminius VII, 66 
sarmatii X, 10 
Satyrion X, 31 
Scipio IV, 33 
Secunda VIII, 25 
Sextus I, 9 
Severus I, 14; X, 31 
Silvanus X, 31 
Sinuessa I, 7 

Socrate I, 16; III, 3; 6; VI, 47; 
VII, 19; 66; VIII, 3; XI, 

23; 25; 28; 39 
Stertinius XII, 27 
stoici V, 10 


T 

Tandasides I, 6 
Telauge VII, 66 
Teofrast II, 10 
Theodotos I, 17 
Thrasea I, 14 
Tiberius XII, 27 
Traían IV, 32 
Tropaiophoros X, 31 
Tusculum I, 16 
V 

Velius Rufus XII, 27 
Verus Marcus Annius 
(bunicul) I, 1 

Verus Marcus Annius (tatál) 
VIII, 25 

Verus Lucius Aurelius VIII, 37 
Vespasian IV, 32 
Volesus IV, 33 

Z 

Zeus IV, 23; V, 6; 7; 8; XI, 8 

X 

Xantipa XI, 28 
Xenocrate VI, 13 
Xenophon X, 31 
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A 

áSiacpopía (indiferente) VII, 31 
á8ic«popov (indiferent) V, 20; 

VI, 32; VIII, 56; XI, 16 
áepcoSei; (xó) (aer) IV, 21; VIII, 
54; IX, 9; X, 7 

áí'8101; (etern) II, 14; IV, 21; VI, 
37, IX, 32; X, 5, 7; XII, 32 
aío&riai^ (senzatie) II, 16; III, 
12, 16; VIII, 16; IX, 1; X, 
11, 12, 28; XII, 27, 31 
odoxpó? (rusinos) II, 1, 11; VI, 
29; VII,’ 37, 45, 64; VIII, 
15; XI, 15, 18; XII, 23 
ama, aítiov (xó) (cauzá, element 
cauzal) I, 17; V, 8, 23; VI, 
1,41, 44; VII, 10, 24; VIII, 
3, 7, 27, 47; IX, 1, 6, 25, 
29, 31; X, 5, 6, 26, 38; XII, 
10, 18 

aixicb§£<; (xó) (element cauzal) 
IV, 21; V, 13; VII, 29; VIII, 
11; XII, 8, 29 

aicov (etern, eon) II, 12; IV, 3, 
21,43, 50; V, 24,32; VI, 15, 
36, 59; VII, 10, 19, 70; IX, 


28, 32, 35; X, 5, 17; XI, 1; 
XII, 7, 32 

áKaxáXrptxoi; (non-catalepticá) 
V, 10; VII, 54 

áKoivcóvT|xo<; (nesociabil) II, 1, 
2; III, 5; VIII, 34; X, 6; XI, 
18; XII, 23 

áW|6eia (adevár) II, 11; III, 6, 
11, 12; IV, 11, 20, 21; V, 
33; VI, 21, 47; VII, 9, 45, 
63; IX, 1; X, 13; XI, 1, 12; 
XII, 15 

áX7oíaxyi4 (schimbare) IV, 3, 
21; VI, 15; IX, 19, 28 
ápapxáveiv (agresi) II, 1, 10, 11; 
IV, 3, 26; V, 25; VI, 27; VII, 
22, 24, 26; IX, 4, 38, 42; X, 
30; XI, 18; XII, 12, 16 
ápapxávecSat II, 10; VII, 29; 
XII, 26 

ápápxripa (gresealá) II, 10; IX, 
20, 42; XI,’18; XII, 16 
ávaiaGriaía (insensibilitate) III, 
3; VIII, 58 

ávatpopá (relatie) XII, 8, 10, 
18, 20 
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dráGeia (impasibilitate) XI, 18 
«Tta0r|<; (impasibil) I, 9; VI, 16; 

VII, 50 

áraxTri (gresealá) VI, 21 
óbteipoi; (infinit) II, 14; IV, 3, 50; 

V, 13,23; VI, 15,37; IX, 28, 
32, 35; X, 31; XII, 32 

áítovépeiv (a separa) II, 17; III, 
4,6; IV, 3,10,25; V, 27,30, 
37; VII, 66; VIII, 7; IX, 1; 
X, 6, 8, 11; XII, 1 
ájTOvégricRi; (separatie) VIII, 6, 7 
ájtpoaípeta (nealese dinainte) 

XII, 3, 23, 33 

ópexri (virtute) II, 13; III, 7, 11; 

VI, 17, 48, 50; VII, 31, 68; 

VIII, 39; IX, 16, 42; XI, 2, 
10, 26, 32 

«Taparía (liniste sufleteascá) IX, 
31 

«topea (atomi) IV, 3; VI, 24; 

VII, 32, 50; VIII, 17; IX, 
28, 39; X, 6; XI, 18 

óqía (valoare) I, 16; III, 11; IV, 
10, 32; V, 30, 36; VI, 3; 

VIII, 7, 29, 43; IX, 1; XI, 
18, 37; XII, 1 

A 

Saígov (daimon) I, 6; II, 13, 17; 
III, 3, 6, 7, 12, 16; V, 10, 27; 
VII, 17; Vid, 45; X, 13; XII, 3 
SiáOecnQ (dispozitie) I, 17; IV, 
25, 33; V, 20, 25, 28, 34, 
VI, 30; VII, 66, VIII, 47; 

IX, 6, 42; X, 1 

SicAncu; (descompunere) VII, 50 


Siávoia (intelect) III, 1, 5, 6, 7, 
8; IV, 3, 33; V, 16, 20, 26; 
VI, 16, 32; VII, 2, 5, 33, 
34, 35, 37, 60, 64, 68; VIII, 
36, 48, 51, 57; IX, 2, 28, 
41,42; X, 35; XII, 3, 19, 30 
SiajtveíoOai (a respira) III, 1; 
VI, 16 

8ÍK0CIOV (drept) III, 16; IV, 10, 
12, 18, 22, 30; X, 12, 13; 

XI, 10; XII, 3, 5, 29 
Síkcxux; IV, 25, 33, 49; VII, 42, 

44, 66; VIII, 1, 5, 7, 51; X, 
1; XII, 5, 27 

SiKaiocrúvri (dreptate) III, 4, 6; 

IV, 3; V, 12; VI, 47, 50; VII, 
54, 63; VIII, 39; X, 11; XI, 
1, 10, 20; XII, 1, 15 

8íkti (dreptate) IV, 26; V, 33; 

XII, 24 

8iKaiÓTT|<; (dreptate) IX, 31 
Sóypa (regulá) III, 16; X, 9 

E 

eípappévri (destín) III, 6; V, 8, 
24; VII, 46; VIII, 35; IX, 
28; XII, 14 

eígappévov (tó) (destín) II, 2 
ekkXmtu; (respingere) VIII, 7, 28; 
XI, 37 

ÉKmjpüxru;, EKjtnpoñaOat (confla¬ 
grarle) III, 3; X, 7 
ÉXenOepía (libértate) I, 14; II, 5; 

V, 9; IX, 40 

éXenOepo? (liber) I, 8; IV, 3, 49; 
V, 5, 29; VI, 16; VII, 67; 
VIII, 1, 16, 48, 51 
éXeuGépax; (ín mod liber) III, 6; 
V, 7; VI, 23; X, 8; XII, 1 
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ev5ov (interior) II, 13, 17; III, 
4, 16; IV, 1, 3; VI, 9, 40; 
VIII, 28, 50; IX, 13; X, 38; 
XI, 34 

evcocni; (unitate) VI, 10, 38; 

VII, 32; VIII, 34; IX, 9 
e^r? (coeziune, stare) VI, 14; 
XI; 18; XII, 16 

8naicoXo'ú0r|cn.<; (congruentá) III, 
2; VI, 36,44; VII, 75; IX, 28 
é7U0t>|ría (dorintá) II, 10; VII, 
16; VIII, 29; XII, 19 
et>8oapovía (fericire) VII, 17 
H 

fiyegoviKÓv (tó) (partea condu- 
cátoare a sufletului) II, 2; 
III, 4, 9; IV, 38, 39; V, 3, 
11,26; VI, 8, 36; VII, 5, 16, 
22, 28, 33, 55, 62, 75; VIII, 
3, 43, 48, 56, 61; IX, 7, 15, 
18, 22, 26, 34, 39; X, 24; 
XI, 18, 19, 20; XII, 2, 3, 33 


Oávato; (moarte) II, 11, 17; III, 

I, 3; IV, 5, 44, 46, 48, 50; 
VI, 28; VII, 32, 35, 45, 48; 
VIII, 14,31, 58; IX, 1,3,21; 
X, 8, 29; XII, 7, 8, 34, 35 

9eoí (zei) I, 16, 17; II, 3, 4, 5, 

II, 12, 13; III, 3, 4,5,6, 9, 
11, 16; IV, 16, 31, 47; V, 5, 
10, 27, 31, 33, 34; VI, 7, 
16, 23, 30, 35,41,44; VII, 
9, 17, 31, 39, 41, 46, 53, 
66, 67, 68, 70; VIII, 2, 17, 
19, 23, 34, 56; IX, 1, 10, 
11,27, 28, 35, 37, 40; X, 1, 


8,11; XI, 6, 13; XII, 2, 4,5, 

II, 12, 23, 26, 27, 28, 31 
0eoaé|3eta (pietate) XI, 20 
0eocePé<; (pios) I, 3; VI, 30; VII, 

54 

0ecopía (contemplatie) I, 16; III, 
1; VII, 35; XI, 24 
0ecopetv (a contempla) II, 1; IV, 
36; IX, 40; X, 26; XI, 16; 
XII, 35 

0vf|cncetv (a muri) II, 14; III, 
10; IV, 6, 19, 32, 37, 47, 
48; VI, 47; VII, 22,44,51; 
VIII, 2, 25, 47; IX, 39; X, 
18; XII, 31 
K 

koAó; (frumos) II, 1, 11; III, 4; 
IV, 20; V. 3; VII, 58; VIII, 
10; X, 1; XII, 23 
Ka0apÓ5 (curat, pur) II, 13; III, 
12; VIII, 15; XII, 3 
Ka0apÓTT|<; (curátenie, puritate) 

XI, 27 

Ka0f|Kov (tó) (índatoriri) I, 12; 

III, 1, 16; VI, 22, 26 
kockíoc (vicii) IV, 3; V, 35; VI, 1, 

VII, 1,31,66, 71; VIII, 55, 
56; IX, 2, 16; XII, 1 
kockóv (ráu, rául moral) II, 1, 
11, 13, 17; IV, 39, 42; V, 
26, 29; VI, 33, 41; VII, 14, 
26; VIII, 1, 14, 20, 28, 41, 
56, 58; IX, 1, 16, 17, 21, 
35, 38, 42; X, 7, 33, 36; XI, 
13, 17, 18; XII, 23, 34 
Koníó? (cel vicios) IV 39; V 36; 
VII, 44; IX, 4; X, 7,33; XI, 25 
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KaxaXriJiTiKÓi; (cataleptic) IV, 
22; IX, 6 

KaxaXriJixiKÓK; (ín manierá 
catalepticá) I, 9; XI, 18 
icaxáAT|V|/u; (f)) (íntelegerea) VI, 30 
KaxaoKExní (constitutie, 

pregátire) I, 16; III, 9; IV, 
32; VI, 16, 44; VII, 20, 53, 
55; VIII, 11, 39, 41,45; IX, 
42; X, 33; XI, 5 
Koivfj (ín común) VII, 5; X, 6; 

XI, 13 

koivó? (común) I, 16, 17; II, 
10; III, 16; IV, 4, 20, 29; V, 
3, 8, 25, 34, 35; VI, 35, 36, 
44, 45, 58; VII, 9, 53; VIII, 
7, 12, 46; IX, 1, 9, 10, 41; 

X, 6, 8, 34; XI, 10, 21; XII, 
30, 32 

Koivcovía (comunitate) III, 1; V, 
16; VII, 5; X, 24; XI, 8, 19; 

XII, 26 

KovvcoviKÓi; (sociabil) III, 4; IV, 
33; V, 1, 6, 29, 30, 34; VI, 
7, 30; VII, 52, 55, 64, 67, 
72; VIII, 2,7, 12; IX, 6, 23; 

XI, 21, 37; XII, 20, 30 
koivcovikók; (cu sociabilitate) V, 

6; VI, 14, 23; IX, 31; XI, 4 
KÓopoi; (lume) II, 3, 4, 11, 12, 
16; III, 3, 11; IV, 3, 4, 23, 
27, 29, 40; V, 1, 8, 13, 21; 
VI, 15, 24, 25, 36, 38, 42, 
44, 56; VII, 9, 25, 75; VIII, 
11, 15, 18, 49, 50, 52, 55; 
IX, 1, 10, 19, 28, 32, 35, 
42; X, 1,6, 7, 9, 15, 21; XI, 
1; XII, 1, 23, 35 


Kpípa (xó) (judecatá, decizie) IV, 
3; V, 19; VIII, 47; XI, 11 

A 

W|0t| (uitare) II, 17; IV, 3, 33; 

VII, 6, 21 

Xóyo<; (cuvánt, ratíune) I, 8; II, 
5,10,16; III, 4,6,12; IV, 4, 
5, 12, 13, 14, 16, 19, 21, 
24, 29, 30, 32, 33, 46; V, 3, 
9, 14, 20, 27, 28, 32; VI, 1, 
5, 18, 23, 24, 30, 35, 50, 
58; VII, 8, 9, 10,11,13,24, 
41, 44, 48, 53; VIII, 30, 32, 
40, 48; IX, 1,10, 12, 42; X, 
7, 12, 31, 32, 33; XI, 1, 6, 
9, 18, 30; XII, 4,31,35 
XoyiKÓv (rational) III, 4, 6; IV, 
4, 29; V, 16; VII, 13, 55; 

VIII, 35, 41; X, 2, 8; XI, 39 
XoyiKÓt; (rational) II, 16; III, 6, 

9, IV, 3 , 4; V, 6, 14, 16, 28, 
29, 34; VI, 14, 44; VII, 11, 
28, 55, 64, 68, 72; VIII, 7, 
35, 39; IX, 1, 8, 9, 16; X, 2, 
28; XI, 1 

Xoyikóck; (ín mod rational) VI, 14 

M 

peyaVxppocúvTi (máretie sufle- 
teascá) III, 11; V, 18; X, 11 
peyaXcxpptov (géneros) VI, 23; 
VI, 47 

peyaXoximxía (magnanímítate) 

V, 9 

p£ya7óv|n>xo<; (magnanim) IV, 49 
pépoi; (parte) II, 3, 4, 9, 12, 16; 
III, 1, 2, 4; IV, 3, 14, 20; V, 
13,24, 26; VI, 20, 42; VII, 
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13, 19, 33; VIII, 7, 24, 34, 

35, 55; IX, 22, 32, 39; X, 6, 
7, 11, 13, 17, 29; XI, 1, 2, 
19, 20; XII, 23, 30, 32, 36 

peca (tá) (lucrurile intermediare) 

III, 11; V, 36; VI, 45; IX, 
42; XI, 10 

|texa(3áXXeiv (aschimba) II, 17; 

IV, 3, 21, 36; V, 13; VI, 4, 
47; VII, 18, 25; VIII, 6, 18, 
25, 50; XI, 28, 29, 36; X, 7, 
11, 31; XI, 17; XII, 21, 23 

gexaPoXií (schimbare) II, 3, 17; 
IV, 3, 14; VI, 21,36, 42; V, 

13, 23; VII, 18, 47, 49; IX, 

1, 19,21,28,29, 32, 35; X, 
18; XI, 35 

N 

voñ<; (minte) II, 1; III, 3, 4, 7, 
16; V, 27, 30; VI, 40, 51; 
VII, 30, 66; VIII, 16, 4160; 
X, 11,24, 33; XI, 1; XII, 3, 

14, 26 

vógo S (lege)I, 16; III, 11; IV, 4, 
20; VII, 9; X, 11, 13, 25, 
33; XI, 1; XII, 36 

O 

oirían; (opinie) IV, 12; IX, 34; 
XII, 27 

oiKovopía (conducerea unei gos- 
podárii) IV, 19, 51; XI, 18 
oXov (xó) (íntreg) II, 9, 11; III, 

2, 4, 11; IV, 3, 21, 25, 26, 

36, 46; V, 8, 10, 30, 32; VI, 
1, 9, 42, 45; VII, 5, 10, 18, 
19, 23, 55, 66, 75; VIII, 5, 
6, 26, 34, 50; IX, 1, 22, 28, 


29, 35, 39; X, 6, 7, 11, 20; 

XI, 1, 5, 8, 13, 18, 20; XII, 
23, 26 

ópoeiSé; (de aceeasi formá) II, 
14; VI, 37, 46; VII, 26, 49; 
X, 27; XI, 1, XII, 24 
ópoei8co; (ín acelasi fel) IX, 35 
ópyi) (sentiment violent) I, 9; V, 
28; IX, 24; X, 30; XI, 18, 20 
ope^t; (dorintá) V, 34; VIII, 7, 
28; IX, 7; XI, 37 
ópGó; (drept) III, 5, 6, 12; IV, 
18; V, 9; VII, 2, 12; XI, 1, 
9; XII, 35 

ópGcb; (ín mod drept) II, 10; VI, 
21; X, 33; XI, 18 
óppií (impuls) II, 2, 7, 16; III, 

6, 16; IV, 22,40; V, 3, 20, 
37; VI, 16, 50; VII, 4, 62, 
75; VIII, 1, 7, 16, 28, 41; 
IX, 1, 7, 21, 31; X, 6, 26, 
37; XII, 17 

ootov (sánátos) VI, 30, 44 
óatóxrii; (sánátate) V, 9; XI, 20; 

XII, 1 

oiioía (substantá) II, 17; III, 
11; IV, 40; V, 10, 23, 24, 
32; VI, 1, 4, 38, 49; VII, 9, 
10, 19,23,25, 35, 68; VIII, 

7, 50; X, 9, 17; XII, 30, 32 

n 

roxOoi; (pasiune, afectiune) I, 9, 
17; II, 13; III, 2,4; VII, 66; 
VIII, 48; IX, 41; XII, 19, 30 
ítaiayyevEoía (palingenezá) XI, 1 
Ttáv (xó) (univers) II, 11; III, 9; 
IV, 27; V, 32; VI, 40; XII, 33 
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Jtávxa (xa) (tóate lucrurile) IV, 
31; VII, 31; VIH, 7; X, 25 
Jtapóv (xó) (viitor) II, 2, 14; III, 
10, 12; IV, 26, 32, 49; VI, 

2, 32; VII, 8, 27, 54, 68; 
VIII, 36; XII, 1,3,26 

jteíau; (afectiune) III, 6; V, 1, 
26; VI, 51; VII, 55; IX, 16 
jtepiopí^siv (a circumscrie) V, 
26; VII, 55, 67; VIII, 36, 
50; IX, 25 

ítepiypácpeiv (a delimita) II, 4; 

IV, 3; V, 26; VII, 29; IX, 25 
jtveñga (suflu) II, 2; IV, 3; IX, 

2; XII, 30 

ítve'upáxtov (dim., suflu) II, 2; 

V, 33; VIII, 25, 56; IX, 24; 
XII, 3, 14 

jtoVxeía (administrarea statului) 
I, 14; II, 16; IX, 9, 29 
jtoMxeupa (organizare politicá) 

IV, 4 ; XI, 8 

no\íxr\q (cetátean) III, 11; IV, 

3, 4; V, 22; X, 6, 33 
jtoXtxiKÓi; (politíc, ín sens de 

comunitate civilá) III, 6; V, 
12; VI, 16; XI, 23 
jtpoaípeau; (alegere deliberatá) 
XI, 36 

TtpoaipexiKÓv (facultatea de a 
alege) VIII, 56; XII, 33 
jipairyoúgEvov (primul, important) 

V, 20; VII, 55; VIII, 49; IX, 
41 

Ttpóvoia (providente) II, 3, 11; 
IV, 3; VI, 10; íx, 1; XII, 1, 
14, 24 


Z 

cnteppaxiKÓ; (Xóya;) (ratiunea se- 
minalá) IV, 14, 21; VI, 24; 

IX, 1 

oxoixeía (xa) (elemente) II, 3, 
17; IV, 4; VI, 17; VII, 31; 

X, 7; XI, 20 

acpaípa (sferá) VIII, 20; XI, 12 
ocpaípo^ (romnd) VIII, 41; XII, 3 
auyKaxáOeati; (f)) (asentiment) 

V, 10 

ouyKaxaxíOeoOai (a-si da asentí- 

mentul) I, 7; IV 3; VIII, 7; 

XI, 37 

cropPaivcov (eveniment) II, 17; 
III, 2,4,16; IV, 1,10,26,29, 
33, 44; V, 8; VI, 8; VII, 1, 29, 
52, 55, 57, 68; VIII, 34, 43, 
49; IX, 6, 31; X, 3, 7, 11,35; 
XI, 6, 20; XII, 3, 24 
aupcpépov (útil) II, 3, 12; III, 6, 
7; IV, 9; V, 16; VI, 27, 44, 
45, 54; X, 6; XI, 13; XII, 23 
acopa (trup) I, 16, 17; II, 12, 17; 
III, 7, 16; IV, 21; V, 8, 26; 

VI, 29; VII, 13, 19, 60; 
VIII, 28, 34; IX, 39; X, 1, 
11, 36; XI, 3, 19; XII, 7, 30 

acopáxiov (dim., trup) I, 17; IV, 
39, 50; V, 5; VI, 32; VII, 
16; IX, 41; X, 33; XII, 3, 26 
T 

xáfyc, (ordine) VI, 10; VIII, 34; 
XI, 27; XII, 14 

xéXevoi; (perfect) I, 16; X, 1; XII, 
36 
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teXeiÓTru; (perfectiune) VII, 9, 
69; XI, 10 

téXo<; (scop) II, 16; III, 14, 16; 
V, 14, 15, 32; IX, 23; XI, 1; 
XII, 20 

TÉxvri (artá, mestesug) IV, 2; V, 
1, 14; VI, 16, 35; VII, 68 ; 

VIII, 50; XI, 5, 10, 37 
xpomí (schimbare) III, 7; IV, 39; 

V, 37; VII, 16, 58; VIII, 6 ; 

IX, 2; X, 7; XI, 19 

ttxpoi; (orgoliu) I, 17; II, 12, 17; 

VI, 13; IX, 2; XI, 18; XII, 
24, 27 

Y 

í>Xt| (materie) IV, 1; VI, 5; VII, 
23, 58, 68 ; VIII, 3, 35, 50; 

IX, 14, 36, 37; X, 31, 33, 
34; XII, 7, 10, 27 

■üíteqaípecTK; (rezervá) IV, 1; V, 
20; VI, 50; XI, 37 
wtóOeou; (ipotezá) IV, 21; VIII, 
1; X, 31; XI, 7 

wioKeípevov (substrat) V, 10; 
VI, 4, 23; VII, 29; VIII, 22, 
24; IX, 3; X, 18; XI, 17; 
XII, 30 

wtóXr|i|/i(; (opinie) II, 12, 15; 
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